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p 
L K R narrare quel p e r i o d o storico d i G r a d o , che p r i n c i p i a 

d a l l ' e s o d o aquileiese e finisce c o n la soppressione de l P a t r i a r c a t o , 

n o n a b b i a m o altre f o n t i se n o n povere c r o n a c h e e scarsissimi d o 

c u m e n t i . N e l r i trarre q u e i fatti e quel le v i c e n d e c i c o n v e n n e usare 

caute la part icolare , p e r n o n d a r credi to d i s t o r i a a ciò che è leg

g e n d a e congettura. 

A l l ' i n f u o r i del breve, e p o c o esatto, c o m p e n d i o d e l l ' a b a t e 

G i a c o m o G r e g o r i , n o n esisteva n u l l a che servisse a tracciare, fosse 

p u r debolmente , l 'aspetto del le i s t i tuz ioni p o l i t i c h e e ripetesse l a eco 

d e l l a v i t a p o p o l a n a d a l d o d i c e s i m o secolo i n giù. N e l l a s t o r i a gene

rale del le nostre p r o v i n c e par lavas i b e n p o c o d i G r a d o e s e m 

b r a v a giustif icato i l d u b b i o che, c o n i saccheggi d a t i tante volte 

a l l a città e n e l l ' i n c e n d i o d e l l ' a r c h i v i o c o m u n a l e , fossero a n d a t i 

p e r d u t i i mater ia l i necessari a l la r i costruz ione . 

V e n e z i a però serbava n e i s u o i prez ios i a r c h i v i e nel le c o 

mpierle b ib l ioteche q u e l l a eredità d i att i e d i carte che p o t e v a 

risuscitare g l i uff icial i d e l l a Serenissima, far sentire le d iscuss ioni 



<legli arenghi e d e i consigl i , le v o c i del le a d u n a n z e di publico 

beneficio, V a l legria delle feste, le strida d e i b a n d i t o r i e i l a m e n t i 

d i angoscie prolungate . B a s t a v a u n a di l igente r icerca , a c c o m p a g n a t a 

dall'amore alle terre nostre, per c o n d u r r e a termine l ' o p e r a che 

a b b a n d o n i a m o al g i u d i z i o de l p u b l i c o . 

L e re l iquie artistiche, i c a n t i d ia let ta l i e a l c u n i q u a d r i d e l l a 

v i t a presente, così r i c c a d i r i c o r d i e d i m e m o r i e e d i usi che si 

conservarono nonostante i l correre d e i secoli , v e n n e r o racco l t i negl i 

u l t i m i c a p i t o l i . 

Sappiamo d i n o n avere scritto tutta la stor ia d i G r a d o , m a 

a n d r e m o lieti se i lettori d i r a n n o che i n queste pagine, per le 

verità esposte, più che u n a r icreaz ione dello spir i to , si t r o v a l a 

consolazione d e l l ' a n i m a naz ionale . 

Trieste, ghigno /8QO. 

G . C A P R I N . 







I . 

L A C E N T E N A R A 

La palude — / Gradenigo nobili, a Venezia c plebei a Grado — Tradi

zioni popolari — Le ultime earte di un archivio — Ducilo fra Attila e 

Foresto Estense — / figli dei Longobardi — / Savorgnan e i Collorcdo — 

Rivalità castellane — Scomparsa dell'elemento germanico dal Friuli — 

L'esodo aquileicse — Le lagune. 

D o v e i l f e u d o d e l l a C e n t e n a r a a f f a n n a n e l l a p a l u d e , 

a n c o r a c i n q u a n t a n n i fa u n ponte d i t a v o l a m e t t e v a a l c a s o n e 

d e l g u a r d i a n o a l l e p e s c h i e r e . P o g g i a v a q u e l t u g u r i o p o s t i c c i o 

d a s e n t i n e l l a s o p r a u n gabbione d i l e g n a m e , d i v e n u t o u n 

o s t r i c a i o , i n c r o s t a t o d i c o n c h i g l i e e g u s c i v u o t i . 

I l c a s o n e v o l g e v a l a s c h i e n a a l l a p e n i s o l a , la c u i c a m 

p a g n a p e r le n e b b i e s p e s s e c o n s e r v a v a l a t i n t a f r e s c a d i 

u n a r i s a i a e s i a b b e l l i v a , i n q u e l l a t e r r a d i f e b b r i , c o i fieni, 

c h e s u l t e r r e n o m o l l e e s o f f i c e c r e s c e v a n o a l t i c o m e l e b i a d e . 

I n t o r n o a d u n v e c c h i o e d i f i z i o , i m b o s c a t o , g i r a v a n o i 

c a n a l i d e l v i v a i o c o n l e a c q u e g r o s s e e t o r b i d e , c o p e r t e d a 

fioriture d i m u f f a , m e n t r e i l f o g l i a m e p e l o s o d e l l e z u c c h e e 

d e l l e a n g u r i e r i v e s t i v a g l i a r g i n i . 

Più a b b a s s o , v e r s o l a r i v a , g l ' i n z u p p a m e n t i d e l s u o l o e 

i l c o n c i m e d e l l e t o r b e d e c o m p o s t e d a l l ' u m i d i t à n u t r i v a n o 

u n a v e g e t a z i o n e d a s t r a m e e d a l c u n e p i a n t e b i a n c h e , i n t r i 

s t i t e , c h e s i a g g r a t i c c i a v a n o a l l e s p o n d e , s e r v e n d o d a n a 

s c o n d i g l i o a i g r o s s i t o p i , c h e a s p e t t a v a n o i l m o v i m e n t o d i 
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r i t o r n o d e l m a r e , p e r g e t t a r s i s u l lembo d e l l e s a b b i e s c o 

p e r t e a p r e d a r e le a r s c l l e e d i p i c c o l i g r a n c h i . 

D i f a c c i a a l c a s o n e si s c o p r i v a l a l a r g a v e d u t a d e l l a 

l a g u n a : u n ' a m p i e z z a d i acque a m m o r t i t e , e l o n t a n o l ' i s o l a 

d i G r a d o , g i a c e n t e , c o n le c a s e umiliate a l l a c h i e s a e al 

c a m p a n i l e , ( p i a s i in m e z z o a d u n a l l a g a m e n t o . 

Q u e l c a s o t t o a l b e r g a v a u n G r a d e n i g o , p r i m a p e s c a t o r e , 

p o i m a r i n a i o d i n a v e s o t t o A n g e l o E m o . T r o v a n d o s i fra 

g l i u l t i m i c h e f e c e r o t u o n a r e i l c a n n o n e d i S a n M a r c o s u i 

m a r i , a l l ' a s s e d i o d i T u n i s i r e s t ò f e r i t o a l l a g a m b a d e s t r a , d a 

u n o d i ( p i c i p r o i e t t i l i c o m p o s t i d i q u a t t r o p a l l e i n c a t e n a t e , 

c h e s p i n t i d a l m o r t a i o u s c i v a n o a g u i s a d i u n a c r o c e . 

R e s o i n v a l i d o , a l l o r c h é V e n e z i a v e d e v a g i à d i s o r d i n a r s i 

l a p r o p r i a m i l i z i a , fu p o s t o a c u s t o d i a d i q u e l l a v a l l e m a r i n a . 

f a t i c a v a p o c o p e r i l g o v e r n o d e l l a peschiera: d u r a n t e 

l ' e s t a t e d a v a s c o l o a l l e a c q u e ( p i a n d o p e r t r o p p o l i m o si a p 

p a n n a v a n o , e i a r i n f r e s c a v a ; d ' i n v e r n o c o s t r u i v a u n c a p a n n o n e 

d i s t u o i e s u l g r a n d e b a c i n o , p r e s s o a l p a l a z z o , p e r c h è i 

fiocchi d i n e v e , s c e n d e n d o a f o n d o , n o n b r u c i a s s e r o l a s c h i e n a 

a l p e s c e t o c c a t o ; f a c e v a p e r sé p r o v v i s t a d i p o c h e f a s c i n e 

n e l l a s p i n a l a e p o i d a v a f u o c o a g l i s t e r p i , a l l e e r b e f e t i d e , 

a g l i s t e c c h i d e l l a , m a r e m m a p e r c o r r e g g e r e i l t e r r e n o c o n l a 

c e n e r e . 

E g l i e r a u n r a m o c a d e n t e d e l g r a n d e albero G r a d e n i g o : 

r a m o d e l l a f a m i g l i a p l e b e a , d e r i v a t a p e r ò a n c h ' e s s a d a l 

c e p p o d e i f u g g i a s c h i a q u i l e i e s i , l a q u a l e p a r a l l e l a m e n t e 

a v e v a d a t o u o m i n i d i r e m o a l l e g a l e r e , s o l d a t i d i c e r n i d c e 

b a r c a r o l i , q u a n d o l a g e m e l l a e m i g r a t a a R i v o a l t o , g i ù per 

i s e c o l i , i l l u s t r a v a i l l i b r o d ' o r o d e l P a l a z z o d u c a l e . 

M e n t r e i n V e n e z i a i G r a d e n i g o c o n t a v a n o t r e d o g i , 

m o l t i u o m i n i d i t o g a e v a r i c a p i t a n i v a l e n t i , i n G r a d o q u e l l o 

s t e s s o s a n g u e s c o r r e v a n e l l e v e n e d i p o v e r a g e n t e , s e n z a 

t i t o l i e p r i v a d i p u b l i c i o n o r i . 



M a l a c o m u n i o n e d i o r i g i n e c o n c e d e v a a l l a c i t t à p e s c a -

r e c c i a i l d i r i t to i l ' i n s u p e r b i r e per il p o s t o c h e e s s a e d i 

s u o i f i g l i o c c u p a v a n o n e g l i a n n a l i più a n t i c h i . S a p e v a p e r 

v o c e p a s s a t a d i c a s a in c a s a , e h ' e r a l a nuova Aquileia, c h e 

i G r a d e n i g o l ' a v e v a n o f o n d a t a , e c h e t r i s t i v i c e n d e l ' a f f l i s 

s e r o p e r p iù s e c o l i . S i r e p u t a v a m a d r e d i V e n e z i a e v o l e v a 

c h e c i ò n o n a n d a s s e p e r d u t o d a l l a m e m o r i a d e i V e n e t i . 

L a tradiz ione, p e r v i a d i u n ' a r t e r o z z a , h a q u a l c h e 

potere s u l c a r a t t e r e p o p o l a r e , e d a G r a d o l u s i n g a n d o l ' a m o r 

p r o p r i o c i t t a d i n o , a v e v a i n s t i l l a t o u n o r g o g l i o n o n i s p r e -

gevole. L a s t o r i a l e g g e n d a r i a , c h e c o r r e v a d i m e s s a , s e n z a 

o r d i n e c r o n o l o g i c o , s e n z a e s a t t e z z a , p a r e v a i n o g n i m o d o 

a g l i i s o l a n i t a n t o p i ù c e r t a , e n o n l e v a v a s o s p e t t o , p e r c h è 

n o n m a n c a v a a d e s s a c i ò c h e d i f e t t a s p e s s o n e i l i b r i , l a 

b u o n a f e d e i l e i n a r r a t o r i . 11 c u l t o d e l l e m e m o r i e e r a i l p a 

t r i o t t i s m o d i t u t t i i n q u e l p i c c o l o n i d o . S i c c o m e l a g r a n 

d e z z a p a s s a t a n o n a v e v a l a s c i a t o c h e s t a t u e m u t i l a t e e m a r m i 

r o t t i e s c r i t t u r e i n d e c i f r a b i l i , c o s ì r e s t a r o n o d e l l a s t o r i a p o c h e 

r e m i n i s c e n z e c h e s i r i c o m p o n e v a n o c o n l a f a n t a s i a . 

I l C o m u n e c o n s e r v a v a v e r s o l a p r i m a m e t à d e l n o s t r o 

s e c o l o a l c u n e c a r t e , s f u g g i t e a l s a c c o d e i G e n o v e s i , a l l e r u b e r i e 

d e i p i r a t i , a l l ' i n c e n d i o d e l l ' a r c h i v i o , a p p i c c a t o n e l i<Sio p e r 

o r d i n e d e l l ' a m m i r a g l i o i n g l e s e . E r a n o f r a m m e n t i d i c o d i c i , 

f o g l i o r f a n i d i v e c c h i l i b r i . 

S e c o n d o u n o t r a i p i ù s t r a n i d i q u e s t i d o c u m e n t i A t t i l a 

s a r e b b e s t a t o a n n u n z i a t o d a u n v e n t o c h e d i s s e c c ò le p i a n t e 

e b r u c i ò l ' e r b a , c o m e se f o s s e p a s s a t a s u l l a c a m p a g n a u n a 

n u v o l a a r d e n t e . 

Q u a n d o m i n a c c i ò A q u i l e i a , i c i t t a d i n i , spaventat i , m u n i 

r o n o n o t t e t e m p o l e m u r a d i s t a t u e , c h e r a s s e n i b r a v a n o 

s o l d a t i d ispost i a l l a custodia di e s s e ; q u i n d i f u g g i r o n o . 1 ) 

') Questa leggenda ò r a c c o l t a anche dal Coronel l i , cosmografo d e l l a 

Republica V e n e t a , n e l suo /solario. Descrìttone Geografica - Ilislorica eoe, 

V e n e z i a , lò'jù. 



G l i e s u l i e r a n o i n t a n t o s b a r c a t i a B e l g r a d o , c l i c fu 

p o i d e t t o G r a d o . E r a « l ' a n n o d a p o i l a i n c a r n a t i o n d e M i s s i e r 

l e s a C h r i s t o , i n e l t e m p o d e S a n L i o n P a p a e d e T h c o d o s i o 

I m p e r a d o r , e r e M a n a p o , u s c i u n a m a t t i n a d a A q u i l e g i a a son

d e c a m p a n e c o n u n a c o m p a g n i a d e s e s s a n t a m i l i a h o m i n i a 

c a v a l l o , d e l l i ( p i a l i n i u n o e r a t i m i d o . . . e t l a fo f a t t o t a n t a o c c i -

s i o n e t m o r t a l i t à d e z e n t e d e C h u m a n j , V a l a c h i , O n g a r i et 

B u l g a r i c h e c i s a n g u e c o r r e v a p e r t e r r a c o m e u n c a n a l e c h e 

c o r r e a l m a r e . . . M a A t t i l a v e n n e a r m a d o d e t u t t e a r m e s o p r a 

u n g r a n d e e p o s s e n t e c a v a l l o p r o v o c a n d o l a s u a I n s e g n a , 

et q u a n d o r e M a n a p o c i v e t o v e n i r e c o n t r a d e l u i c o n t a n t o 

f u r o r e , e t c h e m o l t i r e c e v e a n o s p a v e n t o d e l s u o c a v a l l o c i 

se p r e s e l a s u a l a n z a a c u t i s s i m a e t s u b i t o c r i d ò c o n t r a A t t i l a 

c o n g r a n v o c e d i c e n d o , o fio/ de un cari, h o r a a p p a r e r à se 

t u d e s t r u z e r a i e l s a n t o b a t t e s i m o . A t t i l a v e n i v a c o n t r a d e 

l u i c o n t a n t a f u r i a c h e p a r e v a u n f o l g o r e et e r a z a l e v a t o 

e l s o l e , e t se f e r i t e n o a m b e d u i i n s i e m i . . . . » ' ) 

P i c c o l e n o t e a g g i u n g e v a n o c h e o l t r e m o l t i c a v a l i e r i 

d e l F r i u l i v i e r a s t a t o a l l a d i f e s a d i A q u i l e i a a n c h e F o r e s t o 

p r i n c i p e d ' I n s t o , et habbia combattuto in duello con Attila. 

V e c c h i a p r e t e n s i o n e d e g l i E s t e n s i , c h e v o l e v a n o f a r r i s a l i r e 

p i ù i n là d e l X s e c o l o g l i o n o r i c o n q u i s t a t i p i ù t a r d i . 

L ' e s o d o e r a d e s c r i t t o c o m m o v e n t e i n p o c h e r i g h e : 

« L a s c i a r o n o i f u g g i a s c h i A q u i l e g i a in b a r c h e n e g r e , v e s t i t i 

d i n e r o , d o n n e e b a m b i n i , e d e r a n e g r a l a n o t t e i n s u l 

finire. I l c h i a r o I n s e v a s o l o s u l l ' i s o l a d o v e v e n n e n o e s b a r c a 

r o n o c o n n i e n t e d i p r o p r i o , t a b e r n a c o l i e i m a g i n i , t e s o r i e 

fede, p r o p r i e s o l t a n t o l e l a c r i m e . » 

U n ' a l t r a s c r i t t u r a d e l l ' a r c h i v i o n a r r a v a c h e G r a d o 

v e n n e f o n d a t a d a i G r a d e n i g o , m a n d a t i d a R o m a , d e d u t t o r i 

d e l l a c o l o n i a d i A q u i l e i a , 184 a n n i p r i m a d e l l a n a t i v i t à d i 

l) P a o l o de Grandis, Storia Veneta e Origine dé l'end!. Manoscritti 

C i c o g n a (1473, p a g . 3. M u s e o C o r r e r , V e n e z i a ) . C o d i c e de l secolo X V I a l 

t e r m i n e . 



L A C E N T E N A R A 

C r i s t o : c h u o m i n i c h e p e r m a r e e p e r t e r r a f e c e r o d a p o i 

S ignor ie p e r l a R e p n b l i c a e c h e a v e v a n o nel s u o d o g a d o 

utensil ia d e arziento e v a s e l a m e d e o r o » . 1 ) 

I l r e s t o d e l s a l v a t o a r c h i v i o c o n t e n e v a a p p u n t i e r a c 

c o n t i ; m a o g n i c o s a s t a v a a s è , s l e g a t a , s e n z a o r d i n e d i 

t e m p o e d i l u o g o , e d a l m o d e s t o u f f i c i o p o d e s t a r i l e e r a p a s s a t a 

c o n le t r a d i z i o n i a ( o r m a r e u n c o m p l e s s o f a v o l o s o n e l l a i m 

m a g i n a t i v a p a e s a n a . 

O l i a n d o i n G r a d o s i s e n t o n o r i p e t e r e c o n f o r m a v o l g a r e 

le i n v i l i t e s t o r i e l l e , n o n si p u ò c o m p r e n d e r e c o m e là , n e l l o 

') « C o m e si leze ne le a n t i q u e s c r i p t u r e c o r r e n d o l i a n n i del n o s t r o 

S i g n o r e l.csu C h r i s t o C C C C X I I per la destruct ìon de l a c i ta d ' A q u i l e g i a , c h e l 

se p a r l i da q u e l l u o c o u n o santo et b u o n h o m o che era d i n a t i o n r o m a n o et 

era c h i a m a t o p a u l o : el (piai meni) c o n lui m o l t a /ente che s c a m p ò d a quello 

l o c o per la g r a v e c r u d e l i t a d e de A t t i l a . Et questa /.ente veneno verso i l 

m a r e p o r t a n d o c o n l o r o i c o r p i s a n c i i r o m a g n i f o r a , et questa zente tolse l o 

l u o c o d i Grado p e r sua h a b i t a t i o n , et fasse spezialmente m e n t i n a d i questa 

fabr icat ion de G r a d o ila. la qual use) tre n o b i l i caxade de t r i b u n i a n t i q u i 

de A q u i l e g i a v e c h i a , i (pia l i fo da c h a Gradolago, O r a t i c i , G r a t o n i c i . . . . 

Questi sono nomini de g r a n d e a r g u n i e n t o . . . . et questi fo c o n s o r t a d o r i de 

V e n e t i a . . . » 

Cronaca di Z o r z i Dolf in, d e l secolo X V , n e l l a b i b l i o t e c a M a r c i a n a 

d i V e n e z i a , It. Classe V I I , C o d . N . 794, C a p . X X X V I I I . 

In un c o d i c e C i c o g n a n e l M u s e o C o r r e r d i V e n e z i a , m a n o s c r i t t o d i 

Andrea Dolf in, che r a c c o l s e i d a t i d e l l a f a m i g l i a , si l e g g e : « Dolfin questi 

sono G r a d e n i g h i , t r i b u n i a n t i q u i , savi i a r g o m e n t o s i , edificò la cit tade de G r a d o 

e fecer fare l a C i e s i a de S . t i A p o s t o l i e s i e d i saver che l a stirpe d a C h a 

Dolfin si è uno sangue et una m e d e s i m a c o s a c o n i Gradenighi.. . :» 

I n u n s e c o n d o ms. : 

« U n o dei Gradenigo dissero D o l l i n perdio a b i l e n u o t a t o r e , m o l l o 

ardi to e bellissimo d e l corpo.» 

E d a n c o r a i n a l t r o nis. : 

«Dolfin vennero d ' A q u i l e g i a , e d e r a n o Gradenighi, u n o p e r essere 

G o b o , o qualche accidente era c h i a m a t o Dol f in .» 

A p r o v a r e falsa l a supposizione d i quelle l e g g e n d e che fan d e r i v a r e 

i l n o m e d i Grado d a l l ' a v e r u n Gradenigo f o n d a t a l a citta e sufficiente r i c o r 

dare elle (ìr<ulus d i c e v a n o i R o m a n i a l l e g r a d i n a t e presso le foci dei l i m i l i ; per 

ciò vi era u n Grado M a r s i g l i e s e a l l a foce del Rodano, un Grado P i s a n o ed 

altri a n c o r a , l'i d u n q u e certo che Grado diede e s s a i ! n o m e ai Gradenigo. 
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squal lore d i q u e l l e c a s e , c o n sì p a l e s e e g e n e r a l e e d u r a t a 

m i s e r i a , e p o v e r t à i n t e l l e t t u a l e , s i s i a m a n t e n u t a t a n t o f o r t e 

l a v e n e r a z i o n e p e r i l passato, e c o r r e i l pensiero a l m i t o 

d i O r i e n t e , i l q u a l e f i g u r a v a i l p o p o l o c o m e u n f a n c i u l l o , c h e 

a l p o s t o d e l c u o r e a v e v a c o r d e d i l i u t o . 

A p p a r i s c e più t r i s t e i l d e c a d i m e n t o o v e s i c e r c h i d ' i n 

dovinare l a r a g i o n e p e r c h e d a u n a s t e s s a r a d i c e n a s c e s s e r o i n 

V e n e z i a q u e i c a p i d i S t a t o , c h e v o l l e r o r e n d e r e e r e d i t a r i a l ' a r i 

s t o c r a z i a , e n a s c e s s e p e r c o n t r a r i o i n G r a d o u n a l a b o r i o s a 

p l e b e d e l m a r e . 

D i f a t t i i l v e c c h i o g u a r d i a n o d e l l a p e s c h i e r a n o n a v e v a 

c h e i l b e l n o m e e l a p l a c i d a servitù, e, b e n c h é fosse u n 

G r a d e n i g o , e r a p a s s a t o d a l s e r v i z i o d e i S a v o r g n a n a q u e l l o 

d e i C o l l o r e d o . 1 ) 

S t r a n a combinaz ione d i t r e n o m i a s s o c i a t i f o r t u i t a m e n t e 

s u l l ' i s o l a Centenara p e r f o r m a r e i n s i e m e u n a t r a le p iù b e l l e 

p a g i n e d e l p o e m a n a z i o n a l e . 

I l l u n e d ì d i Pasqua d e l 568 i L o n g o b a r d i a b b a n d o n a r o n o 

l a P a n n o n i a , r i v o l t i a l l ' I t a l i a . N o n e r a n o u n a n a z i o n e m a 

p i u t t o s t o u n p o p o l o v a g a b o n d o , i n g u e r r a p e r p e t u a : d o n d e 

a v e v a n o i c o s t u m i f e r o c i . M a r c i a v a n o c o n le p r o p r i e d o n n e ; 

') L a C e n t e n a r a , posta a poca distanza da a q u i l e i a , c o n f i n a n d o con 

le acque g r a d a s i , a p p a r t e n e v a d a c i n q u e s e c o l i ai S a v o r g n a n ; nata contesa 

c o i G r a d e s a n i s u l d i r i t t o d i q u e l l a terra , p r o v ò l a R e p n b l i c a V e n e t a p e r le m o l t e 

s c r i t t u r e deposi tate i n Secreta c l i c l ' i s o l a era stata i n f e u d a l a g i à d a 2 0 0 a n n i 

ai p r i m i . C i ò a v v e n i v a nel IÒ 5^.(Veggansi le d u c a l i di G i o r g i o C o n t a r m i , l u o g o 

tenente d e l l a P a t r i a d e l F r i u l i , It. C I . V I I , C o d . 1000, B i b l . M a r c i a n a , i n 

pergamena.) L a C e n t e n a r a era una d i p e n d e n z a d e l feudo l ' e i v c d c r , t e r r i t o r i o 

c o n le v i l l e M n s s o n S , M o r s a l i , Centenara. e d i r i t t o sul mare , Conceduto nel 

157(> d a l P a t r i a r c a t o d i A q u i l e i a . 11 2 l u g l i o 13S7 il p a t r i a r c a B e r t r a n d o 

invest i F e d e r i c o S a v o r g n a n a t i t o l o di censo e l i v e l l o perpetuo d e l det to 

f e u d o per i l canone a n n u o d i l ibre ] di pepe e di un beretto inglese e 

d i 4 0 d e n a r i d ' A q u i l e i a . ( A r c h i v i o d i casa C o l l o r e d o i n possesso d e l mar

chese Paolo . ) 
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s e g u i v a n l i i s a c e r d o t i , i g i u d i c i , i l carnefice. L e l o r o a r m i 

a d d i t a v a n o l a q u a l i t à d e l l e imprese e d i f a b b r i d a c a m p o 

d a v a n o a q u e l l e l a f o r m a d e i r o s t r i d e g l i u c c e l l i d i r a p i n a 

e d e g l i u n g h i o n i i l e i f a l c h i . N a r r a s i a n c o r a i n t o r n o a i f o c o 

l a r i f r i u l a n i , c h e A l b o i n o , g i u n t o a l c u l m i n e d e l l e A l p i , a l l a 

v i s t a d e l l a s u p e r b a c a m p a g n a f r i u l a n a r i m a n e s s e c o l p i t o d a l l a 

l u s s u r e g g i a n t e v e g e t a z i o n e e d e s t i n a s s e a s u o a l l o g g i a m e n t o 

l a p i a n u r a , d o v e p o i s o r s e U d i n e . C o m a n d a v a c h e i f o l t i 

p r a t i s i r i s e r b a s s e r o a l pascolo d e i p u l e d r i s c a n d i n a v i e 

s c o p e r s e , n a s c o s t o s o t t o l e f o g l i e , i l f i o r d e l l ' u v a . G u e r r e g g i ò 

c i r c o n d a t o d a i gasindi, s c h i e r a d i g i o v a n i s c e l t i nel c i m e n t o 

d e l l e b a t t a g l i e , e b a n c h e t t ò b e v e n d o nel t e s c h i o r i l e g a t o i n 

o r o , d i u n r e v i n t o n e l l a D a c i a : C u n i m o n d o d e i G i a p i d i . 

« N e f a n d a t a z z a , d i c e uno s t o r i c o , c h e i L o n g o b a r d i f e c e r o 

c o m p a r i r e d u e s e c o l i s u i d e s c h i r e g a l i e l o s t e s s o Paolo 

D i a c o n o v i d e s u l l a m e n s a d i u n d u c e » . 1 ) 

A f f i d a v a A l b o i n o a l n i p o t e G i s u l f o , f a t t o m a s t r o d i 

s t a l l a e d u c e , l a p r o v i n c i a d e l F r i u l i , e f r a i gasìiidì i l i 

G i s u l f o v u o i s i fosse V o l c h e r o S a v o r g n a n , chi-" si i n d i c a c a p o 

s t i p i t e d e l l a i l l u s t r e prosapia. 2 ) 

L u n g o i 20Ó" a n n i c l i c d u r a il d o m i n i o l o n g o b a r d o , e d 

a n c h e m e n t r e I t a l i a m u t a s o l o e s t r a n e e s i g n o r i e , i S a v o r g n a n 

l i t r o v i a m o s e m p r e d o v e a r d e l a g u e r r a , c o i n v o l t i n e l l e l o t t e 

J ) L a F a r i n a , Storia d'Italia, v o i . I , p a g . 77. 

2 ) T a l u n o v u o l e che un n o b i l e d e l l a f a m i g l i a d e g l i S c a u r i a b b i a d i l l o 

o r i g i n e a l l a f a m i g l i a S a v o r g n a n ; qualche a l t r o i n d i c a capo stipite u n S e v e r i n o , 

n o b i l e aqui le iese disceso d a i S e v e r i , i m p e r a t o r i d i R o m a , oppure un nipote 

del p a t r i a r c a aqui le iese Federico. I r e n e o d e l l a C r o c e n e l l a //istoria ili '/'n'osto, 

(\ enetia, 1698, G . Albri/ ./ . i , pag . 213), r i t iene che i S e v e r i a n i c o n voce c o r r o t t a 

venissero c h i a m a l i S a v o r g n a n i . F r a n c e s c o P a l l a d i o (Hìstorie del Friuli, 

appresso N i c o l ò S c h i r a l i , 1660, p a g . 20), afferma che l a o r i g i n e v i e n det ta 

da. m o l l i essere l o n g o b a r d a ; e d anche B . V o l l o (1 Savorgnani, Venezia, 

1 i p . d i G i o v . C e c c h i n i , 1857, p a g . 27), r i l e v a che le m e m o r i e d e l l a famiglia 

si c o l l e g a n o a Volchero l o n g o b a r d o capostipite. Difatti l a f a m i g l i a n o n t r o v ò 

più i n là d i V o l c h e r o a l c u n fatto per f o n d a r v i 1 'or ig ine e c o n s e r v ò e rispettò 

l a tradizione. 
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c h e t r a v a g l i a n o i p a e s i a l l o s b o c c o d e l l e A l p i . D i v e n t a n o 

g r a n d i f e u d a t a r i e n e s s u n r o m a n z o d ' a m o r e v i e n e a s v e l a r e 

u n a d e b o l e z z a d i c a v a l i e r i e f f e m i n a t i , u n i n t r i g o m e n c h e 

o n e s t o d i s i g n o r o t t i p r e p o t e n t i . 1 ) I p o n t i l e v a t o i d e i l o r o 

m o l t i s s i m i m a n i e r i n o n s i a b b a s s a n o p e r d a r e i l p a s s o ai f a s t o s i 

c o r t e i d e l m e d i o e v o ; i m e r l i n o n d i s c o p r o n o 1' a l a b a r d i e r e d i 

g a l a c h e p a s s e g g i a i n u t i l m e n t e , c o l l u c i d o m o r i o n e e l a p o l i t a 

p a r t i g i a n a , s u l l a t o r r e . T u t t ' a l t r o : g l i a m m a z z a t o i s o n o g u a r 

n i t i d i l a n c e e s i i l i ' a l t a t e r r a z z a d e l b a s t i o n e s p u n t a l a 

c o r s e s c a d e l l a g u a r d i a d i g u e r r a . D o v r e b b e r o p o r t a r e s u l l a 

c o r a z z a i l t e s c h i o d e l l a m o r t e : i l l o r o s t e m m a h a l e c h i a z z e 

d e l s a n g u e . 

I S a v o r g n a n , c h e e r a n o n o b i l t à d i c a m p o c o n G i s u l f o , 

d o p o l a d o m i n a z i o n e f r a n c a s o n o g i à p o s s e n t i f e u d a t a r i , 

e d a l l o r c h é V e n e z i a a c q u i s t a i l F r i u l i , c o m b a t t o n o s o t t o 

l e a l i d i S a n M a r c o - , u s b e r g o a l p r o p r i o s c a g l i o n e . C a l a t i 

i n v a s o r i i n I t a l i a , n e a v e v a n o a s s u n t o p i ù t a r d i l a d i f e s a ; 

S t r a n i e r i p r i m a , i t a l i a n i i n breve v o l g e r d i t e m p o , e r i g o n o 

s u l l a s t r a d a , p e r l a q u a l e s o n o d i s c e s i , i p r o p r i c a s t e l l i : 

s e n t i n e l l e d e l l a n u o v a p a t r i a . D i v e n t a n o q u i n d i c o n t i p a l a t i n i , 

p a t r i z i , v i c e d o m i n i , m a r c h e s i d ' I s t r i a ; d a n n o r i c o v e r o a g l i 

e s u l i t o s c a n i , c o s t r e t t i a d a b b a n d o n a r e F i r e n z e p e r i s f u g g i r e 

l ' o d i o i m p l a c a b i l e d e i G u e l f a ; i l o r o d i r i t t i s i e s t e n d o n o s u 

l a r g h i c a m p i i n f e u d a t i : h a n n o g i u r i s d i z i o n e p r o p r i a e s o n o 

n e l l e t e r r e p a d r o n i e g i u d i c i : s p i n g o n o 1' o r g o g l i o d e l v a l o r 

m i l i t a r e s i n o a l p u n t i g l i o . 

') L a f a m i g l i a S a v o r g n a n fu invest i ta i n var ie epoel ie d i u n numero 

S t r a o r d i n a r i o d i f e u d i . P o s s e d e v a i caste l l i S a v o r g n a n d i ' P o r r e , A r i i s , P a l a z -

y.uolo, F l a m b r o , C a s s a c c o , B u i a , F l a g o g n a , M a d r i s i o , T o r r e d i Z u i n o , R a g o g n a , 

Z e g l i a c o , P i n z a n o , C h i u s a , s u l l a s t r a d a r o m a n a c h e a n d a v a i n G e r m a n i a , 

q u i n d i l a T o r r e d i C o d r o i p o , i l C a s t e l di T a r c e n t o , A n d u i n s , Z e g l i a c o , 

C a s t e l n u o v o , A r t e g n a , B e l g r a d o ed Osopo. 

A v e v a i n a l c u n a d e l l e p r o p r i e terre d i r i t t o d i sangue, g i u r i s d i z i o n e su 

ac<pie e f i u m i , p r i v i l e g i o d i crear n o t a r i ; r i s c u o t e v a g a b e l l e s o p r a tutte le 

merci che t r a n s i t a v a n o per V e n z o n e e p e r c e p i v a l a t a s s a che i m e r c a n t i d i 

Germania d o v e v a n o p a g a r e p a s s a n d o per G e m o n a . 



U n o l t r a g g i o a l c a s a t o , u n a o f f e s a a l l a b a n d i e r a , u n a 

v i o l e n z a p r o m e s s a o t e n t a t a , u n s o p r u s o p a t i t o n o n c a n c e l 

l a n o p i ù . O r s i n a d ' E s t c m o s t r a t u t t e l e m a t t i n e a l p r o p r i o 

figlio, T r i s t a n o S a v o r g n a n , a n c o r a f a n c i u l l o , le v e s t i i n s a n 

g u i n a t e d e l p a d r e u c c i s o , o n d e c r e s c a v e n d i c a t o r e . T r i s t a n o , 

p o c o p i ù c h e s e d i c e n n e , s p i a u n g i o r n o G i o v a n n i I V , 

p a t r i a r c a , c h e p a s s e g g i a v a , .non m o r s o d a i s u o i t r o p p i d e l i t t i , 

s o t t o u n a p e r g o l a n e l g i a r d i n o d e l p a l a z z o , l o a c c o s t a e l o 

f r e d d a c o n u n c o l p o d i p u g n a l e . 

S e m b r a n o r i v o l t i a n o n s e r v i r e a l t r o c h e l a p r o p r i a 

a m b i z i o n e , e p p u r e s p i e g a n o a l t e z z a d i a n i m o e r i v o l g o n o l a 

p r o p r i a fierezza a n c h e a s a l u t e d e l p a e s e . G e t t a t o l ' a l l a r m e 

p e r c h è g l i A l e m a n n i c o n d o t t i d a H e n d e l m a r o d e V i l a n d r e s 

p o r t a n o a i u t o a q u e i d i T r e v i s o , F e d e r i g o S a v o r g n a n c o r r e 

a n a s c o n d e r e n e i c a v i d e l l e a l t e m o n t a g n e l a s u a m i l i z i a , c o 

m a n d a a i m o n t a n a r i d i s u p e r a r e le c r e s t e , s t r i n g e n e l l o s t r e t t o 

a d i t o i l n e m i c o e l o s c h i a c c i a . G e r o l a m o v a c o n 3000 u o m i n i 

a G r a d i s c a , i n d i f e s a d i V e n e z i a , e f r e n a l a m a r c i a d e g l i 

U n g h e r i , c o m p a r s i q u e s t a v o l t a c o i b r a g o n i a l l a b a r b a r a ; 

s c a g l i o n a n e i d i r u p i d e l M o n t e C r o c e , n e l l a C a r n i a , i p i ù 

a g i l i p e d o n i e r i g e t t a d i l à d e l l ' A l p e u n e s e r c i t o ; i n c e n d i a 

p i ù t a r d i l a P o n t e b a t e d e s c a ; a M a r a n o , v e s t i t o d e l l a s u a 

a r m a t u r a d a s e r p e , a l a m i n a t e p i e g h e v o l i , s c a l a i n u t i l m e n t e 

c o i p r o p r i le m u r a p e r p o r t a r e s o c c o r s o a l l e g a l e r e . I n o g n i 

f a t t o d e l l a s a n g u i n o s a s t o r i a i t a l i a n a e m e r g e u n c a p i t a n o 

S a v o r g n a n c h e m o s t r a r a r a i n t r e p i d e z z a : a B r e s c i a , a C o r f ù , 

a C i p r o , a C a n e a , n e l l a D a l m a z i a , n e l l a b a t t a g l i a d e l l e 

C u r z o l a r i . 

F o r m a n o t u t t i i n s i e m e u n a v e r a a r i s t o c r a z i a a r m a t a , 

c o m p o s t a d i u o m i n i r i s o l u t i , t e m e r a r i , m a a n c h e g e n e r o s i . 

A r r u o l a n o l e t r u p p e , p a g a n d o l e d i t a s c a ; m a n t e n g o n o i n 

a s s e t t o g u e r r e s c o , p r o v v e d e n d o a 700 b o c c h e , l a p r o p r i a 

f o r t e z z a d i O s o p p o ; a s s o l d a n o u n a c o m p a g n i a v o l a n t e d i 

a r c h i b u s i e r i e m e z z o c e n t i n a i o d i l a n c e p e r l o s p i o n a g g i o 

a i c o n f i n i , e f o r n i s c o n o a p r o p r i e s p e s e i t r e s p o l i , i l c a r 

r i a g g i o , i t r a i n i , l ' a r t i g l i e r i a . 



i S 

U d i n e a s s u m e i l l o r o s t e m m a e d affida u n g i o r n o a d 

ess i l e c h i a v i d e l l e p o r t e in s e g n o d i a c c e t t a t o d o m i n i o , 

r a c c o g l i e n d o f e s t o s a m e n t e i l p i e n o C o n s i g l i o e f a c e n d o , per 

t a n t a s o l e n n i t à , s o n a r e l a c a m p a n a d e l c i v i c o P a l a z z o . 

I c o n t i C o l l o r e d o a p p e n a c a d u t a l a r e p n b l i c a d i V e n e z i a 

a v e v a n o acquistato d a i c o n t i S a v o r g n a n l a C e n t e n a r a . ! ) T r a 

l e d u e n o b i l i c a s e n o n e s i s t e v a n o a c c o r d i a m i c h e v o l i , m a 

n o n s ' i n t e r p o n e v a a d i v i d e r l e n e m m e n o il b r u t t o r i c o r d o 

d e l l e loro v e c c h i e c o n t e s e e d e g l i o d i a s s a s s i n i . 

L a s e r i e d i t a n t e s e l v a g g e p r o v o c a z i o n i e d i t a n t e 

a t r o c i rappresagl ie e r a c h i u s a , [ l a s s a n d o n e l l i b r o delle 

v e n d e t t e s t o r i c h e , se n o n c o m p l e t a m e n t e p e r d o n a t e d a l l a p a c e 

s o l e n n e f a t t a n e l d u o m o d i U d i n e c o l c o n c o r s o d e i c a n o 

n i c i d i A q u i l e i a , c e r t a m e n t e c a n c e l l a t e d a q u e l p r o c e s s o 

s t o r i c o c h e a v e v a d i s a r m a t o i l b r a c c i o e l a o n n i p o t e n z a 

f e u d a l e . 

A l l e i r e v i o l e n t i , c h e c o s ì t a r d i s i a c q u e t a r o n o , a v r e b b e 

d a t o o r i g i n e i l f a t t o , c h e ( r i b e l l i n o S a v o r g n a n n e l 1479 

fece a t t e r r a r e l e f o r c h e c h e i C o l l o r e d o t e n e v a n o r i z z a t e 

n e l l a l o r o c o n t e a d i M e l s . D a c i ò l a p r o l u n g a t a n i m i s t à . 

S i s c a m b i a n o s c a t o l e a t t o s s i c a t e ; s i a s s a l g o n o p r o d i t o r i a 

mente d i n o t t e , o f r a n c a m e n t e a l l ' a p e r t o . U n S a v o r g n a n 

m i n a c c i a d i d a r l ' a s s a l t o al c a s t e l l o d i M e l s p e r u c c i d e r e 

i l C o l l o r e d o c h e o d i a , e q u e s t i fa d i p i n g e r e d i r o s s o l a p a r t e 

c h e o c c u p a , o n d e v e n g a n o r i s p e t t a t i i c o n g i u n t i i n n o c e n t i . ' : ) 

*) I l conte Antonio Savorgnan il 14 luglio 1806 vendette il feudo 
al conte Gerolamo Colloredo per lire venete 651,000, italiane 3.vìi°95> c 
da questo casato lo aquistò pochi anni sono i l ricco industriale Pasquale Fior, 

di Udine. (Archivio di casa Colloredo in possesso del marchese Paolo.) 

2j Ancora oggi si vede la tinta sanguigna, data alla torre da un Co l 
loredo, e spicca sul grandioso castello, che tra. i molti ricordi ha pur quello 
delle Memorie di un Ottuagenario, dettate in gran parte in una stanza del 
corpo centrale dall ' illustre e compianti) Ippolito Nicvo. 

L A G U N K DI O R A i n i 



S i m a n d a n o c a r t e l l i p e r un d u e l l o r o m o r o s o c o n l a s c o r t a 

d i v e n t i c a v a l i e r i p e r p a r t e , in c o m p l e t e a r m a t u r e ; s o b i l l a n o 

i v a s s a l l i , t r a m a n o c o n g i u r e d e s t i n a n d o a p r e m i o d e l l a s o m 

m o s s a g l i a v e r i e l a t e s t a d e l l ' a v v e r s a r i o . 

L a c a s a m i l i t a r e d e i C o l l o r e d o si e r a s p a r s a p e r t u t t e l e 

c o r t i : a v e v a p a g g i , a m b a s c i a t o r i , v e s s i l l i f e r i , m a e s t r i d i s p a d a 

a l f i a n c o d e i m a g g i o r i p r i n c i p i : i s u o i a n t e n a t i si t r o v a r o n o 

c o i S a v o r g n a n a s b a r r a r e il v a r c o a g l i U n g h e r i , a i T u r c h i ; 

a v e v a n o p r e s o p a r t e a l l a s o r p r e s a d i M a r a n o ; e r a n o a n d a t i a 

L e p a n t o e d a v e v a n o s a p u t o m o r i r e ; l a p u n t a d e l l e l o r o 

s c i a b o l e m o s t r ò i m p e r i o s a a i c o n t a d i n i a s s o l d a t i s u l l e p o r t e 

d e l l e c h i e s e le g o l e a l p e s t r i d a d i f e n d e r e , l u c c i c a n d o n e g l i 

s c o n t r i c r u e n t i s u l l e b a l z e c a d o r i n e , t r a le s t r e t t e d e l c a n a l 

d i f e r r o , a l l a c h i u s a c a r n i c a . 

A v e v a n o v i s s u t o d i t u t t e le a n g o s c i o , d i t u t t e le c o n 

v u l s i o n i i t a l i a n e : o g g i v i n t i , d o m a n i v i t t o r i o s i . K d e r a n o 

a n c h ' e s s i e n t r a t i s t r a n i e r i . R i s a l e n d o a l l ' e t à in c u i C o r r a d o i l 

S a l i c o r i c e v e l a c o r t i n a d ' I t a l i a , b e n e d e t t a d a l P a p a , i n c o n 

t r i a m o L i a b o r d o d e i W a l s e e , c h e c o n le t r u p p e d i P o p o n e , 

p a t r i a r c a d i A q u i l e i a , c o m b a t t e l a p r i m a f a n t e r i a l o m b a r d a , 

s t r e t t a i n t o r n o l ' a r c a d e l l a r i v o l u z i o n e : i l c a r r o c c i o . Q u e s t o 

L i a b o r d o d e i W a l s e e è i l l o r o a v o . V e n u t o c o n i l r e d i 

b r a n c o l i l a , p r e n d e s t a n z a n e l F r i u l i , m u o v e c o n t r o M i l a n o , e 

t o r n a t o è i n v e s t i t o d i t e r r e e f o n d a l a n o b i l t à d i M e l s , 

C o l l o r e d o e P r o d a l o n e . A r r i g o , s u o f r a t e l l o , r e s t i t u i t o s i i n 

G e r m a n i a , m a n d a i f i g l i c o n B a r b a r o s s a c o n t r o l a l e g a d i 

l ' o n t i t l a e i n i p o t i a l l a r o c c a d i D u i n o p e r d i l a t a r e s o p r a 

u n l e m b o d e l l ' A d r i a t i c o , c o n t r o il l i b e r o c o m u n e d i T r i e s t e , 

la p r e p o t e n z a d e l s o v e r c h i a n t e f e u d a l i s m o ; L i a b o r d o p r e p a r a 

in v e c e u n a g e n e r a z i o n e f e d e l e a d U d i n e e a V e n e z i a , c h e 

m u t a p a r t e o f a z i o n e , m a c h e p u r c o m b a t t e p e r l a p a t r i a 

n u o v a , g i a c c h é l a v e c c h i a p a t r i a n o n h a p iù n e l c u o r e . 1 ) 

') Veggasi la monografia i l i G . E . di Crollalanza, Memorie storico~ge-

nealogichedella stirpe Waldsee-Mels-Colloredo. Pisa, 1 S 7 5 . Direzione del giornale 
Aràldico. 



J . A G U N K J ) I G R A D O 

U n a l e g g e n a t u r a l e a v e v a m u t a t o n e g l i s t r a n i e r i l a l i n g u a , 

l a f e d e , i c o s t u m i e s i n o l ' a n i m a . S i p o t r e b b e d i r e c h e i n 

a l c u n i f a t t i c ' è l a m a n o d i D i o . 1 ) 

I L o n g o b a r d i c r e d e v a n o d i t r a s f o r m a r e i l F r i u l i i n 

u n a c o l o n i a s c a n d i n a v a : o t t e n n e r o e f f e t t o o p p o s t o . P a o l o 

W a r n e f r i e d , c h e p r e t e n d e v a t r a s m e t t e r e l a p u r i t à d e l s a n g u e 

a i p o s t e r i , d u e c e n t o a n n i p i ù t a r d i d a l l a c a l a t a d e i s u o i a n 

t e n a t i n o n s a p e v a l a l i n g u a d e g l i a v i , e d a m e m o r i e e d a 

p i t t u r e r i t r a e v a i l v e s t i t o d e i L o n g o b a r d i . - ) « L a c o l o n i a l o n g o 

b a r d i c a e r a g i à f r i u l a n a d u e s e c o l i d o p o l a s u a c o s t i t u z i o n e , 

e l a l i n g u a l a t i n a e r a g i à p r o p r i a d e i v i n c i t o r i , c h e d e p o s t a 

l a n a t u r a l e f e r o c i a , p i e g a r o n o a c i v i l t à . » 3 ) S i r a v v i c i n ò a i 

v i n t i , s i c o n f u s e , s p a r i . 

D a l 952 i n p o i i l F r i u l i e r a s o g g e t t o a i d u c h i o r a 

b a v a r e s i , o r a c a r i n t i a n i , e l ' a m m i n i s t r a z i o n e v e n i v a t e n u t a 

a l l a m a n i e r a g e r m a n i c a ; s c o m p a r s o i l s i s t e m a l o n g o b a r d o , 

e r a s i i n t r o d o t t o i l b a v a r o , p i ù t a r d i t u t t o s ' i n f e u d a v a a l l ' e l e 

m e n t o a l e m a n n o ; e s i s t e v a n o c h i e s e , m o n a s t e r i e v i l l a g g i 

t e d e s c h i . 

« L a p o p o l a z i o n e n a t u r a l e p r e p o n d e r ò e d a s s o r b ì l a 

f o r a s t i e r a ; l a n o b i l t à b a v a r a o c a r i n z i a n a , i n t e r r a n o n s u a , 

^ Buona parte delle famiglie nobili friulane sono di origine longobarda, 
bavarese, d i Strassoldo discendono da Remerò di Strassau, venuto dalla 
Franconia; i conti Porcia sono di stirpe longobarda assieme coi conti di Ceneda. 
I Cobalto si dicono sangue degli HohenzoUern ed i l nome assunto sarebbe 
una traduzione del predicato straniero. I conti Valvason, l'artistagno, Freschi 
e Barozzi provengono da Odorico d'Auinbech della Carintia, cavaliere del
l'imperatore di Germania Enrico, lo zoppo; i conti Ozi venivano dalla baviera, 
i conti di. Belgrado erano originariamente carintiani conti di Flaschberg. 

F r a n c e s c o Pal ladio , Op, cit., voi. I, pag. 1 4 8 ; Montags-Revue, 1 8 5 8 , 

N . 1 0 - 1 4 . 

E di origine germanica si dicono gl i Artegna, gl i Zucchi, i Rizzardi, 
gli Simiglio ecc. 

2) Questo Warnefried, clic e poi. Paolo diacono, scrisse il. famoso inno 
di S. Giovanni battista Ut queant hi.vis n'so>mre ftbris ecc., da cui si sa 

clic Guido d 'Arezzo trasse i nomi delle note musicali. 

:|) P . Kandler , Dei Popoli che abitavano i Istria, il Istria, anno V I , 

N . iS , pag. 7 7 . 



p e r le c o r r e n t i p o l i t i c h e , p e r i l p r e v a l e r e d e l l ' e l e m e n t o r o 

m a n z o , p e r d e t t e i l c a r a t t e r e o r i g i n a r i o e finalmente s c o m p a r v e 

n o n l a s c i a n d o n e m m e n o u n r i c o r d o d i t o m b e o d i s e p o l c r i . » 1 ) 

O n e s t e v e r i t à r i c o r d a v a n o là s u l l a C e n t e n a r a le f a m i g l i e 

d e i c o n t i S a v o r g n a n c C o l l o r e d o . 

E v o c a v a c o n t r o a l l e d u e n o b i l i s t i r p i q u e l v e c c h i o 

G r a d e n i g o i l q u a d r o c o m m o v e n t e d e i p r o f u g h i , f u g g i t i c o n 

le r e l i q u i e d e l l ' a r t e e d e l l a c h i e s a , e c h e a v e v a n o r e c a t o l à 

n e l l a s o l i t u d i n e d e l l e a c q u e i l g e r m e d e i l i b e r i c o m u n i e i l 

p e n s i e r o n a z i o n a l e . 

P o v e r i , s e n z a c a s e , s e n z a r e t i , s e n z ' a r m i , a s p e t t a v a n o 

i b r e v i p e r i o d i d i p a c e e c o r r e v a n o a r a c c o g l i e r e t r a l e r o v i n e 

d e l l e d i s t r u t t e c i t t à l i t o r a n e e i v a s i , in c u i i R o m a n i t e n e v a n o 

o l i o e s a v o r i , e d i f u s t i d i c o l o n n a , le l a s t r e d i m a r m o p e r 

m u r a r e i n u o v i t e m p l i . Il r i f l u s s o a b b a n d o n a v a s u l l a r i v a 

l ' a l g a p e r c h è se n e c o p r i s s e r o le c a p a n n e , i f u n g h i s t e n d e 

v a n o i l f e l t r o s u q u e i t e t t i f r a g i l i e m o l l i . I l m a r e p o r t a v a , 

g a l l e g g i a n t i s u l l e o n d e , l e m a d o n n e d i l e g n o ; 2 ) i p r e t i be

n e d i v a n o i f e d e l i c o n g l i a s p e r s o r i d i c r i n e . 

') v . Z a h n , / fastelli tedeschi in Friuli, traduzione di ('. A. Murerò, 

Udine, I*. Gambiarasi, 1 S 8 4 , pag. X I ; e Studi /•'riulani, traduzione di ( i . 
Loschi, Udine, tip. del Patronato, 1 S 8 8 , pag. 7 1 . 

11 conte Francesco Coronin i nel suo volume / Sepolcri dei J'a-

triarehi d'Aquileia, versione ital. di G . Loschi, Udine, tip. del Patronato, 1 S 6 9 , 

a pag. 12, accennando alle profonde radici che aveva posto i l germanismo 
nel F r iu l i , nota anch'esso la sua totale scomparsa. 

M a tutti questi scrittori dimenticarono di rilevare la rapidità con cui 
si dileguò la sporadica colonia ricca di potere, d'influenze e di feudi : avve
nimento storico certamente da prendersi in serio esame e da contrapporre a 
• pianti per amor nazionale vantarono la influenza che gl 'immigrati bavari 
o carintiani esercitarono nella vita civile del Fr iu l i . 

'-) L a madonna di Barbana presso Grado e quella che possedeva una 
isola di Venezia ora sommersa, si ritiene arrivassero con una burrasca di 
mare, appunto all'epoca in cui incominciava ad infierire la persecuzione degli 
Iconoclasti contro gli adoratori di sacre immagini dal 4 8 5 al 5 S 0 . 



L a s v e n t u r a c l i c t u t t i a ti r a t e ! l a v a d a G r a d o a C a v a r -

z e r e , s u g g e r ì u n s e m p l i c e g o v e r n o d i p a d r i d i f a m i g l i a . 

A p p a r i v a n u o v a q u e s t a s o c i e t à c h e n a s c e v a t r a n q u i l l a , n e l l a 

p a c e d e l l a v o r o , c o n l ' a u s t e r i t à d e i c o s t u m i , e c h e n o n si 

g e t t a v a c o m e u n a v a l a n g a s o p r a u n p o p o l o i n e r m e , c o n i l 

d i r i t t o d e l l a s p a d a s g u a i n a t a . N e s s u n a v i o l e n z a ne m a c c h i a v a 

l a o r i g i n e . 

L a n o v e l l a u n i o n e s i e r a i m p o s s e s s a t a d i q u e g l i s t e r i l i 

a f f i o r a m e n t i d i s a b b i e , c h e a p r i v a n o u n a s o l a v i a a l s u o c o 

r a g g i o , a l l a sua. d e s t r e z z a . , a l s u o g e n i o : i l m a r e . L o a f f r o n t ò 

n o n t e m e n d o n e l e t e m p e s t e . D i v e n t a v a q u e l l a s o c i e t à u n a 

p o p o l a r e f e d e r a z i o n e d i m a r i n a i , d i s o l d a t i e d i m e r c a n t i , 

r e g o l a t a d a s c h i e t t e e s a p i e n t i s s i m e l e g g i , o n o r a t a d a u o m i n i 

c h e d a u m i l e o r i g i n e e r a n o p e r v e n u t i a s o m m i g r a d i n e l l ' a r m i , 

n e l l a d o t t r i n a e n e l l a s c u o l a d e l l e a s t u t e d i p l o m a z i e . 

D o d i c i s e c o l i d u r ò n e l l a s u a m e r a v i g l i o s a p o t e n z a , p o i 

p i e g ò s o p r a se s t e s s a , e c o m p l e t a m e n t e e s a u r i t a , c e n t ' a n n i d o p o 

s c o m p a r v e : c i l a s c i ò c o n l a c i t t à d i S a n M a r c o u n m o n u m e n t o 

d ' a r t e e r e s t a r o n o n e l l e i s o l e q u e g l i i g n o r a t i d i s c e n d e n t i d e i 

d o g i , d e i p r o c u r a t o r i , d e g l i u f f i c i a l i d i c o n s u l t a , d e i d o t t o r i 

d i c a t t e d r a e d i c o n s i g l i o , c h e f e d e l i a l p r i m o m e s t i e r e 

c o n t i n u a n o a n c o r a o g g i l a v i t a s e m p l i c e , t r i b o l a n d o e c h i e 

d e n d o a l l a p r o v v i d e n z a l a f e t t a d i p a n e b a s t e v o l e a sè e d 

a i figli. 

S c o r r o n o c o i b u r c h i s u l l e l a g u n e a s s o p i t e , a t t o r n o a l l e 

c i t t à c o l l o c a t e s u i s a b b i o n i , f e r m i a i r e m i e d a l l ' a m o : 

1 g a un cor p i c a de fede, 

D o b r a z i per vogar, 

E per pescar : la rede ! 







I I . 

LE CITTÀ DI L E G N O 

Nova vita in palude — Lanternari —Portonuri — Gli acquimoli — Saline — 

Prime chiese — Vele dipinte — Architettura archeologica — Grado metro

poli ili Inde le isole — Comunione di tutela e di difesa — // Tribunato — 

Grado perde la suprema zia politica — 77 Dogado. 

A l l e p r i m e m i n a c c e d i A t t i l a , n e l 45.? , g l i Aquileìesi o c 

c u p a r o n o G r a d o , l a g e n t e d i C o n c o r d i a r i p a r ò a C a o r l e , que l la 

v a l o r o s a d i O p i t e r g i o i n E r a c l e a , d a A i t i n o g l i a b i t a n t i 

f u g g i r o n o i n E q u i l i o e s u l l e v e r d i b a r e n e d i T o r c e l l o , m e n t r e 

i P a d o v a n i s ' impossessarono d i M a l a m o c c o e d e l l e R e a i t i n e 

e d i n o b i l i d ' E s t e e M o n s e l i c e s i t r a s p o r t a r o n o s u l l e ve lme 

d i C h i o g g i a e C a p o d ' A r g i n e , d o v e i r u s t i c i c o l o n i a v e 

v a n o r i d o t t o i p r a t i v i l i e d acquosi a d u t i l i o r t a g l i e . 

1 f u g g i a s c h i s t a v a n o s i c u r i s u q u e i d o s s i m a r i n i , l o n t a n i 

d a l l e t e r r e d e s o l a t e d a i n v a s o r i a f f a t t o i n e s p e r t i d e l l a n a v i 

g a z i o n e e s p r o v v i s t i d i n a v i . L a s i c u r e z z a e l a p a c e , m a g a r i 

n e l l a p o v e r t à , a v e v a n o s u g g e r i t o l a s c e l t a d i l u o g h i a b i t a t i 

d a p o c h i s s i m i p e s c a t o r i m a r e m m a n i , e nei q u a l i c e r t o m a n 

c a v a o g n i a g i o d e l l a v i t a . 

C o s t r u i r o n o l e . a b i t a z i o n i s o p r a i t e r r e n i o v e i l l o t o 

i n d u r i v a , spianando le s t r a d e m a r g i n a l i s u l l e r i v e , r a s s o d a t e 

c o n s i e p i d i g i u n c h i . L e c a s e , t u t t e d i u n a m e d e s i m a a l t e z z a , 

e r a n o c o p e r t e d i s t o p p i a ; le f i n e s t r e p o c h e , c o n le i m p o s t e 

c i e c h e ; s i e n t r a v a p e r u n p o r t i c o n e l l a c o r t e e p e r s c a l e 

e s t e r n e si s a l i v a a l p o g g i o l o , c h e g i r a n d o i n t o r n o m e t t e v a 



n e l l e s t a n z e superiori d e l modesto e d i f i c i o . 1 ) F r a i c e p p i 

d i c a p a n n e g e t t a r o n o a c a v a l i e r e d e i f o s s i p a s s a g g i d i t r a v i 

a d u s o d e l v i c i n a t o , e s i s e r v i v a n o d e l l e lini re, p i c c o l i s 

s i m e b a r c h e , p e r t r a s p o r t a r s i d a u n l u o g o a L ' a l t r o . I n 

c o m u n e f o r t i f i c a v a n o le s p o n d e - d e l l e isolette e le d i g h e c o n 

p a l i z z a t e a f i n e d i a s s i c u r a r s i d a l l e d i l a v a z i o n i d e l l e p i o g g i e e d 

i n f r e n a r e l a f u r i a d e l l e o n d e e s t e r n e ; c o n f i n a v a n o n e l l e e d i c o l e , 

d i s p e r s e p e r l e p a l u d i , i l a n t e r n a r i , g u a r d i e n o t t u r n e , c h e 

i n a l b e r a v a n o i l ( a n a l e s u l l ' a s t a d e l l a g a r e t t a e segnavano 

l e b o c c h e d e l l a m a r i n a e le s e c c h e . 

E r a u n a l o t t a c o n t r o g l i e l e m e n t i , v e r a l o t t a p e r i l d i r i t t o 

d e l v i v e r e . P o i m u t a v a n o c o r s o a g l i s c o l i , a l l a r g a v a n o u n r i o , 

s e g a v a n o i l f a l a s g o c h e c r e s c e v a s u l l e b a r e n e , l o a s c i u g a v a n o , 

t o r c e v a n o c o n e s s o l e c o r d e ; scendevano a f a r l e g n a p r e s s o 

i l a r g h i a l v e i a i l e m b i d e l l e fiumare e d a f a r a c q u a c o n 

b a t t e l l i a b o t t e , c h e s e r v i r o n o p iù t a r d i q u a l e m i s u r a p e r 

d e t e r m i n a r e l a p o r t a t a d e l l e n a v i . 2 ) 

E r i g e v a n o m o l i n i s t a b i l i l u n g o i c a n a l i s f o n d a t i d a l l e 

c o r r e n t i d o l c i , e d o v e i l m a r e e n t r a v a p e r c r e s c i m e n t o c o n 

') Fabio Mut ine l l i dà la forma, dell 'arco acuto alle l'meslre della 
Venezia di legno, mentre si sa che seppur quell'arco figura nella parie inl'e-
riore di S. Marco, incominciata nel 9 7 0 , prima non era mai comparso nelle 
contratture italiane, ed i l gotico si manifestò appena nel XIII secolo. Annetti 

Urbani ili Venezia iteli'anno Sto al 12 inaggio 170)7. Venezia, tip. di ( i . lì. 

Merlo, 1841, fase. I, pag. 12. 

Le imposte o scuri, (issate su cardini esterni, sono proprie dei Veneziani, 
che le tolsero a Roma. Nell 'antico duomo di Torcello stanno ancora, 
alcune imposte di lastra sottile di marmo veronese, ora immobili, le quali 
si aprivano e si chiudevano di fuori. T o m m a s o T e m a n z a , Antica pianta 

dell' indila citta di Venezia deli nenia circa la in età del XII seeoìo ere. ecc., 

in Venezia, 1781, nella stamperia di Carlo Palese, nota a pag. 24. 

-) Barene, anticamente veline, erano le isole di sola melma, più basse 
delle Tombe, 

Tombe erano le isole di suolo più solido, calcareo. 
Pontiere si dicevano a Grado quégli affioramenti isolati di sabbia, 

presso al contine ite, che i l mare nelle cresciute allagava. 



v i o l e n z a e d u s c i v a q u i n d i c o n r a p i d i t à , p o n e v a n o g l i acqui

meli p i a n t a t i s u l l e p e a t e d e t t e satidaiios.1) 

I portonari, a l l o g g i a t i n e l l a t o r r e t t a d i u n a l a r g a z a t t e r a , 

i m p e d i v a n o i l p a s s a g g i o a i f u o r u s c i t i e a l l a g e n t e p e r i c o 

l o s a o s o s p e t t a : d a p r i n c i p i o e r a n o g u a r d i e d i p o l i z i a , p iù 

t a r d i d i v e n t a r o n o g l i e s a t t o r i d e l l e g a b e l l e o le s p i e d e i c o n 

t r a b b a n d i e r i fluviali. 

S o r g e v a n o i n t a n t o * o r a t o r i e c a p p e l l e t r a l ' a b i t a t o 0 

f u o r i , n e l l a s o l i t u d i n e d e l l e l a g u n e , e s i c o n v o c a v a n o le 

r a t i n a t e p u b l i c h e m e d i a n t e l a crotola d i f a g g i o , c o n l a ( p i a l e 

si c h i a m a v a n o i d i v o t i a n c h e a g l i u f f i c i d i v i n i . - ' ) 

') Appena clic i Vend i ebbero assicurati i loro acquisti nel Trevigiano 
e in quel ili Padova, vi distrussero g l i antichi mulini, i quali erano numerosi 
per moilo ehe i l corpo de' mugnai dicesi uguale a quello dei pescatori. In 

ricompensa dei privilegi goduti doveva questo corpo far guardia notturna 
n e l palazzo ducale. E r m o l a o Paolett i , // Fiere di Venezia ecc., presso Tom

maso Fontana, Venezia, 1Sj7, pag. 107. 

Nella Cronaca di Giacomo Caroldo si legge: «Dogado Gradenigo 1355 

furono dal Publico dati ad inprestito a Maestro Bonamisi da Ferrara Ducati 

mille d'oro perchè si (diligo fare quattro Mulini sopra sandali nel Canale 
di Castello e dovrà restituirli a 150 a l l 'anno.» 

'"') Quella povera architettura, quelle costruzioni primitive durarono 
anche allora che Venezia aveva già fabriche sunluose impellicciate di marini. 

Ce case di legno coperte di canne e paglia in buon numero si man

tennero in Venezia lino al secolo XV" ed oltre ancora. (G. Gal l icc io l l i , Delle 

Memorie Venete antiche, profane ed ecclesiastiche, Venezia, Domenico Fra» 

casso, 1795, voi. I, pag. 300), I-a chiesa di S. Salvatore, magnifico tempio 
di Venezia, con vòlte reali, incrostate di mosaico, aveva il letto di paglia 
S|m> al 1365 (Francesco Grazia, Cronaca di S. Salvatore, pag. 78). Alcuni 
cronisti asseriscono che S. Marco slesso nei suoi primordi era di legname e 
che hi giesia de nhssicr S. Antonio fu principiato con una Véla di nave e poi 

Jiuita m tavole, Rammentasi ancora che nel iS°S Pietro Malto Bergamasco, 

ti quale dimandava limosina suonando la pira, principiò di tavole S.ta Maria 

Maggiore. 

II Pace nel Cerimonia/ di S. .Marco, Mss. Sv., p. 1 0 4 , scrive che «la 

Canonica prima era di legno: fu fatta di pietra nel i ò i S sopra le case 
donate dal doge Z ian i» . 

Anche in Padova nei bassi tempi predominava l 'uso delle case di 

legname. Nel la stessa Costantinopoli, sede dell ' impero di Oriente, prevale
vano le case di legno. 
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L e p o c h e c i t t à , n a s c e n t i in mezzo agl i a m p i s p e c c h i 

m a r i n i , s e m b r a v a n o t a n t e i m i t a z i o n i d i R a v e n n a , c l i c , p o s t a 

t r a i f a n g h i , a v e v a le c a s e d i l e g n o , l e c h i e s e e i p o n t i d i 

l e g n o e d i l o g g i a t i c o s t r u i t i c o n i t r o n c h i d e l l a P i n e t a m a 

r i t t i m a , c h e a n d a v a d a l fiume S a v i o , p e r i p a n t a n i d i 

C o m a c c b i o , g i ù , s i n o a l l ' I s o n z o , s e l v a f o l t i s s i m a , i c u i 

a v a n z i s i a d d e n s a n o i n l a r g a m a c c h i a i n t o r n o a l l e f o c i d e l 

T a g l i a m e n t o e d o m b r e g g i a n o a n c o r a in b r e v e t r a t t o la 

e m i n e n z a d i B e l v e d e r e p r e s s o A q u i l e i a . 

I 

*,-ni**Ti m*. 

Avanzo (itila pineta al Belvedéjt. 



S u p e r i fiumi c o m i n c i a r o n o a s a l i r e l e cimbre a f o n d o 

p i a t t o , t e n t a n d o d i r i n n o v a r e le r e l a z i o n i d e l t r a f f i c o . E r a n o 

i V e n e t i s e n z a d u b b i o i n p o s s e s s o d i n u c i l e g n i , c h e l o r o 

g i o v a r o n o n e l l a f u g a , p e r mantenere i q u a l i e c o s t r u i r n e d i 

n u o v i d i v e n n e r o n e c e s s a r i m o l t i c a n t i e r i . 1 ) 

S e le b a r c h e p o t e v a n o d i r s i le l o r o s e c o n d e c a s e , i l 

m a r e e r a l a l o r o s e c o n d a p a t r i a . 

S u g l i o r i z z o n t i d i ( p i c i b a c i n i s p i c c a v a n o i n t a n t o le 

n a v i c e l l e d a p e s c a : flottiglia c h e i n g r o s s a v a s e m p r e più e 

s c o r r e v a i l i d i ; a n d a v a n o e v e n i v a n o ( p i c i g u s c i s o t t i l i c o n 

q u a n t o v e n t o p o t e v a n o p o r t a r e l e v e l e , s c r i t t e e d i p i n t e , 

s e g n a t e d i c r o c i , d e c o r a t e c o n g a l l i , s t e l l e , t r i a n g o l i e p e s c i : 

t u t t i e m b l e m i d e l l a m i s e r a n d a c l a s s e m a r i n a r a . C o m e s i 

d i s t i n g u e v a n o g l i e s e r c i t i p e r i t r a p u n t i d e l l e b a n d i e r e , c o s ì 

p e r q u e l l e r o z z e p i t t u r e s i r i c o n o s c e v a n o n e l l a c a l m a ch'I 

g o l f o e n e l l e b u r r a s c h e i f r a t e l l i d e l l a s e c o n d a V e n e z i a . 2 ) 

* * 

') Il M u r a t o r i cita una legge dei re longobardi, rinnovata nel 775 
da Carlo Magno, nella quale si fa cenno che i Comacchiesi con grossi barconi 
urinati, su per i fiumi portavano il sale a Mantova, Cremona., Parma ed a 
Pavia: la reggia Longobarda. 

Cassiodorio, ministro di Teodorico, nella sua lettera ai tribuni li in
caricava di andare in Istria a prendere il grano, rilevando che breve era per 
i Veneti questa gita, avvezzi a viaggi più importanti ed arrischiati, e ciò 
nella prima metà del VI secolo. 

s) L 'u so di dipingere le vele e di segnarle con simboli è de' primi 
tempi, e dura ancora, per quanto vada lentamente sparendo dopo le classi
ficazioni e numerazioni dei Governi marittimi, che vanno disciplinando le 
flottìglie pescarecce. B. Cecchetti ci dà un saggio della onesta e laboriosa 

araldica contemporanea dei bravi e coraggiosi Chioggiotti: Cavallo è dei 
Cavallarin, Scarpa dei Scarpa, Calerà a ve/e e a re/ni di Zennaro, Gamba 

dei Gamba, Gallo che guarda il sole dei Padoan detti Giosafatte, Croce dei 
Crosara; Tagliere con suvvi polenta dei Veronesi detti Polenta, fII Mercato 

delle Erbe e de/ Pesce in Venezia, opera postuma, Venezia, presso la tip. Na 
zionale, 18S9, pag. 4 2 - 4 3 . ) 
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G r a d o , n e l 452, n o n e r a c h e u n c a s t e l l o e u n a v i l 

l e g g i a t u r a . 1 ) L a s t o r i a n o n l o r i c o r d a , e d i g n o r a c l i c fosse 

s t a t o l ' a n t i p o r t o m i l i t a r e d e l l e a c q u e g r a d a t e . M a l ' a r c h e o 

l o g i a è v e n u t a a l e g g e r e c o n l a s u a l a m p a d a l e t a v o l e 

e p i g r a f i c h e c h e si s o n o s c o p e r t e e a d i n t e r r o g a r e i f r a m 

m e n t i s c u l t o r i e g l i a v a n z i f u n e r a r i . I l m a r e s c o p r ì v a s t i 

s e l c i a t i , le r e t i t r a s s e r o i n l u c e s i g i l l i , s i v i d d e r o n e i g i o r n i 

d i g r a n d e c a l a t a d i a c q u e le c e l l e t t e d e l l e t o m b e e le o l l e 

c i n e r a r i e d i v e n u t e t a n e n u z i a l i d e i p e s c i . E n e l r i m e s t a r e le 

a r e n e d e l l e v e l m e u s c i r o n o d a l l a t e r r a e d a l s e c o l a r e r i p o s o 

c a d a v e r i c o n i n b o c c a l ' i d o l o , fiale c r i s t a l l i n e , f i b u l e , c h i a v i , 

l u c e r n e , m o n e t e i l c u i o s s i d o a v e v a r i s p e t t a t a l ' e f f i g i e d e l 

l ' i m p e r a t o r e , e d a r m i l o g o r a t e d a l l a s a l s e d i n e . L a s c i e n z a 

r i c o s t r u ì a l l o r a u n m o n d o s e p o l t o l a s c i a n d o a n o i d i a c c e t 

t a r l o p i e n a m e n t e o d i m o d i f i c a r l o . C o l l o c ò a G r a d o il p r e s i d i o 

d e i p i l o t i , u n a s p e c i e d i p r e f e t t u r a d e l m o v i m e n t o m a r i t t i m o , 

1) L e cronache antiche tutte ammettono, come abbiamo detto a 
nota I della pag. 13, che Gradui dicevano i Romani alle gradinale falle di 
marmo sulle spiagge per l ' imbarco o lo sbarco delle merci. Aggiungiamo 

che altri per acque gradate dicono doversi intendere quelle acque che per le 
secche hanno altezze varie e i loro bassi fondi sono a gradini. Ma i più 
vogliono derivato i l nome di acque gradate alla laguna grade;e, perchè 
essa era il bacino del porto di Aquileia : i l vero porlo sarebbe sialo il 
castello di Ponzio, presso i l villaggio di San ('anziano, che allora, sostengono, 
guardasse il mare: antiporto il castello di Grado. Il p r o f . S e b . S c a r a m u z z a 

è purè dell 'opinione ehe Grado, costruita dai vescovi aquileicsi, era una 
Specie di villino fortificato e che la città si estese adorno al castello, sui 
terreni più tardi divorati dal mare-, tfagìtte Friulane, Anno II, N\ S, 1SS0, 

pag. 127. Grado, dal patriarca El ia venne chiamala Nuova Aquileia, nome 
che si usò per indicarla dai pontefici, dai sinodi e dagli scrittori antichi. 

Fra le varie tradizioni sulla origine di Grado va notala anche quella 

del D e R u b e i s , che cioè il patriarca Agostino nel 4 0 7 - 4 2 0 fondò la città, 
avendovi cretto m i castello, e fattovi costruire case e chiese. Meni. Etcì. 

Aqnil., cap. X I V , col. 117. Rammentiamo anche la leggenda secondo la quale 
gli abitanti del vicino continente, nell'anno 169 dell 'impero di Marc 'Aure l io , 
fabricarono un castello in Grado per ripararsi contro le invasioni dei Quadi 
e Marcomaimi, 



Sarcofaghi scoperti in diodo neWanno /Sóo, 

( D i s e g n o eli N . G i r o t t e ) 





c l o d i s s e a n c h e b o r g a t a d i p e s c a t o r i d i c o n c h i g l i e p o r p o r i -

f e r c e d i l e g i o n a r i . 1 ) 

A g g i u n s e c h e l ' i s o l a d i B a r b a r l a e r a i l l a z z a r e t t o , S a n 

P i e t r o i n c i e l d ' o r o e S a n G i u l i a n o , i n v e c e , le t e r r e dedicate 

a l c u l t o : c i m i t e r i d i n o b i l e g e n t e , d o v e g l i a l b e r i d a l l a f r o n d a 

i m m o b i l e gettavano l a n e r a o m b r a s u i s e p o l c r i ; e c o n c l u s e 

c l i c l a C e n t e n a r a f o r m a v a i l quartiere d e i m a r i n a i , a n z i l ' a r 

s e n a l e p e r i f a b r i c a t o r i d i v e l e e d i c o r d e , g i a c c h é i cento* 

nari e r a n o i s a r t i m i l i t a r i p e r a l c u n i , m a p e r a l t r i i n v e c e 

soldat i d i s b o s c a t o l a . 2 ) D a l l e l a p i d i , c h e l ' a r a t r o d i s s o t t e r r ò 

i n quelle r i v e f r i u l a n e , s i a p p r e s e c h e g i a c e v a n o s o t t o i n u o v i 

o r t i e i v i t i g n i t u t t e le s e p o l t u r e d e i t r i e r a r c h i e d e i v e t e r a n i , 

s o l d a t i d i n a v e o c i u r m a m a r i n a . 

G l i archeograf i r i c o s t r u e n d o q u e l m o n d o a n t i c o s o l o 

c o n l e i n d i c a z i o n i d e l l e t a v o l e s c o l p i t e o i l e i t i t o l i o c o i 

r e s t i m a r m o r e i , c o r r o n o i l r i s c h i o d i c o m p o r r e d e i bel l iss imi 

*) G. F i l i a s i , Memorie storielle de' Veneti primi e secondi, Venezia, 

Modesto Fenzo, 1790, T . I l i , cap. X V I ; S. R o m a n i n , Storia documcntatii 

di Venezia, P. Naratovich, 185^, T . 1, pag. 5 2 ; P . Kandler , Grado-Aquileia, 

L Istria, Anno III, N . r i 23-24, 1S52. 

N e i l ' alino 1860 si scoprirono per caso nella piazzetta laterale al 
duomo di Grado, quattro sarcofaghi, tre con inscrizione, uno senza, e si repu 
Lino sepolture pagane del terzo secolo cristiano ; erano quasi pieni di ossa, 
tra cui si rinvennero vasi lacrimali. Continuando gli scavi si trovarono i resti 
di uno scheletro femminile con tracce di una veste color verde, e nella fossa 
alcuni oggetti appartenènti al cadavere, cioè un anello, quattro aghi crinali 
ed una moneta dei tempi di Teodosio. 

Una quantità di lapidi esistono sparse per Grado, benché moltissime 
da venti anni a questa parte ambirono vendute o vennero adoperate per 
alzar muri. L a tavola piìi notevole, tra le esistenti, è quella che serve da 
architrave sulla porta laterale della, chiesa di S. Rocco: rappresenta dm-
soldati romani che stringono il labaro, la gloriosa insegna di Costantino. 
Venne illustrata da monsignor del Torre nel libro d 'Anzio, pag. 397 , dal 
Bertol i nelle Antichità d'Aquileia, Venezia, C . Albriz/.i , 1739, pag. 151, e 
dal Dr. C. Gregorutti , Iscrizioni inedite aquileiesì, istriane e triestine nell 'or-

cheografo triestino, Anno 1SS7, V o i . XIII , pag. 15 f. 

2) Secondo i l Glossarium Ducange, Centenarium vorrebbe dire : canalis 

per quem aqua decurrit. 
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e c u r i o s i r o m a n z i pieni d i d o t t r i n a e d i p o e s i a . L a c r i 

t i c a s t o r i c a , l a q u a l e v a i n n a n z i c o n p r u d e n z a , c' i n s i n u a 

i l s o s p e t t o c h e m o l t e d e l l e p i e t r e s t o r i c h e , r i n v e n u t e s u l l e 

i s o l e , potessero d e r i v a r e d a quelle b a r c a t e d i s a s s i p r e 

z i o s i c h e si p o r t a r o n o d a l l a t e r r a f e r m a n e l l e n u o v e c i t t à , 

p e r c o s t r u i r e i p a l a z z i d e i m a g g i o r e n t i e d a n c h e g l i e d i l i z i 

d e s t i n a t i a d u s i p i ù modesti . E n o t o c h e t r a i l m a t e r i a l e a d o 

p e r a t o p e r e d i f i c a r e S . M a r c o c i e r a n o i quadre l l i d e l l a c a s a 

il i un T e o f i l a t o d i T o r c e l l o , c h e il c a s t e l l o d i E q u i l i o v e n n e 

e r e t t o c o n l e r o v i n e d i O d e r z o , c h e l a v a s c a b a t t e s i m a l e 

d e l l a c h i e s a d i S . D o n a t o d i M u r a n o e r a u n c i p p o i l i 

g r a n i t o c h e f o r m a v a i l coperchio sepolcrale d e l decurione 

L u c i o A n i c i o . 1 ) 

L a c i t t à d i G r a d o si è ( o r m a t a nel V s e c o l o s o t t o g l i 

o c c h i e d a v a n t i alle a r m i d i A t t i l a . A v e v a già. l a c h i e s e t t a , 

dedicata a l l a B. V . d e l l e Graz ie , fatta m u r a r e d a l 3 8 9 a l 

407 d a S . C r o m a z i o p e r i p r e l a t i a q u i l e i e s i , c h e si r e c a 

v a n o s u l ! ' i s o l a n e i m e s i d i e s t a t e a godere l a f r e s c u r a d e l 

m a r e . 

Q u a n d o il p a t r i a r c a S e c o n d o , n e l 452, t e m e n d o i l flagello 

d e g l i U n n i , d i s c e s i c o n le m a c c h i n e r u o t a t a l i a s m a n t e l l a r e 

l e c i t t à , r i p a r ò s u l l ' i s o l a , seguito d a l c l e r o , p o r t a n d o s e c o g l i 

a r r e d i s a c r i e l e r e l i q u i e , in quel m o m e n t o si c o m i n c i a r o n o 

a d i n n a l z a r e g l i e d i l i z i e a l c u n i a n n i d o p o il t e m p i o m a g g i o r e 

') Per la basilica di S. .Marco si mandarono più volle a prendere 

materiali sui luoghi delle scomparse città romane. Valga a. prova il seguente 

passo di un documento: « . . . . E( molli zculelomcni el populan mandano 

a tuor marmori in Aquileia et Ravenna . . . . * Cronica Anonima. Secolo X V , 

ci. VII, Cod. 324, biblioteca Marciana, Venezia, l'i giova in proposito richia

marsi all'autorevole giudizio del M o m m s e n , i l (piale scrive: «Venetis titulis 

hoc proprium insidet ineluctabile malum, ut de vera origine plerunnpic non 

salis constet. Nani quamquam in. iis qui 'Porcelli Buratli Maiorbi el. omnino 

ad ipsum Alt inum antiquum reperii sunt dubitatio ea panilo minor est, qui 

prodierunt Venetiis, ii mini eo delati sint ex Alt ini ruinis an a litoribus H i -

stricis vel iJalmaticis, ex ihventionis loco nullo modo determinatur ». Corpus 

Inscript. Latin., voi. V, parte I, pag. 2 0 5 . 



d i S.1-1 E u f e m i a , d e n t r o a d u n v a s t o c e r c h i c i d i m u r a castellate. 

A t t o r n o , s u l l e s a b b i e , s i f o r m a r o n o a l c u n i b o r g h i m i s e r e v o l i , 

g r u p p i d i c a s i p o l e e t u g u r i d i c a n n a ; s a n t u a r i , pristini, d o v e 

si m a c i n a v a a m a n o , acquimolì c h e l a s c i a r o n o i l n o m e a l 

c a n a l e Ara del molili, nel quale, d i c o n o i v e c c h i , l ' a c q u a 

s c e n d e v a b o r b o t t a n d o c o m e in u n t o r r e n t e e n e l c u i l e t t o 

e n e l l e b a r e n e l a t e r a l i s i t r o v a r o n o a n t i c h e p i e t r e d a m o l a . 1 ) 

V e n n e n e l nuovo l u o g o p a r t e d e l l ' a l t o o n l i n e d e g l i 

o t t i m a t i e d è p r o b a b i l e a q u e s t i si a s s o c i a s s e r o a n c h e a l c u n i 

maestri d e ' c o l l e g i d e l l e arti.'-') P e r le c o s t r u z i o n i si c o r s e 

a l l a c i t t à i m p e r i a l e , r i d o t t a a d u n a g r a n d e c a v a , d o v e n o n 

m a n c a v a r i c c o e c o p i o s o m a t e r i a l e : c o l o n n e d i b r e c c i a 

africana, a l a b a s t r o r o s s o , d a d i d i p o r f i d o , s c a g l i a d i g o c c i a 

a z z u r r a : t u t t o c i ò c h e r e n d e v a s u n t u o s o i l p a l a z z o c e s a r e o 

e s p l e n d i d e le v i l l e c o n s o l a r i e le c a s e d e i d e c u r i o n i e 

le terme e 1 ' a n f i t e a t r o e il c i r c o . In u n a r a c c o l t a d e l l e p o e s i e 

a n t e r i o r i a l X I I secolo, f a t t a d a l s i g n o r E d e l s t a n d d e M e n i , 

si l e g g e u n c a n t e i s u l l a d i s t r u z i o n e d i A q u i l e i a , a t tr ibui to a l 

vescovo Paol ino . N a r r a i l p o e t a t u t t a l ' o p e r a v a n d a l i c a 

d e l l e o r d e a f f i l a n e , ma l a s c i a c r e d e r e c h e le c h i e s e n o n 

v e n i s s e r o d i r o c c a t e : le d i c e s o l t a n t o p i e n e d i v e p r i , n a s c o n -

d i g l i d i v o l p i e n i d i d i serpenti. A c c e n n a c h e si v io larono 

') Abbiamo notizia sicura di un mulino rincora nel XIV secolo. Il 
Comune di Grado addi 29 aprile 13|.s informa sui danni recati dal mare al 
lido e a quel mulino. Grazia IX. C . 4 3 , Archivio di Stato in Venezia. 

Inoltre nella, sedala del nobile Consiglio di Grado, 27 dicembre 1497i 

si legge, circa un obligo assunti» dal fon lira re : vitelli in codeiu Consillio 
capliuii fuit quod magisler Manaus Fitacanipus per annum debeai ponderare 
liomiuilius de Grado ponderare volenlibus frumentum missuni et miltenduni 
per eos ad inoloiuiiminr. et siiuililer farinaiu postquam reportata luerit de 
molendino* ecc. ecc. A r d i , di Stato in Venezia, Provveditori e sovraintendentì 
alla Camera dei Confini, busta 20^1, c. 4 9 , t.o. 

'-') 11 F i l i a s i scrive clic la gente riparata a Grado stimava discendere 
dai decurioni e ottimati delle colonie aquileiesi e tergeàtine, rovinate dai 
barbari. Op. cit., T . IV, pag. 15. 



l e t o m b e p e r a p p r o f i t t a r e elei m a r m o ; n è l a p r o f a n a z i o n e 

è s o l o d i t e m p i c o s ì l o n t a n i : a n c o r a n e l s e c o l o s c o r s o s i g e t 

t a r o n o i n u n c a r n a i o le o s s a d e i p a t r i a r c h i p e r a d o p e r a r e 

l e l a s t r e d i r o s s o v e r o n e s e e d i c i p o l l i n o d e i s a r c o f a g h i . 

I n A q u i l e i a e r a n o v i s s u t e l e a r t i s i n o a l l ' u l t i m a o r a , 

l a n g u e n t i c a b b r u t i t e c o l d e c l i n a r e d e l l ' i m p e r o , n o n a n n i e n t a t e 

n e l l ' i n c e n d i o e d a l l a s p a d a d e i b a r b a r i . I n G r a d o s a r a n n o 

c e r t a m e n t e c o n v e n u t i , f o s s e p u r e i n n u m e r o e s i g u o , a r c h i t e t t i 

e s c u l t o r i , m u r a r i e l i n a r o l i , s t o v i g l i a r i e l a v o r a n t i d i p o r p o r a 

e m o s a i c i s t i , c h e f o r m a v a n o i l n e r b o d e l l a f r a t e r n i t à d e g l i 

a r t i s t i c o l l e g i a t e 

F r a g l i e s u l i d u n q u e l ' a u t o r i t à e c c l e s i a s t i c a m a g g i o r e 

i l e i v e n e t o e s t u a r i o , q u i n d i m a g i s t r a t i e c i t t a d i n i c o s p i c u i 

per c e n s o , c o s t r u t t o r i e d i l i e n a v a l i , a r t e f i c i e i l p o v e r u m e 

c h e s e g u ì e s c o r t ò i l t e s o r o c r i s t i a n o . 

G r a d o d i v e n n e t o s t o l a m e t r o p o l i d i t u t t e le i s o l e e 

p e r q u a s i d u e c e n t o a n n i v u o i s i d i r i g e s s e le s o r t i d e l l a V e n e z i a 

p a l u s t r e . 1 ) 

«•Essa sostenne la stessa parte polìtica che, più tardi 
ma in modo più illustre, ebbe la citta dei dogi, appena sorta 
dalle lagune.» 2) 

') La ('rotulea detta Sagomimi così registra le isole dei Veneti ci : 
«P r ima illarum Gradus dicitar quae cium 'constai altis meenibus et 

ecclesiarum copia decorata, Sanctorumque corporibus falla, quemadmodum 
antiqua.' Venctiie Aquileja, ita et ista totius nova Vcnetiec caput et metròpoli* 

l o i e dignoscitur. 
Secnnda insula Bibiones, tertia Caprulas, quarta Heraclea, quinta 

Equilius, sexta Torcellus, septima Morianas, oetava Rivoaltus, nona Metlia-
maucus, decima Pupillia, undecima minor Clugies, duodecima Clugies M a j o r 

ecc. ecc.» (H. F r . Zanett i , Cronìcum l'eiietitiu, ecc., Venetiis, 1765, pag. 4.) 

") A . F r . Gfrorer, Storia di Venezia dotta sua fondazione fino all' anno 

tradotta dal prof. Pietro dott. Pintori, in Venezia, tip. del Commercio 

di Marco Visentin!, 1878, pag. 2 0 . 

I l F i l i a s i , Op. cit., T . V I , pag. 15, dice che Grado era considerala 
dagli antichi cronisti come la prima fra tutte le isole veneziane. 



* # 

D o b b i a m o m e t t e r i n d u b b i o c i ò c l i c a l t r i c o n a r d i t a 

s i c u r e z z a a f fermarono: n o n e s s e r v i s t a t o , c i o è , i n q u e ' p r i m i 

t e m p i a l c u n o r d i n a m e n t o s o c i a l e , e c h e l a r e l i g i o n e s o l t a n t o 

e i l p o t e r e e c c l e s i a s t i c o t e n e s s e r o l e g a t i a l d o v e r e d e l l a pace 

e d e l l a c o n c o r d i a g l i e l e m e n t i t r a n s m i g r a t i . I m m a g i n a r e c h e 

quel la s o c i e t à s i r e g g e s s e p e r a l c u n t e m p o s e n z a f r e n o d i 

l e g g i , s e n z a l e g i t t i m e m i n a c c e e p r o v v i s i o n i c o n t r o c h i o s a s s e 

t u r b a r e l a t r a n q u i l l i t à , c e r c a t a n e l l a s v e n t u r a , e c h e t u t t i 

f o s s e r o u o m i n i e s e m p l a r i , s e n z a passioni, e c h e a v e s s e r o l a 

f o r z a e la v o l o n t à e V i n t e l l e t t o d i s m o r z a r l e , e s a p e s s e r o 

o b b l i g a r l e a s i l e n z i o , è s t o l t e z z a . . E r a v i b u o n n u m e r o d i n o 

b i l t à e d i c i t t a d i n a n z a t r a i c o n v e n u t i n e l l e i s o l e , s i c c h é è 

i n d u b i t a b i l e s ' i n i z i a s s e , s u b i t o , l a c o s t i t u z i o n e d e l M u n i c i p i o , 

n a t u r a l e a u t o r i t à d i g o v e r n o p a t e r n o , c h e n o n a v e v a b i s o g n o 

d i l e g g i s c r i t t e e d e r a f r u t t o d e l g e n i o l a t i n o . S e l a m i s e r i a 

pareva d i f f u s a e d a v a c o l o r e d i t r i s t e z z a a i b o r g h i , a i 

p a e s o t t i , a l l e città dì legno, le d o v i z i o s e f a m i g l i e d i s t i n t e 

p e r t i t o l i e p e r c o l t u r a , s f u g g i t e a l l o s c h i a n t o , è c e r t o c h e 

a p p e n a c o n v e n u t e t r a l e p l e b i in t e r r a s i c u r a , q u e s t e a v r a n n o 

i n t e r e s s a t e a l l a a s s o c i a z i o n e d e l C o m u n e , c h i a m a n d o l e t o s t o , 

p e r s t r i n g e n t e n e c e s s i t à , a p a r t e c i p a r e d e i d o v e r i e d e i d i r i t t i 

d e l l a p a t r i a . S i c c h é b i s o g n a c o n c l u d e r e , c h e c o n l a c h i e s a 

e m i g r a s s e a n c h e l a c i v i l t à , c h e aveva u n o d e i fondamenti 

p r i n c i p a l i n e l r e g g i m e n t o c i t t a d i n o . 

N a r r a l a c r o n a c a d e t t a S a g o m i m i , c h e n e l 460 i l p a 

t r i a r c a N i c e t a , c o n v o c a t i g l i a n z i a n i e g l i e c c l e s i a s t i c i d e l l e 

s o r e l l e l a g u n a r i , f o r m a s s e u n g o v e r n o p o l i t i c o c o n l a n o m i n a 

d e l T r i b u n a t o : il p r i m o d e i t r i b u n i risedente i n G r a d o , igno

rasi il n u m e r o eli q u e s t i c a p i , l a d u r a t a d e l l e l o r o f u n z i o n i : 

s i s a c h e a v e v a n o s e d e i n E r a c l e a , a R i a l t o e d a T o r c e l l o , 

a l t r i m i n o r i n e g l i a g g r u p p a m e n t i i s o l a n i p i ù p o p o l o s i . 



S i r e c a v a n o i t r i b u n i a G r a d o i l s a b a t o s e r a p e r t r a t t a r e 

n e l l a f e s t a s e g u e n t e le c o s e n e c e s s a r i e al b e n e p u b l i c o . 1 ) 

A c o l l a u d a r e l ' a t t i v i t à d i q u e s t i c a p i si c o s t i t u i r o n o le 

colie ioni, o s s i a le a d u n a n z e p o p o l a r i , d i v e n u t e p i ù t a r d i 

Xarrengo : assemblee c h e a p p r o v a v a n o o respingevano q u a n t o 

s i p r o p o n e v a a d esse i n m a t e r i a d i p o l i z i a , d i s i c u r e z z a , d i 

amminis traz ione . 

I l v e r o s t a i n c i ò , c h e , c o s t i t u i t o d a N i c e t a o d a a l t r i 

i l g o v e r n o d e i t r i b u n i s i m u l a c r o d e l d u u m v i r a t o r o m a n o , 

f o n d a v a s i c o l Consiglio grande o c o n le r a u n a n z e generali 

u n potere d e m o c r a t i c o m o d e r n o ; che se l ' a r i s t o c r a z i a v o 

l e v a e s s a g i u d i c a r e i n c i v i l e e c r i m i n a l e , r i c o n o s c e v a p e r ò 

a l l a m o l t i t u d i n e i l d i r i t t o d i s i n d a c a t o e quello d i f o r m a r l e g g i 

d i u t i l e c o m u n e . 

G r a d o , s e d e t r i b u n i z i a , d u r a n t e le a n g u s t i e e d i t r i 

b o l i , d a v a q u i n d i s i c u r t à a d u n p o p o l o , c l i c l a f o r t e z z a , 

l ' o r d i n e , le speranze d e l l a , federazione a v e v a , r i p o s t o nel 

c o n s e n t i m e n t o generale. I n quel l ' a l b o r e d i r i n a s c i m e n t o 

') Pietro Pacifico, Cron. Veneta, pag, 2 1 . 

L'accreditata cronaca Barbaro, ponendo nel 4 6 6 la istituzione dei 
tribuni, dice : «che si riducevano in Grado e si formò una republica composta 
dei membri di tutte quelle isole». 

A Grado, dice Labaume, fu posto il germe del glorioso governo; 
quel Tribunato, soggiunge S. R o m a n ì n , fu il primo passo dell'autonomia, 
ziana, il principio della, reggenza, democratica delle isole. 

In un antichissimo codice che vide il Ga l l i cc io l l i , come si legge 
nel 'Pomo II delle sue Memorie Venete antiche, p. 2 5 4 , si notano i nomi dei 
tribuni annuali dell 'anno 4 S 0 . Sarebbero nel l ' i sola di Grado : Severo Grade
nigo; in Caorle: Massimiliano Coppo; in lesolo: Giustino < aravetlo; in 
'Porcello: Valentino Delfino; in Mazorbo : Pietro Or io ; in. Pura.no: Costan
tino Barozzi; in Ammiano: Stefano Celsi ; in. Costanziaco: Giovanni Landò ; 
in Murano: Andrea Dandolo; in Rivoalto: Onorio Arpinate ; in Malamocco: 
Teodoro naseggio; in Chioggia : Policarpo Caloprino. 

f ra gli storici vi ha grande diversità di opinione intorno all 'epoca in 
cui furono istituiti i tribuni, e perciò anche circa la loro durata: questa di
scordanza., che prova mancare ogni documento certo, consiglia a non fissare 
l 'anno primo del Tribunato, 
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e s s a e s e r c i t a v a l e s u p r e m e f u n z i o n i : e r a d e p o s i t a r i a d e l l e 

p r i m e l e g g i , r i t r o v o d e i v o l o n t e r o s i magistrat i d e l l a g i o v i n e 

n a z i o n e . 

M a n e g l i s t a g n i t r a il P i a v e e l a L i v e n z a , E r a c l e a 

c r e s c e v a d ' i m p o r t a n z a , c o s t r u i v a c h i e s e e p a l a z z i , n u t r i v a u n a 

s t i r p e d i d o g i e f e c o n d a v a i l g e r m e d e l l e p iù o r g o g l i o s e 

f a m i g l i e d e l p a t r i z i a t o : a m b i v a s c o r o n a r e l a m a d r e . S p a r i t a 

l a uguagl ianza d e l l a p r i m a p o v e r t à , sopravvenne l a d iv is ione 

d e g l i s p i r i t i e a n d ò d i s t r u t t a l ' a r m o n i a i l e i s e n t i m e n t i . C o r s e r o 

d u e s e c o l i e m a t u r a r o n o n e l l e d i s c o r d i e i t u m u l t i . E q u i l i o 

ed E r a c l e a s i o d i a v a n o e i l p r i m o s a n g u e v e r s a t o s e p a r ò l e 

i s o l e e le g e t t ò i n b r a c c i o a s c i a g u r a t e f a z i o n i . U n a r a u n a n z a 

ne l f>()C), p o s t o c h e l a d a t a c i s i a p e r v e n u t a c o n e s a t t e z z a , 

p r i v ò G r a d o d e l l a s u p r e m a z i a d e l T r i b u n a t o : u n a n n o più 

t a r d i , a f ine d i m e t t e r t e r m i n e a l l e d i s c o r d i e , p e r s a g g i a 

propos iz ione d i C r i s t o f o r o i s t r i a n o , p a t r i a r c a d i G r a d o , si 

n o m i n ò un d o g e e d E r a c l e a d i v e n n e l a residenza d e l p r i n 

c i p e , r e s t a n d o s e m p r e i l f o c o l a r e d i a r d e n t i e c o n t i n u e 

s e d i z i o n i . 

I l D o g a d o s i t r a s f e r ì (pùtidi a M a l a m o c c o . 









n i . 

L A M A D R E DI V E N E Z I A 

Ricchezze delle chiese di Grado — Una flottiglia bizantina — / doni del

l'imperatore Eraclio e del patriarca Fortunato — La bandiera dei santi 

Erniagora c Fortunato alla presa di Lesina — Lo sposalizio del mare — 

Il palazzo del doge Orscolo IL 

G r a d o , p r i v a t a d e l l a s u p r e m a z i a p o l i t i c a , c o n s e r v a v a 

t u t t a v i a l a v e n e r a n d a a u t o r i t à e p o t e s t à e c c l e s i a s t i c a ; t e n e v a 

s e m p r e l a r e g g e n z a d e g l i a n i m i d i t u t t i g l i a b i t a n t i l a g u n a r i . 

L e s u e c h i e s e e r a n o a u m e n t a t e d i n u m e r o ; i l s u o c l e r o 

g o d e v a i l i u n a g e r a r c h i a c r e a t a d a p r i v i l e g i p a p a l i : S.' ' 1 A g a t a 

a v e v a u n c o e p i s c o p o e d i a c o n i , S . 1 ' E u f e m i a i l p a t r i a r c a c o n 

n u m e r o s o s t u o l o p r e l a t i z i o . 

L ' a r t e p iù c h e a l l ' a r c h i t e t t u r a c i v i l e r i v o l g c v a s i a l l a 

e c c l e s i a s t i c a ; i n q u e i p r i m i t e m p i e s s a v i v e v a lungi d a l 

m o n d o p r o f a n o : f a t t a s i r e l i g i o s a , s i p r o d i g a v a n e i t e m p l i . 

I l p o e m a c r i s t i a n o v e n i v a t r a d o t t o n e g l i o r n a t i e n e ' 

f a s t o s i c o r r e d i d e l l e b a s i l i c h e , le ( p i a l i d o v e v a n o t r a s p o r t a r e 

l a n i e n t e d e i f e d e l i n e i c a m p i d e l m i s t i c o s o g n o , t r a i f u l g o r i 

d e l c i e l o . 1 s a n t i si l i b r a v a n o n e g l i s m a l t i f i a m m e g g i a n t i d ' o r o ; 

1 s a c e r d o t i r e s t a v a n o n a s c o s t i a l l ' o c c h i o p r o f a n o , t a l c h é l e 

s a l m o d i e e g l ' i n n i d i g l o r i a p a r e v a u s c i s s e r o d a l f o n d o d e i 

s e p o l c r i . 

f o s s e r o o m e n o l e i s o l e s u d d i t e a l l ' i m p e r a t o r g r e c o , 

c o m e p a r e c c h i e r u d i t i s o s t e n g o n o , v i v e v a n o n e l V I s e c o l o i n 

G r a d o u f f i c i a l i e s o l d a t i b i z a n t i n i e p e r s i a n i , c h e p r o l u n g a r o n o 
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i l l o r o s o g g i o r n o s i n o a q u a n d o il. g o v e r n o d e l B o s f o r o t e n n e 

in q u e l l e a c q u e u n a s c o l l a n a v a l e , b i z z a r r a m e n t e s p l e n d i d a , 

d a p a r e r f a t t a p e r i t r i o n f i e l e p r o c e s s i o n i p iù c h e p e r le 

g u e r r e . A v e v a n o i dromotiì e le palandrie l a p o p p a t u t t a 

g u a r n i t a d i i m m a g i n i , l a p r u a c o n l a M a d o n n a m o r a , l e 

v e l e d i p i n t e c o m e g l i a r a z z i a l s u c c o d i e r b a , s t o r i a t e d i 

s a n t i d e l l a S i r i a e d e l l ' E g i t t o : r e e p a t r i a r c h i b a r b u t i , a n g e l i 

d a l t i p o d e g l i e u n u c h i i l i S o f i a . 

L ' i m p e r a t o r e E r a c l i o , r i s e d e n t e a C o s t a n t i n o p o l i , fa

v o r i v a l e i s o l e d e l l a R e p n b l i c a , l e c o l m a v a d i b e n e f i z i . I 

V e n e t i a v r e b b e r o p e r c i ò i n t i t o l a t a elei s u o n o m e l a c i t t à 

s ò r t a s u l s i t o c h i a m a t o Alelidissa ; m a p u ò n o n e s s e r e v e r o 

i l s e r v i l e o m a g g i o , se si t i e n c o n t o c h e s e d i c i c i t t à , p r i m a 

o p o i , p o r t a r o n o i l n o m e d i E r a c l e a . 

L ' i m p e r a t o r e e r a u s c i t o v i n c i t o r e c o n t r o C o s r o e 11 d a l l a 

b a t t a g l i a d i N i n i v e ne l 627. A v e v a d a t o a l l e fiamme, v e n 

d i c a n d o G e r u s a l e m m e i n c e n d i a t a d a l P e r s i a n o , i l suntuoso p a 

l a z z o d i D a r s t a g e d , d o v e t r e m i l a s c h i a v e a s i a t i c h e t e n t a v a n o 

d i r i n g i o v a n i r e u n r e s f i b r a t o d a l l a l u s s u r i a ; c a c c i o in f u g a 

epici r e p a r r i c i d a r i g u a d a g n a n d o l e t e r r e i m p e r i a l i , i p r i g i o 

n i e r i e l a c r o c e d i C r i s t o , c h e r i p o r t ò s u l l e proprie s p a l l e 

a G e r u s a l e m m e . 1 ) 

N e l 631 E r a c l i o , c h e p r o t e g g e v a l a c h i e s a d i G r a d o , 

m a n d ò a «pici p a t r i a r c a o r o e d a r g e n t o i n c o p i a . - ) [ p r e z i o s i 

m e t a l l i r i d o t t i i n falde s o t t i l i s e r v i r o n o a l l a i n c r o s t a t u r a d e i 

s a c r i a d o r n a m e n t i . 

G r a d o s t a v a d i s l e s a s o p r a u n t e r r e n o d a l l a f o r m a d i u n a 

l a m a f a l c a t a : p a r e v a u n g r a n d e c a s t e l l o a t o r r i , f i a n c h e g g i a t o 

d a u n a m a c c h i a d i a l b e r o n i ; l a d i c o n o c o n g i u n t a a S a n P i e t r o 

d ' O r i o , i l P o r f i r o g e n i t o l a c h i a m ò n e l X s e c o l o Grande for

tezza. D o v e v a e s s e r e p e r v a s t i t à , p e r il n u m e r o d e g l i a b i t a n t i , 

') L . Murator i , Annali, a n n o 6 1 6 ; L a F a r i n a , Op. cit., V o i . I, pag. 1 Ì 2 . 

-) Codice K1SS. della Biblioteca Marciana, CI. X I V , Cod, G L X X V I , 

appartenuto ad Apostolo Zeno, pag. 12. 
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p e r la i m p o r t a n z a s u a i l l u o g o più v i v o . A v e v a a n g u s t e l e v i e , 

c a s e modeste, u n a p i a z z a c h i u s a da p o r t i c i e s e l c i a t a , l ' e d i 

l ì z i o d e l l ' a n n o n a , i l pa lazzo p e r d a r e a l l o g g i o a i d o g i , e d u n 

a t r i o p u b l i c o p e r le r a d u n a n z e d e l p o p o l o . 

M a t u t t o v e n i v a s u p e r a t o d a l l a m a g n i f i c e n z a d e l l e c h i e s e . 

S . t a E u f e m i a , fatta b a s i l i c a patr iarcale , i n t i t o l a t a q u i n d i a i 

S. 1 ' E n n a g o n i e f o r t u n a t o , a v e v a i n t o r n o a sè u n a c o l l a n a 

d i m i n o r i c a s e d i v i n e , l e qual i r e c a v a n o l a i m p r o n t a d i q u e l l a 

c o n f u s i o n e d i p o p o l i c h e c o n le m a c e r i e d e l l a r o m a n i t à , c o n 

g l i a v a n z i d e i m o n u m e n t i d i s f a t t i e f u l m i n a t i , r i f e c e r o le a b i 

t a z i o n i e le m u r a . 1 ) 

S . Pe l legr ino g u a r d a v a i l m a r e , b a r r i c a t o da b l o c c h i 

i l i p i e t r o n i ; S . t ; l A g a t a , s o t t o i l m o r s o d e l l e o n d e , r o v i n ò e 

v e n n e r i fabbricata in l u o g o p i ù s i c u r o ; S . G i o v a n n i l e v a v a i l 

s u o tetto d i p i o m b o a c a l o t t a ; S . V i t a l e , c o n l e c o n f e s s i o n i d e i 

m a r t i r i e l e c a t a c o m b e , e r a c o s p i c u o s c r i g n o d i tesori . A q u e s t e 

si u n i v a n o S . P a o l o , S . Z e n o n e , S . L o r e n z o , S . P a n c r a z i o 

e S . Q u i r i n o , i l m o n a s t e r o d i B a r b a m i : t u t t i t e m p i e t t i 

i n l i d o . - ) 

Il d u o m o s ' i m p o n e v a c o n l a s i m b o l i c a prescr i t ta d a l l e 

d i s c i p l i n e d e l p r i m o c r i s t i a n e s i m o , a v e v a l ' a t r i o , l ' e s e d r a , i l 

por t ico , l e n a v i , g l i a m b o n i , l ' a l t a r e a b a l d a c c h i n o e l a t r i 

b u n a . Il battisteriò o t t a g o n o , i s o l a t o , i n c a m p o l i b e r o , a l l a 

s u a d e s t r a . M o s a i c i ne l p a v i m e n t o , d o p p i a f i l a d i c o l o n n e 

d i m a r m o , u n n u m e r o s t r a o r d i n a r i o d i l a m p a d e a b a c i n o 

e d a f o r m a d i d e l f i n i , pendenti d a c o r o n e d ' o r o . 8 ) 

') I.a chiesa di S.la Eufemia venne canonicamente decretata basilica e 
metropoli dell' Istria e dei lidi remoti, sotto il governo spirituale del patriarca 

Paolino, 57.3-75-

'-') Tutte queste chiese furono donate di arredi o terre o rendile da 

Fortunato patriarca di Grado, e si trovano citate nel suo testamento. 
Una epigrafe che sta sul muro della corte dell 'antica canonica, c ' in-

forma che esisteva là un tempietto dedicalo ai SS. Fabiano e Sebastiano. 

I pescatóri narrano inoltre di aver seduto pochi anni fa i vestigi della chiesa 
di S. Gottardo. 

°) Una dì queste corone, allora usate, esiste nel tesoro di M o n z a . 





Sculture del VI secolo, esistenti nel duomo di Grado. 

(Disegno ilei prof. F„ Nordio.) 



Sculture del secolo VI, esìstenti nel duomo di Crudo. 

(Disegno (lei prof. l i . Nortlio.) 
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II s a n t u a r i o , c l i c d i v i d e v a i l c l e r o d a l p o p o l o , e r a 

c h i u s o da u n v e l o d i s e t a c o m e n e l t e m p i o d i S a l o m o n e e 

n e l l e p r i m e c h i e s e d i R o m a . 1 ) L ' a l t a r e s c i n t i l l a v a : a v e v a 

l ' a n t i p e n d i o d ' o r o e t u t t e d ' o r o le c r o c i , i c a n d e l a b r i , i 

c a l i c i g e m m a t i . A i l a t i s o r g e v a n o d u e p e r g a m i t i ' a r g e n t o . 

I p i a t t i d e i p a n i b e n e d e t t i , c h e s i d i s t r i b u i v a n o a i f e d e l i , 

c i v e n g o n o d e t t i u n p a z i e n t e l a v o r o a s m a l t o , e o p e r a d i 

f u s i o n e b i z a n t i n a l e c o l o m b e p e r g l i o l ì , s o s p e s e s u l l a f o n t e 

b a t t e s i m a l e . I l g r o s s o c e r e o p a s q u a l e , f i t t a m e n t e c o p e r t o d i 

s c r i t t u r e , r e s t a v a e s p o s t o t u t t o l ' a n n o e d e r a i l c a l e n d a r i o 

c o n le i n d i c a z i o n i d e l l e feste m o b i l i . I t u r i f e r a r i , v e s t i t i d i 

d r a p p i a s c a g l i e t t a l u c e n t e , a g i t a v a n o i t u r i b o l i d i n a n z i a l 

p a t r i a r c a , c h e p a r e v a u n a s t a t u a d i m e t a l l i p r e z i o s i , e s e d e v a 

s u l l a c a t t e d r a d i S . M a r c o E v a n g e l i s t a , i n v i a t a in d o n o , 

n e l 6 3 0 , d a l l ' i m p e r a t o r e E r a c l i o , a p p u n t o d o p o le v i t t o r i e 

p e r s i a n e . 

A i ( b i n a t i v i m o l t i s s i m i e d i r a r i s s i m o p r e g i o f a t t i d a l 

p a t r i a r c a F o r t u n a t o d a G r a d o a l d u o m o d i S. , : ' E u f e m i a 

v a n n o a g g i u n t i i l a v o r i d i o r i f i c e r i a r e g a l a t i d a l s u c c e s s o r e 

V e n c r i o . 

F o r t u n a t o fece l a v o r a r e i p i ù i n s i g n i a r t e f i c i c h i a m a t i 

d a l l a F r a n c i a , m a p r o b a b i l m e n t e a n c h e d a l l a G r e c i a ; d o n ò 

a C a r l o M a g n o , q u a n d o si r e c ò a c o n f o r t a r l o a l l a c o n q u i s t a 

d e l l a V e n e z i a m a r i t t i m a , d u e b e l l i s s i m e p o r t e d i a v o r i o . E 

p r o b a b i l e c h e S . | L E u f e m i a p o s s e d e s s e a n c h e u n o r g a n o , 

g i a c c h é G r e g o r i o , p r e t e , c h e F i l i a s i d i c e veneziano, e forse 

gradese, i m p a r a t a l a m a n i e r a d i c o s t r u i r l i , v e n n e n e l l e l a g u n e 

a p o r l a in p r a t i c a ; i n v i t a t o i n c o r t e da B a l d e r i c o d u c a d e i 

F r a n c h i , s i r e c ò i n À q u i s g r a n a , d o v e a c c o l t o c o n o n o r e 

si e b b e in p r e m i o u n a b a d i a d i F r a n c i a . 2 ) 

') Nel testamento di Fortunato, patriarca, tra i molti donativi si trova 
pura i l velo serico die copriva e separava il santuario . . . choro parutas rum 

brancico velo idest ante cavcellos de secretorio. 

'-') F i l i a s i , Op. cit., V o i . V I , l ' a r te II, p a g . 3 0 2 . 



N o n m a n c a v a l ' a i t e d e l c a n t o s a c r o c l i c i n A q u i l e i a e r a 

s t a t a c o l t i v a t a c o n passione d a i c h i e r i c i . 1 ) 

S i t i e n p a r o l a in q u a l c h e d o c u m e n t o o l t r e c h e d e g l i 

o s t i a r i e d e s o r c i s t i a n c h e d e l c o n z i c r c , c h e a P a s q u a a c c o n 

c i a m e n t e o r n a v a i l t e m p i o d i r a z z i e o l i v o . 

L e m o l t e r e l i q u i e d e p o s t e a G r a d o , s e c o n d a c i t t à 

d o p o R o m a c h e p o s s e d e s s e i l m a g g i o r n u m e r o d i c o r p i s a n t i , 

c h i a m a v a n o d a i p iù l o n t a n i p a e s i i c r e d e n t i ; che a l l o r a 

e r a f o r t e e d i f f u s a l a p i e t à e c i e c a l a fede. I p e l l e g r i n a g g i 

a r r i c c h i v a n o q u e l t e s o r o , c h e v a n t a v a i n o l t r e l a c u s t o d i a d e l 

v a n g e l o , c h e s i d i c e v a s c r i t t o d a S . M a r c o , e l o s t e n d a r d o d e i 

S . l i E n n a g o n i e F o r t u n a t o , b a n d i e r a s a n t a d e l l e p r i m e b a t t a g l i e . 

C o l t r a m o n t o d e l X s e c o l o s o r g e v a u n u o m o c h e d o v e v a 

a p r i r e la. v i a d e l l a g l o r i a a l l a s u a p a t r i a : e r a q u e s t i O r s e o l o II, 

I N a r e n t a n i a l l o r a c o r s e g g i a v a n o l ' A d r i a t i c o , tormen

t a v a n o 1 ' I s t r i a , l a d r o n i e s p e r t i , v i v e n d o d i p r e d e e d i r a p i n e . 

N o n f o r b i v a n o i c o l t e l l i p e r c h è e r a m a l a u g u r i o t e n e r p u l i t e 

le l a m e . 

O r s e o l o TT p r e p a r ò l ' a r m a t a c h e s t i m a v a b a s t e v o l e 

a s c o v a r e i n e m i c i d a i n i d i s c o g l i o s i d i L e s i n a e C u r z o l a , 

e v o l e n d o d a l l a v i t t o r i a a s s i c u r a r s i a n c h e l ' i m p e r i o delle 

a c q u e d a l m a t e , s i d i r e s s e c o n u n o s t u o l o d i n a v i a G r a d o . 

E r a n o l à a r i c e v e r l o i l c l e r o e d e r a là t u t t o i l p o p o l o : 

le campane l o s a l u t a r o n o , e l o a c c o g l i e v a u n a g i o i a s c h i e t t a 

e g e n e r a l e , a u g u r i o d i fe l i ce e v e n t o . 2 ) 

') L i r u t i , Notizie delle cose del Friuli, V o i . I l , Udine 1776, Fratelli 

Gall ic i . Del presbiterio Aquileiese S, Gerolamo scriveva Aquileienses clerici 

quasi c/iorus angelonttll haboitur. 

Veggasi anche P. A n t o n i n i , // Friuli orientale, Milano, Tommaso 
Vallardi, ISf>5, pag. 71. 

*) Gfrorer, Storia di Venezia dalla sua fondazione fino al IOS.J, Irad. 
da P. Pintori, Venezia, Marco Visenlini, [ 8 7 8 , pag. 2 5 3 ; Laugier , Storia della 

repnblica di Venezia dalla sua fondazione sino alla sua fine, V o i . I, pag. 2 2 2 , 

Venezia, Girolamo l 'ano edit., 1 8 3 2 ; Roman in , Op, ri/., Tomo I, pag. 276 . 
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E n t r ò O r s e o l o in S . l a E u f e m i a c o n i l l u n g o s e g u i t o d i 

m a r i n a i e di t r u p p a da s b a r c o . I ' a m b o n e e r a c o n t o r n a t o 

d i l a m p a d e e c e r i , s u l l ' a l t a r e c o p e r t o d i f i o r i l a b i b l i o t e c a 

d e g l i E v a n g e l i s t a r i : la t o r r e t t a d ' a r g e n t o d e l l ' e u c a r i s t i a 

a p e r t a . 

I l p a t r i a r c a V i t a l e g i u n t o p r e s s o i g r a d i n i d e l l a s o l c a : 

« R i c e v e t e , d i s s e , o S i g n o r e , i h p e g n o d e i v o t i c h e t u t t i 

f a c c i a m o p e r l a prosperità d e l l a v o s t r a i m p r e s a e d e l l a 

p r o t e z i o n e d e l c i c l o s u l l ' a r m i v e n e z i a n e , l o s t e n d a r d o d e i 

S . t ! E n n a g o n i e f o r t u n a t o . R i c e v e t e l o c o n d e v o z i o n e : i v o s t r i 

s o l d a t i v a d a n o c o n f i d u c i a s o t t o questo s t e n d a r d o , c l i c ani

m e r à l ' a r d e n t e l o r o i n t r e p i d e z z a n e l l a b a t t a g l i a . » 

I l d o g e r i n g r a z i ò a f f i d a n d o i l pennone a l l a s u a g u a r d i a , 

e p a r t i c o n l a d o t t a . 1 ) Diresse e g l i s t e s s o l a p r e s a d i 

L e s i n a , i n c o r a g g i e d e c c i t ò i s o l d a t i a s c a l a r e le m u r a , l i 

g u i d ò n e l c o m b a t t i m e n t o s u g l i s t r e t t i spai t i d e i m e r l i , e 

p i a n t ò , quando più f e r o c e p a r e v a l a m i s c h i a e più i n c e r t a 

l a s o r t e , l o s t e n d a r d o s u l b a s t i o n e , f a c e n d o g l i s c u d o c o n l a 

persona, di fendendolo c o n la s u a s p a d a d i pr incipe . V i t t o 

r i o s o , r i p o r t ò i l v e s s i l l o a G r a d o . 

N o n u s c i v a d a l s a c r o t e s o r o d e l l a c h i e s a (niella i n s e g n a , 

b a t t e z z a t a n e l s a n g u e d e i V e n e t i , c h e n e l l e g r a n d i s o l e n n i t à : 

e r a il s e g n a c o l o d i u n a r e l i g i o n e c h e a s s o c i a v a D i o a l l a 

p a t r i a ; s v e n t o l a n d o s u l c a p o a l l a m o l t i t u d i n e , nei g i o r n i 

d i per icol i o d i s v e n t u r e , pareva s c i o g l i e s s e d a l l e p i e g h e e 

') L a prima volta che si la c e n m i detto stendardo «li S. Marco è appunto 

nel 99S, (piando il vescovo Domenico di casa Gradenigo, nel duomo di 
Olivolo, consegna al doge la bandiera. Andrea Dandolo in Murator i , Rer. /tal. 

Scr. X I I , 225 e seg. ; Gfrorer, Op. ci/., pag. 2 5 ; . Quest'ultimo narra, clic 
prima di recarsi a Grado il doge ricevette con solennità, anche nel duomo di 
Olivolo, dal vescovo Domenico Gradenigo, una bandiera, e lascia credere fosse 
lo stendardo di S. Marco, perchè manda un poetico saluto al gonfalone lionato; 
ma il cronista Giorgio , ed altri, asseriscono invece che sullo stendardo ap
pariva S. Teodoro, protettore di Venezia, sino al l ' epoca delle guerre con 

(ieno\a, in cui si sarebbe adottato il leone, perchè i Veneti restarono in

gannati talvolta dallo stendardo nemico molto simile al proprio. 
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s p a r g e s s e n e l l ' a r i a l ' a l i t o c o n f o r t a t o r e e la f i d a n z a ; obbli

g a v a a g u a r d a r e in a l t o , s u , d o v e La v i t a è v i r t ù e s a c r i f i z i o , 

d o v e la m o r t e è g l o r i a . 

L a c u s t o d i v a n o d u r a n t e le f u n z i o n i , p e r i b r e v i i s t a n t i 

i n c u i s t a v a e s p o s t a nel la d o m e n i c a d i A s c e n s i o n e p r e s s o 

a l l a m e n s a , u n v e c c h i o , u n a d o n n a , u n f a n c i u l l o : a r m a t i ! 

Il d o g e , r i t o r n a t o t r a le a c c l a m a z i o n i d e l p o p o l o india , 

s u a r e g g i a , i s t i tu ì l a f e s t a d e l l o s p o s a l i z i o (lei m a r e ; i n v i t ò 

i l p a t r i a r c a a d a s s i s t e r v i t u t t i g l i a n n i , p e r c h è a v e n d o c o n 

t r i b u i t o a l l a v i t t o r i a , b e n e d i c e n d o le m i l ì z i e e s u l t a s s e a l l a 

m e m o r i a d e l t r i o n f o , c o s ì s p l e n d i d a m e n t e c e l e b r a t o . N o n e r a 

quel la u n a v a n a e f r i v o l a c e r i m o n i a , u è v e n n e s u g g e r i t a d a 

p r o v o c a n t e a m b i z i o n e . S e i n p r e s e n z a d e g l i a m b a s c i a t o r i 

s i a f f e r m a v a i l d i r i t t o d i c o n q u i s t a s u l m a r e , d i c e e f f i cace

m e n t e l a R c n i c r M i c h i c l , s i u b b i d i v a i n p a r i t e m p o a d u n 

p i e t o s o p e n s i e r o , g i a c c h é l'asperges l o r i c e v e v a n o n e l v a s t o 

c i m i t e r o d e l m a r e t u t t i q u e g l i i n f e l i c i c h e per l a p a t r i a p e r i 

rono s e n z a l ' o n o r e d e l l a s e p o l t u r a , s e n z a c h e l a m a n o 

d e l l ' a m i c i z i a o d e l l a r i c o n o s c e n z a a v e s s e p o t u t o s c o l p i r e i 

l o r o n o m i s u q u e l l a t o m b a m o b i l e e p r o f o n d a . 

O r s e o l o , a s s i c u r a t o il d o m i n i o s u l l ' A d r i a t i c o , f ece e r i g e r e 

i n G r a d o u n p a l a z z o e a n d a v a a d a b i t a r l o a l l o r c h é , s t a n c o 

d e l l e c u r e d e l g o v e r n o , v o l e v a r iposars i in q u e l l a c i t t à , c h e 

tu d e t t a la m a d r e d i V e n e z i a . 







I V . 

IL P A T R I A R C A T O 

Aquileia cristiana — / primi • vescovi — Lo scisma — Due cattedre ve

scovili • Riconoscimento del Patriarcato di drudo — Giovanni triestino ; 

sua tragica fine — Fortunato da Trieste; suoi disegni per dare le isole 

venete ai Franchi — Pericoli per la Pcpublica — Battaglia di Pipino 

in laguna - • Morte del patriarca Fortunato. 

R o m a e d A q u i l e i a f u r o n o t r a l e p r i m e s t a z i o n i d e l l a 

f e d e : s i n a r r a n e l l ' u n a p r e d i c a s s e S . P i e t r o , n e l l ' a l t r a S . M a r c o 

d i C i r e n e . 

A q u i l e i a e r a c i t t à r i c c a ; g u a r d a v a d a u n a p a r t e c o n l e 

s u e t o r r i m a r m o r e e le c a l m e a c q u e g r a d a t e s u c u i s c o r r e v a n o 

le cursoi'ic, l e t r i r e m i e d i trabuchi;1) d a l l ' a l t r a p a r t e d o m i 

n a v a l a p i a n u r a s c o n f i n a t a , t u t t a a r i g h e cii o l m i f a t t i 

s o s t e g n o a i f e s t o n i d e l l e v i t i . E m p o r i o c o m m e r c i a l e , g i a 

c e v a s u l l ' a s s e d e l l e s t r a d e c h e si d i r a m a v a n o d o v u n q u e l a 

p o t e n z a r o m a n a a v e v a s t a m p a t o l ' o r m a d e l l e l e g i o n i a l d i 

l a d i d l e A l p i . U f f i c i a v a n e i n u m e r o s i t e m p l i u n a m o l t i t u 

d i n e d i d i g n i t a r i : p o n t e f i c i , a r u s p i c i , a u g u r i , a u g u s t a l i , v i t 

t i m a r ? , l e s a c e r d o t e s s e d i M a r t e e le S a l i a r e . E r a i l s o g g i o r n o 

g r a d i t o d e i n o b i l i , u t i l e a i p l e b e i c h e a r r i c c h i v a n o c o n l a 

m e r c a t u r a , l ' o s p i z i o d e l l e i n v a l i d e o r i p u d i a t e c o r t i g i a n e 

i m p e r i a l i , i l r u m o r o s o p r e s i d i o d e i m i l i t i , m a s o p r a t t u t t o i l 

') Corrispondono agli odierni trabaccoli secondo A l w i n Schultz, Dos 

Etòfische-Leben eoe/Leipz ig , Hirzel , 1 S S 0 , l i t i Band, S. 2 S 4 . 



b a s t i ó n e a n t e m u r a l e c h e d o v e v a t r a t t e n e r e g l i s t r a r i p a m e n t i 

d e i p o p o l i del S e t t e n t r i o n e . 

A q u i l e i a , c o m e R o m a , a l t e m p o d e l l e p r i m e i n f i l t r a z i o n i 

d e l l a fede , p i e g a v a a d e c a d e n z a . S f a t a t a l a m a e s t à d e l l e 
l e g g i , l e fes te p u b l i c h e , le r a p p r e s e n t a z i o n i c r u d e l i , i l g o d i 

m e n t o d e i s e n s i a v e v a n o a b i t u a t a a l l e p e r f i d i e d e g l i a u g u s t i 

i m p e r a t o r i u n a s o c i e t à o r a m a i e s a u s t a d i f o r z e e s e n z a 

v i r t ù . A l l o s p e t t a c o l o b r u t a l e elei s u p p l i z i , d i v e r t e n t e un p o 

p o l o i n f e r o c i t o , i n c o m i n c i a v a a d i m p o r s i i l f e c o n d o m a r t i r i o 

d e i c r i s t i a n i , d e t t o i l s a n t o i r r i g a m e n t o d i s a n g u e . 1 ] 

L e c o n c i o n i r a d u n a t e d a i f e r v i d i a p o s t o l i si t e n e v a n o 

s e g r e t e , e c o s i p u r e l e p r e d i c h e : se g r o s s o i l n u m e r o d e i 

d i s c e p o l i , s i n o m i n a v a n o i d i a c o n i , e se m o l t e le c h i e s e c l a n 

d e s t i n e , s i c o n s a c r a v a un v e s c o v o . A b b i s o g n a r o n o t r e c e n t o 

a n n i p r i m a c h e l a u n i o n e c r i s t i a n a p o t e s s e p r e s e n t a r s i r i c o n o 

s c i u t a e d o r d i n a t a , p u b l i c a e v i t t o r i o s a . N e l q u a r t o s e c o l o 

a v e v a r e g o l e l i t u r g i c h e , v e s t i p r o p r i e , v a s i , g e r a r c h i a e c c l e s i a 

s t i c a ; n e l 3 4 7 F o r t u n a z i o e r e s s e l a b a s i l i c a a q u i l e i e s e , e i l 

p r i m o d e i v e s c o v i a c h i a m a r s i p a t r i a r c a fu P a o l i n o , n e l 5 5 7 , 

a c c u s a t o p iù t a r d i d e l l a u s u r p a z i o n e d i u n t i t o l o c l i c n o n 

g l i s p e t t a v a . I c a n o n i a n t i c h i r i c o n o s c e v a n o s o l t a n t o le 

c i n q u e s e d i p a t r i a r c a l i d i R o m a , A l e s s a n d r i a , A n t i o c h i a , 

G e r u s a l e m m e e C o s t a n t i n o p o l i . 

L ' i n n o c e n t e v o c a b o l o patriarca.) t o l t o a l l a l i n g u a g r e c a , 

s i g n i f i c a v a prìncipe o capo dei padri \ m a l a d i g n i t à g o d e v a 

p r i v i l e g i , c o m e q u e l l o d i s e d e r e a fianco d e l p a p a e i l 

d i r i t t o d i i n n a l z a r e l a croce i n t u t t e le t e r r e s o g g e t t e a l l ' e c c l e 

s i a s t i c o p a d r o n a g g i o . 

L ' a p p r o p r i a z i o n e cii q u e l t i t o l o p r o v o c ò s c e n e s c o n 

v e n i e n t i ne i p r i m i s e c o l i e d a n c h e p i ù t a r d i : ( p i a n d o I n n o 

c e n z o I V n e l C o n c i l i o d i L i o n e , d e l l ' a n n o 1 2 4 5 , c o n c e d e t t e 

J) I primi martiri aquileiesi furono i vescovi Ermagora e Fortunato) 
atleti del cristianesimo, onorati perciò di altari e chièse in tutto il raggio 
della metropoli. 
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a l p a t r i a r c a d ' A q u i l e i a d i s e d e r e p r e s s o a q u e l l o d i A n t i o c h i a , 

q u e s t i c o n l ' a l t r o d i C o s t a n t i n o p o l i ne r o v e s c i a r o n o d i s p e t 

t o s a m e n t e e c o n d i s p r e z z o l a c a t t e d r a , d i c e n d o c h e i v i s e d e r e 

n o n d o v e v a cum non essct de Patriarchis.x) 

I l p a t r i a r c a t o d i G r a d o è f r u t t o d e l c e p p o pastorale 

d i A q u i l e i a ; e b b e v i t a ( p i a n d o c e s s ò i l l i t i g i o s c i s m a t i c o , 

d u r a t o t r e n t a l u s t r i i n s e n o a l l a c h i e s a . 

I p r i m i v e s c o v i a q u i l e i e s i , c h e d u r a n t e l a i n v a s i o n e d e i 

B a r b a r i si e r a n o s a l v a t i i n G r a d o , n o n a v e v a n o f a t t o c h e m u t a r 

d i m o r a , e t u t t i , a p p e n a r i s t a b i l i t a l a s i c u r e z z a s u l c o n t i n e n t e , 

r i t o r n a v a n o a l l a p r i m i t i v a r e s i d e n z a . L e d u e c h i e s e e r a n o 

a l l o r a u n a c a t t e d r a s o l a ; i l v e s c o v o e i l c l e r o c o n l e r e l i q u i e 

e d i l i b r i , a s e c o n d a d e l l e v i c e n d e , p a s s a v a n o d a u n l u o g o 

a l l ' a l t r o , c a m b i a n d o s e m p l i c e m e n t e d i a l l o g g i o . 

M a d i v i s o i l c l e r o p e r p iù d i c e n t o quarant ' a n n i i n d u e 

p a r t i t i , a c a g i o n e d e l l o s c i s m a d e i tre capitoli, v o l l e r o i d i s s i 

d e n t i s e p a r a t o p a s t o r e i n A q u i l e i a , e g l i o r t o d o s s i c h i e s e r o 

u n p r o p r i o p r e l a t o n e l l ' i s o l a : i p r i m i a p p o g g i a t i d a A g i l u l f o , 

r e l o n g o b a r d o , i s e c o n d i p r o t e t t i d a g l i e s a r c h i d i R a v e n n a , 

d a l l a R e p n b l i c a V e n e t a e d a l p a p a ; c o s ì v e n n e r o a f o r m a r s i 

') I Pontefici clic durante 1" scisma non accordavano ai mitrati aqui
leiesi i l titolo di Patriarchi, glielo attribuirono sotto il dominio dei Franchi 
nelle decretali, l a i adoperarono con Fortunato di Grado n c l l ' S o j , inviandogli 

i l pallio, e secondo altri prima ancora, con Severo nel 715. 

Nel I [36 Innocenzo II confermò tutte le prerogative e le onoranze dei 
predecessori a Enrico Dandolo concedendogli il privilegio di farsi precedere 
dalla croce da per tutto, tranne in Roma e alla presenza del Papa, Giuseppe 

Cappelletti, l.e chiese d'Italia ecc., Venezia, G . Antonelli , 1853, pag. 6 5 . 

Secondo F l a m i n i o Corner, Notizie storiche delle Chiese e Monasteri di Venezia 

e 'l'amilo ecc., Padova, 1758, pag. 180, Leone I X avrebbe conceduto quel

l'onore nel 1043 a Domenico llclcano. 
Il pallio era un ornamento che consisteva in due strisele bianche 

cadenti dagli omeri al petto, con. croci ricamate. Veniva tessuto con la lana 
di due agnelli benedetti dal l'apa e custoditi in un monastero. 

, L a croce palriarchina era formata di due aste traversali, la supe

riore più corta, della inferiore. 
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le chic s e d i e , c l i c , c e s s a t a l a d i s p u t a t e o l o g i c a , b i s o g n a v a 

c a n o n i c a m e n t e r i c o n o s c e r e . 

G r e g o r i o l i a s s e g n a n d o n e l C o n c i l i o d e l 731 i t e r r i t o r i 

a i d u e v e s c o v i , s t a b i l ì m a t e r i a l m e n t e l a c a t t e d r a d i G r a d o , 

s t a c c a t a d a l l a d i o c e s i a n t i c a , c o n A n t o n i n o c a p o d e l l o s p i r i 

t u a l e g o v e r n o d e l l a V e n e z i a m a r i t t i m a . ') 

-:<• 

* * 

A d A n t o n i n o , m o l e s t a t o d a l l a prepotenza d i C a l l i s t o 

aquileiese, s u c c e d e t t e l ' a r c i d i a c o n o E m i l i a n o , q u i n d i V i t a l e 

n a t o n e l l a L u c a n i a . 

S e V e s p a s i a n o a R o m a a v e v a f a t t o i n n a l z a r e i l 

t e m p i o d e l l a p a c e e t e r n a , c h e n o n v i d e m a i a l t r o c h e g u e r r a 

p e r p e t u a , p o t e v a n s i a ( p i c i t e m p i o c o m p a r a r e le due: b a s i l i c h e , 

a l l o r c h é d a u n a p a r t e i l p o p o l o f r i u l a n o p a t i v a s o t t o i l 

d o m i n i o d e i L o n g o b a r d i e le i s o l e v e n e t e a t t e n d e v a n o a l r i s t a 

b i l i m e n t o d e l l a l o r o i n d i p e n d e n z a . 

G i o v a n n i , t r i e s t i n o , c h e o c c u p ò i l s e g g i o v e s c o v i l e 

n e l l a s u a c i t t à n a t a l e , c i o t t o m a e s t r o d i g r a m m a t i c a , sal ì 

l) Fu detto scisma dei tre Capitoli e anche scisma istriano, un dissidio 
che aveva la sua radice nelle dottrine di Nestorio, i l quale sosteneva che in 
Gesù Cristo dovevansi vedere due persone, i l Tiglio di Dio e il Tiglio di 
Maria, e che Maria avendo partorito l 'uomo non era madre di Dio e però 
le negava la divinità. Ci l i scritti di Teodoro, vescovo di Mopsuesta, di Teo-
doreto, vescovo di Ciro, contro S. Cir i l lo , e la lettera d' Iba, vescovo 
d'Edessa, favorevoli al Nestorianismo, costituivano i tre Capìtoli dello scisma. 

N e l 6 0 7 , in Grado, causa lo scisma, si nominava Candidiano orto
dosso da Rimini , in Aquileia Giovanni lo scismatico; nel 698, (piando lo 
scisma venne condannato in un Concilio aquileiese, si elesse, nel 7 1 1 , in 
Aquileia Sereno, in Grado Donato di Piacenza ( 7 1 7 ) . 

Il Cappelletti , Op. ci!., comincia perciò la serie dei Patriarchi di 
Grado con Donato ( 7 1 7 ) ; 1 'Ughell i nell'Italia sacra, Tomo V, la principia 
con F l ia ( 5 7 0 ) ; ma i più moderni scrittori, valendosi dei molti documenti posti 
in luce, pongono la istituzione patriarcale nel 7 2 7 , con Antonino, come aveva 
già pensato V i t t o r Sandi nella sua. pregiatissima Opera Principi ,/i storiti 

civile della Repnblica Veneta ecc. 



al la c a t t e d r a gradese n e l 7 6 6 , e r i c o r r e n d o a l l ' a u t o r i t à 

d e l p o n t e f i c e S t e f a n o I I I , d o m a n d ò a s s i s t e n z a p e r f r e n a r e le 

v i o l e n t i p r e t e n s i o n i d e l s u o v i c i n o e d ob l igare a l r i s p e t t o l e 

r i b e l l i d i o c e s i i s t r i a n e . N e s s u n a l t r o o b b i e t t i v o f u o r c h é q u e l l o 

d i c r e a r e u n p i ù l a r g o r a g g i o a l l a p o t e s t à p a s t o r a l e lo p r e 

o c c u p ò n e l g o v e r n o , c o s t r e t t o a d i f e n d e r s i d a i m p r o v v i s e 

r a p p r e s a g l i e e d a p r o v o c a n t i m i n a c c e . E m e n t r e e r a s o l o a 

respingere g l i a t t a c c h i , n o n t r o v a v a c h e s c a r s o c o n f o r t o 

n e l l a d e b o l e protezione d e l p a p a , 

I d u e d o g i G i o v a n n i c- M a u r i z i o G a l b a i l o i n v i t a r o n o 

a c o n s a c r a r e v e s c o v o d i O l i v o l o , l u o g o d i V e n e z i a o r a s e s t i e r e 

d i Castello, u n g i o v a n e g r e c o , c h e q u a l c h e a u t o r e d i c e a p p e n a 

s e d i c e n n e , r a c c o m a n d a t o d a N i c e f o r o , i m p e r a t o r e b i z a n t i n o . 1 ) 

I l m e t r o p o l i t a G i o v a n n i s i r i f iutò a l l a p r e g h i e r a , r e s p i n s e sde

g n a t o l a i n g i u n z i o n e . I l c o r r e g g e n t e M a u r i z i o c o n u n a p a r t e 

del la flotta, s i r e c ò subito a G r a d o , p r e s e d ' a s s a l t o l a c i t t à , 

e d impossessatosi d e l l ' i n u b b è d i e n t e p a t r i a r c a e f a t t o l o f r u 

s t a r e , c o m a n d ò d i p r e c i p i t a r l o d a l l a t o r r e p i ù a l t a «sì c h e i l 

s a n g u e d e l l ' u c c i s o s i r a p p r e s e s u l l e p i e t r e d e l l a s t r i c o » . 

II c a d a v e r e v e n n e r a c c o l t o d a a l c u n i p e s c a t o r i p e r 

t o g l i e r l o a g l i i n s u l t i d e l l a s o l d a t e s c a e c o n s e g n a t o a l c l e r o , 

c h e l o s e p p e l l ì n e l m a u s o l e o d e i m a r t i r i d i S . t ; i E u f e m i a . 

Q u e s t o f a t t o s a r e b b e a v v e n u t o v e r s o l a f ine d e l l ' 8 0 1 

0 n e l l a p r i m a v e r a d e l l ' 8 0 2 . 

N ' e b b e o r r o r e i l p o p o l o , c h e v o l e v a s o l l e v a r s i , r a t t e -

n u t o p e r ò dal le f o r z e l i g i e a l d o g e b r u t a l e ; m a n o n p e r d o n ò , 

e i l s a s s o c o n t r o c u i a v e v a b a t t u t o la t e s t a i l v e n e r a n d o 

P a s t o r e , d i v e n t ò re l iquia d i p i e t à e m a l e d i z i o n e . 

A l d i r e d e i c r o n i s t i , i l r i f i u t o d i c o n s a c r a r e C r i s t o f o r o 

d i D a n n a t a , p e r c h è i n e t à i n d e g n a d e l l a n ù t r i a , n o n s a r e b b e 

S t a t o c h e pretesto in m a n o i l e i d u e p r i n c i p i v e n e t i e d e i 

') Giovanni Galbai fu l'ottavo doge, regnò dal 7S7 a l l '804; risvegliò 
1 partiti d 'Eraclea e d 'Emid io , seppe tuttavia farsi permettere di associare 
al dogado i l figliuolo Maurizio, e si sospetta con l'intento di rendere quella 
dignità ereditaria nella sua famiglia. 
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l o r o c o n s i g l i e r i ; a c c u s a più g r a v e p e s ò s u l l a m e m o r i a d e l -

l ' a s s a s s i n a t o . N a r r a s i c h e a l c u n e l e t t e r e i n v i a t e d a G i o v a n n i 

a p a p a A d r i a n o , p e r e s s e r e t r a s m e s s e i n c o p i a a C a r l o 

M a g n o , v e n i s s e r o i n t e r c e t t a t e d a l g r e c o L e o n e , a r c i v e s c o v o 

d i R a v e n n a , e g l i a p r i s s e r o il s e g r e t o d i u n a c o r r i s p o n d e n z a 

c h e t e n d e v a a d e s t a r e ne l g r a n d e i m p e r a t o r e i l d e s i d e r i o 

d e l l a c o n q u i s t a d e i v e n e t i d o m i n i . 

A m m e s s o q u e s t o , i l m o s t r u o s o d e l i t t o d e i G a l b a i a v r e b b e 

a v u t o p e r m o t i v o l a r a g i o n e : d i S t a t o . 

A G r a d o g l i a n i m i a t t e r r i t i n o n si a d d o r m i r o n o e l a i n d i 

g n a z i o n e p e r i l s a c r i l e g o f a t t o g i u n s e s i n o a M a l a m o c c o , 

r e s i d e n z a d o g a l e . 

S u c c e s s o r e a G i o v a n n i , v e n i v a e l e t t o s u o n i p o t e F o r 

t u n a t o d a T r i e s t e , t e m p r a d i u o m o s i n g o l a r e , i l c u i i n g e g n o 

si m o d e l l a v a a i t e m p i , e c h e se e b b e s o v e r c h i a l ' a m b i z i o n e , 

è g i u s t i z i a d i r e c h e l a e b b e p a r i a l l a m e n t e s u a . 1 ) 

E n t r a v a m i n i s t r o d e l l a c h i e s a n e l l a c i t t à a f f r a n t a d a l l a 

c r u d e l t à d e i d u e c a p i d e l l a f e d e r a z i o n e , e s e n z a c e r c a r s u b i t o 

eli v e n d i c a r e i l c o n g i u n t o , a c c a r e z z ò u n d i s e g n o , i n c u i s i c o m 

b i n a v a l a c o n d a n n a d e i G a l b a i c o n l a g r a n d e z z a d e l l a s u a c a t 

t e d r a ; e c o n l a s p l e n d i d a a p p a r e n z a d i q u e s t o d i s e g n o 

a f f r o n t ò I' a v v e n i r e . 

* '* 

Il P a p a t o o d i a v a l a c o r t e d i B i s a n z i o : e r a i n s o f f e r e n t e 

d e l s u o i m p e r i o , g i a c c h é C o s t a n t i n o a v e v a f a t t o l a r e l i g i o n e 

s c h i a v a , d e l l o S t a t o , a t t r i b u e n d o s i t i t o l i , d i g n i t à , p r e r o g a t i v e 

d i v e s c o v o , m e n t r e l a g g i ù s u l B o s f o r o d i s t r u g g e v a n o a c o l p i 

d i m a r t e l l o l e i m m a g i n i o le g e t t a v a n o s u i r o g h i a c c e s i 

i n n a n z i a l l e p o r t e d e i t e m p l i . 

') Era consuetudine ecclesiastica accolta e rispettata lungamente, che i l 
clero ed il popolo procedessero alla libera eledone del patriarca, il quale 

ottenuta l'approvazione del papa, ed il riconoscimento del doge, prendeva 

possesso della sua mensa. 



N u t r i v a l a medes ima ripugnanza p e r i L o n g o b a r d i , c h e 

v o l e v a n o t e n e r l o sottomesso a l l a l o r o p r e p o t e n z a . R e A s t o l f o 

a v e v a p o r t a t o le s u e a r m i i n R o m a , a v e v a d e t t a t o le c o n d i 

z i o n i d a superbo v i n c i t o r e , t a s s a n d o l e t e s t e d e g l i a b i t a n t i 

a d un s o l d o d ' o r o a n n u o p e r c i a s c u n a . I l p o n t e f i c e , c o m e 

b e v e s s e c o n l i e t o v i s o i l v e l e n o , s u b ì l ' o n t a , o r d i n ò p u b l i c h e 

f u n z i o n i ; f a c e v a c a n t a r e l e l i t a n i e , m a n d a v a i l p o p o l o c o i 

p i e d i s c a l z i i n p r o c e s s i o n e , a i s a n t u a r i , d i e t r o a l l e c r o c i , su 

c u i e r a i n f i s s o i l t r a t t a t o d i p a c e c o n A s t o l f o . E m e n t r e 

c u r v a v a u m i l e i l c a p o d a v a n t i a l c o n c u l c a t o r e , p r e g a v a , d i 

n a s c o s t o , c o n l e t t e r e , i F r a n c h i , a p a s s a r e i l S . B e r n a r d o . 

S c r i v e v a a P i p i n o : « V e n i t e , la v o s t r a i m p r e s a è r a c c o m a n 

d a t a d a l c i c l o , d a t u t t a l a m i l i z i a elei R e a t i , d a t u t t i i 

m a r t i r i , i qual i v i s a r a n n o m o l t o t e n u t i p e r q u e s t o f a v o r e . » 1 ) 

I F r a n c h i a l l a t e s t a d e l m o v i m e n t o p o l i t i c o e r e l i g i o s o 

a v e v a n o a s s u n t a l a p r o t e z i o n e d e l c o r p o e c c l e s i a s t i c o , g e t 

t a n d o i l b o c c o n e d e l p o t e r t e m p o r a l e a i p o n t e f i c i , i q u a l i a l l a 

l o r v o l t a r e t r i b u i v a n o l a g e n e r o s i t à i l i q u e l l a c o r t e , m a c c h i a t a 

d a t a n t e d o m e s t i c h e v e r g o g n e , o f f r e n d o e b e n e d i c e n d o l e 

c o r o n e i m p e r i a l i . 

A C a r l o M a g n o n o n b a s t a v a q u e l l ' u m a n o c a s t e l l o d i 

f e r r o c h e g l i a s s i c u r a v a f o r z a e g l o r i a e c h e f o r m a v a il. s u o 

e s e r c i t o s t e r m i n a t o ; c o l s i s t e m a b e n e f i c i a r i o , s i e r a a c q u i s t a t o 

i l p o t e n t e a p p o g g i o d e l c l e r o , g i a c c h e i v e s c o v i e r a n o d i v e n t a t i 

e s a t t o r i , g i u d i c i , piccoli p r i n c i p i t e r r e n i , i n v i t a t i a l l e a s s e m b l e e 

d e i c a m p i M a r z i e d e l l e c o r t i p l e n a r i e . 

C o r r e v a l a p e r f i d a età i n cui s i l e g a l i z z a v a l a s e r v i t ù 

d o p p i , , d ispot ismo i n v a d e n t e , e d i m i n i s t r i d i R o m a ven

devano l ' I t a l i a a g l i s t r a n i e r i . 

N o i t r o v i a m o F o r t u n a t o s p i n t o d a g l i e v e n t i c h e t r a s c i 

n a v a n o l a t e o c r a z i a n e l l a l o r o c o r s a . 

C a r l o M a g n o e r a p a d r o n e d e l l a P e n i s o l a s i n o a l l a 

C a l a b r i a , p o s s e d e v a t u t t e le c o s t e o c c i d e n t a l i d e l l ' A d r i a t i c o , 

') L a F a r i n a , 0/>. fi/., pag. 2 4 4 . 
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m e n o l ' i s o l e v e n e t e . A v e v a tolto l e c h i e s e d e l l ' I s t r i a a l l a 

s e d e d i G r a d o p e r s o t t o m e t t e r l e a l l a r i v a l e A q u i l e i a . 

I l p a r t i t o f r a n c o a v e v a m e s s o f o r t e r a d i c e a n c h e n e l l a 

l a g u n a ; l ' i m p e r o c o n m i s u r e v e s s a t o r i e f e r i v a l ' i n t e r e s s e d e i 

m e r c a n t i v e n e z i a n i , l i m i t a n d o n e i l c o m m e r c i o n e l l e p r o v i n c e 

a d e s s o s o g g e t t e e d e s t a v a a r t a t a m e n t e g e l o s i e e d i n g o r d i g i e . 

D a l v i c i n o F r i u l i v e n i v a l a e c o d e i p r i v i l e g i a c c o r d a t i 

a l l a c h i e s a e d e i b e n e f i z i d i v i s i t r a i p e r s o n a g g i c h e f o r m a 

v a n o l a fiera n o b i l t à d e l l a s p a d a . I l P a r l a m e n t o r a c c o g l i e v a 

i t r e o r d i n i c h e d o v e v a n o a m m i n i s t r a r e i l p a e s e , c i o è i 

p r e l a t i , i c a s t e l l a n i , l e c o m u n i t à d e l l e t e r r e , e si r a d u n a v a 

n e l l e c i n e s e o ne l p u b l i c o palazzo, r i s e r b a n d o i l s e g g i o più 
a l t o a l p a t r i a r c a d i A q u i l e i a , i l quale e r a i l c a p i i d e l l a so

l e n n e a d u n a n z a , p e r onore e d i r i t t o c o n c e s s o g l i r e g a l m e n t e . 

C a r l o M a g n o si e r a r e c a t o f ine v o l t e i n A q u i l e i a : v i a v e v a 

c o n d o t t a quella c o r t e , c h e s a p e v a a l t e r n a r e le l e s t e più 

b r i l l a n t i a l l e i m p r e s e guerresche: g r o s s a r a c c o l t a d i a r m i g e r i , 

a c u i e r a d i n o n p o c o o r n a m e n t o E g i n a r d o , l o s t o r i c o v e s t i t o 

d i f e r r o . L'imperatore a c c o r d ò i n q u e l l e s u e v i s i t e e s e n z i o n i 

e l a r g h e z z e . 1 ) 

N o n si p u ò d i r e c h e l a g r a n d e z z a p r o v e n u t a a l p a t r i a r c a 

aquileiese d a l l a c o s t i t u z i o n e f e u d a l e e d a l l e s p e c i a l i conces
s i o n i o f f e n d e s s e F o r t u n a t o , m a è l e c i t o s u p p o r r e l ' o b b l i g a s s e a 

m i s u r a r e l a i n f e r i o r i t à d e l l a s u a s e d i a , p r i v a d i p o t e r i c i v i l i . 

E b i s o g n a tener c o n t a i a n c h e d i q u e s t o : c h e un u o m o 

c h e p o s s e d e v a r i c c a e f o r t e c o l t u r a a v e v a d i r i t t o d i a s p i r a l a ; 

1) Accorilo al patriarca la esenzione del Fodero, della Parata e del 

Mansionatico. Era la prima, mia imposta in frumento, anche ridotta in denaro, 
che pagavano i popoli al re (piando visitava la provincia; era la seconda un 

censo che gli pagavano (piando si metteva in viaggio; la terza una contri

buzione di vettovaglie all 'esercito acquartierato. 

Della presenza di Carlo in Aquileia ci dà notizie il monaco di San 
dal lo . E troviamo la. descrizione di una caccia nella, pineta aquileiese a 

cui presero pari.; i cortigiani e Carlo Magno, ne 11' Hìstoìn Populaire ti,- La 

Frati fi', 'Tom. l , ! r , Paris; C l i . Lature, pag, 119. 



a g r a n d e z z e , d a p p o i c h é c o m e s e g n o d e i t e m p i b a s t a r i c o r 

d a r e c h e l a c o n v e n z i o n e c o n c l u s a n e l 9 3 4 t r a i l m a r c h e s e 

d e l l ' I s t r i a W i n t c r o e V e n e z i a , c o n s e r v a t a n e l p r e z i o s o c o d i c e 

1 r e v i s a n c o , v e n n e f i r m a t a d a l g o v e r n a t o r e c o n u n s e g n o , 

n o n s a p e n d o e g l i s c r i v e r e i l p r o p r i o n o m e . N ò c i ò b a s t a : 

da. a l c u n i d o c u m e n t i s i r i l e v a c h e i d o g i P i e t r o T r a d o n i c o 

(863) e T r i b u n o M o m m o (986) n o n s a p e s s e r o s c r i v e r e e d i 

n o t a i a u t e n t i c a s s e r o i l o r o s e g n i . 

F o r t u n a t o p o c o s p e r a v a d a u n a r e p n b l i c a c h e s e p p u r 

c o n t a v a l ' a p p o g g i o , o e r a s u d d i t a , d e l l ' i m p e r o d i O r i e n t e , 

p o t e v a v e n i r e a s s o r b i t a , d a l g r a n d e s o v r a n o d e i F r a n c h i , 

m e n t r e p o i i l p o n t e f i c e e r a d i q u e s t i p i ù c h e a l l e a t o , s t r u 

m e n t o . 

F a i e c c o l o t r a i p r i m i in una. c o n g i u r a tiì f a m i g l i e 

t r i b u n i z i e c h e p r e p a r a i l r o v e s c i a m e n t o d e i G a l b a i : s c o p e r t a 

l a t r a m a , d e v e f u g g i r e d a G r a d o , i s u o i c o m p l i c i si s a l v a n o 

a T r e v i s o . T r a v e r s a i l T i r o l o , g i u n g e a S a l z n e l l ' 8 0 3 e 

si p r e s e n t a a C a r l o M a g n o . 

L a b e l l a p e r s o n a , i l f a s c i n o d e l l a p a r o l a , l a c h i a r e z z a 

d e l l e i d e e , a c q u i s t a n o l ' a n i m o d e l l ' i m p e r a t o r e a l l a s e d u c e n t e 

p r o p o s t a d i a n n e t t e r e i p a e s i d e l l a l a g u n a a l l a s u a c o r o n a . . 1 ) 

S i p r e s e n t a v a c a r i c o d i d o n i , e b b e in c o n t r a c c a m b i o u n d i p l o m a , 

c h e a s s i c u r a v a , l a i m m u n i t à a i p o s s e s s i d e l l a c h i e s a g r a d e s e 

sui t e r r i t o r i d e l c o n t i n e n t e e il d i r i t t o d i a r m a r e ( p i a t i r ò 

n a v i c o n b a n d i e r a p a t r i a r c h i n a , e s e n t i d a o g n i g a b e l l a n e i 

p o r t i i t a l i a n i : u l t i m a r i c o m p e n s a l ' a b a z i a d i Moyen-MoiUier, 

') L o dicono alto ed esile; alquanti! calvo, la faccia, angelica, barba 
lunga brizzolata. 

Di venerando esteriore, dotalo di prodigiosi talenti, amante delle arti 
belle, del fasto e delle opere grandiose ; destro, prudente, accorto, abilis
simo negli affari di Sialo, diplomatico di particolare attitudine, compilo 
cortigiano, astuto adulatore, capace di mire arditissime, zelantissimo per i l 
bene della sua. metropoli, intangibile nella vita privala. S. Del la Giacoma, 
Fortunato da Trieste, patriarca di Grado (803 - 825}, nell'Archeografo triestino, 

Nuova Serie, voi. I l i , Trieste, Tip . L . Ilermanstorfer, 1S72-75. 
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I n t a n t o g l ' i n t r i g h i d e i s e t t a r i a v e v a n o p r o v o c a t o l a r i v o l t a 

a M a l a m o c c o e l a f u g a d e i G a l b a i , c h e c e r c a r o n o s a l v e z z a 

a M a n t o v a . 

U n a p a r t e d e l p i a n o d i F o r t u n a t o s i p o t e v a d i r e c o m 

p i u t a , l a t r a g i c a f i n e d i G i o v a n n i d a T r i e s t e e r a o r n a i 

v e n d i c a t a . 

M a n e l l a m e n t e d i q u e l l ' u o m o d ' a z i o n e r e s t a v a t u t t a v i a 

i l s o g n o p o l i t i c o , u n a f e b b r e d a a g i t a t o r e , c h e c o m e f u o c o 

n e l l ' a n i m a , n o n s i e s t i n g u e v a p i ù e l o t r a s c i n a v a a d e f f e t t u a r e 

c o n i m p e r t u r b a b i l i t à l o s t u d i a t o d i s e g n o . 

U n o d e i c o n g i u r a t i d e l p a r t i t o f r a n c o , O b e l e r i o , c h e asse

r i s c o n o a v e s s e s p o s a t o u n a f r a n c e s e , d e t t a d a a l c u n e c r o n a c h e 

s o r e l l a d i P i p i n o , f a v o r i t o d a l l a p r o p r i a f a z i o n e , e r a s a l i t o 

a l s e g g i o d u c a l e . 1 ) F o r t u n a t o , g i u n t o r a p i d a m e n t e i n I t a l i a , 

n o n e b b e i l c o r a g g i o d i v a r c a r e l a l a g u n a , p e r c h è n e l d o g e 

s o s p e t t a v a i l c a p o p o l i t i c o c h e g l ' i n t e r e s s i d e l l a n a z i o n e 

s o v r a p p o n e v a a i v i n c o l i c h e a v e v a n o u n i t o n e l l a s p e r a n z a 

i c o s p i r a t o r i . A l l o r a e g l i f o m e n t a l a r i v o l t a i n E r a c l e a , 

c h e o d i a v a s i c c o m e p a r t i g i a n a d e i G r e c i , ne p r o v o c a l a 

d i s t r u z i o n e , q u i n d i s i r e c a i n I s t r i a , e s i t r o v a c o n i r a p p r e 

s e n t a n t i d e i C o m u n i a l l o r c h é f a n n o v a l e r e i l o r o d i r i t t i e 

p r e s e n t a n o le l o r o q u e r e l e c o n t r o l a r a p a c i t à d e l g o v e r 

n a t o r e f r a n c o , d u c a G i o v a n n i , n e l f a m o s o Placito d i R i s a n o . 

C ì P i n t r i g h i e le a r t i s o t t i l i g l i r i a p r o n o le p o r t e d i G r a d o , 

l o r i m e t t o n o a l l a s u a c a t t e d r a e d e g l i , i n s t a n c a b i l e e d i n s t a n 

c a t o , v u o l r i u s c i r e i n c i ò c h e f o r m a il p e n s i e r o d e l l a s u a 

v i t a : e s s e r e i l s o l o c a p o e c c l e s i a s t i c o n e l l ' e s t u a r i o , l ' a s t r o 

') La prima notizia di questo matrimonio con ima. figlia del re Cario 
si trova nella Cronaca <Minale, neUYArck. Sfar, ila!., T . V i l i , pag, 226. Pietro 

Marce l lo nella, l'ila dei Principi, pag. 6, Venezia 1557, scrive : «Sonvj di 
quelli che dicono, che Obelerio scaccialo dal principato da, beato, suo fra
tello, ricorse al re Carlo, i l quale gli diede una figliuola per moglie, perche 
egli hnvea promesso ni re di tradire la patria.» Veggasi anche Dandolo, 
Cronaca Veneta, c. 15, pag. 2 4 ; tra i moderni: P . G . Molment i , l.a Dogaressa 

dì Venezia, Torino, Roux & C , 1887, pag. 27 . 



.f-v 

*) Guastatasi l 'antica tela che illustrava il fatto nel Palazzo dei 

dogi, opera di Francesco da Ponte detto i l Bassano, un nobile Cicogna 
diede commissione al Vicentino di rifare il quadro. E da notarsi come la 
composizione sia opera di fantasia, fatta per dimostrare la vittoria dei 
Veneti, e risalta l'anacronismo della storia, nel fatto, che il pittore ornò i l 
vessillo ed uno scudo con il leone di S. Marco, mentre il corpo dell'evan
gelista, si sa, riposava ancora in Alessandria d'Egitto, ed era allora pa
lloni) della Republica S. Teodoro. 





d i t u t t e le c h i e s e d e l F r i u l i , d e l V e n e t o , d e l l ' I s t r i a , c a n c e l l a t a 

l a s e d e a v v e r s a d a l l i b r o d e l l ' a v v e n i r e . 

P e r q u e s t a p a t r i a s u a , d e l s u o s p i r i t o , d a v a l ' a l t r a 

l a c e r a t a d a l l e c o n t u r b a z i o n i c i t t a d i n e , p i c c o l a r e p n b l i c a c h e 

p a r e v a d e s t i n a t a a s o c c o m b e r e . 

N o n a v e v a s m e s s o m a i d i b a t t e r e a l l a c o r t e c a r o l i n g i a : 

l a s u a c o s t a n z a m o s t r a q u a l e t e n a c i t à c e m e n t a s s e le d o t i 

d e l l a l u c i d a mente. R i u s c i t o a f a r e s t r i n g e r e u n p a t t o c o n i l 

governatore d e l l a D a l m a z i a e i l d o g e O b e l e r i o e l a c o r t e 

d i F r a n c i a p e r l i b e r a r e l ' A d r i a t i c o d a l l a s o g g e z i o n e b i z a n 

t i n a , a p p e n a si a n n u n c i a l a p a r t e n z a d e l l e n a v i g r e c h e da. 

C o s t a n t i n o p o l i , o v e s i c o n o s c e v a n o t u t t e q u e s t e m a c c h i n a 

z i o n i , f u g g e i n F r a n c i a , e s o l l e c i t a l a g u e r r a : u l t imo d a d o 

t r a t t o i n quel l u n g o g i o c o p i e n o d i r a g g i r i . 

F i n a l m e n t e P i p i n o n e l l ' 809 s a l p a d a R a v e n n a , m e n t r e 

u n e s e r c i t o c o m a n d a t o d a C a d o l a o , d u c a d e l F r i u l i , s i g e t t a 

c o n i m p e t o s u C a o r l e e G r a d o e s m a n t e l l a le m u r a d o p o m i n a t e 

le c h i e s e e le d i m o i a - d e i c i t t a d i n i . 1 ) S e m b r a l e g g e n d a r i a l a b a t 

t a g l i a in l a g u n a , e d è f a v o l a q u e l l a c h e n a r r a c o m e P i p i n o , s c o n 

fitto, n e l c a n a l e d e i P e r f i d i , presso a l L i d o , v e s t i t o d e l l ' a s s i s a 

s o v r a n a , d a l l a m a g g i o r n a v e g e t t a s s e in m a r e l o s c e t t r o 

d ' o r o . U n m i s t e r o p r o f o n d o r e g n a s u l f a t t o : c h i f o s s e i l 

v i n t o , q u a l e i l v i n c i t o r e n e s s u n o s a , u è a l c u n o o s a a f f e r m a r e , 

d a ([nei f a t t i , q u e s t a è m e m o r i a e v e r i t à incontrastata , 

s o r s e V e n e z i a c i t t à : i l v a g a b o n d o t r i b u n a t o a v e v a v i a g g i a t o 

d a G r a d o a d E r a c l e a , q u i n d i s o t t o f o r m a d i g o v e r n o d u c a l e 

d a q u e s t a a M a l a m o c c o ; o r a , f o r t e d i n o v e e n e r g i e , d i v e n t a 

il f i e ro s i g n o r e s u l d e s e r t o d e l l e a c q u e . - ) 

V i s o n o d e i moment i s t o r i c i i n c u i n o n s i c o m p r e n d e 

p e r q u a ! f o r z a o c c u l t a i l s e n t i m e n t o d e l l a i n d i p e n d e n z a 

') Grado o p p o s e all'assalto del duca vigorosa resistenza diretta da tm 

'Maestro dei m i l i l i della, venela. famiglia dei V a n i i . Ughel l i , (>/'. ri/., T o m o V . 

F i l i a s i , Op. ci/., T o m o V I I , pag. 2 3 9 . 

?) Veggansi le differenti versioni sulla, battaglia in laguna in G . R . 
Car l i , Antichità Italiche, Milano, 17.S9, Parte III, pag. 267. 
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t r i o n f i : d i q u e s t i moment i s ' i m p o s s e s s a l a leggenda, p e r c h è 

q u a n t o s i è c o m p i u t o sembra p o s t o f u o r i d e l l ' u m a n i t à . 

* * 

D i r i t o r n o a G r a d o , F o r t u n a t o r e s t a u r ò le b r e c c e e d i 

t e m p l i c o n le r i c c h e z z e d i c u i l o a v e v a c o l m a t o l ' i m p e r a t o r e . 

M a l ' a l t a r e n o n g l i d a v a l a p a c e , nè v e l a c e r c ò . C o i n v o l t o 

in n u o v a l e g a s e c r e t a , v e n n e d e p o s t o ; s c a m p a t o in I s t r i a , 

a p p i g l i a n d o s i a d u n a p o l i t i c a e s t r e m a , s p i n t o v i f o r s e d a l 

d e s i d e r i t i d i r i c o n c i l i a r s i c o i V e n e t i , d i s p e r a n d o d e i F r a n c h i , 

r i s c a l d a i l l o r o g o v e r n a t o r e L u i d e v i t o nel p r o p o s i t o d i sol

l e v a r e l a Pannonia e lo f o r n i s c e d i l a v o r a n t i e d e n a r o p e r 

a g g u e r r i r q u e l l e f o r t e z z e . S v e l a t i i m a n e g g i , g i u n g e s e c r e -

tamente a G r a d o , c o n u n n a v i g l i o a s p o r t a i m m e n s i : r i c c h e z z e , 

r i p a r a i n D a l m a z i a , e, chiesto a s i l o a i B i z a n t i n i e d o t t e 

n u t o l o , p r o p o n e a M i c h e l e imperatore u n a l e v a t a d i a r m i p e r 

c a c c i a r e i C a r o l i n g i d a l l ' I t a l i a . E g l i s c o n f e s s a v a t u t t e le l o t t e 
d e l p a s s a t o . 

T r a d i t o d a u n p r e t e m e n t r e v a c o n 1 ' a m b a s c e r i a g r e c a 

a R o u e n , apprende c h e c o l à s i c o n o s c e v a n o l e s u e u l t i m e a r t i 

n e m i c h e . T e n t ò g i u s t i f i c a r s i , m a i n d a r n o : a v e v a perduto o g n i 

f i d u c i a , e d a f f r a n t o s i r i t i r ò n e l l a a b b a z i a d i Moyen-Moutier. 

L a s u a v i g o r i a . , l a s u a v o l o n t à , i l s u o s o g n o l o a c c o m 

p a g n a r o n o s i n o a l l a p o r t a d e l c h i o s t r o c o m e i n s e p a r a b i l i 

a m i c i d e l l a t r a v a g l i a t a e s i s t e n z a . S e l ' a m b i z i o n i : t r a d i t a , è 

c r u c c i o , se l ' i d e a l e a c c a r e z z a t o c o n t a n t a v o l u t t à d i o r g o g l i , 

s p e z z a n d o s i n e l l e m a n i , d i v e n t a i n c u b o t o r m e n t o s o , F o r t u n a t o 

soffrì c r u d e l m e n t e : m o r i p o c o d o p o , n e l l ' 8 2 5 . I l s u o c a d a v e r e 

p a s s ò d a l l a c e l l a a l l a f o s s a t r a i l s i l e n z i o d e l l e m u r a d i 

q u e l r i f u g i o : l à n o n l o p i a n s e r o c h e i m o n a c i . 

L a . m e m o r i a d e l g r a n d e p a t r i a r c a n o n a n d ò i m m u n e 

d a a t t a c c h i : l a s t o r i a è i n e s o r a b i l e a n c h e c o i m o r t i . A l c u n i 

s c r i t t o r i , s e n z a l ' a p p o g g i o d i v a l i d e p r o v e , d i s s e r o c h e i 

d o n i f a t t i d a F o r t u n a t o a C a r l o M a g n o a p p a r t e n e s s e r o a l l a 



b a s i l i c a d i S . t a E u f e m i a c c h e g l i a r r e d i l a s c i a t i c o n t e s t a 

m e n t o f o s s e r o q u e l l i r i c e v u t i per G r a d o , u n a d e l l e c h i e s e 

beneficate d a l l a munif icenza d i C a r l o . 

P u r t r o p p o g l i u o m i n i s i g i u d i c a n o d a i f a t t i p a l e s i , n o n 

d a q u e l l e i n t e n z i o n i c h e t a l v o l t a o c c u l t a n o q u a l c h e v i r t ù . 

F o r t u n a t o i m i t ò l a p o l i t i c a d e i p a p i : e r a p r e t e , d e s i 

d e r a v a l a g r a n d e z z a d e l l a s u a ' c a t t e d r a ; n o n l a p o t e v a ot

t e n e r e d a i B i z a n t i n i , s p e r a v a d a l l ' i m p e r a t o r e . N e s s u n o p u ò 

d i r e c h e l ' a n i m o s u o n o t i i n t r a v v e d e s s e n e l p i a n o , c h e fu 

g i u d i c a t o t r a d i m e n t o , l a p r o s p e r i t à d e l p a e s e , s o g g e t t o a l 

s u o e c c l e s i a s t i c o g o v e r n o . S i t r o v ò r a v v o l t o in ( [ n e g l i a v v e 

n i m e n t i t r i s t i e c o n d a n n a t i c h e s ' i n t r e c c i a n o n e l l a s t o r i a d i 

V e n e z i a , e d i ( p i a l i , s e p p u r d i m o s t r a n o l e f iere l o t t e i n t e 

s t i n e , a v v i s a n o i l t r i o n f o d i u n p o p o l o i t a l i a n o . 

S o r g e v a f o r t e d i c o n v i n z i o n i l a i n d i p e n d e n z a d e l l a R e p n 

b l i c a d i S a n M a r c o ; d o v e v a f i n i r e l ' i m p e r o c a r o l i n g i o ; m o r i r e 

s e n z a g l o r i a F o r t u n a t o . F u a n i m a , i n q u i e t a c o m e e r a i n q u i e t o 

i l s u o t e m p o : i n g e g n o v i v o e s v e l t o , t e m p r a f o r t e d i p o l i t i c o , 

c h e s p e s e il p r e s t i g i o d i t a n t e v i r t ù i n u n a c a u s a c h e n o n 

t r o v a il c o n s e n s o d e l n o s t r o c u o r e . 

N o i n o n v o g l i a m o g i u d i c a r l o c o i s e n t i m e n t i c h e c i 

v e n n e r o i n f u s i d a l l a n o s t r a e p o c a , n e l l a ( p i a l e i l volere fu 

p r o d i g i o e m e r a v i g l i a d i l i b e r t à , m a piuttosto c o n q u e s t o 

f a t t o : a l l o r c h é n e l 7 8 8 g l ' I s t r i a n i e d i T r i e s t i n i t e m e t t e r o 

c h e il v e s c o v o M a u r i z i o v o l e s s e v e n d e r e le l o r o t o n a ; a l 

F r a n c o , g l i s t r a p p a r o n o g l i o c c h i o n d e p e r t u r p e m e r c i m o n i o 

n o n v e n i s s e r o s o s t i t u i t e l e i s t i t u z i o n i f e u d a l i a l l a c i v i l t à d e g l i 

o r d i n a m e n t i r o m a n i . 
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Sorgimento di Venezia — // pomo della discordia — Patriarcato nazionale 

c Patriarcato tedesco — Prelati militari. 

D o p o quel la battaglia, clic poteva annientare la Re

pnbl ica e mutar la in una col lana d i isole feudali, soggette a 

baroni maritt imi, la V e n e z i a fu vera s ignora di sè; in quel 

momento, immolando i p r o p r i figli, ini/Java la grande epoca 

dei marinari italiani. 

Il governo, la n o b i l t à , l a forza si erano accasati in 

quel l 'arc ipe lago di banchi che formava le fondamenta di una 

citta singolare, non p i ù veduta, i l cui p o p o l o stesso, mera

vigl iato, doveva cantare : 

( là R o m a lùbrica R o m o l o e R e m o , 

V e n e z i a xe v igni la a vela e a r e m o ! 

E r a n o intanto passati duecento anni, e nel rooo, la 

regina delle lagune usciva con m a e s t à , quasi miracolo nuovo, 

dalle onde, come nelle allegorie dei pittori del seicento; si 

ch iamava p r i m a O l i v o l o e Castel lana, ed aveva assunto il 

nuovo nome che durerà nei secoli. 1) Padroni i Venez iani delle 

]) B . Cecchetti così descrive la prima città di Venezia: * L'aspetto 

della città non doveva essere dissimile d;i quello di una borgata. Pochi gli 
edili/a cospicui: nel secolo I X la basilica di S. Marco o meglio una cappella 

ducale, e un' abitazione pei dogi ; poi qualche palazzo, ma molte più le casi
pole coperte di paglia o di tavole fscàndolej. Chiesiuole, ponti di legno, le 
vie non selciate. Poi paludi, compi erbosi e il mare, azzurro nastro che 
univa co' suoi mille fili le isolette della singolare citta». La vita dei Veneziani 

fino al 1200, Venezia, Naratovich, 1870, pag. 50 . 



b o c c h e d e i f i u m i , s c a l v a r o n o le b o s c a g l i e d e l C a d o r e e c o 

s t r u i r o n o s t i l l e f o n d a m e n t a d i o l m i e d o n t a n i i p r i m i g r a n d i 

e d i l ì z i , a d o p e r a n d o p e r l a c a v a l c a t u r a d e i t e t t i i r o v e r i d i 

M o n t o n a d ' I s t r i a . I l p a l a z z o d u c a l e d i A g n e l l o P a r t e c i p a z i o 

p r i m e g g i a c o n le q u a t t r o t o r r i m e r l a t e e a d u n a a d u n a 

s o r g o n o le r i c c h e d i m o r e d e i D a n d o l o , d e i B o c a s i o . L a 

c h i e s a d i S . T e o d o r o h a c e d u t o l a s u a d i g n i t à e i l c o r p o 

d e l l ' E v a n g e l i s t a a l l a c a p p e l l a d i S . M a r c o . D u r a n t e q u e s t i 

d u e s e c o l i i l p r i n c i p e d i R i a l t o h a s t r e t t o t r a t t a t i c o l r e d i 

B o r g o g n a , d e b e l l a t o i S a r a c e n i , a s t u t a m e n t e a s s i c u r a t o i l 

l i b e r o t r a n s i t o f l u v i a l e a l l e m e r c i e d a i p r o d o t t i c h e n a v i 

g a n o s u l P o , s u l l ' A d i g e e s u l T i c i n o ; h a d o n a t o B a s i l i o i l 

M a c e d o n e d i d o d i c i c a m p a n e fuse i n V e n e z i a , h a r e g a l a t o 

O t t o n e t e d e s c o d i u n a s e d i a d i a v o r i o . D a g l i s q u e r i d i S . A l 

v i s e , C a s t e l f o r t c e C a n n a r e g i o s i s o n o v a r a t e l e p i c c o l e n a v i 

c h e t e r r a n n o g a g l i a r d a m e n t e i n r i s p e t t o i c o r s a r i e q u e i l e g n i 

c h e ne l p o r t o d i A l b i o l a s c o n f i s s e r o g l i U n g h e r i , c o m b a t 

t e n t i n e l l e scafe d i v i m i n i , c o p e r t e d i c u o i o , t r a s p o r t a t e d a l 

1 D a n u b i o . 

I m e r c a n t i v e n e z i a n i a v e v a n o v i s i t a t o q u a s i t u t t e l e 

p i a z z e g e r m a n i c h e ; a b i t a v a n o i n p r o p r i q u a r t i e r i i n C o s t a n 

t i n o p o l i ; e r a n o i p i ù d e s t r i i n c e t t a t o r i d i s t o f f e a G e r u s a l e m m e 

e J a f f a ; f r e q u e n t a v a n o le f i e r e d i P a v i a , d o v e v e n d e v a n o a i 

r i c c h i i t a l i a n i i l d a m a s c o , i c i a m b e l l o t i d i c a p r a b i a n c a , l e p i u m e 

d e g l i u c c e l l i a c q u a t i c i , t i n t e c o n a r t e i n g a n n e v o l e . F a b b r i c a 

v a n o v e t r i , s e t e , d a m a s c h i , b r o c c a t i , v e l l u t i . 1 ) C a r l o M a g n o , 

c h e p e r i l s o l i t o p o r t a v a i l m a n t e l l o d a p a s t o r e , i n d o s 

s a v a n e l l e g r a n d i o c c a s i o n i i l s a l o n e veneto.'-') N e s s u n a 

d i f f i c o l t à p a r e v a i n s u p e r a b i l e a epic i c o m m e r c i a n t i , c h e i n 

O r i e n t e s a p e v a n o a s t u t a m e n t e a d a t t a r s i a l l e f o g g e ta l a i 

c o s t u m i d e l p a e s e , e i n f o r t i c a r o v a n e a r m a t e a n d a v a n o i n 

') Cecchetti, Le industrie in Venezia, néìVArc/i, veneto, Toni . JV, 
Parte seconda. 

'"') l-Sago Veneto amictus-». Eginardo, Annales Frane, 





Dfl una stampa conservala nella Biblioteca Marciana in Venezia 
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F r a n c i a , i n G e r m a n i a , p a g a n d o , a l l e p o r t e d e i m a n i e r i , i l 

d i r i t t o d i p a s s o , c o r r o m p e n d o le g u a r d i e c o n f i n a r i e e c e r 

c a n d o d i a b b o n i r e l a d u r e z z a f e u d a t a r i a m e d i a n t e l a s c o r t a 

z i n g a r e s c a d i m u s i c i , b a l l e r i n i , s a l t i m b a n c h i , i q u a l i c o n 

s c i m m i e e b e s t i e c e r c a v a n o s o l l a z z a r e i v a s s a l l i e l e c a 

s t e l l a n e . 1 ) G l i a r t e f i c i r e a l t i n i f o r m a v a n o g i à a l c u n e c o n s o r 

t e r i e ; V e n e z i a g i r a v a l a p r o p r i a m o n e t a . A R i a l t o s i r i u n i v a 

i l b a r c o l a m e d a v a n t i a l q u a r t i e r e d e i t r a f f i c a n t i c h e o c c u p a 

v a n o i s o l a i , l e b a r a c c h e , l e l o g g e , e d a v e v a n o c o l l o c a t o 

u n o r o l o g i o s o l a r e p r e s s o a b m a c e l l o . I g i o v a n i c h i o g g i o t t i , 

b u r a n e s i , r e a l t i n i e g r a d e s a n i , i m b a r c a t i p r i m a s u l e g n i g r e c i , 

f o r m a v a n o u n a s c h i a t t a g a g l i a r d a d i n a v i g a t o r i , c h e d i r i g e v a 

a d e s s o i cammelli c a r i c h i d i f r u m e n t o , l e scrìle a v e l a l a t i n a , 

le acasic c o n l a t o r r e , l e marcilliaiie, l e falaudrie e d i 

bardotti f a l c a t i : n u o v i s s i m a flotta d i c o m m e r c i o e d i g u e r r a , 

n o n p i ù b i z a n t i n a m a i t a l i c a . 

S o p r a t u t t a q u e s t a m a r i n e r i a d i p u b b l i c o s e r v i z i o s p l e n 

d e v a i l b u c i n t o r o , l e g n o d e l l e s o l e n n i t à , c h e r i c o r d a l e p o m p e 

d e i F a r a o n i , e c h e d o p o l a p r i m a f e s t a d e l l e Marie, p e r q u a s i 

d i e c i s e c o l i t r a s c i n ò i p a n n i d i v e l l u t o s u l l ' o n d a d e l C a n a l a z z o . " ' ) 

A l l o r c h é L o d o v i c o i m p e r a t o r e (856) s c e s e i n I t a l i a p e r a m 

m i r a r e c o n l ' a u g u s t a c o n s o r t e q u e l l a c i t t à o r i g i n a l e , fatta d'iso

lotti, l a p e o t a d ' o r o c o n m u s i c h e e a r m a t i l o a c c o l s e e l o 

c o n d u s s e p e r i c a n a l i , a c c l a m a t o , s o t t o u n c i c l o d i b a n d i e r e . 3 ) 

N e l l o s t e r r a t o d e l B r o g l i o , c h e s i c h i a m e r à p i ù t a r d i P i a z z a 

1) F i l i a s i , Op. cit., V o i . V I I , pag. 2 3 1 . 

11 Cecchetti scrive: « I l doge, la consorte, i figli, i magistrati non 
isdegnano di trattar affari di commercio: di boinbace, di cinnamomo, di 
pepe, di allume, di sale, di tessuti, di armature, di legname, di pelli.» La-

vita dei Veneziani fino al secolo XIII, néll'Areli, veneto, T , II, P. I, N . 3 , 

Venezia, 1871. 

2) I l V i a n o l l i póne i l bucintoro già ai tempi di Pietro Tradonico; la 
Cronaca 'Sagomimi lo ricorda nelle feste di Orseolo 11, anno 9 9 8 . 

:t) Così un apografo della Bibl . Univ. di Padova, N . 8 7 3 , citato da 
E . Musatt i nella Storia di un lembo dì terra, Padova., T i p . del Seminario, 1886. 
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S. M a r c o , e che al lora durante le prime o r e del mattino era 

mercato del pesce, Ot tone II di G e r m a n i a (998) assistette 

ad un torneo, dal quale apparve qual fosse g i à al lora la 

r icchezza eli un popo lo che nel fango delle lagune aveva 

t rovato le perle della sua corona. 

78 

L a Republ ica procedeva sicura di s è per l ' a rco della sua 

fortuna. Venezia diventava propr io come scrisse i l P e t r a r c a : 

la citta ricca d'oro, più ricca di fama ; potente per facoltà, 

più potente per virtù ; fondata sopra solidi man/ti, più soli

damente piantata .Mille basi della civile concordia ; cinta da 

salsi incorruttibili flutti, protetta da piti incorruttibili consigli. 

M a la questione del possesso istriano rodeva nella quercia, 

l a g g i ù , in fondo all'estuario, nel seno del lago gradese. 

dove la contesa era propr io il p o m o del la discordia sulle 

mense patriarcali . 

I vescovati istriani erano passati sotto la giurisdizione 

del l 'una o del l 'altra sede per v o l o n t à dei conquistatori o 

per decreto de l la corte romana. 

1 presuli aquileicsi mettevano innanzi l 'antichità del loro 

diritto, accusando la cattedra isolana di essersi intrusa 

d o p o i dissensi re l igiosi : la d icevano appartenere ad uno 

stato mari t t imo che nulla aveva di comune con la costa 

orientale adriatica. Massenzio era andato p i ù in l à , aveva 

chiesto la soppressione del la m e t r o p o l i gradese, vo lendola 

alle proprie: dipendenze quale plebania sutlr.igunea. 

I pili miti pastori gradesi , nei sinodi e nelle proteste, 

sostenevano che le isole della laguna e l'Istria c o m p o n e v a n o 

in origine la p r ima Venez ia , che i papi scrivendo ai dog i 

nominavano insieme le due p r o v i n c e affratellando la popo

lazione de l l 'una con quel la d e l l ' a l t r a , e che finalmente le 

lapidi e gli editti r o m a n i p r o v a v a n o che i due paesi uniti 

insieme formavano la dec ima regione. 



M a n o n e r a questa c o n t r a s t a t a g i u r i s d i z i o n e il m o t i v o 

u n i c o e l a r a g i o n e immanente c i e l i ' e t e r n o l i t i g i o . 

L e d u e P r i m a z i e s i m o d e l l a v a n o s e c o n d o l a n a t u r a d e i 

g o v e r n i a c u i m e t t e v a l o r c o n t o u b b i d i r e : f r e n a t a l a g r a d e s e da 

q u e l l a imperiosa v o l o n t à r e p u b l i c a n a c h ' e r a l e g g e s u p r e m a ; 

a r r o g a n t e l ' a l t r a quanto più r i t e n e v a d i rendersi b e n e v i s a ai 

p r i n c i p i g e r m a n i c i , c h e l ' a p p o g g i a v a n o e c h e p o t e v a n o d i r s i g l i 

a l l e a t i d e l l a s u a p r e p o t e n z a . 

L a f o r m a e s t e r n a d e l l e d u e i s t i t u z i o n i d o v e v a s u b i t o 

p a l e s a r e l ' a v v e r s i t à c h e le d i v i d e v a . 

A G r a d o e r a s i a l a l a c h i e s a n a z i o n a l e , in A q u i l e i a l a 

c a t t e d r a s i e r a m u t a t a i n u n f e u d o g e r m a n i c o ; l a p r i m a f o r 

m a v a u n c o r p o e s c l u s i v a m e n t e e c c l e s i a s t i c o , c o n l i m i t a t e fun

z i o n i c i v i l i , l a s e c o n d a c o s t i t u i v a u n a c o r t e s f a r z o s a e romo-

reggiante d i e c c l e s i a s t i c i d e l l a spada. 

* 
E n e l l ' o r d i n e n a t u r a l e c h e l a R e p n b l i c a V e n e t a , n a t a d a 

u n a a s s o c i a z i o n e d i p r o f u g h i r o m a n i , su t e r r e a r o m a n i s o g 

g e t t e , d o v e s s e p o r t a r e non s o l o il s u g g e l l o nazionale o l t r e i 

secoli , m a c h e t u t t o quanto u s c i s s e d a essa r e c a s s e l a i m 

p r o n t a n e t t a m e n t e v e n e z i a n a , c o m e se a v e s s e g e t t a t o d e l 

bronzo l i q u i d o s e m p r e n e l l a s t e s s a f o r m a . N o i v e d i a m o 

e s c l u s i i forastieri d a g l i uff ic i d i S t a t o e d a l l e d i g n i t à eccle

s i a s t i c h e , e p e r s i n o v i e t a t o a i d o g i , d o p o i l m a t r i m o n i o d i 

L o r e n z o T i e p o l o c o n l a f i g l i a d e l re d i Bosnia , d i s p o s a r e 

donne s t r a n i e r e . 1 ) 

A l c u n i , c a v i l l a n d o , d i s s e r o c h e i p r i m i d u c h i si a f f a c c e n 

d a r o n o a f a r c o p r i r e l a s e d i a g r a d e s e d a i m e m b r i d e l l e 

') Antichissime leggi del Senato proibivano si accettasse a veruno 
beneficio ecclesiastico dello Stato uno straniero. Ma le leggi del 1619-1651 

vietavano persino di ammettere priori, abati o superiori di qualunque reli
gione di f r a t ì o monaci, uè di qualsiasi altra congregazione che non fossero 
SWtIditi nati nello stalo. Vet tor Sancii, Principi di storia tirili' della A'ef>ti-

i'.'ifa Venda ecc., Venezia, 1756, Sebastiano Coletti, Vo i . I, pag. 170, c 
V o i . U , P a r t € l i , pag. 032. 
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p r o p r i e f a m i g l i e , p e r a v e r e n o n s o l o n e l c l e r o u n p o t e n t e 

s t r u m e n t o n e l l e m a n i , m a c o n e s s o i l p o p o l o t u t t o . 1 ) O n e s t o 

s o s p e t t o p o t r à p r e v a l e r e n e l c r i t i c o t r a s c o r r e n d o g l i a n n a l i 

d e i p r i m i t e m p i d e l D o g a d o , m a n o n h a v a l o r e p e r i s e c o l i 

d i p o i . È p o s s i b i l e c h e i P a r t c c i p a z i , i C a n d i a n i e g l i 

O r s e o l i s o g n a s s e r o i l s o f f o c a m e n t o d e l r e g i m e p o p o l a r e p e r 

r i d u r r e l a R e p n b l i c a a p a t r i m o n i o d i n a s t i c o ; m a i l s i s t e m a 

d i n o m i n a r e u o m i n i d i S t a t o , c a p i t a n i e d e c c l e s i a s t i c i p o s s i b i l 

m e n t e v e n e z i a n i , e r a o l t r e c c h è sentimento p a t r i o t t i c o , e g o i s m o 

d i nazione e n e c e s s i t à p o l i t i c a , i n ( p i a n t o c h e s i v o l e v a v i v e r e 

s i c u r i , m e n t r e n o n e r a l e m b o d i t e r r a i t a l i a n a , c h e p r i m a o 

p o i n o n f o s s e a v v e r s o a l l a R e g i n a d e l m a r e . 

C h i tien c o n t o a l t r e s ì c o m e in q u e ' t e m p i , e d a n c h e m o l t o 

p i l i t a r d i , le n o b i l i c a s e r e p u t a s s s e r o d o v e r e d e d i c a r e qual

cuno d e i p r o p r i a l s a c e r d o z i o e n e d e r i v a s s e l o r o l u s t r o 

e d o n o r e ( p i a n d o g i u n g e v a a d a l t a d i g n i t à e c c l e s i a s t i c a , 

n o n dovrà m e r a v i g l i a r e se i d o g i si a d o p e r a s s e r o a t u t t ' u o m o 

per f a r s a l i r e a l p a t r i a r c a t o g r a d e s e u n o d e i p r o p r i f i g l i o 

p a r e n t i . 

S i r a m m e n t a c h e d o n n a B e r i o l a d e l l a i l l u s t r e c a s a 

C o r r e r fu s o r e l l a d i p a p a G r e g o r i o X I I , m a d r e d i p a p a 

E u g e n i o I V e d a v a m a t e r n a d i P a o l o I I , m e n t r e c o n t a v a 

n e l l a p a r e n t e l a sei c a r d i n a l i e tre p a t r i a r c h i . - ) 

O l t r e c i ò l a c h i e s a s ' i d e n t i f i c a v a n e l l o S t a t o e q u e s t o i n 

quel la . L a s e c o n d a V e n e z i a s i p o t e v a d i r e f o n d a t a dai v e s c o v i 

c h e s i e r a n o r i f u g i a t i a G r a d o . I c o r p i s a n t i , le b a n d i e r e , 

le c r o c i , t r a s p o r t a t e n e l l e i s o l e , f u r o n o i l p r i m o g e r m e 

d e l l a v e n e t a S i g n o r i a . E questa, n o n p o t e n d o l i b e r a r s i d a l l e 

t r a d i z i o n i , s ' i n c h i n ò a l l e o n e d i S . M a r c o , g l i affidò l a s p a d a 

*) I l patriarca Vittore II (878) era figlio del doge Partecipazio ; 
Giorgio (896) era fratello del precedente; Vitale IV (967) era figlio del 
doge Pietro Candiano IV ; Orso Orseolo (1018) era figlio del doge l ' iet io 
Orseolo II e fratello del doge Ottone. 

-) A . Quadri , Compendio della Storia Veneta ecc., Venezia, 1822, 

Francesco Andreola, Parte II, pag. 2 0 j . 



e n e fece i l p r o p r i o s t e m m a . L o p o s e a g u a r d i a d e l p a l a z z o 

e d e l l a b a s i l i c a . E r a i l s e g n o s a c r o d e i c e r e i p a s q u a l i , i l 

b o l l o a r a l d i c o d e l p u g n a l e d e i bravi : d i p i n t o s u l l e b a n d i e r e 

d e i f o r m i d a b i l i g a l e o n i e r i c a m a t o s u l l e p i a n e t e d e i d i a c o n i , 

p o s t o d a i p i t t o r i ai p i e d i d e i d o g i c o n f u s i n e l l a g l o r i a d e l 

c i e l o o c o l l o c a t o p r e s s o u n g r u p p o d i s a n t i c l i c c i r c o n d a n o 

P i e t r o O r s e o l o I, i l c u i c o r n o scompare nei r a g g i d i u n ' a u r e o l a . 

L a R e p u b l i c a n e l 1379, p e r l a g u e r r a c o n G e n o v a , 

o r d i n ò c h e t u t t i i m o n a s t e r i si a r m a s s e r o , p e r c h è la p a t r i a 

e r a s o p r a d i t u t t i : i l c l e r o ' i n t e r v e n i v a a l r i c e v i m e n t o i l e i 

v i t t o r i o s i c m o s t r a v a a l l a f o l l a le i n s e g n e s p o r c h e d i s a n g u e ; 

i l d o g e s p r u z z a v a d i acqua b e n e d e t t a i l m a r e a l l a b o c c a d e l 

l i d o . I l p a t r i a r c a d a v a s o l e n n i t à a l l a i n v e s t i t u r a d e l d o g e , 

q u e s t i i n v e s t i v a il p a t r i a r c a n o n o s t a n t e le proteste e i l i t i g i 

s o l l e v a t i d a l l a c u r i a r o m a n a . A t u t t i e d u e v e n i v a r i c o r d a t o 

che delle loia opere dovevano render conto a Dio al al governo. 

* 

f u dunque i ! P a t r i a r c a t o g r a d e s e o c c u p a t o in b u o n a 

p a r t e d a V e n e z i a n i . Possedeva un r i c c o p a l a z z o a S . S i l v e s t r o 

in V e n e z i a , 1 ) c h i e s e d i p e n d e n t i , v a s t i t e r r e n i n e l l a D a l m a z i a , 

in R o m a g n a , a C o s t a n t i n o p o l i e d a N e g r o p o n t e n e l l a G r e c i a 

e g o d e v a s u a l c u n e c h i e s e d i r i t t o e s a t t o r i e ) d i d e c i m e . 

') Nel 1157, Bernardo Cocnaro (tonò un pezzo di terra contigua al 
tempio di S. Silvestro sopra il canal Grande ad Enrico Dandolo, patriarca, 
onde fabricasse per luì e successori un palazzo, con una cappella intitolala 
Ognissanti. Museo Corner in Venezia, Codice Cradenigo-Dollin (Cod. 19), 

con disegni del pittore Giov. Crevambrock. 
L a chiesa di S. Silvestro di Venezia, unita ad altre minori, obbediva 

ai patriarchi gradesi, i (piali vi fermarono la loro sede quando furono costretti 
di abbandonare Crudo. Il palazzo sorgeva presso i l Sottoportico di S. Silvestro 

verso canal Grande, e vi abitò i l Carmagnola prima che gli fosse donato i l 
palazzo a S. Eustachio. G . Tass in i , Curiosila veneziane ecc., Venezia, A bantu 
e Merlo, 1S87, pag. 674 . 
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I m o n a s t e r i , l e p l e b a n i e e le c i t t à p a g a v a n o t r i b u t i in 

d e n a r o , i n v i n o , o l t r e l ' a n n u o p r e s e n t e d i u n c a n e s t r o d i 

r o s e , d i f r u t t a , d i s e l v a g g i n a , d i p e s c i . Q u a n d o i l p a t r i a r c a 

i m p r e n d e v a i l v i a g g i o d a G r a d o a V e n e z i a s o n a v a n o a 

f e s t a t u t t e le c h i e s e d e l v e n e t o m a r e ; g l i m o v e v a n o i n c o n t r o 

i m o n a c i n e l l e b a r c h e , i c a p i t o l i n e l l e g o n d o l e ; g l i o f f r i v a n o 

l ' o s p i t a l i t à d e l l a s t a n z a rivolta a d o r i e n t e , u n b u o n l e t t o , 

u n b u o n pranzo, l a s c h i e t t a m a n i f e s t a z i o n e d i u n p o p o l o 



c o n s o l a t o . 1 ) U n d e c r e t o s e n a t o r i o , 7 l u g l i o 1 3 6 6 , g l i c o n 

f e r m a i l d i r i t t o d i v i a g g i a r e c o l s u o s e g u i t o « v a l e n d o s i d i 

c iuc i n a v i g l i c h e m e g l i o g l i f o s s e piaciuto, o s u l l e g a l e r e 

d e l l a R e p u b l i c a o s u l e g n i m e r c a n t i l i » . R e c a v a s i in I s t r i a , 

e f u o r i d e l l e m u r a l o a t t e n d e v a n o l e m i l i z i e c o n le b a n d i e r e 

s p i e g a t e , le c o n f r a t e r n i t e c o i g o n f a l o n i , i l v e s c o v o i n a b i t i 

p o n t i f i c a l i , i l c l e r o c o n le c r o c i e d . i t o r i b o l i , i l p o d e s t à , i l 

c o n s i g l i o , e g l i o f f r i v a n o l e c h i a v i d e l V e s c o v a t o , d e l l a 

c a t t e d r a l e e q u e l l e d e l l a c i t t à . E r a p e r t r e g i o r n i , s e c o n d o 

a n t i c a u s a n z a d i v o l o n t a r i a ' s o m m i s s i o n e i n t r o d o t t a s i n e l l e 

n o s t r e t e r r e d u r a n t e l ' o c c u p a z i o n e b i z a n t i n a , i l p a d r o n e 

d i s p o n e n t e d e l potere m u n i c i p a l e . 

I n m a n o s u a p r e s t a v a n o i d o g i n e i p r i m i t e m p i i l 

g i u r a m e n t o d i f e d e l t à ; s p e t t a v a a d e s s o l a c o n s a c r a z i o n e 

d e l p r i m i c e r i o d i S . M a r c o , a l q u a l e p o n e v a l ' a n e l l o i n d i t o ; 

i n t e r v e n i v a a l l e a s s e m b l e e d e l l a n a z i o n e e d a i g i u d i z i s o l e n n i 

p r e s i e d u t i d a i d o g i ; e r a a n c h e g i u d i c e s u p r e m o n e g l i a f f a r i 

e c c l e s i a s t i c i d e l l a s u a diocesi . ' - ) I l p a t r i a r c a O r s o O r s e o l o , 

( p i a n d o i l f r a t e l l o O t t o n e v e n n e r o v e s c i a t o d a l D o g a d o , 

d i r e s s e i n e g o z i d i S t a t o c o n l a v e s t e d i r e g g e n t e , e s o t t o a l 

s u o r i t r a t t o s i l e g g o n o a n c o r a , n e l f r e g i o d a l l a s a l a d e l 

G r a n C o n s i g l i o , q u e s t i v e r s i : 

O t h o n e r n fratrém supplet Patr iarcha G r a d e n s i s 

D o n e c ab exi l io defunctum c o m p e r i t esse. 

') La consuetudine si protrasse, e troviamo in un legale strumento 

del 22 agosto 1395 che i l priore dei Camaldolesi dell ' isola S. Clemente, 
invece di somministrare un letto ad ogni nuovo patriarca di Crado, contri
buisse i l compenso di quattro ducati. Archivio Patriarcale, Tom. IX , pag. 2 3 8 . 

Circa i l dovere di salutare i l patriarca a suou di campane durante 
i l suo viaggio da Grado a Venezia, veggasi una bolla di Gregorio 

-) L a bolla di papa Gregorio X I , Avignone, dee. 1370, dà facoltà al 
patriarca di istruire processo e condannar se colpevole l'omaso, vescovo di 
Ciltanova, accusato a l i falsificazione di monete, complici alcuni suoi fami
gliari si ecclesiastici che laici. L a bolla piccola di Urbano V I , 2 9 febr. I3g4, 
dà incarico al patriarca da riformare i monasteri della diocesi di Castello, 'Por
cello e Chioggin, in molti dei quali si commettono dissolutezze e scandali. 
R . Predell i , / libri commsiìion'ali della Republica di Venezia. 
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B u o n o B l a n c à n i c o , patr iarca , promosse nel 954 u n s i n o d o 

i n S. M a r c o p e r i m p e d i r e i l c o m m e r c i o d e g l i s c h i a v i c r i s t i a n i . 1 ) 

I l p a t r i a r c a D o m e n i c o a n d ò in q u a l i t à d i l e g a t o d e l s o m m o 

p o n t e f i c e G r e g o r i o V I I a M i c h e l e , i m p e r a t o r e d i C o s t a n t i 

n o p o l i , p e r c o m p o r r e l o s c i s m a t r a l a c h i e s a l a t i n a e l a g r e c a . 

I l p a t r i a r c a E n r i c o D a n d o l o s e d e t t e a l la d e s t r a d e l p a p a 

A l e s s a n d o I I I , q u a n d o f e d e r i c o B a r b a r o s s a firmò l a t r e g u a 

p r e a n n u n c i a n t e la p a c e d i C o s t a n z a ; D o m e n i c o , i l q u i n t o , a n d ò 

a m b a s c i a t o r e p e r l a s o s p e n s i o n e d e l l e o s t i l i t à nel 1331 a i 

G e n o v e s i , e B i a g i o M o l i n v e n n e n o m i n a t o c o m m i s s a r i o n e l l a 

g u e r r a c o n t r o S i g i s m o n d o re d ' U n g h e r i a . 2 ) F o r t u n a t o V a s e l l i , 

F r a T o m a s o d a f r i g n a n o e F r a n c e s c o L a u d o o t t e n n e r o i l 

c a p p e l l o c a r d m a l i z i o . 3 ) 

A l l a i n v e s t i t u r a d e l p a t r i a r c a c o n v e n i v a n o i m a g g i o r i 

d i g n i t a r i d e l l a R e p u b l i c a e t a l v o l t a g l i o r a t o r i d e l D u c a d i 

M i l a n o , d e i F i o r e n t i n i e q u e l l i d e l l a c i t t à d i B o l o g n a . 4 ) 

-:<-
* * 

S e n o n c h e i l p r i n c i p a t o v e s c o v i l e d i A q u i l e i a e s t e n d e v a 

l a s u a s p i r i t u a l e a u t o r i t à s u d i c i a s s e t t e d i o c e s i d e l l ' a m p i o 

') Già nel S54 sotto Orso Badoero duce, venne proibito il commercio 

degli schiavi, ma i Veneziani non rinun/.iarono a quel traffico che dava 
tanto utile. Veggasi i l Caroldo, pag. 2 2 . E strano che i contralti di compra
vendita depositati a l l 'Archivio notarile di Venezia siano Brinati in buon nu

mero da preti, che erano quasi tutti notai, mentre si sa che la Corte di 

Roma èra contraria :< questo mostruoso mercato. P . G . Molment i , Cd Storia 

di Venezia nella "'itti privata, Torino, Roti:; & Favale, 1SS5, pag. 2 S 0 . 

-) R . Predel l i , Op. cit. 

') Le cronache francescane registrano tra i patriarchi gradeu anche 
Pietro Fi largo, che fu poi il papa Alessandro V . Ma P Ughelli non lo ac

coglie e il Cappelletti lo esclude. 

') Veggasi l 'ordinamento ecclesiastico c civile del 1.599, i. d. VII 

maggio, nel dare l'investitura della temporalità a Pietro, patriarca di Grado. 

Coifìmenwriuli, IL c. SS. 
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t e r r i t o r i o c h e a n d a v a d a l l a g o d i C o m o a l Q u a r n a r o . ! ) 

11 n u m e r o s o capi to lo contava t r a ' 2 4 c a n o n i c i u n v i 

c a r i o d e l l ' I m p e r o . F o r m a v a u n a s p l e n d i d a g e r a r c h i a e c c l e 

s i a s t i c a , u f f i e i a n t e secondo u n p r o p r i o r i t o , e c h e n e l l e 

s f a r z o s e processioni , c o n l a r i c c h e z z a d e g l i a r r e d i e d e g l i 

a b i t i , a b b a g l i a v a la fo l la d e i d i v o t i a c c o r s a ad a m m i r a r e 

l ' i m p o n e n t e apparato. 2 ) 

D a l s e c o l o X i n p o i a d o g n i n o v e l l o p a t r i a r c a , nel 

g i o r n o in c u i se ne p r o c l a m a v a l a consacrazione, u s a v a s i 

consegnare u n a s p a d a s g u a i n a t a in s e g n o del s u o temporale 

dominio . 3 ) 

E d e r a v a s t a e d i m p o r t a n t e q u e s t a g i u r i s d i z i o n e , f r u t t o 

d i concessioni , d i g r a z i e , d i r e g a l i e . D a C a r l o M a g i a » a 

L o t a r i o , d a Berengar io a d O t t o n e I I I , e p i ù t a r d i a n c o r a , 

quasi t u t t i g l ' i m p e r a t o r i a v e v a n o a c c o r d a t o al le t e r r e p a -

tr iarchine l a i n v e s t i t u r a p r i n c i p e s c a , per c u i g o d e v a l ' a l t o 

prelato l a a s s o l u t a p a d r o n a n z a sul F r i u l i , i l p r i v i l e g i o d i 

l e v a r t r u p p e , d ' i m p o r r e d a z i e p e d a g g i e i l d i r i t t o r e g a l e d i 

c o n i a r m o n e t a . 1 ) E n r i c o l o Z o p p o g l i d o n ò l a c o n t e a d ' I s t r i a 

SS 

') Le diocesi suffruganee erano le seguenti: Belluno, Céneda, Cittanova, 
Conio, Concordia, Feltré, Capodistria, Lubiana, Parenzo, Padova; Pedena, 

Pola, Treviso, Trieste, Trento, Verona e Vicenza. 
2) Sotto Popone (1019-1042) i canonici erano 50, tua il numero venne 

ridotto a 24, come si apprende dallo Statuto compilato per commissione del 
patriarca (Gregorio di Montelongo, e del (piale si conserva copia alla biblio
teca Marciana, collezione Svajcr, Cod. L X I X , CI. bit. IV. 

:l) Ottone II concedette nel 983 al patriarca Rodoaldo la, investitura e 
il temporale dominio della città di Udine e dei castelli di buia, Fagagna, 
('magno e Bracciano, e questo titolo d'investitura fu i l primo fondamento 
del temporale dominio dei patriarchi. F . Pal ladio , (>/>. ai., pag. 143. 

I l documento è riferito anche dal Cappelletti , C/>. c/I., V o i . V i l i , 

pag- MS-
*) L i r u t i , Cappelletti, C o r o n i n i ed altri vogliono che Corrado II 

accordasse a Popone, patriarca, i l diritto di batter monete. Sembra invece 

che quel diritto non fu conceduto a nessuno de' patriarchi, (die coniarono 
arbitrariamente ad esempio di alcuni comuni italiani. Veggasi A- P u s c h i , 

La zecca dei patriarchi d''Aquileia, Trieste, Tip, del L loyd a. u., 1S84. 
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c o m e si t r a t t a s s e d i u n m o n i l e , l i b e r o d i tenerla o di 

donarla a chi volesse. A l t r i s o v r a n i g l i c e d e t t e r o c a s t e l l i , 

a b b a z i e , c h i e s e e p a e s i . A q u e s t i m a t e r i a l i b e n e f i z i s i a g 

g i u n g e v a n o g l i o n o r i c h e s o l l e v a v a n o l a s e d i a aquileiese 

a l l ' a l t e z z a d e l t r o n o : f u r o n o s c e l t i i s u o i v e s c o v i p e r 

a c c o m p a g n a r e g l ' i m p e r a t o r i n e l v i a g g i o a R o m a , quando 

si r e c a v a n o a r i c e v e r e l a c o r o n a d e l m o n d o d a l l e m a n i d e i 

p a p i ; v e n n e c o n s e g n a t o a P o p o n e , p a t r i a r c a , i l v e s c o v o d i 

M i l a n o E r i b e r t o , c h e i m m a g i n ò i l Carroccio, f a t t o p r i g i o n e 

d a C o r r a d o . 

G l ' i m p e r a t o r i g e r m a n i c i v o l e v a n o a v e r a p e r t e le v a l l i 

f r i u l a n e a i p r o p r i e s e r c i t i e t r o v a r e u n p r i n c i p e a m i c o c h e 

l a s c i a s s e l o r o l i b e r o i l p a s s o ; d a c i ò l ' i n t e r e s s e d i a p p o g 

g i a r e , s o c c o r r e r e e b e n e f i c a r e q u e l g u a r d i a n o e c c l e s i a s t i c o 

c h e , s i g n o r e d e l F r i u l i , d i s p o n e v a d i u n a d e l l e c h i a v i d ' I t a l i a . 

11 Patr iarcato e r a g o v e r n o r e t t o c o n r e g i m e t e o c r a t i c o 

c i v i l e : u n a i m m u n i t à e c c l e s i a s t i c a c h e p o t e v a c e d e r e a d 

a l t r i q u e l l o c h e a v e v a d a i m a g g i o r i r i c e v u t o , e ( i g n i g u e r r a 

f o r t u n a t a accresceva i l i m i t i d e i s u o i t e r r i t o r i , a n n i e n t a v a i l 

n u m e r o d e l l e s u d d i t a n z e e l e a r r i c c h i v a il t e s o r o . 

P o t e v a d i r s i u n f u n g o i n g r o s s a t o n e l s a n g u e c h e a v e v a 

b a g n a t o l a v a s t a r e g i o n e . 

D a Engel f redo i n g i ù (944-1251), i l P a t r i a r c a t o d i v e n t ò , 

i n p a e s e d i g e n t i i t a l i a n e , u n i s o l o t t o g e r m a n i c o , c o n u n a 

s u c c e s s i o n e , r a r e v o l t e i n t e r r o t t a , d i m e t r o p o l i t i t e d e s c h i , l a 

c u i c o r t e , f o g g i a t a s u l s i s t e m a t e u t o n i c o , c o n c a r i c h e , t i t o l i 

e c e r i m o n i e t o l t e a i F Y a n c o n i , e r a s p e s s o c o n v e g n o d i p o e t i 

b a v a r i , m e n e s t r e l l i d e l l i u t o . 1 ) 

I n e t t i a l c u n i d i q u e g l i a l t i p r e b e n d a r i a l l o a m m i n i s t r a r e 

l e t e r r e s o g g e t t e , l e più l o n t a n e a f f i d a t e a d a v i d i g a b e l l i e r i , 

*) Furono tedeschi tutti i metropoliti dal 9 4 4 sino al 1251, fatta ecce
zione per i l ravennate Giovanni IV (984-1019) e per Federico III (1195-1219), 

unico slavo. I )opo la tragica line degli 1 lohenstau leu non salirono più che 
quattro altri tedeschi alta sede patriarcale. Francesco Coronini , / Sepolcri 

dei patriarchi d1 Aquileia, in trad. di (\. Loschi, Udine, 1SS9, pag, 23. 



n e s e g u ì c h e la l o r o m a n o f l u t t u a v a perennemente d a l l a p i ù 

f i a c c a d e b o l e z z a a l l a p i ù perversa t i r a n n i a . L e finanze, 

r a s s e t t a t e c o n s a g g e z z a d u r a n t e l a p a c o , v e n i v a n o p o s t e in 

c o m p r o m e s s o p o c o d o p o dal t r a v a g l i o d e l l e d i s c o r d i e ; e 

c o m e c h i n u l l a h a f a t t o per a c c u m u l a r e i l p a t r i m o n i o p o s s e 

d u t o e l o sc ialaqua, c o s ì p r o d i g a m e n t e s m e m b r a v a n o i l 

p i c c o l o s t a t o e d a v a n o c a s t e l l i e p a e s i , g a s t a l d i e e s t r a d e a i 

v a s s a l l i e n o m i n a v a n o i più per ico los i s i g n o r o t t i g i u d i c i d i 

f e u d i e c a p i d i m i l i z i a p e r f o r t i f i c a r s i e c o m p e r a r e a l t r e t t a n t i 

s o s t e g n i d e l l a p r o p r i a p o t e n z a . 

M a i d i f e n s o r i d i v e n i r o n o a l l a loro v o l t a n e m i c i , c 

i c o n t i t l i G o r i z i a , avvocali d e l l a c h i e s a d i A q u i l e i a , f u r o n o 

d e ' p r i m i a t o g l i e r e prestigio e p o t e r e a i m i t r a t i c h e p e r 

o f f i c i o a v r e b b e r o d o v u t o p r o t e g g e r e . 

T a l v o l t a i p a t r i a r c h i avevano g l i s c r i g n i pieni d ' o r o , 

p e r c h è g l i z e c c h i e r i d e l l a T o s c a n a c u r a v a n o c o n a s t u z i a l ' i n 

t e r e s s e d i c h i a l o r o a p p a l t a v a i l c o m m e r c i o m o n e t a r i o ; p u r e 

molt iss ime v o l t e s i a c c o r g e v a n o i l i a v e r v u o t e l e c a s s e s i n o 

a l f o n d o ; m e t t e v a n o a l l o r a f u o r i d i c o r s o l a moneta, perchè 

o g n i c o n i o n u o v o d a v a l o r o v i s t o s i g u a d a g n i . 

E s a u s t o i l t e s o r o , m u n g e v a n o i l p a e s e c o n g r a v e z z e 

p e r p r o v v e d e r e a s p e s e u t i l i o n o n prevedute ; i m p o n e v a n o 

t a s s e s u l l e t ù i e d ' o l i o , s u l l a s p r e m u t a d e l l e u v e , s u l l ' a r t e 

d e i c o n c i a t o r i d i p e l l i , d e g l i s p a d a r i , d e i c a l z o l a i , d e i cane-

s t r a r i e s e g a t o r i d i p r a t i ; f a c e v a n o p a g a r e i l d i r i t t o d i n a 

v i g a z i o n e , d i p e s c a e d e i m u l i n i s u i fiumi ; fissavano i l c o n 

t r i b u t o d i u n bìsanto p e r o g n i n a v e g r o s s a c h e a r r i v a v a 

n e i p o r t i d e l l ' I s t r i a , e l a d e c i m a p e r o g n i m o r t o c h e se 

n e a n d a v a c o n D i o . F a c e v a n o b o l l a r e a f u o c o e i n f r o n t e i 

b o v i f r i u l a n i c h e d o v e v a n o p e r p r i v i l e g i o d e l C o m u n e d i 

G e m o n a t i r a r e i c a r r i o l t r e i c o n f i n i , a v e n d o p r o i b i t o c h e g l i 

a t t i r a g l i d e l l a C a r i n z i a f a c e s s e r o s e r v i z i o d i t r a s p o r t o . 1 

b a l z e l l i s e n z a l i m i t e , s p r o p o r z i o n a t i , a r b i t r a r i d i m o s t r a n o 

l a perpetua b u r r a s c a i n c u i t r o v a v a s i l a f o r t u n a d e l p r i n c i p e . 

A s o c c o r r e r e l a q u a l e n o n b a s t a v a n o le s o m m e c h e v e n i v a n o 

i n a i u t o d a i M a n t o v a n i , d a i F e r r a r e s i e s i n o d a i F i o r e n t i n i , 



i q u a l i s i c o m p e r a v a n o l a l i b e r t à elei c o m m e r c i n e l l e p i a z z e 

p o s t e p r e s s o g l i s b o c c h i a l p i n i , 1 ) 

1 p a t r i a r c h i , s t r a n i e r i a l p a e s e p e r n a s c i t a , p e r i n t e r e s s i , 

p e r e d u c a z i o n e e p e r a m i c i z i e , a p p a r t e n e n t i a d a u g u s t e c a s e 

e l e g a t i a q u e s t e d a e r e d i t a r i e d e v o z i o n i , s e g u i v a n o u n a p o l i 

t i c a c h e s ' i m p i g l i a v a n e i m o v i m e n t i d e l l e f a z i o n i , t u r b a v a 

l a t r a n q u i l l i t à d e l l a c h i e s a , c o s t r i n g e v a l ' e c c l e s i a s t i c o a. de

p o r r e i l p a s t o r a l e e l a m i t r i a , p e r l ' e l m o , l a c o r a z z a e 

l a s p a d a , f r a n o p r e t i m i l i t a r i . 

D o p o s t u z z i c a t i g l i a p p e t i t i d e i v a l v a s s o r i e d a c c e s e 

le c u p i d i g i e : c h e m e t t e v a n o i n fiamme l a p r o v i n c i a , d o v e v a n o 

c o r r e r e a spegnerle; t r a s c i n a t i d a i r e g n a n t i g e r m a n i c i n e l l e 

i m p r e s e f a t a l i , e r a n o c o s t r e t t i r e c a r s i c o n i p r o p r i f a n t i i n 

q u e i l u o g h i d o v e u n t u m u l t o i t a l i a n o a s p a d e a l z a t e v o l e v a , 

c a c c i a r C o r r a d o il S a l i c o , o p p u r e d o v e u n a l e g a s i r i b e l l a v a 

a d E n r i c o il V i t t o r i o s o o al B a r b a r o s s a . O g g i in funzione 

e c c l e s i a s t i c a d e c r e t a v a n o u n a t u t e l a v e s c o v i l e , d o m a n i e r a n o 

l i a r m a t i a d i m p o r l a c o n l a f o r z a . S t r i n g e v a n o a l l e a n z a c o n 

u n p o t e n t e per q u a l c h e v a s t a impresa e g u a d a g n a v a n o u n 

p o v e r o p a r r o c o al t r a d i m e n t o c o n t r o u n c a s t e l l a n o . 

A v e v a n o p o c h e v o l t e s o t t o l e b a n d i e r e l a g i o v e n t ù 

f r i u l a n a , q u a s i s e m p r e le m a s n a d e s t i p e n d i a t e , s e n z a p a t r i a 

e s e n z a n o m e . 

M o l t i d i ([nei m i t r a t i d i m o s t r a r o n o d i e s s e r e v e r i u o m i n i 

d ' a r m i e i n t r e p i d i c o n d o t t i e r i , s e m p r e a c a v a l l o , c h e s i c a c c i a 

vano d o v e p i l i e r a fitta l a p i o g g i a d e l l e f r e c c e , e d o v e s u o 

n a v a n o i c o l p i d i m a z z a , f e d e r i c o , P o p o n e , R a i m o n d o e 

P a g a n o d e l l a T o r r e , u s c i r o n o i n c o l u m i d a combatt iment i 

f e r o c i . G r e g o r i o di M o n t e l o n g o , c h e si c o m p i a c e v a penetrare 

n e l l a p a r t e d e l c a m p o ritritai oso come mia fucina da fa bri, 

v i c n f a t t o p r i g i o n i e r o d a l c o n t e d i G o r i z i a e c o n d o t t o s c a l z o 

s o p r a u n a m u l a n e l l a c i t t à d e l n e m i c o . 

') At t i l io Hort is , Giovanni Boccacci ambasciatore in Avignone e 

/'ileo da Praia, Trieste, T ip . I JcrmaunsLorfer, 1875, pag. 6. 



W o l c h e r o m u o r e in r e p u t a z i o n e d i s a n t i t à ; G i o v a n n i I V 

i l m o r a v o , l a c u i c o r t e e r a c o n v e g n o i l i p a r a s s i t i , d i 

b u f f o n i e d i d o n n e svergognate , c a d d e p u g n a l a t o d a 

T r i s t a n o S a v o r g n a n ; Ber trando, a s s a l i t o n e l l a p i a n u r a d i 

R i n c h i l v e l d a d a l l a s o l d a t e s c a d e i c o n t i d i G o r i z i a e d a l l a 

g e n t e c o n d o t t a d a i c o n t i d i S p i l i m b e r g o , m u o r e p e r l e f e r i t e 

r i c e v u t e : c a n o n i z z a t o , si m a n d a 1 in d o n o i l s u o p i e d e s i n i s t r o 

a d E l i s a b e t t a d ' U n g h e r i a , che l o a v e v a r i c h i e s t o i n v i a n d o 

a c i ò d u e a m b a s c i a t o r i . F e d e r i g o fu t r u c i d a t o d a i s u o i , 

d o p o u n s o l o a n n o d i pastorale r e g g e n z a . G a s t o n e T o r n a n o , 

i l 20 a g o s t o [318, m e n t r e c a v a l c a v a p e r le v i e d i F i r e n z e , 

c a d d e d i s e l l a e r i m a s e s c h i a c c i a t o d a l c a v a l l o . A l l o r c h é 

n e l 1332 si p o r t a l a s a l m a d i P a g a n o d e l l a T o r r e a l l ' u l t i m a 

d i m o r a , u n p u g n o d i a r m a t i a s s a l t a i l c o n v o g l i o , s p o g l i a i l 

c a d a v e r e e l o g e t t a s u l l a s t r a d a . L e c r o n a c h e f i n a l m e n t e 

r a c c o l g o n o i f a t t i p i e t o s i d e l C a p i t o l o c h e d a t u t t e le r e n d i t e 

per a l l e v i a r e i l d a n n o d i u n a p u b l i c a sc iagura e c i c o n 

s e r v a n o le c o m m i n a t e p u n i z i o n i c o n t r o i l c l e r o d a i r o t t i 

c o s t u m i . 

L a s t o r i a d e g l i a n t i s t i t i aquileiesi s e m b r a u n r o m a n z o i 

c u i c a p i t o l i n o n si s o m i g l i a n o m a i ; e a d i n g r o s s a r l ' o n d a d e g l i 

i n c r e d i b i l i f a t t i c o n c o r r o n o v i r t ù e c o r a g g i o , v i z i e v i l t à , 

p r o p r i o c o m e d e n t r o un r u s c e l l o f l u i s c e i l f i l o d i c h i a r a 

sorgente e g r o n d a lo s c o l o d i a c q u a c o r r o t t a e s p o r c a . 









V I . 

Z I O B A G R A S S O 

Grado c le sue difese — // governo dei gastaldi— Prime famiglie emigrate 

a Venezia — // saccheggio di Popone — Voldarìco s'impossessa dell'isola 

— Vital Michiel fa prigioni gli assalitori — La festa del giovedì grasso 

— Soppressione della cattedra gradese — Abolizione della sovranità dei 

patriarchi di Aquileia. 

N e l d o d i c e s i m o s e c o l o G r a d o p r e s e n t a v a l ' a s p e t t o d i 

u n a c i t t à a f f l i t t a d a s p e s s e a g g r e s s i o n i : s i p o t e v a d i r l a 

n a s c o s t a d a l l e m u r a c o m e u n a t e s t u g g i n e d a l g u s c i o ; le 

c o r t i n e e l e t o r r i r e s t a u r a t e , le p o r t e m a s s i c c e c o l c h i o d a m e 

a p u n t a d i d i a m a n t e , s p i e g a v a n o c h e , d o p o s u p e r a t o i l 

s a c c o e l a r o v i n a , a v e v a v o l u t o a s s i c u r a r s i c o n t r o n u o v i 

p e r i c o l i . 

E r a g u a r d a t a d a l l a p a r t e d e l g o l f o d a u n a p a l i z z a t a , 

c h e a g u i s a d i u n g r a n d e p e t t i n e d i f e n s i v o , f a t t o c o n g r o s s i 

r o v e r i , p r e s e n t a v a t a n t i d e n t i , a p u n t e a c u t e e i n c a t r a m a t e , 

c o n t r o c u i i l m a r e s i a b b a r u f f a v a c o s t a n t e m e n t e . 

I l m a n d r a c c h i o , d a l l a p a r t e o p p o s t a , rivolto a l l a c o s t i e r a , 

e r a c h i u s o d a s p e r o n i , c h e i m p e d i v a n o i l p a s s a g g i o a b a r c h e 

g r o s s e , o b l i g a t e a d e n t r a r e p e r u n a a p e r t u r a , c h e i n c a s o d i 

m i n a c c i a v e n i v a i n g o m b r a t a d i c e s t o n i p i e n i d i s a b b i a , o n d e 

i l e g n i n e m i c i , e n t r a t i n e l l e t r a p p o l e , r e s t a s s e r o i n s e c c o . 

A d u n a r i v a , c h e s i p r o l u n g a v a c o n l e s a b b i e s o t t o l a 

t o r r e , a t r a m o n t a n a , s t a v a l o s q u e r o b a s t i o n a t o , d o v e s i n 



d a l p r i m o d o g e e p e r s u o o r d i n e , c o i n è i n t u t t e le i s o l e , 

s i c o s t r u i v a n o i l e g n i a r m a t i a s e r v i z i o c o m u n e . 

D e n t r o le m u r a c i t t a d i n e i c u m u l i eli m a c e r i e , i r o t 

t a m i r i e l l e c a s ì p o l e a t t e r r a t e e le a b b r o n z a t u r e , c h e s e g n a 

v a n o c o m e l ' i n c e n d i o u s c e n d o d a l l e f i n e s t r e a v e s s e i n t a c c a t o 

i s a s s i d i m o l t e a b i t a z i o n i , b a s t a v a n o a r a c c o n t a r e le p o c o 

f o r t u n a t e v i c e n d e d i una. p o p o l a z i o n e , c h e n u l l ' a l t r o d o m a n 

d a v a f u o r c h é l a p a c e e i l d i r i t t o eli t r a r r e d a l l e l a g u n e u n 

p o v e r o e p e n a t o a l i m e n t o . 

E r a n o p a s s a t i se i s e c o l i d a q u a n d o i l p r i m o t r i b u n o 

s i t r a s f o r m ò n e l p r i m o d o g e d i E r a c l e a , m a d u r a n t e q u o ' 

s c i s e c o l i p o t e v a d i r s i i n t e r a m e n t e c o n s u m a t o i l s a g r i f i c i o 

c h e i V e n e t i d o v e v a n o fare p e r c o s t i t u i r s i i n f o r t e g o v e r n o . 

E r a c l e a q u a s i n o n e s i s t e v a p i ù ; a v e v a n o t e n t a t o i n v a n o 

d i s a l v a r l a d a l d e c a d i m e n t o r i s t a u r a n d o c h i e s e e d e d i l ì z i , 

m a l a m i s e r i a e l a f e b b r e ne s c a c c i a r o n o l a p o p o l a z i o n e . 

E q u i l i o s c o m p a r i v a ; r i m a n e v a n o a n c o r a i n p i e d i l e o s s a t u r e 

d e ' s u o i e d i l ì z i c n e l l a g r a n i l e p i a z z a c r e s c e v a n o g l i o l m i e d 

i n o c i e s i s e m i n a v a il f r u m e n t o . L a p a l u d e , a l l a r g a t a s i , a v e v a 

m u t a t o l a b e l l a e f e r t i l e c a m p a g n a i n u n a i m m e n s a p o z z a n 

g h e r a , c h e d ' e s t a t e a l i m e n t a v a e d i n a u t u n n o i n f r a c i d i v a i 

c a n n e t i . S o l o g i ù v e r s o l a r i v a e r g e v a s i u n a t o r r e , i n c u i 

d a l l ' o t t o b r e a l m a r z o s i a c c e n d e v a u n a l a n t e r n a . ') 

M a l a m o c c o , s e c o n d a s e d e d o g a l e , e r a s t a t a i n g h i o t t i t a 

d a l m a r e . 

-x- •>:-

G r a d o , r e t t a d a u n G a s t a l d i ) , c o l s u o t r a n q u i l l o e 

d o m e s t i c o g o v e r n o m u n i c i p a l e , r i s p e t t a v a i l c o d i c e p r i m i t i v o 

d e l l e p o c h e l e g g i f a t t e i n f a m i g l i a . 

') Esistono leggi sin dal XII. secolo a provvedere all 'illuminazione 
di quel faro, ora noto sotto i l nome della Tori;- del Caligo. F . Mut ine l l i , Lessico 

veneto, Venezia, tip. G . 13. Andreola, 1851. 



S e s s a n t a d e l l e s u e p r i m a r i e f a m i g l i e e r a n o p a s s a t e a V e 

n e z i a : i G r a d e n i g o s i t r o v a v a n o a g g r e g a t i a l l e s e t t e casadc 

a p o s t o l i c h e ; ') i B a l b i a v e v a n o d a t o u n v e s c o v o a T o r c e l l o , 

g l i A v c n t u r a d i o i Cha da bona ventura u n a l t r o v e s c o v o 

a O l i v o l o . I r a m i d i q u e s t i n o b i l i c e p p i e m i g r a t i s ' i n n e 

s t a v a n o p e r t u t t o l ' a l b e r o s t o r i c o e d a v e v a n o c o n t r i b u i t o 

a l l a f o r t e z z a d e l l a R e p u b l i c a . I Girisi e r a n o p a r e n t i d e l d o g e 

G a l a , a c u i n e l 755 i l p o p o l o s t r a p p ò g l i o c c h i . G Ì ' I s c o l i 

s i a s s o c i a r o n o a ( [ n e l l a f a z i o n e c h e u c c i s e n o l i ' 8 6 4 i l d o g e 

T r a d o n i c o , m e n t r e s i r e c a v a a l l a c h i e s a di S . Z a c c a r i a . D e i 

B o l s e n a , n e l 1102, a l l a presa di Z a r a , i n f a u s t a g i o r n a t a 

in c u i i l d o g e O r d e l a f o m u o r e v i t t i m a d e l s u o c o r a g g i o 

i m p r u d e n t e , u n G i o v a n n i e r a s o p r a c c o m i t o d i g a l e r a . I 

P i a n i g a e n t r a r o n o n e l C o n s i g l i o d e l 1122; i L u g n a n i a v e 

v a n o d a t o e s p e r t i nav igator i , i B o s e l l i v a l i d i c o s t r u t t o r i n a v a l i 

a g l i squeri d i S . A l v i s e ; e l a t r a d i z i o n e v o l e v a c h e A n g e l o 

B o l a n i , n e l 1077, fosse u n o d e l l ' ambasc ier ia d e i d o d i c i , c h e 

a c c o m p a g n ò a f o l a O t t o n e , f i g l i u o l o d i F e d e r i c o B a r b a r o s s a , 

f a t t o p r i g i o n e a l l a b a t t a g l i a d i S a l v o r e . ' 2 ) 

I l d u o m o e r a q u a e là l a s t r i c a t o d i t o m b e : n e l l e 

u r n e , i c u i c o p e r c h i a fior d i t e r r a s i l i v e l l a v a n o c o n i l 

t e r r a z z o d e l l ' a b s i d e e d e l l e c a p p e l l e , d o r m i v a n o i p r i m i v e s c o v i 

aquileiesi c h e a v e v a n o c e r c a t o v i v i i l r i f u g i o , m o r t i l a q u i e t e 

J) Le prime famegie apostoliche sotto il governo di Venezia erano le 
seguenti: lladoero, P>asegi, Barozzi, Contarmi, Dandoli , (Jradenighi, Michieli , 
Morosini, Memi, Polani, Sanudi delti prima Candiani, Tiepoli . Cronaca veneta, 

Oh V I I , Cod. D X I X , pag. r6. 

'-') Famiglie di Grado, estratte dal Codice 3.5 della Classe VII e dal 
Campidoglio Veneto mss. del Cappellari , Bibl . Marciana, Venezia. 

Notiamo che Boccacc io nella V novella della X giornata del Deca

meron narra di un Ansaldo gradense, di nobile famiglia, che potrebbesi 
supporre emigrata ad Udine, città dove succede la narrata avventura. 

T r a gli autori citati dall ' Ireneo della Croce è pure un Paolo (ira 
dense. Il nostro storico accenna alla cronica manoscritta di questi, ed altro 
non ci e noto fuor della notiz :a dataci dal frate triestino. 



e t e r n a n e l l ' i s o l a , e d a f f r a t e l l a t i c o i d e f u n t i s a c e r d o t i g r a -

d e s i , f o r m a v a n o n e l t e m p i o u n s o t t o s t r a t o d i s c h e l e t r i . 

F u o r i , n e l l ' a t r i o , u n a l a s t r a s c r i t t a c h i u d e v a l a c e l l a 

f u n e r a r i a c h e c u s t o d i v a i l c o r p o d e l d o g e P i e t r o C a n d i a n o . 1 ) 

M a S . t a E u f e m i a m o s t r a v a , c o m e t u t t e l e a l t r e c h i e s e , l o 

s f r e g i o d e l l a m a n o s a c r i l e g a c h e a v e v a m e n a t o g u a s t o d a 

p e r t u t t o ; le r a c c o n c i a t u r e , f a t t e c o n p o c a a r t e e m o l t a p i e t à , 

r e n d e v a n o a n c o r p i ù v i s i b i l i i d a n n i . 

') Quésto doge volle, appena salito in seggio, liberare il mare dai 
corsari dalmati e l'anno 877 con la flotta riusciva a serrarli in una baia a poca 
distanza da Grado, onde non gli scappassero dalle mani. Era già vincitore 
quando un colpo mortale lo freddò. I veneziani, spaventati, ripararono 
nel porto di Grado, dove deposero il corpo del condottiero, che fu con 
grande solennità sepolto nell'atrio della chiesa. Un'al t ra versione vuole che 
sbarcalo a Zara e penetrato nell'interno, rimanesse ucciso al ritorno, sopraf
fatto dai pirati nascosti nelle boscaglie. Andrea Tribuno sottratto i l cadavere, 
lo avrebbe portato a Grado. E u g è n e Labaume nell' Hùtoìre abregée de la 

Republique de Venise, Paris, Imprimerle de Lebégue, 1S11, scrive: «Essendo 

(il doge) nelle adiacenze di Grado pervenuto a rinchiudere in un seno di 
mare alcuni de' loro bastimenti, volle assolutamente combatterli . . , ma i 
corsari, disposti a vendere caramente la loro vita, diedero la morte a un gran 
numero di Veneziani, fra i quali si trovò il doge, che, per incoraggiare i 
suoi, fece durante l 'azione il servizio di semplice soldato. Costernati per 
tal perdita i Veneziani non pensarono più che alla propria salute; allora i 
Narentani l i inseguirono con ardore. Parecchie galere furono bruciate; le 
altre si salvarono a Grado, recando i l corpo del sventurato doge. . . .» Il 
Roman in , Op. cit., narra che vicino a Triscupi, nel Primorie, una tomba, 

sulla cui pietra sta scolpita la figura di un guerriero coperto di un berretto 
a corno acuto, mantenesse in paese la tradizione, clic i l doge vinto venisse 
là sepolto ed il sarcofago fosse il trofeo della vittoria. 

Altre fonti confermano il fatto che fosse tumulato a Grado: 
«Pietro C a n d i a n o . . . . el corpo del ipial portarono a Grado e li fu 

sepelito. » Cronaca, mss. 133 4. della B ib l . Univ. Padova. 

« cius cadaver ab Histris subtractum, paulo post Graduai est depor
tatimi atipie eo locum sepultnm ». L u c i o , De Regno Dalmatice et Cnatie, 

pag. 6 4 . 

« cius corpus Andreas Tribunus suspiciens in atrio Gradensis Ecclesiac 
postea sepeli t». Andrea Dandolo in Murator i , Op. cit., Tom. XI I , col. 192, 

Pars II. 



A i t a n t i saccheggi s o f f e r t i d a l l a m e t r o p o l i l a g u n a r e 

si a g g i u n g e v a n o q u e l l i i n f l i t t i d a P o p o n e , p a t r i a r c a d i A q u i 

l e i a nel 1026 e n e l 1044. 1) 

Q u e s t o t e d e s c o a v e v a t e n u t o i l p o s t o d i c a n c e l l i e r e 

e c a p p e l l a n o d i E n r i c o I I , e d i s c e n d e v a p e r l a l i n e a 

m a t e r n a d a l l a c o r t e d i S a s s o n i a . B r u t a l e q u a n t o e s p e r t o 

') Smaragdo, esarca dì Ravenna, saccheggiò Grado, nel 5S6-58S, facendo 
prigione il patriarca Severo. 

Fortunato da Pola, vescovo aquileiese, nel 62S 6 3 0 , con i suoi sgherri 
uccise le guardie alle porte, penetrò nella città, e vinta ogni resistenza, rubò 
quanto i cittadini non avevano potuto nascondere. 

N e l 712 Sereno e nel 726 Calisto e nel 762 Sigualdo e ne l l 'S75 

Valpcrto, tutti patriarchi di Aquileia, piombano su Grado con le loro masnade. 
Pupo duca del Fr iu l i , che abitava in Cividale, nel 731 passando con la 

sua. cavalleria e le bande di pedoni per un, argille o strada, che dicesi unisse 
l ' i sola al continente, la. diede in preda alla brutali tà delle sue orde; resistette 
il popolo, ma vinse la forza iniqua del longobardo, i l quale ritornò alla 
propria residenza ricco del fatto fiottino. Ili questo argine che servì alla 
impresa di Lupo scrive anche Paolo Diacono (De Reb. Long., libi". 5, 

cap. 17) ; altri vogliono che venisse costrutto con fango secco e duro dai 
soldini dell ' invasore. Ancora, oggi i pescatori indicano le tracce del pas
saggio ehe doveva prolungarsi per più miglia. 

Cadolao, duca del Fr iul i , danneggiò Grado allorché Pipino s'impe
gnava a dar battaglia ai Veneti in laguna.. 

Quando n e l l ' 8 6 9 i Saraceni, fatti baldanzosi dopo la vittoria di Crotone 
riportata sui Veneti, infestavano quasi tutta 1' Europa meridionale, e volevano 
un porto nel golfo di Venezia, spedirono una dotta su Grado. Dicono gli 
storici, che al nome temuto dei Saraceni le popolazioni abbandonassero le 
città ; ma i Cradesi diedero prove di grande coraggio affrontando il ne
mico e sostenendo la difesa sino a che giunse un soccorso di navi da Venezia 
a mettere in fuga gli assalitori. Veggansi Laugier , Labaumc , R o m a n i n , 
Tentor i ecc. ecc. 

Le violenze dei mitrali a 1111 ilelusi si rinnovarono con Valperto nell ' SSo, 
castigato eoa la chiusa del porto di Pilo, i l che lo obligò alle più umilianti 
condizioni di pa.ee, dovendo lasciar libero i l commercio sulle sue terre ai 
Cradesi, confermati a questi gl i antichi privilegi di portare la merce in 
Aquileia senza nessuna, gabella. (Ducale Ex. Coti . mss. Trevisaneo). 

Circa, i l primo assalto di Popone v'ha, chi lo mette al 1023, altri 
nel 1026 ; circa i l secondo alcuni scrittori lo negano, altri tacciono, e il Co-
ronin ì , op. cit., pag. 4 0 , registra la morte di Popone i l 2S settembre 1042 

d'accordo con E rmanno lo Zoppo contemporaueo del patriarca. 
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in a r m i , c o m a n d ò u n a p a r t e d e l l e t ruppe i m p e r i a l i n e l l a 

s p e d i z i o n e c o n t r o l ' I t a l i a d e l 1 0 2 2 , e d a c c o m p a g n ò C o r 

r a d o i l S a l i c o , i l p i ù p i t o c c o d e i s o v r a n i , a l l a i n c o r o n a 

z i o n e , c h e d o v e v a e s s e r f a t t a i n R o m a p e r m a n o del pontefice. 

L e a l t e aderenze e la s u a a s t u z i a l o g i o v a r o n o ne l l ' intento 

d i s t r a p p a r e u n a b o l l a a l papa , c o n c u i l a c h i e s a d i G r a d o 

v e n i v a p o s t a a l l a i m m e d i a t a d i p e n d e n z a d i A q u i l e i a . C o l t a 

l ' o c c a s i o n e c h e i l m e t r o p o l i t a i s o l a n o O r s o e i l f r a t e l l o 

O t t o n e O r s e o l o , i l d o g e , a v e v a n o d o v u t o s a l v a r s i i n I s t r i a , 

c a c c i a t i d a l l e i n t e s t i n e d i s c o r d i e , s i p r e s e n t ò c o n m o l t e 

b a r c a t e d i s o l d a t e s c a d a v a n t i a G r a d o , t r a n q u i l l a n d o i s o s p e t t i 

d e l l a popolaz ióne c o n a s s i c u r a r l a l o m o v e s s e a m i c i z i a p e r 

l'assente p a s t o r e , c h e v o l e v a d i f e n d e r e e c o a d i u v a r e . A p p e n a 

e n t r a t o a b b a n d o n ò a l s a c c o l a c i t t à . S b i g o t t i t a , l a g e n t e 

c o r s e a l la d i f e s a , t a r d a e d i n c o n s u l t a . L e orde a s s a s s i n e 

s p a n d e v a n o t e r r o r e , c o m a n d a v a n o c o n l a s p a d a , m a s s a c r a v a n o 

c h i u n q u e o s a s s e o p p o r s i a l l a l o r o i n f a m e c o n s e g n a . P e n e 

t r a r o n o n e i templ i , f e c e r o u n f a s c i o d e i g o n f a l o n i , d e l l e a s t e 

s a c r e , s i a p p r o p r i a r o n o v a s i , c a l i c i , t u r i b o l i , e v a n g e l i a r i . T u t t o 

c a d e v a s o t t o i l l o r o m a r t e l l o ; la p o l v e r e d e l l e m u r a g l i e 

v e l a v a l ' o p e r a c r i m i n o s a d e i g u a s t a t o r i . S p e z z a r o n o le a r c h e , 

c a c c i a r o n o le m a n i n e l l a p o l t i g l i a c h e l ' a c q u a m a r i n a , p e n e 

t r a n d o n e l l e t o m b e p e r i n f i l t r a z i o n e , a v e v a p r o d o t t o , a s s o 

c i a n d o s i alle m a t e r i e d e i c o r p i d e c o m p o s t i . I n g a n n a t i d a u n 

f r a t e , c h e ( p i a l e o s t a g g i o d o v e v a g u i d a r e l a l o r o c u p i d a 

l a d r o n e r i a , r u b a r o n o p o c h i o s s a m i , c r e d u t e rel iquie d e i 

S . l i E n n a g o n i e F o r t u n a t o . 

S f o n d a r o n o le p o r t e d e i m o n a s t e r i p o s t i s u l l e i s o l e t t e , 

v i o l a r o n o le m o n a c h e , r u b a r o n o g l i a r r e d i e g l i a p p a r a t i , l e 

i m m a g i n i b i z a n t i n e , i n c h i o d a r o n o su l t r o n c o d i u n a l b e r o , 

o n d e a p p a r i s s e l ' e n o r m e z z a d e l l o s f r e g i o , u n a m i t r a a r c i 

v e s c o v i l e , e p a r t i r o n o a v e n d o s p o g l i a t o s a n t u a r i e c a s e e 

s i n o u n c r o c i f i s s o d e l s u o f u s c i a c c o d i s e t a a z z u r r a , r i c a m a t o 

c o n p u r o o r o l e v a n t i n o . 

P o p o n e c o n s e g n ò l a c i t t à a d u n presidio d i t r u p p a e 

r i t o r n ò c o n s i v e r g o g n o s a e d in iqua v i t t o r i a in A q u i l e i a . 



Z i Q B A G R A S S O 0 0 

L a s u a c i u r m a g l i a l o s e g u i v a n e i p e a t o n i c a n t a n d o : 

Christus vincit, Christus regnai, Christus imperai. 

A p p e n a i l p o p o l o V e n e z i a n o e b b e c o n t e z z a d e l f a t t o 

r i c h i a m ò i l d o g e O t t o n e e d il p a t r i a r c a O r s o , c h e g i u n t i a 

V e n e z i a e d a r m a t a u n a f l o t t a , f e c e r o v e l a p e r G r a d o , c a c 

c i a r o n o l e g u a r d i e d i P o p o n e , s ' i m p o s s e s s a r o n o d e l l e t o r r i 

e f e c e r o s c o l p i r e s u l l a p o r t a m a g g i o r e i s e g u e n t i v e r s i : 

Ib is portas jussit Otho d u x neetere ferro 
pondere prò ferri eapiat sibi premia regni . 1 ) 

Papa G i o v a n n i I V , s a p u t a l a i n f a m i a c o m m e s s a d a l 

p r e l a t o a q u i l e i e s e , c e d e n d o a l l e i s t a n z e d e i V e n e t i , r i p u b l i c ò 

u n ' a l t r a b o l l a c h e r i m e t t e v a G r a d o n e i s u o i a n t i c h i d i r i t t i e 

d i c h i a r a v a c a r p i t a c o n a r t i s u b d o l e l a d e c r e t a l e a n t e r i o r e . 

P o p o n e c a g i o n ò p iù t a r d i l ' u l t i m a r o v i n a a l l a c i t t à c h e 

a v e v a g i à q u a s i d i s t r u t t a . D u r a v a l ' i n t e r r e g n o d e l 1042, c h e 

p r e c e d e v a l a n o m i n a d e l d o g e D o m e n i c o C o n t a r m i . 

N o i d o b b i a m o a t t e n t a m e n t e c o n s i d e r a r e q u e s t o m o m e n t o 

s t o r i c o i n c u i p e r m o l t i i m p u l s i s i a c c r e b b e l a s o m m a d e g l i 

o d i e d e l l e i n a s p r i t e passioni c h e d e g r a d a v a n o e s b a l z a v a n o 

d a l s e g g i o i p r i n c i p i v e n e t i , se v o g l i a m o scoprire i l p r e a n n u n z i o 

d e l l a soppressione d e l l a c a t t e d r a g r a d e s e e i l p r i n c i p i o 

l a t e n t e d e l l a decadenza d i G r a d o . 

' ' i tone , d o p o i l s u o r i t o r n o d a l l ' I s t r i a , p o c o s i m a n t e n n e 

a l g o v e r n o . U n a d i q u e l l e f a z i o n i c h e c o n t u r b a v a n o V e n e z i a 

e l a s t o r d i v a n o c o n le a r d i t e z z e , i n v a s e i l pa lazzo d u c a l e , 

p r o c l a m ò d e c a d u t o i l d o g e , e f a t t o g l i r a d e r e b a r b a e capel l i , 

s e l v a g g i a p u n i z i o n e r i s e r b a t a d a i G e r m a n i a i t r a d i t o r i , l o 

c o n f i n ò a C o s t a n t i n o p o l i . 

A c a p o d e l l a l e g a s t a v a D o m e n i c o L l a b a n i c o , d o p p i a 

figura, c h e u n a v e r s i o n e d i p i n g e p e r r i g i d o d i f e n s o r e d e l l e 

') M . Sanuto, Cronaca Veneta, Vita dei dogi, It. CI. V I I , Cod. 800, 
carte 55. 



p r e r o g a t i v e p o p o l a r i , d o v e a l t r i l o m o s t r a n o a n i m a t r i s t e , c h e 

a v e v a c a l o r e s o l o p e r le v e n d e t t e . 

R e s t ò o s c u r o i l m o t i v o d e l b a n d o , e n e s s u n o o s ò 

s t r a p p a r e i l s e g r e t o a g l i o r d i t o r i d e l l a t r a m a ; si p r e t e n d e 

c h e l a g e l o s i a d e l l e d o v i z i e e d e l l e g r a n d i a d e r e n z e d e g l i 

O r s e o l i , i m p a r e n t a t i c o n r e S . S t e f a n o d ' U n g h e r i a * e con l ' i m 

p e r a t o r e d i O r i e n t e , n o b i l m e n t e s i m a s c h e r a s s e d e l l a n e c e s s i t à 

d i a s s i c u r a r e l a i s t i t u z i o n e r e p u b l i c a n a , m i n a c c i a t a d a l l a c r e 

s c e n t e p o t e n z a d i u n a c a s a d o g a l e . 

M a a l t r i a s s e r i s c o n o c h e g l i O r s e o l i , a n z i i l d o g e e d 

il p a t r i a r c a , a v e s s e r o c o n c l u s o u n p a t t o s e g r e t o c o n P o p o n e 

p e r c e d e r e G r a d o a d A q u i l e i a e c o m p i e r e l ' a l t o t r a d i m e n t o 

o n d e , s o p p r e s s a l a g g i ù l a s e d i a , s i p o t e s s e t r a s p o r t a r l a a 

R i a l t o , c o n c e n t r a r e c o s i i p o t e r i , d i v i d e n d o i n f a m i g l i a le

d i l e s u p r e m e c a r i c h e cii u n o s t a t o , n o n p i ù g l o r i o s o d e l l a 

p o p o l a r e l i b e r t à , m a s c h i a v o c c o r r o t t o d a l b i z a n t i n i s m o d e i 

m a g g i o r e n t i . 

C i r i p u g n a f a r e i l p r o c e s s o a l l a p o l v e r e d e i m o r t i e 

c o n d a n n a r l i , p e r v i a d i c a v i l l o s e i n d u z i o n i , n e l n o m e e n e l l a 

m e m o r i a , i n q u a n t o c h è s e n z a i r r e f r a g a b i l i p r o v e i l t a r d o 

g i u d i z i o è q u a s i s e m p r e i n g i u s t i z i a . 

D a q u e l l ' o r a f u n e s t a i n c u i i p a t r i a r c h i d i A q u i l e i a n o n 

s i a p p e l l a r o n o ai m o n a r c h i , p i t o c c a n d o u n a i u t o , n è p r e s e n 

t a r o n o piìi i l o r o d i r i t t i s u l t a v o l o g i a l l o d e i C o n c i l i , m a 

v o l l e r o s o s t e n e r l i c o n l a v i o l e n z a e d i l s a n g u e , d a q u e l l ' o r a 

c o m i n c i ò a s u o n a r e l ' a g o n i a p e r l ' a n t i s t i t e g r a d e s e ; d i f a t t i 

e g l i s i a l l o n t a n a v a s p e s s o e l u n g a m e n t e d a l l a s e d i a , a m a n d o 

v i v e r e s i c u r o i n q u e l l a V e n e z i a , l a ( p i a l e , p e r g i u d i z i o d e ' 

p i ù a s t u t i c o n s i g l i e r i , l ' a c c e n t r a m e n t o d e l l ' a u t o r i t à e c c l e s i a s t i c a 

n o n v o l e v a a v v e n i s s e p e r e f f e t t o d i u n a l e g g e i n t e m p e s t i v a , 

m a b e n s ì i l t e m p o e le c i r c o s t a n z e n e d i m o s t r a s s e r o l a 

n e c e s s i t à , e s s e n d o s u a m a s s i m a p o l i t i c a , c h e a l p o p o l o n o n 

b i s o g n a m a i g e t t a r e le f r u t t a a c e r b e . 

A n c h e s e n z a i l s i n i s t r o d i s e g n o a t t r i b u i t o a g l i O r s e o l i , 

p r i m a c h e v e n i s s e t r a s f e r i t a d e f i n i t i v a m e n t e l a c a t t e d r a , 

i m e t r o p o l i t i i s o l a n i a v e v a n o t r a s p o r t a t o l a r e s i d e n z a n e l 



p a l a z z o S . S i l v e s t r o . E r a n o g i à c a d u t i i n t a l e p o v e r t à , c h e 

D o m e n i c o C e r v o n i d o m a n d ò a G r e g o r i o V I I l a e l e m o s i n a , 

p o i c h é m a l a m e n t e v i v e v a c o i s o c c o r s i d e l l e p l e b a n i e e d e i 

m o n a s t e r i . 

M a n c a v a s o l t a n t o a l l a n u o v a r e s i d e n z a l ' a p o s t o l i c a s a n 

z i o n e : g l i a v v e n i m e n t i l a p r e p a r a r o n o t o s t o . 

N e l T I 6 2 e r a d o g e Vitale M i c h i e l I I , q u a n d o V o l d a r i c o 

p a t r i a r c a d i A q u i l e i a , d e l l a n o b i l e f a m i g l i a d e i c o n t i d i Treffen, 
c o n b u o n n e r b o d i g e n t e r a c c o l t a i n s i e m e d a i f e u d a t a r i 

f r i u l a n i , o c c u p ò a t r a d i m e n t o G r a d o , r i n n o v a n d o l e g e s t a d e i 

s u o i p iù a u d a c i p r e d e c e s s o r i . G i u n t a l a n u o v a a l p a l a z z o 

d u c a l e , s i v o l l e p u n i r e l e i n s o l e n t i p r o v o c a z i o n i d e g l i e c c l e 

s i a s t i c i e d e i c o n t i d e l F r i u l i ; i l d o g e s a l p ò c o n u n a g r o s s a 

c o d a d i n a v i , s c e g l i e n d o u n n e r b o d e i p i t i d e s t r i e c o r a g 

g i o s i m a r i n a i e d u n g r o s s o n u m e r o d i fatua, c h e si e r a n o 

o f f e r t i spontaneamente; u n a g a l e a v i u n i a n c h e C h i o g g i a , 

c h e g i à n e l X s e c o l o e r a c o r s a i n a i u t o a i G r a d e s i . C i r 

c o n d ò l'isola, e d e n t r ò p e r l a b o c c a d e l p o r t o , o r d i n a n d o 

d i a l z a r e le v e l e p e r c h è s e r v i s s e r o d i s c u d o a l l a c i u r m a . 

D i t a l e l ' a s s a l t o a l l a c i t t à , se ne i m p a d r o n i e r i t r o v ò nel 

p a l a z z o i l patriarca aquileiese c o n i s u o i d o d i c i c a n o n i c i , c h e 

t r a s s e prigionieri n e l p r o p r i o l e g n o p e r c o n d u r l i a V e n e z i a . 

V o l d a r i c o s u p p l i c a v a p e r l a l i b e r t à , p r o m e t t e v a d i p a g a r l a a 

s a c c h i t l i m o n e t e d e l l a s u a z e c c a ; a v e v a v e r g o g n a dì a f f r o n t a r e 

il p o p o l o c h e l o a t t e n d e v a a S a n M a r c o . V i t a l e M i c h i e l n o n 

a s c o l t ò le p r e g h i e r e : inesorabile, a m ò c a s t i g a r e l ' o r g o g l i o e 

perpetuare i l r i c o r d o d e l f a t t o . 

U n a p i c c o l a g o n d o l a r o s t r a t a p o r t o l a b u o n a n o v e l l a 

a V e n e z i a . 

P o c h i g i o r n i d o p o i l d o g e a l s u o g i u n g e r e i n V e n e z i a 

t r o v ò t u t t a l a c i t t a d i n a n z a c h e l o a t t e n d e v a : s i e r a n o v u o 

t a t e l e c a s e , c h i u s e le b o t t e g h e a R i a l t o , a S.1-' M a r i a 

F o r m o s a , a C a s t e l l o , d a per t u t t o . L e s p o n d e , le f o n d a m e n t a 



e d i p o n t i p i e n i d i g e n t e , u n s u o l o m o b i l e d i b a r c h e t t e s i 

s e r r a v a i n t o r n o a l l a s u a g a l e a . 

D i s c e s o a t e r r a i l p r i n c i p e c o n i p r i g i o n i e r i , s c o p p i ò 

u n ' a c c l a m a z i o n e d a i p e t t i c h e s i s e n t i r o n o l i b e r i d ' o d i o . 

U n o d e i p i ù t o r m e n t o s i n e m i c i e r a là , t r a l o r o , i n m a n o 

d e l l a n a z i o n e c h e d o v e v a p u n i r l e ) . 

C o m p e r ò V o l d a r i c o l a l i b e r t à a c c e t t a n d o i l d u r o p a t t o 

i m p o s t o g l i d i m a n d a r e o g n i a n n o , i l giovedì grasso, a n n i v e r 

s a r i o d e l t a s u a s c o n f i t t a , u n t o r o e d o d i c i p o r c i , o n d e i 

V e n e z i a n i r i v e d e s s e r o n e l l o s t r a n o t r i b u t o i l p a t r i a r c a e d i 

d o d i c i c a n o n i c i v i n t i e c a t t u r a t i n e l l ' i s o l a d i G r a d o . 

L ' a r t e d e i f a b r i f e r r a i e q u e l l a d e i casse/eri e b b e r o i 

p r i m i o n o r i n e l l ' a n n u a l e s o l e n n i t à , i s t i t u i t a p e r r i c o r d a r e al 

p o p o l o c h e d o v e v a i m p e g n a r e sè s t e s s o n e l d i f e n d e r e 

S a n M a r c o . 

L a m a t t i n a d e l g i o v e d ì g r a s s o u s c i v a n o l e d u e fraterne, 

a r m a t e di s c i m i t a r r e e d a l a b a r d e , p r e c e d u t e d a i g o n f a l o n i e 

d a l l a m u s i c a ; s i r e c a v a n o i n p i a z z a , d o v e d a t a l a c a c c i a 

al t o r o g l i s i t a g l i a v a l a t e s t a e m a c e l l a t i i p o r c i se n e 

d i s t r i b u i v a l a c a r n e a i p o v e r i . Q u i n d i i l c o r t e g g i o a c c o m 

p a g n a v a i l d o g e a l l a s a l a d e l Piovego p e r a t t e r r a r e i c a s t e l l i 

d i t a v o l a , c h e r a p p r e s e n t a v a n o le f o r t e z z e f r i u l a n e . 

E r a b r u t a l e l a c o s t u m a n z a , i g n o b i l i i s i m b o l i c h e r i 

c o r d a v a n o i v i n t i , m a u n alto c o n c e t t o t r a s p a r i v a d a q u e l l a 

f e s t a p o p o l a r e : vo levas i e s e r c i t a r e l a f o r z a nei figli p e r c h è 

c r e s c e s s e r o d i f e n s o r i d e l l a p a t r i a , e c o r p i r o b u s t i e d a n i m e 

g a g l i a r d e s e n t i s s e r o l ' o r g o g l i o d i o g n i n u o v a v i t t o r i a . 1 ) 

*) A Grado, sino a trent 'anni fa, usavasi i l giovedì grasso far correre 

per le vie un toro, affidato ai beccai. S. Scaramuzza : De omnibus rebus et 

de qtlibusdam aliis ecc., Padova, Tipografia alla Minerva, 1878. Si consultino 
inoltro gli articoli dello stesso autore, per la storia e costumi di Grado nel-

l 'Isonzo, anno V I , Gorizia 1S76 , n. tS ; nel Cornar Vendo di Padova, 
ii-, 3 4 6 e seguito, maggio 1 S 7 4 ; nel Corrieri- di Gorizia, anno VI, [ 8 8 8 , 

n.i 122, 127, 128, 1 3 0 ; nelle Pagine Friulane, anno l i , n.i 3, 8, 10, l i . J S S Q ; 

Opuscolo per le nozze Jogazzaro-Koi, 1SS8, Venezia, T ip . Commerciale. 



ZI or , A G R A S S O 

Il P a t r i a r c a t o g r a d e s e s i a v v i a v a i n t a n t o a l la s u a e s t i n 

z i o n e . A l e s s a n d r o 111, n e l i i / S , l e g i t t i m ò l a r e s i d e n z a a 

S . S i l v e s t r o , d i c h i a r a t a d e m o l a m a l a impresa d i V o l d a r i c o , 

a s i l o d i s i c u r e z z a . 

P e r t r e s e c o l i a l c u n i p i c c o l i c o n t r a s t i c o n qualche 

p a s t o r e s u f f r a g a n e o e d a l t r e miserevol i d i s p u t e c o i v e s c o v i 

d i O l i v o l o t u r b a r o n o l a s e r e n i t à d e l d e c r e p i t o m i n i s t e r o 

s p i r i t u a l e . Q u i n d i , n e l 1451, m o r t o S i l v e s t r o M i c h i e l , u l t i m o 

(.Iella s e r i e g r a d e s e , p a p a N i c o l ò V s o p p r e s s e l ' a n t i c a c a t 

t e d r a e d ist i tuì q u e l l a d i V e n e z i a . 

F u r o n o i m i t r a t i t e d e s c h i d i A q u i l e i a a g e t t a r e t r o p p o 

p r e s t o c o n l a loro p r e p o t e n z a i l P a t r i a r c a t o i s o l a n o in b r a c c i o 

a ( | u e l l a V e n e z i a , c h e t u t t o d o v e v a a s s o r b i r e e t u t t o r e n d e r e 

f a t t o r e inseparabi le d e l l a p r o p r i a p o s s a n z a . N o n r i u s c i r o n o 

a r i d u r l o i n p r o p r i a s e r v i t ù ; m a e s s o sparì l a s c i a n d o i p r o p r i 

p r i v i l e g i i n e r e d i t à a l l a m a g g i o r e b a s i l i c a d e l m a r e v e n e t o , 

c o n f i d a n d o a l l ' a r c h i v i o d e l S e m i n a r i o a l c u n e c a r t e , s f u g g i t e a l l a 

r a p a c i t à d e g l i u o m i n i e d e l tempo : c a r t e d o l o r o s e , p i e n e 

d i a n g o s c i a , a l c u n e l a t i n e e s c l u s i v a m e n t e u t i l i a l l a c h i e s a , e d 

a l t r e , c h e , p u r e in l a t i n o , n a r r a n o l e c r u d e v i c e n d e d e l p o p o l o 

d i G r a d o , a b b a n d o n a t o p e r sempre a l l a p o v e r t à . 1 ) 

N o n p o t e r o n o g o d e r e d i quel la s c o m p a r s a i m e t r o p o 

l i t i a v v e r s a r i . 

L e r i v o l t e i m p r o v v i s e o preparate, i g u c r r e g g i a m e n t i 

c o n u n a 0 l ' a l t r a c i t t à , g l i o d i c h e d u r a v a n o t r a i f e u d a t a r i 

r i o t t o s i e l a b r a m a d i e s t e n d e r e i p r o p r i l i m i t i , c h ' e r a m e t a 

') I l Patriarcato gradese durò otto secoli : ebbe princìpio con Anto
nino nel 727 e terminò con Domenico VI Michiel, eletto l ' S gennaio 14.15, 

morto nel 1451. Dei sessanta mitrati, che occuparono la sedia, i primi 2(> 

abitarono in Grado, gli altri 34 risiedettero a Venezia; si recavano però 
spesso nell ' isola ad assistere alle funzioni maggiori della cattedrale dei 
Sai Ermagora e Fortunato. 



p r i n c i p a l e d e g l i s t a t i v i c i n i , a n d a v a n o p r e p a r a n d o a n c h e 

l a l o r o fine. 

T r e v i s o , c h e p u r s i g i o v ò d e l l o r o a i u t o , V e n e z i a , c h e 

c o m b a t t e n d o c o n t r o d i e s s i l i e b b e c o m p a g n i i n a l c u n e 

i m p r e s e , e P a d o v a e B r e s c i a e M i l a n o e i c o n t i d i G o r i z i a 

e i S a v o r g n a n , i d a C a m i n o , t u t t i n e d e s i d e r a v a n o l a r o v i n a . 

I l p o n t e f i c e s i e r a m o s t r a t o o s t i l e a l l a s i g n o r i a t e d e s c a 

d e l l a c h i e s a a q u i l e i e s e , e d a v e v a t o l t o a l C a p i t o l o i l d i r i t t o 

d i e l e z i o n e e c o m i n c i ò a m a n d a r e i p r e l a t i d a R o m a o d a 

A v i g n o n e . 

L a g r a n d e z z a s e c o l a r e d e l p r i n c i p e a q u i l e i e s e v o l g e v a 

a d d i r i t t u r a a l t r a m o n t o . 

N e l 1420 i V e n e t i a v e v a n o s c o n f i t t o i n b a t t a g l i a 

i l p a t r i a r c a L o d o v i c o l ' U n g a r o ; g l i a c c o r d a r o n o p e r g r a z i a 

le t o r r i d i S . V i t o e d i S . D a n i e l e , a b o l e n d o l a s o v r a n i t à 

p a t r i a r c h i n a . 1 ) L a n u t r i a a q u i l e i e s e d i v e n n e f e u d o e c c l e s i a 

s t i c o d e l l e f a m i g l i e p a t r i z i e v e n e z i a n e : g l i a r c i d u c h i e g l i 

i m p e r a t o r i p r o t e s t a r o n o i n v a n o a l l a c o r t e d i R o m a : V e n e z i a 

n o n a s p e t t a v a c h e i l p a t r i a r c a f o s s e m o r t o c h e g i à g l i a v e v a 

d a t o i n s u o v i v e n t e u n c o a d i u t o r e c o n l ' a s p e t t a t i v a a l l a suc

c e s s i o n e . C o s ì i l P a t r i a r c a t o a q u i l e i e s e r i d i v e n t ò i t a l i a n o . 

R i m a s e a n c o r a p e r t r e s e c o l i s u l t r o n o p a t r i a r c a l e u n o 

s c h e l e t r o c o v e r t o d a l p a l l i o d ' o r o : n e l 1751 , i s t i t u i t i i d u e 

a r c i v e s c o v a t i d i G o r i z i a e d U d i n e , s p a r ì a n c h e q u e l v a n o 

s i m u l a c r o . 

A q u i l e i a , g i à v u o t a d i g e n t e s i n d a q u a n d o i p r e s u l i 

t r a s p o r t a r o n o l a l o r o r e s i d e n z a i n U d i n e , e r a i n t e r a m e n t e 

d e c a d u t a . L a v a s t a b a s i l i c a n u d a d i o g n i r i c c h e z z a , s e m b r a v a 

s o l o c i m i t e r o d i p r e l a t i . L a d r i v o l g a r i p r e d a r o n o g l i o g g e t t i 

p r e z i o s i , l e s t o r i c h e r e l i q u i e , e c e r c a r o n o t r a le o s s a l ' a n e l l o 

d i q u e i g u e r r i e r i , c h e a l l a m o r t e s i e r a n o p r e s e n t a t i n e g l i 

a b i t i e c o n l e i n s e g n e e p i s c o p a l i . 

J) Questo pastore, che fa uno dei migliori, visse gl i ultimi giorni in 
esilio volontario su quella terra che col tokai gli ricordava la vite friulana 
trasportata in Ungheria dal suo antecessore, Pertol'Jo. 



Commemorazione del Patriarcato aquileiese nel duomo di Cividale. 

(Quadro di E. Scompanni.] 
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D e l r i c c o p a t r i m o n i o n o n e s i s t e v a più n u l l a : g l i u l t i m i 

p a t r i a r c h i , s t r e t t i d a l b i s o g n o , a v e v a n o i m p e g n a t o i d i p l o m i 

i m p e r i a l i f r e g i a t i d a p e s a n t i s u g g e l l i d ' o r o p r e s s o a l c u n i 

u s u r a i t o s c a n i . ' ) 

D u r a s o l t a n t o l ' u s o , c h e i l g i o r n o d e l l ' E p i f a n i a , n e l d u o m o 

d i C i v i d a l e , u n d i a c o n o c o m p a r e n d o c o n i l c a p o c o p e r t o 

d a u n e l m o a l u n g h e p i u m e b i a n c o - r o s s e , e d a r m a t o , v u o l 

r i c o r d a r e l o s c o m p a r s o d o m i n i o d e g l i e c c l e s i a s t i c i d e l l a 

s p a d a . 

'j Giuseppe Girardi , Storia fisica del Friuli, S. Vito, tip. Pascatti, 1841, 

pag. 46. 
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IL C O N T E DI G R A D O 

Impoverimento della città — / Gradesì vogliono emigrare — Podesteria ve
neziana — Uffici del Conte — Gli statuti cittadini — Rettori valenti e inetti 

— Un documento curioso. 

L ' o r g o g l i o d i un p o p o l o n o n p r o v i e n e s o l t a n t o d a g l i 

i l l u s t r i f a t t i c h e e s s o h a d a t o a l l a s t o r i a , m a a n c h e d a l l e 

a f f l i z i o n i s t o i c a m e n t e s o f f e r t e ; c h i n o n può m o s t r a r e u n a 

g r a n d e z z a conquistata è u g u a l m e n t e f e l i c e e s u p e r b o se 

g u a r d a n d o a l r i m o t o o r i z z o n t e p u ò d i r e d i n o n a v e r e a v u t o 

v i l i n a t a l i , se a l t r e v i l t à n o n l o d i s o n o r a n o e se l a s u a 

m i s e r i a ò e f fe t to d i a s s i d u a c o n g i u r a d e g l i u o m i n i , d e l t e m p o 

e d e l l a n a t u r a . 

G r a d o fa r i c o r d a r e quella l e g g e n d a c h e r a c c o n t a c o m e 

m i a n a v e c a r i c a d i u o m i n i e c o n d a n n a t a a l l e i r e d e l l ' E g e o , 

s b a t t u t a d a l l e tempeste, a r e n a n d o si p i e t r i f i c ò c d i v e n n e c i t t à , 

c h e a l l e n u o v e g e n e r a z i o n i a t t e s t a v a s o l t a n t o le d o l o r o s e av

v e n t u r e d e i p a d r i . 

I Gradesi n e l 1300 e r a n o p a d r o n i d i t u t t e le b a r e n e e 
v e l m e sparse d a l l o s b o c c o d e l T a g l i a m e n t o a S a n G i o v a n n i 

d i D u ì n o , e p o t e v a n o l i b e r a m e n t e s f r u t t a r l e ad u t i l i t à a g r e s t e ; 

r i d u r l e p e r l o m e n o i n c a m p i d i f a v a e d i c i p o l l e ; p o t e v a n o 

a n c h e p e s c a r e i n qualunque s i t o : c h i u d e r e l e v a l l i , s e r r a r e 

l e f o c i d e i f i u m i , d o v e ne l r i m e s c o l a m e n t o d e l l e c o r r e n t ì e , 

s i a s s o c i a v a n o i p e s c i d o l c i a i m a r i n i . 1 ) M a la p r o v v i d a l e g g e 

) I l Senato accordò ai Cradesi di poter pescare dalla foce del ' ra

gliamento sino a San Giovanni di Tuba. (Relazioni degli avvocati fiscali, M i 
scellanea Veneta, Bib l . Marciana in Venezia, CI. V i l i , Cod. 1008.) 



c h e s a n c i v a l a l e g i t t i m a p r o p r i e t à d e l f o n d o usurpalo al 

mare e p o s t o a c o l t u r a , n o n b a s t a v a a s c o n g i u r a r e l a c r e 

s c e n t e m i s e r i a , n e l a d i s t r u g g e v a q u e l l a l i b e r t à a m p i a , s e n z a 

r e s t r i z i o n i , i l i p e s c a c o n q u a l u n q u e i s t r u m e n t o e d i c a c c i a 

c o n l a b a l e s t r a . TI r a s s o d a m e n t o d e l l e p a l u d i c o s t a v a l a v i t a 

e c o s t a v a l a v i t a l ' a v v i c i n a r s i a l l e r i v e , d o v e le g u a r d i e d e l 

v i c e d o m i n o a q u i l e i e s e f a c e v a n o r i s p e t t a r e i l d i r i t t o m a e s t a -

t i c o d e i f e u d a t a r i p o r t a t o a r b i t r a r i a m e n t e s i n o a l l a l a g u n a . 

L ' a s s e n z a d e l p a t r i a r c a a v e v a d i m i n u i t o e r e s o m o l t o 

p i ù r a r o i l c o n c o r s o d e i d i v o t i a l l e s p e t t a c o l o s e f u n z i o n i 

e c c l e s i a s t i c h e d i S . t : i E u f e m i a e d i B a r b a n a ; ') le i n i m i c i z i e 

p e r p e t u e c o n i v i c i n i m a n t e n e v a n o u n l a r g o r a g g i o d i t e r r o r e 

i n t o r n o a l p a e s e . 

L e m i n o r i i s o l e d e l D o g a d o , i n epic i t o r n o d i t e m p o , 

n o n e r a n o a b i t a t e c h e d a l l a c a s t a i n f e r i o r e , d a q u e l l a c h e 

c o n v o c a b o l o r o m a n o fu d e t t a plebe. 

M a f o s s e p u r e l a p o v e r a g e n t e r i m a s t a a G r a d o c a r n e 

d a f a t i c a e d a p a t i m e n t o , e s s a n o n p o t e v a d u r a r e i n u n a 

l o t t a c o n t r o e l e m e n t i i n c o m b a t t i b i l i . L e t e r r e , a n c h e d e t t e 

tombe, c h e s p o r g e v a n o d a l v a s t o i m p a l u d a m e n t o , s i e r a n o 

') E r a regola ecclesiastica che tutti i vescovi e prelati suffragane! doves
sero visitare annualmente nel giorno dei S.ti Ermagora e fortunato la propria 
chiesa metropolitana. I vescovi al momento della investitura giuravano di 
rispettare l 'obligo di questa visita. In uno strumento del 1240 vien detto 
«che i l vescovo di 'Porcello cede alle monache di S. Cipriano 1'isoletta di 
Sant'Antonio eremila, per edificare un chiostro, verso l'annua contribuzione 
di due ampolle di vino, octo solido*, c una stuoia per suo benefizio nel viaggio 
che faceva annualmente alla volta di Grado, affine di solcnni/.zarvi la lesta 
di S. E n n a g o n i » . Nicolò Battaglir. i , 7o/rollo antica e moderna, Venezia, 
Ti]), del comm. di Marco Visentini, 1S71, p. 50. Naturalmente, fattisi i tempi 
pericolosi, i pastori evitarono il viaggio con iseuse o cercarono di farsi rap
presentare alla funzione, che lini col perdere I' imponenza e la solennità dei 
primi tempi. Esisie in proposito una sentenza arbitraria del dicembre 1237 

che accorda al vescovo di Castello di mandare un suo nuncio, ma ogni 

tre anni faccia l a visita in persona. 

Veggasi Giacomo Gregori , Notizie succinte deli origine, religione, deca

denza dell'isola e citta di Grado. li Istria, anno V, n. 9 e seguenti, Trieste, 1S50. 



c o v e r t e eli f o l t e e s e l v a g g e c r e s c i u t e d i a l g a , c h e i l ' e s t a t e 

m a r c i v a a fior d'acqua e c h e l e o n d e r i c a c c i a v a n o n e i 

c a n a l i . I l p a e s a g g i o s q u a l l i d o , v u o t o , e r a d i v e n u t o l u o g o 

m a l s a n o , d a c u i si l e v a v a u n a e f f u m a z i o n e c h e u c c i d e v a c o n 

le f e b b r i v i o l e n t i c h i u n q u e o s a s s e i n v a d e r e q u e l c i m i t e r o 

m a r i n o . 

A n c h e i n t e m p o d i p a c e i l s i g n o r e m i t r a t o d i A q u i l e i a 

s t r i n g e v a d ' a s s e d i o l a m e t r o p o l i r i v a l e : t e n e v a c h i u s e le 

v i e p r e s s o l a f o c e d e l l ' I s o n z o , d o v e i p e s c a t o r i a n d a v a n o 

a f a r l e g n a , e d a p p o s t a v a i p r o p r i s g h e r r i a c u s t o d i r e i 

s e r b a t o i d e l l ' a c q u a p i o v a n a m a n d a t a d a D i o n e i f o s s i d e l l a 

C e n t e n a r a . 

A G r a d o m a n c a v a n o t a l v o l t a i v i v e r i ; l a p o p o l a z i o n e 

* i n u t r i v a d i p e s c e s a l a t o e d i l u m a c o n i r a c c o l t i s u i m u r i 

d i r o c c a t i . 

A l l a r e g g e n z a d e l t r i b u n o e r a s u c c e d u t a q u e l l a d e l 

g a s t a l d o , a q u e s t a s u b e n t r ò n e l X I I I s e c o l o l a p o d e s t a r i a 

d e l r e t t o r v e n e z i a n o , i l c o n t e d i G r a d o . 1 ) 

E r a d u r a t a t r o p p o a l u n g o l a p r o v a e d i G r a d c s i 

p e n s a v a n o d i e m i g r a r e ; s i c u r i c h e a v r e b b e r o t r o v a t o t e r r a 

m e n o i n g r a t a a l l o r o b r a c c i o e d a l l o r o c u o r e . D a l g i o r n o 

c h e g l i e s u l i a v e v a n o c e r c a t o r i f u g i o s u q u e l l o s c o g l i o , l a 

p a c e n o n si e r a f e r m a t a m a i n e l l e l o r o c a s u c c e : d a u n a 

p a r t e l ' a c q u a d e l g o l f o v e n i v a a d a l l a g a r e l e c h i e s e t t e e d a 

d i s t r u g g e r e l e o p e r e d i f e n s i v e , d a l l ' a l t r a le o r d e l o n g o b a r d e , 

te c i u r m e l a d r o n e d e i p a t r i a r c h i e r a n o p i o m b a t e p e r i n c e n 

d i a r e i p r e s e p i d e l l a m i s e r i a , d i s t r u g g e n d o a i f i g l i d e l m a r e 

[ c r e t i , i r e m i e l e v e l e . 

D o v e v a e s s e r g i u n t a , in m e z z o a l l e f a m i g l i e c o s t e r n a t e , l a 

p r o p o s t a d i E n r i c o D a n d o l o , c h e c o n s i g l i a v a i l t r a s p o r t o d e l l a 

R e p u b l i c a a C o s t a n t i n o p o l i , p e r s o t t r a r r e i c i t t a d i n i d a l l e 

a g g r e s s i o n i d e ' n e m i c i , t r a ' quali, p r i m i , i p r e s u l i d ' A q u i l e i a , 

l) L a più antica istituzione di una podestaria, onde si abbia contezza, 
è quella di 'Porcello, che data dal 1197; poi quella di Chioggia del 1211. 

Vet tor Sandi, Op. cit., Voi . I l , 1'. 1, pag. 534. 
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c p e r f u g g i r e la c o s t a n t e i n s i d i a del m a r e , c h e a v e v a i n g o i a t o 

l e i s o l e d i A m i n i a n o , C o s t a n z i a c o e M a l a m o c c o . 1 ) 

S e i l G r a n C o n s i g l i o s i l a g n a v a d e l travàglio d a t o d a i 

p a t r i a r c h i a l l a R e p u b l i c a , p o t e v a n o c o n b e n m a g g i o r d i r i t t o 

d o l e r s e n e i G r a d e s i . Q u e s t i c o ' p r o p r i o c c h i a v e v a n o v e d u t o 

s o m m e r g e r s i l ' i s o l a d i B i b i o n e e g l i a b i t a n t i f u g g i r e , a p p e n a 

a t e m p o d i s a l v a r e l a v i t a . M a f o r s e è v e r o c h e l ' a m o r e è p iù 

f o r t e c p i ò c o s t a n t e d e l t i m o r e e c h e a n c h e l a s v e n t u r a i n 

c a t e n a a l l a t e r r a i n c u i s i è n a t i . Q u e i d i G r a d o n o n e m i 

g r a r o n o ; b e n c h é s p e s s o v e n i s s e r o g e t t a n d o l a m i n a c c i a d i 

a b b a n d o n a r e i l p a e s e , a l l o r c h é i l c o n t e m e t t e v a i n f o r s e i 

p r i v i l e g i a n t i c h i , c h e l a S e r e n i s s i m a a v e v a m a n m a n o a c c o r 

d a t o a l l a p o v e r t à r i m a s t a s o p r a q u e l l i d o . - ) 

# 

I l c o n t e d i G r a d o v e n i v a s c e l t o t r a i n o b i l i d e l M a g g i o r 

C o n s i g l i o . I l p r i m o d e l quale si a b b i a n o t i z i a è Gabriele 
B a r b a r i g o , c h e a s s u n s e l a r e g g e n z a n e l 1266: e r a e l e t t o r e 

d u c a l e . 3 ) 

N o n v i h a e s e m p i o in a l c u n g o v e r n o d i u n m a g i s t r a t o 

c h e f o s s e n e l t e m p o i s t e s s o p o d e s t à , g a b e l l i e r e , g i u d i c e e d 

') Dopo questo proposta, fatta nel 1204.05, i cronisti Barbaro e Savina 
assicurano che un'allra venne messa a pariito dal doge Pietro Ziani nel 1224-25, 

ma la notìzia è accolta con diffidenza, benché nessuno abbia potuto provare 

che siano inventati i discorsi del proponente e del procuratore An/.olo Fnlier, 
anziano del Consiglio, le cui commoventi parole guadagnarono un solo voto 

di maggioranza, che bastò a fermare i Veneti nelle loro isole. Tomaso Te-
manza, Op. dt., pag. 4 5 . 

'-') Veggasi la ducale del doge Andrea Gl 'itti al conte Andrea barbo, 
3 novembre 1525> n l c l ' i ^ detto che avendo i l daziario di Venezia, im

posto i l dazio al pesce salalo di Grado, toglieva a quella povera gente la. 
sola industria, onde i nunzi dichiararono, che ove non sia. provveduto * li 
convenir» abbandonar il l u o g o » . Archivio di Grado, Grazie e Privilegi della 
Comunità, carte 17. 

:l) Codice latino, CI. X , n. X X X V I del secolo X I V , Bibl . Marciana 
di Venezia. 
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a m m i n i s t r a t o r e . D u r a v a i n f u n z i o n e s e l l i c i m e s i e p r i m a i l i 

p r e n d e r e p o s s e s s o d e l l ' u f f i c i o g i u r a v a d i m a n t e n e r s i o n e s t o 

e s a g g i o ; d i g i u d i c a r e s e c o n d o l ' u s o d e l l a t e r r a , e, se g l i 

m a n c a s s e l a p r a t i c a , d i o b b e d i r e a l l a p r o p r i a c o s c i e n z a . 

R i s p e t t e r à i c o n s i g l i c g l i o r d i n i d e l signor D o g e e d e l 

C o n s i g l i o d i R i v o a l t o , v i g i l e r à n o n a v v e n g a n o f r o d i , nò 

c o n t r a b b a n d i e n o n c i r c o l i n o m o n e t e f a l s e ; v i e t e r à i g i u o c h i 

d ' a z z a r d o , s e q u e s t r a n d o i l d e n a r o a l v i n c i t o r e , r e s t i t u e n d o l o 

a l p e r d e n t e : n o n d o r m i r à , n o n p r a n z e r à f u o r i d e l p a l a z z o , 

n o n f a r à c o m m e r c i o c l a n d e s t i n o c o n s o c i a d a n n o d e l l a 

R e p u b l i c a . I n v i e r à o g n i m e s e l a c a s s a a V e n e z i a ; a s s i e m e a i 

c o n t i ; t e r r à i n c u s t o d i a le c h i a v i d e l l e p o r t e d e l l a c i t t à . 1 ) 

R i c e v e r à d a l l a , R e p u b l i c a l i r e 450 d i p i c c o l i a l l ' a n n o ; 

d a l b e c c a r o t u t t e l e l i n g u e d e g l i a n i m a l i m a c e l l a t i , d a l c o n d u t 

t o r e d e l d a z i o o g n i a n n o paia sci de Mazzorinì b u o n i et 

g r a s s i a l t e m p o d e b i t o . - ) 

') Commissio Potestatis Gradi, dal capitolare clic v a dalla fine del 1200 

a i principio del 1300, con aggiunte scritte nel 1318. Commissioni, Registro I, 
C. I e seguenti, Arci), di Slato in Venezia. 

?) Provv. e Sopr. a l l a Camera dei Confini, l'usta 210 , c. S6, Arch . d i 

Stato i n Venezia. 
Pa durala della carica più tardi venne ridotta ad u n anno, 

N e l X V I secolo i l conte reggeva per sedici mesi, m a con l e sopra 
citate istruzioni; veggasi l a commissione del 1523 del doge .Andrea ( ì ritti a 

Giovanni Francesco Ih i l l in : * olimi q user enti rati onem, facies sceuudum usuin 
dieta; terra1, ubi vero defecerit secundum bonaitt conscientiam facias, et judi-
C a b i s . Y'indielain malelieiorum C U C I C o n s i l i o hominum dieta: terra fecìssct 
condemnationis.» 

Il conte Pier Francesco Malipiero nel gennaio 15S0 scrive al Senato 
* che bene e proficuo sera, fosse statuido u n salario conveniente, essendo 
pochi l i ducati venti al mese, che i l detto Reggimento s i dovesse fare a l 

meno per due anni, acciocché i savi Rappresentanti potessero maggiormente 
esser fatti capaci d i tutte quelle cose che i n eletto luogo s'aspettano a l b e 

neficio publico ». 
Un decreto del Maggior Consiglio d d . 27 decembre 15S0 stabilisce 

che a l conte d i Grado venga aumentato i l salario d i d i c c i «lucati, « s i che 
habbia p e r l'avvenire in tutto ducati trenta a l m e s e » . (Dal Libro Krigcrius 
a carta 75 tergo |esistenle nella Cancelleria ducale.) Arch . d i Stato i n 

Venezia, Arch . della Compilazione delle leggi, Jkista n . 21S, marcata G , 
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D o v r à t e n e r e s c i servìtores ben a r m a t i , dei quali uno 

sia il cuoco, e questi n o n d e v o n o a v e r e m e n o d i v e n t i a n n i 

e n o n più d i s e s s a n t a . 

G l i si affidava i l c o m a n d o s u t u t t e le b a r c h e d e i g a b e l 

l i e r i e s u q u e l l e d i f a z i o n e in s p i o n a g g i o p o l i t i c o , sparse d a l l a 

f o c e d e l r a g l i a m e n t o a S a n G i o v a n n i d i D u i n o . I c a p i t a n i 

d i g a l e e , deputati alle s c o r r e r i e d e l g o l f o , d o v e v a n o n e l 1270 

e f o r s e p i ù t a r d i a n c o r a , o b b e d i r e a ' s u o i o r d i n i . - 1 ) 

Q u a n d o i p r i m i c o n t i p r o v v e d i t o r i s i r e c a r o n o a G r a d o , 

l a c i t t à d u c a l e e r a t u t t a i n t e n t a a d o r d i n a r e il sue) c o r p o 

d i l e g g i : r i f o r m a v a i l C o n s i g l i o , i s t i t u i v a i P r e g a d i , i T e s o 

r i e r i , i C a m e r l e n g h i , l ' A v v o g a r i a d e l C o m m i , le P r e t u r e , 

i m a g i s t r a t i d e l P i o v e g o , m o d e r a v a l a p o t e s t à d e l d o g e , 

c r e a v a l a C a m e r a d e g l i I m p r e s t i t i . 

G r a d o n o n a v e v a l e g g i s c r i t t e , e s i r e g o l a v a c o l d i r i t t o 

c o n s u e t u d i n a r i o . 

A V e n e z i a o g n i m o t o , o g n i r i v o l t a , o g n i l i t e , o g n i 

impresa , l a f l o r i d e z z a d e l c o m m e r c i o , le c r i s i p o l i t i c h e , t u t t o 

s p i n g e v a a s v i l u p p a r e u n a l e g i s l a z i o n e a t t a a d i n f r e n a r e 

l ' a v i d i t à d e l l e a m b i z i o n i , l ' i n g o r d i g i a d e l l a r i c c h e z z a , a 

s t a b i l i r e r e g o l a t i r a p p o r t i s o c i a l i , a r a c c o g l i e r e n e l p u g n o 

d e l l a n a z i o n e i m a g g i o r i d i r i t t i , I n s u p r e m a a u t o r i t à e la, forza. . 

N e l p i c c o l o a s i l o i c o s t u m i l e g a l i e r a n o i n v e c e n e l l a c o 

s c i e n z a e n e l l e a b i t u d i n i : le c a u s e v e n i v a n o r i s o l t e d a l l a 

t e s t i m o n i a n z a d e i v e c c h i , o s s i a d a l g i u r a m e n t o d i q u e l l a 

v e n e r a n d a c o r t e d i g i u s t i z i a . 

P e r l a n a t u r a d e i c o n s e s s i p o p o l a r i , c h e a v o l t e e r a n o 

r i u n i o n i a n n o n a r i e , a v o l t e c o m i z i d i m u n i c i p i o , in m o l t i s s i m i 

c a s i i l c o n t e n o n a v e v a c h e u n s imulacro d i potere. L ' i s o l a 

d i p e n d e v a b e n s ì d a V e n e z i a n e l l e c o s e d ' i n t e r e s s e g e n e r a l e , 

m a c o n s e r v a v a p r o p r i a a u t o n o m i a . 

') « Capitane! et custod.es deputali ad guardiani culli debeant esse et 
guardare ad comitem Gradenscm et ipse eos mittere possit et tacere stare 
sicut ei videliilur. 2 marcii 1 2 8 0 » ; Prof. A . S. Minotto, ( O H I . I l , 171, Ada 

et Diplomata e A'. Tabularlo Veneto usane a/i medium seminili XV sumtna-

tini regesta, Veuel.iis, Typis Ioli. Cechini, 1S70. 

http://custod.es
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N e l s e c o l o X I V s i c o m p i l a r o n o g l i s t a t u t i gradesi; e 
v e n n e m a n t e n u t a l a i n v i d i a b i l e i n d i p e n d e n z a paesana, e s s e n d o 

l i b e r o ai c o m u n i d i o m m e t t e r e quella p a r t e d e l l a l e g i s l a z i o n e 

g e n e r a l e c h e n o n confaceva alle convenienze p a r t i c o l a r i e d e r a 

p u r l i b e r o d i far qualunque c a n g i a m e n t o a d u s o e b e n e f i c i o 

proprio, ') 
L a n o m i n a n t e rispettava g l i s t a t u t i cittadini, prima d i 

t u t t o p e r c h è n o n c o n t r a s t a v a n o al s u o d i r i t t o e p o i perchè 
collettivamente c o n c o r r e v a n o a t o n n a r e il c o d i c e della f e l i 

c i t à d e l l a n a z i o n e . Bastava a d e s s a il c o n v i n c i m e n t o , c h e le 

f a m i g l i e , r e g o l a n d o s i n e l l a l o r o m i g l i o r m a n i e r a , p r e s t a s s e r o 

s p o n t a n e a e g r a t a obbedienza a l l a l e g g e impostasi v o l o n t a 

r i a m e n t e , e c h e i n fin d e i c o n t i v e n i s s e c o n c i ò liberata d a 

•aire e d a t t e n z i o n i e v i g i l a n z e m i n u t e , le quali t a l v o l t a d i v e n 

t a n o o d i o s e . 

11 l i b r o d e l l e c o s t u m a n z e l e g a l i d i G r a d o e r a breve: 
c o n t e n e v a n o r m e d i eleggibilità, r e g o l a m e n t i d i c a r i c h e , def i 

n i z i o n i d i incombenze, p r o v v e d i m e n t i d i p o l i z i a , a m m e n d e e 

p e n e p e r r e a t i , c h e s i p o t r e b b e r o d i r e domestici, o s s i a s p e 

c i a l i s s i m i p e r i l l u o g o . R o z z o n e l l a f o r m a , palesava l'orgoglio 
d e l l a s o v r a n i t à popolare n e l l a compilazione imperiosa e s e c c a : 

f a c i l e s c r i t t u r a e d e n e r g i c a , s e n z a a m b i g u i t à , f a t t a p e r la. 

i n t e l l i g e n z a d i p e s c a t o r i c h e n o n v i v e v a n o in u n o z i o s t e r i l e , 

m a e r a n o c o n d a n n a t i a d u n o s t e r i l e l a v o r o , e tanto p i ù 

v o l e v a n o i n t e n d e r s i p r e s t o e c a m p a r quieti e s i c u r i . 

L e p o c h e p a g i n e d i quel m a n u a l e d i v i t a c i v i l e n o n 

p r o v v e d e v a n o a t u t t e le c o n t i n g e n z e s o c i a l i , e p e r ò v e n i v a 

i n g i u n t o a l c o n t e « t r a t t a n d o s i d i c a s i n o n contemplati d i 

ricorrere a c a s i a n a l o g h i , mancando q u e s t i , a g l i u s i , m a n 

c a n d o a n c h e g l i u s i a l l a r a g i o n n a t u r a l e » . Era, i l c o n t e , 

c o m e s i v e d e , ( p i a s i sempre u n s e m p l i c e e s e c u t o r e d e l l a 

volontà s t a t u t a r i a , m a talvolta d o v e v a c o s t i t u i r s i l e g i s l a t o r e 

p e r i l f a t t o i m m e d i a t o e n o n p r e v i s t o . 

') D . Man in , Giurisprudenza 

lagtttU) Venezia, T ip . Anlonel l i , 1847 

Veneta, nell 'opera Venezia >' le sui 

Voi . 1, pag. 288. 
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G l i a c c a d e v a p iù v o l t e d i t r o v a r s i in c o n f l i t t o c o n i l 

C o n s i g l i o , i l q u a l e p r o t e s t a v a e d a l l a c a p i t a l e o t t e n e v a q u a s i 

s e m p r e r a g i o n e ; c o s i , m e n t r e n o n p o t e v a d i r s i g r a t o e 

f a c i l e i l s u o u f f i c i o , e r a f o r s e d i t r o p p o b r e v e d u r a t a . A v e v a 

a p p e n a i l t e m p o d i a c q u i s t a r e l e c o g n i z i o n i n e c e s s a r i e 

al b e n g o v e r n a r e , l e q u a l i m e g l i o s i a p p r e n d o n o n e i p i c c o l i 

l u o g h i d a l l a c o n f i d e n t e c o m u n i o n e c o i c i t t a d i n i , c h e g i u n t o 

al t e r m i n e d e l l a r e g g e n z a , d o v e v a c o n s e g n a r e le c h i a v i a l 

s u c c e s s o r e e d a n d a r s e n e a c c o m p a g n a t o d a u n b u o n s a l u t o 

o d a l l a t a c i t a r i p r o v a z i o n e , c h e s i m a n i f e s t a v a l a s c i a n d o 

v u o t e l e r i v e a l m o m e n t o d e l l a s u a p a r t e n z a . 

M a i l t e m p o l i m i t a t o , c o n a c c o r t e z z a , l a s c i a t a n t o p i ù 

f a c i l m e n t e s c o p r i r e l a v a l e n t i a d e i m a g i s t r a t i ; s c o r r e n d o q u e i 

v o l u m i d i d o c u m e n t i c h e c i c o n s e r v a l ' A r c h i v i o d i S t a t o i n 

V e n e z i a , d i s t i n g u i a m o s u b i t o i l p o d e s t à e n e r g i c o , a t t i v o , 

o c u l a t o , p r e v i d e n t e , d a q u e l l o c h e , s e m p l i c e c o n g e g n o d e l l a 

m a c c h i n a d e l l o S t a t o , o b b e d i v a a g l i o r d i n i e r i u s c i v a a 

m o s t r a r s i n i e n t ' a l t r o c h e u n r i g i d o i n t e n d e n t e f i s c a l e d e l l a 

R e p u b l i c a . 

T r o v i a m o l ' a b i l e r a p p r e s e n t a n t e , c h e m e t t e n e l l a p o p o 

l a z i o n e c i ò c h e l a l e g g e n o n h a l a v i r t ù d i i n f o n d e r e : l a 

v i g o r i a d i n u o v i p e n s i e r i e n u o v i f a t t i ; e t r o v i a m o c h i p o r t a 

e t r a s m e t t e l a p r o p r i a fiacchezza e t u t t o e t u t t i i m m i s e r i s c e . 

U n o l a s c i a l e t r a c c e d e l l a l a r g a o p e r o s i t à : r a s s e t t a 

g l i e d i l i z i , r a c c o n c i a le s t r a d e e i revetìni p o s t i a s a l d e z z a 

d e g l i arzerì e f a s i d e l i b e r i u n c o n t r i b u t o p e r c o n t e n e r e l e 

m a r e e e c o s t r i n g e r l e a f r a n g e r s i n e g l i o s t a c o l i p r i m a d i g i u n 

g e r e f u r i o s e c o n t r o le r i v e . C e r c a c h e i s a g r i f i z i e q u a m e n t e 

r i p a r t i t i , s p e s i p e r i l m i g l i o r a m e n t o d e l l e c o n d i z i o n i g e n e r a l i , 

n o n s i a n o n ò t r o p p i , n ò p e r m a n e v o l i . R i c e v e i n c u s t o d i a i 

t e s t a m e n t i , r e g o l a l a d i v i s i o n e d e l l e e r e d i t à , e s t e n d e i l v e r 

b a l e d e l l e d i c h i a r a z i o n i f a t t e g l i a v o c e d a i m o r i b o n d i , n e l 

breviario, d e t t o a n c h e l i b r o d e l l e a g o n i e . F a a r m a r e d u e 

b a t t e l l i p e r r e c a r s o c c o r s o a i n a u f r a g h i ; c r e a u n p r o v v e d i 

t o r e d e l r i c u p e r o s o p r a l a r o b a t r o v a t a i n m a r e ; a r m a u n a 

s a e t t ì a p e r s e r v i z i o d i c o r r i e r i e m i s s i v e a i D o g i , a i P r e g a d i , 



II. C O N T E DI G R A D O 

a l C o n s i g l i o , e v u o l r e n d e r e i m p o s s i b i l e i l c o n t r a b b a n d o c o n 

u n a v i g i l a n z a a t t e n t a e p e r s e v e r a n t e , o r d i n a n d o l a c o s t r u 

z i o n e d i b a r c h e c h i a m a t e codicarìe, s i m i l i a e p i c h e c h e i 

R o m a n i a v e v a n o f a t t e c o n t a v o l e e c h i o d i p e r s c o r r e r e i l 

T e v e r e e le apposta n e l l e b o c c h e d e l l e b a r r i e r e , c o l l o c a n d o 

f i n a l m e n t e a l c u n e s p i e s u a l t i i m p a l c a t i , e r e t t i s u i f i a n c h i d i 

s a b b i a pia p r o s s i m i ai c o n f i n i . P r e n d e a c c o r d i c o n g l i u o m i n i 

d i G r a d o p e r s t a t u i r e p e n a l i t à g r a v i c o n t r o s p o g l i o r u b e r i e 

c o m m e s s e d a f o r a s t i e r i i n d a n n o d e i s u d d i t i d e l D o g a d o ; 

a r m a g i o v a n i e v e c c h i , a c u i d à m o r i o n i , s p a d e , s c u r i , p i c c h e , 

e p u g n a l i . E s e r c i t a l a c o m p a g n i a d e l l e collide, f a p e r s i n o 

i l c o z z o n e o l ' i n g a g g i a t o r e p e r l a m a r i n e r i a d i O r i e n t e . 

M u o v e l a g n i a i c o n t i d i D u i n o , a l g o v e r n a t o r e d i G r a d i s c a , 

c a t t u r a b a n d e a r m a t e d e l l e l i m i t r o f e p r o v i n c e c h e t u r b a n o 

i p o s s e s s i d e i G r a d e s i e v a c o n p o c h i a r d i t i a l l e f a z i o n i 

n o t t u r n e . E s c e d a l l a s f e r a r i s t r e t t a d i c a p i t a n o m u n i c i p a l e , 

t i i p r e t o r e , d i p r e f e t t o , e s i s e n t e m i n i s t r o d e l l a R e p u b l i c a 

a l l o r c h é l a i n f o r m a d i q u a n t o a v v i e n e a T r i e s t e o n o l i ' I s t r i a ; 

a v v i s a o g n i p a s s a g g i o d i n a v i n e l g o l f o , s i p r o c u r a s e g r e t e 

r e l a z i o n i a G o r i z i a ; d e n u n c i a a l S e n a t o il p iù p i c c o l o m o v i 

m e n t o d i t r u p p e n e l F r i u l i , o g n i t e n t a t a v i o l a z i o n e d i c o n 

f ine e c e r c a d i t r a s c i n a r e V e n e z i a ad u n a g u e r r a s u l l e 

r i v e d e l l ' I s o n z o p e r f a r r i s p e t t a r e i t e r r e n i s e g n a t i d a i 

l e o n i d i p i e t r a o p e r v e n d i c a r e l ' o f f e s a f a t t a a d u n m i s e r a 

b i l e c e r c a t o r e d i n i c c h i , s o s t e n e n d o c h e l ' o n o r e d e l D o g a d o 

s t a n e l d i r i t t o d e l p i ù infimo suddito, che vive magari, 
non scritto in alcuna citta, e nato su scanno di fango, coni-
preso nello stato delle lagune di S. Marca.1) 

C o n t r o q u e s t i i n f a t i c a b i l i r e g g i t o r i , c h e v o l e v a n o c o 

o p e r a r e a l p r e s t i g i o e a l l a p o t e n z a d e l l a R e g i n a a d r i a t i c a , 

fa r i s c o n t r o l a s n e r v a t a e p r u d e n t e a z i o n e d i ( p i c i c o n t i , 

c h e r e g i s t r a v a n o i p e t t e g o l e z z i n e l l i b r o d e l C o m u n e , de

f i n i v a n o i n p a l a z z o c o m i c a m e n t e l e b a r u f f e f e m m i n i l i e 

'j Le antiche leggi consideravano veneziano chiunque fosse nato I r a 
l'isoletta Belforte, presso lo sbocco del Timavo a. San Giovanni di Duino, e 
Cavarzere, prendendosi questi due punti estremi «piali contini del Dogado. 
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d a v a n o l a c a c c i a a l l e m i s u r e s c a r s e , c r e d e n d o d i f o r t i f i c a r e 

e d i a r r i c c h i r e l a R e p u b l i c a ( p i a n d o a v e v a n o f a t t o p a g a t e 

s c r u p o l o s a m e n t e l a b o l l a t u r a a f u o c o s u i q u a r t a r u o l i d e l l e 

b i a v e , s u i m a s t e l l i d e l v i n o o q u e l l a c o l c a r b o n e g o m m o s o 

s u l l a t e s t a d e i b o v i e elei c a s t r o n i . S c r i v e v a n o le d o m a n d e 

d e i G r a d e s i in f o r m a d i q u e s t u e p i a g n u c o l o s e , i n g o m b r a n d o 

i l t a v o l o t l c i S a v i G r a n d i c o n p r e g h i e r e i l p i ù d e l l e v o l t e 

p u e r i l i , a c u i a v r e b b e d o v u t o r i s p o n d e r e i l s e n t i m e n t o c a r i t a 

t e v o l e d i un p r o t e t t o r e e n o n l a r a g i o n e d e l p u b l i c o d i r i t t o . 

Inquietavano t u t t i g l i O f f i c i d i V e n e z i a p e r l a p i e t à d e l 

povero luoco, g i u n g e n d o t a l v o l t a a f a r r i d e r e g l i a u s t e r i 

g i u d i c i d e l C o n s i g l i o d e i X . 1 ) 

F a p r o v a t r a i m o l t i d o c u m e n t i a n c h e i l s e g u e n t e a t t o : 

Illustrissimi et Eccellentissimi Signori Patroni Colendissimi 

P o r t o v ivemente a V o s t r e E c c e l l e n z e Il lustrissime l insolenze 

fattemi a l l a m i a casa d a un tal A n t o n i o C o b o d a G r a d o , c o l d i r 

') Marco Sanudo conte di Grado ( 1 5 3 9 ) , accusa i l cancelliere Doimo 

da Spalato, «il quale per esser di mala natura et povero va giorno e notte a 
mangiar et durmire liora da uno et hora da un altro di questi del luoco 

non haveudo lui il modo da durmire et perciò mostrandosi partiate, pale
sando i l tutto con chi gl i piacesse prima, che fossero inviate le lettere... et 
anco nel'administrare Giustìzia Civile et Criminale pallesando il tutto alle 
parti per l'ingordigia del guadagno el nuda natura, della (piale è pallese 
alla citta di Spala to». Arch. di Stato in Venezia, Provv. e Sopr. alla Camera, 
dei Conlini, Pasta 11. 2 1 1 , f r in i i e Grado, Busta n. S. 

I l conte Marco Milazzo, Grado 27 settembre 1670, accusa Giacomo 

Marches;in detto Bimbìli, di non aver voluto adattarsi ad una sentenza in 
materia civile e di essere uscito in offese e parole indecenti contro i l can
celliere e il coadiutore, minacciando il primo di bastonate. Mancò pure di 
rispetto al conte che fu obligato a dirgli « che vadi fuori della sala. Costui 
è un pescatore, ma fa il mcrcadante, et è uno di giudici e satrapi di questo 

luoco, huomo perfido e seditioso, solito per quanto intendo strapazzar tulli 
e lino l i Rettori. L a giustizia di questo miserabile Reggimento non ha forza 
nò modo di reprimere la di lui audatia. L o rappresento humilmente con 
tutto candore ai prudentissimi riflessi di Vostre Eccellenze per le proprie 

necessarie deliberationi ». Arch. di Stato in Venezia, Capi del Consiglio 
dei X , Lettere di Rettori e altre Cariche (Dogado) dall 'anno 1505 al 1790, 

Gambarare e Grado, busta n. 76. 



hauna naia D o n a dicasa mentre era. a l ba lcone p . . . . b u s a r o n a 

et a l t r e p a i o l e n e f a n d e , questa è d o n a d a bene che s i c o n t e s a et 

s i c o m u n i c a . S u p l i c o V o s t r e E c c e l l e n z e I l l u s t r i s s i m e h a non per 

meter, che le case d e s o i n i p r e s e n t a n t i s i a n o s t i a p a s s a t e , p e r c h e 

q u i s o n o del le persone i n s o l e n t e , c h e n o n portano rispetto a n i u n o , 

s t a n i aspetando d a V o s t r e Eccel lenze Illustrissime la formacion del 

proseso, et a V o s t r e Eccel lenze Illustrissime vivemente m e l i n c h i n o . 

G r a d o l i 8 n o v e m b r e 1 0 4 5 . 

A L V I S E B A R B A R O C o n t e di 

m i a p r o p r i a m a n o c o n g i u r a m e n t o . ' ) 

P e r a p p r e z z a r e q u e s t a d e n u n z i a , r i s p e t t o a l t e m p o 

e d a i f a t t i g r a v i c h e si s v o l g e v a n o p e r i l D o m i n i o , b a s t e r à 

r i c o r d a r e c h e e s s a g i u n g e v a n e l l a s a l a d ' a r m e d e l P a l a z z o 

l i n e a l e m e n t r e i D i e c i i n q u i r i v a n o s u l d i s a s t r o d i C a n d i a , 

s u g l i i n c o n v e n i e n t i p r o d o t t i d a l l a r i v a l i t à d e i c o m a n d a n t i , 

( p i a n d o q u e l l ' i s o l a e r a g i à in m a n o d e i T u r c h i . V e n e z i a t e n t a v a 

l ' u l t i m o s f o r z o d e l i b e r a n d o d i m a n d a r e i l D o g e s t e s s o a c a p o 

d e l l a f l o t t a ; si a l l e s t i v a n o le g a l e o t t e in a r s e n a l e e d a v a n t i 

a l l a P i a z z e t t a : n o n si p e n s a v a c h e a l l a g u e r r a , n o n si l a v o 

r a v a c h e p e r l a g u e r r a . I l t e s o r o e r a e s a u s t o e d i l S e n a t o 

s t a v a o r d i n a n d o d i p o r t a r e a l l a z e c c a t r e ( p i a r t i d e i v a s e l 

l a m i d ' o r o e d ' a r g e n t o p o s s e d u t i d a i c i t t a d i n i . L ' i s t r i a n o 

B i a g i o G i u l i a n i e r a s a l t a t o in a r i a c o i n e m i c i d a n d o f u o c o 

a l l e p o l v e r i d e l l a f o r t e z z a d i S . T e o d o r o i n C a n e a ! 

') A r d i , (ti Sialo in Venezia, Capì del Consiglio dei X , Lettere di 
Rettori, Busta N . 70. 









V i l i . 

A D S O N U M C A M P A N A 

// palazzo del rovi une — Le selle easade — Consiglio e Magistrati — I pri

vilegi, — l? arengo — Una puìliea adunanza — Vita municipale — / bandi 

del coinanclador — La euria dei giustizieri: condanne notevoli. 

C h i a m a t o d a l l a c a m p a n a e d a l b a n d i t o r e i l C o n s i g l i o 

d i G r a d o s i r a c c o g l i e v a n e l l a s a l a d e l P a l a z z o d i c i t t à , p o s t a 

s o p r a i l Fon./ego.1) L ' a u l a d o v e s i s v o l g e v a l a v i t a p u b l i c a 

e s i t r a t t a v a n o g l ' i n t e r e s s i d i t u t t i , e r a v a s t a e p o t e v a c o n 

t e n e r e q u a n t i p e s c a t o r i c o n v e n i v a n o a l l e r a d u n a n z e s t r a o r 

d i n a r i e , d e t t e p o m p o s a m e n t e d a i m a g i s t r a t i v e n e z i a n i , l e 

c o n c i o n i de tota uuiversita/e Gradi, A v e v a i l s o f f i t t o a t r a v a t e 

s p e s s e e c u r v e c o m e i l c o r b a m e d i u n a b a r c a c c i a ; l e finestre 

a d a r c o s c h i a c c i a t o , g u a r d a v a n o s o p r a u n liagò o pcrgolo 

( l i m u r o a t e t t o . A l l a p a r e t e p r i n c i p a l e p e n d e v a i l c r o c i f i s s o 

d e l l e p r o c e s s i o n i , p r o p r i o s o p r a i l c o s i d d e t t o t r i b u n a l e o 

s t a l l o d e l p r o v v e d i t o r . L u n g o i m u r i s t a v a n o i b a n c h i d e i 

c o n s i g l i e r i . U n a p a r t e d e l p a l a z z o s e r v i v a d i a b i t a z i o n e a l 

c o n t e , i l q u a l e p e r o n o r e s p e c i a l i s s i m o a v e v a p r i v a t o o r a 

t o r i o , i n c u i t u t t e l e d o m e n i c h e u f f i c i a v a i l p i e v a n o d e l 

') Ne fa prova il libro delle sedute con la seguente premessa in. capo 
ai protocolli : « Convocatimi et congregatimi fuit Consilium Nobi l ium Gradi 
in salla palatj super ['aulico de Mandato Magnifici Domin i Comitis et Specta-
bilium IJominorum ludicum ad sonimi Campane et preconia voce ecc. ecc.» 



128 A C I N I O 1)1 G R A D O 

Reggimento. 1) A l p i a n t e r r e n o , i n f i a n c o a l Fontego, t r o v a v a n s i 

l a c a n c e l l e r i a e l ' a r c h i v i o c o m u n a l e . S u l p o r t o n e e r a n o 

m u r a t i d u e s c u d i : i l l e o n e in m a e s t à , s t e m m a d e l D o g a d o , 

e l a t o r r e m e r l a t a d e l C o m u n e . 

O n c i d i G r a d o vogliono, c h e i f r a n c e s i n e l [ 8 1 2 de

m o l e n d o F e d i l ì z i o p e r c o s t r u i r e il f o r t e P a l a z z o t t o , d i s t r u g 

g e s s e r o l a c a s a c h e i l d o g e P i e t r o Orseolo a v e v a f a t t o 

e r i g e r e p e r p r o p r i o u s o , quando r i t o r n ò v i t t o r i o s o dalla 
g u e r r a c o i Narentani, c i o è in p r i n c i p i o dell' undecime secolo, 

f a t t a q u i n d i sede- m u n i c i p a l e ; m a il d i s e g n o , c h e c i tu con
servato i l a u n a f a m i g l i a , c o m b a t t e l a t r a d i z i o n e e d i m o s t r a l a 

f a b b r i c a m e n o a n t i c a . 

') N e l 1550 la cappella podestarile venne distrutta e il conte Gio
vanni Hall. Corner con lettera 12 «leeonilire 1070. domandava al Consiglio 
dei X il permesso i l i ricostruirla perchè « si vedeva sotoposto ad un 
grandissimo incomodo ed era obligato massime ne' giorni festivi rimaner 
senza, la Santa Messa per cagion de' sinistri tempi e per la. lontananza di 
cadauna Chiesa da questo Palazzo». 

.Arch. di Stato in Venezia, Capi del Cons, dei X , Lèttere di Rettori, 
Busta n. 7 6 . 



È pure v o c e p o p o l a r e c h e i l C o n s i g l i o v e n i s s e e l e t t o 

d a l l e s e t t e c a s e p a t r i z i e , d e t t e a n c h e l e f a m i g l i e della balla 

d'oro, l e quali p e r a v i t o privilegio s i t r a m a n d a v a n o i l d i r i t t o 

d i p o s s e d e r e le c a r i c h e s u p r e m e . F o r m a v a n o queste i B u r c h i o , 

i C o r b a t t o , i D e g r a s s i , i Marchesan, i M a n i n , i M a r i a e d 

i M e r l a t o . 

T r o v i a m o c o s t i t u i t a a n c h e i n G r a d o quella c l a s s e d i 

n o b i l t à , c h e s i d i s t i n g u e v a a V e n e z i a c o l t i t o l o d i c i t t a 

d i n a n z a , e s e d e v a in C o n s i g l i o o c c u p a n d o g l i u f f i c i m a g g i o r i . 

Probabilmente dapprima f u r o n o le s e t t e f a m i g l i e a porre l e 

f o n d a m e n t a d i questa a r i s t o c r a z i a , c h e v e n n e p o i e s t e s a d a l l a 

n o b i l e R a p p r e s e n t a n z a a c h i a v e v a i t i t o l i n e c e s s a r i p e r 

c o n s e g u i r l a , f r a ' q u a l i l a p r o v a d i e s s e r e o r i g i n a r i o d i G r a d o , 

figlio d i m a t r i m o n i o l e g i t t i m o e d i p o t e r v a n t a r e s e r v i g i r e s i 

a l l a p a t r i a d a l l ' a v o i n g i ù . Più t a r d i s i fece u n o strappo 

a l l a l e g g e e s ' i n t r o d u s s e l ' a b u s o i l i a c c o g l i e r e f a c i l m e n t e c h i 

c o n b r i g h e s a p e v a a s s i c u r a r s i l a p r o t e z i o n e i l e i c o n s i g l i e r i . 1 ) 

È i g n o t o se anche; a G r a d o , c o m e a C h i o g g i a , a M u r a n o 

e d a Z a r a , i c i t t a d i n i e l e t t i a l l a n o b i l t à c o n s i g l i a r e a c q u i 

s t a s s e r o p e r q u e l fatto la c i t t a d i n a n z a o r i g i n a r i a d i V e n e z i a 

e p o t e s s e r o q u i n d i a s p i r a r e a t u t t i i m i n i s t e r i d e l g o v e r n o , 

specialmente a quello d e l l a C a n c e l l e r i a d u c a l e , c h i ; e r a a 

p a r t e d e i s e g r e t i d i S t a t o . 

') Il conte di (libido Francesco Maria nella sedata, del 26 de-

cenabre 1560 per ovviare «che alcuni popolari anzi moderni abi ta tor i» 
riescano a, farsi nominare cittadini nobili del Consiglio, <-ed a. provvedere 

che se mai alcuno pretenderà, di porsi a questa prova, l ' abbi ad esser 
eletto eoi voler e parer della maggior parie dei cittadini e non col consenso 

di 25 o 3 0 , come alle fiale si suol fare delle cose di questo Consiglio», 

dispone che ninno possa in odio alle leggi cvehif ballottalo se nel Consiglio 

non interveranno almeno 9 0 consiglieri e non s'intenderà rimasto ed eletto, 

s 'egli non avrà in favore almeno li 5/ e""délle delle ballotte, con quésto però 

che ciascuno che ha data prova, abbia a deposilare avanti ch 'egli sia bal

lottato ducati 5 0 'fi denari contanti all'ufficiti di questa cancelleria, da 
essergli poi restituiti in caso ch 'egli resti al modo sopradetto, ma cascando 
egli perde i detti denari, i quali siano applicati alla spettabile comunità». 

I lai I,ibro Privilegi c. 23. 
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I l C o n s i g l i o g r a d e s e s i a d u n a v a n e l l ' a t r i o e d e n t r a v a 

n e l l a s a l a s e g u e n d o i l c o n t e , d o p o l ' u l t i m o t o c c o d i c a m 

p a n a ; n e i p r i m i t e m p i c h i u d e v a s i l a p o r t a e si d e p o n e v a n o 

l e c h i a v i a p i e d i d e l p o d e s t à v e n e z i a n o . L a c u r i a d e i t r e 

g i u d i c i , i d u e c a m e r l e n g h i , i l c o m a n d a d o r e d i l c a n c e l l i e r e 

s e d e v a n o s u s c a n n i a p p a r t a t i . 1 ) 

I c a m e r l e n g h i e r a n o i n c a r i c a t i d e l l ' a m m i n i s t r a z i o n e d e l 

p u b l i c o d a n a r o , e d o v e v a n o r i s c u o t e r e l e r e g a l i e . I l c o m a n 

d a d o r r i s p o n d e v a d e l l a e s e c u z i o n e d e l l e s e n t e n z e p r o n u n c i a t e 

d a l l a c u r i a p r e s i e d u t a d a l c o n t e , b a n d i v a l e l e g g i , p u b l i c a v a 

a d a l t a v o c e , i n n a n z i a l p o p o l o , l e t e r m i n a z i o n i d e l l a R e 

p u b l i c a , faceva le strida dei beni, i n t i m a v a c i t a z i o n i , o p e r a v a 

S e q u e s t r i , a v e v a a n c h e l a c u s t o d i a d e l l ' u f f i c i o d i s a n i t à : l a 

s u a p a r o l a e r a c o m a n d o . P o r t a v a l a v e s t e n e r a , in c a p o 

u n b e r r e t t o r o s s o , c o n l ' i m p r e s a d e l l a R e p u b l i c a . 2 ) 

II c a n c e l l i e r e o b b e d i v a a l c o n t e , d i c u i e r a s e g r e t a r i o , 

e p e r i l r e g g i m e n t o t r a t t a v a le m a t e r i e g i u d i z i a r i e , a m m i 

n i s t r a t i v e e d a n c h e m i l i t a r i . 

S u l b a n c o p o d e s t a r i l e v e n i v a d e p o s t o d i v o l t a i n v o l t a 

i l l i b r o d e i p r i v i l e g i . 

G r a d o s i n o d a r e m o t i s s i m i t e m p i g o d e v a grazie s p e c i a l i , 

c o n c e d u t e d a i d o g i e c o n f e r m a t e d a l M a g g i o r C o n s i g l i o , 

t r a c u i l a e s e n z i o n e d a q u a l s i a s i c o n t r i b u t o m i l i t a r e . N e l 1580 

fu s e m p l i c e m e n t e o b l i g a t a a f o r m a r e u n c o r p o d i cernide, 

') .Nessun documento indica il numero dei membri del Consiglio, in
fuori di quello citato a pag. 129, nota I, e che lo la ascendere a cento; i 
verbali esistenti notano la presenza alle sedute di venticinque, al massimo 
di quaranta consiglieri. T u l l i i magistrati venivano eletti dal Consiglio, l ' i l i 
tardi non si riscontra che un solo camerlengo, eletto dal eonte, (die annui 
nistrava le rendile e le spese della città. Arch. comunale di Grado, Ilo 
cunicnti Lorenzo Pizzamano, 10 marzo 1773. 

') Questo tocco o berretto venne venduto pochi anni fa, dopo aver 
servito di trastullo ai bambini nella famiglia del possessore. 



o m i l i z i e t e r r i t o r i a l i , p e r d i f e n d e r e i l p a e s e i n c a s o d i g u e r r a . 

F r a f u o r i d e l l a b a r r i e r a d o g a n a l e ; n o n p a g a v a d a z i p e r l e 

m e r c i c h ' e n t r a v a n o n e l s u o p o r t o , u è p e r q u e l l e c h e c o m 

p e r a v a i n A q u i l e i a , i n f o r z a d i a n t i c o p a t t o i m p o s t o a l 

p a t r i a r c a V a l p c r t o g i à n e l l ' 8 8 0 , e r i s p e t t a t o p o s c i a d a i m e n o 

a g g r e s s i v i s u o i s u c c e s s o r i . 1 ) P o t e v a l i b e r a m e n t e v e n d e r e i l 

p e s c e s a l a t o e f r e s c o s u t u t t e le p e s c h e r i e d e l D o g a d o e d 

a i t r e m e r c a t i a n n u a l i d e l l a M o t t a . - ) R i t r a e v a i l s a l e d a 

C a p o d i s t r i a e P i r a n o a p r e z z o b a s s i s s i m o . : ! ) I l v i n o e d i l 

') Quei d i Grado e di ('aorlo avevano diritto all'importazione libera 
nella Patria del Fr iu l i , Romagna e Marca anconetana,, di fave, legumi, vini, 
zaladia, biave, e diritto di acquistare nelle stesse province quanto loro 
abbisognava «perette i n dite povere terre non cresce herbu ne b iava» . 

Potevano anche ritirar panni dalla Patria del Fr iu l i ; Leonardo L o -
redan, doge, informa il conte Angelo Quirini, duce, 1521, *che con ogni 
angaria, avendo inibito, che altro che una persona non potesse venir dal 
Friul i a vender panni ed altre merci, essere libero Grado di dazio». 

Una. straordinaria quantità di ducali confermano i privilegi ogni 
qualvolta i conti od i daziari veneziani tentavano di introdurre balzelli 
nuovi sulla bollatala, delle misure o pesi, od altrimenti credevano scadute le 
grazie. Veggasi la ducale del doge Giovanni Soranzo al conte Biagio 

Zeno (1314); del doge Antonio Venier al conte Marco Grimani (1382) ; 

del doge 'l'omaso Moeenigo al conte (ierola.moLomba.rdo (141 5) ; del doge 
Francesco Foscari al conte Nicolò Dolfin (1423), al conte Maffeo Grade
nigo ( 1450) , al conte benedetto Moli l i (1456) ; del doge'Giovanni Moeenigo 
al conte Gianfredo Giustiniani ( 1479); del doge Agostino Barbarigo ( 1489) ; 

del doge Andrea Gritti ( 1524) ; del doge Francesco Donato (1549). 

Veggasi inoltre il volume: Statata, Privilegia, Decreta et Mimerà ima 

e/m/ ///dieijs See/tris, ad favore;;/. ('omunitatis Capri/lanini; L i b i . Marciana 

in Venezia., It. CI. II, ( o d . 39, pag. 27 . 

N e l 1 6 5 0 si permette ai Gradesani, Caorlosi e Maranesi di poter 
portare sui mercati, esente di ogni vessazione daziaria, anche il pesce com
perato in Istria.. 

'-') A i mercati di San Michele, di San Martino e di San Nicolò della 
Motta era permesso unicamente ai Gradesi di vendere satana, proibito a 
tutti gli altri, anche pagando il dazio, di portarvi pesce salato. 

:1) 11 nodaro ducale Gerolamo Falipera avverte gli uffici salari dell 'Istria 
di n o n dare a quelli di Grado e Caorle che i l sale necessario alla loro indu
stria, tenendo nota del quantitativo perche di contrabbando * lo conducono 
n i Trevisana et altrove a danno dei nostri dalij». 

http://ierola.moLomba.rdo
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f r u m e n t o di T r i e s t e e d ' I s t r i a , i m p o r t a t o n e l l a P a t r i a d e l 

Friuli , d o v e v a v e n i r m i s u r a t o d a l l o stimatore d i G r a d o per 

la t r a t t e n u t a d e l d a z i o . ') T u t t a v i a d u e b a l z e l l i g r a v a v a n o 

g l i a b i t a n t i , l ' u n o a b e n e f i c i o dell 'arrendatore d e l l ' o s t e - r i a , 

l 'a l tro a v a n t a g g i o d e l f o n t i c a r o . ' - ) 

E r a q u i n d i il v o l u m e t t o d e i p r i v i l e g i u n a s e c o n d a l e g g e 

f a t t a p e r r e n d e r e m c n g r a v e l a e s i s t e n z a d i ( [ne l la popola

zione, m a i n c e r t o m o d o p o t e v a d i r s i a n c h e i l l i b r o c h e 

p o n e v a i n e v i d e n z a le v i r t ù d e l p a e s e , g i a c c h é i d o g i 

ricordavano, c o n l u s i n g h i e r o l i n g u a g g i o , quanto a v e s s e o p e 

r a t o a p r ò d e l l a n a z i o n e . L a s t o r i a d e i s a g r i f i z f e r a r a c 

c o l t a nella s e r i e d i l e t t e r e b e n i g n e , c h e , s i m i l i a d u n a c o l 

l a n a d i d e c o r a z i o n i , o n o r a v a n o l a s t o r i a d e l l a s q u a l l i d a 

c i t t a d u z z a . L a g u e r r a d i Ferrara, l e o s t i l i t à d i M a r a n o , le 

u l t i m e v i o l e n z e d i R a i m o n d o d e l l a Torre r i c h i e s e r o s a g r i -

fizio d i p r o p r i e t à e d i v i t e , e d i G r a d e s i a v e v a n o f a t t o i l 

s e r v i z i o p e r i c o l o s o p o r t a n d o o r d i n i c h i u s i a l l e g a l e r e v e n e 

z i a n e , i n v e s t e n d o d i g i o r n o le b a r c h e n e i c a n n e t i d e l l e c o s t e 

') L o stimatore per deliberazione del Maggior Consiglio, 5 luglio 135S, 

poteva, uscito di carica, far parte dello stesso Consiglio; riceveva 200 lire 
annue di piccoli; era (diligalo a tenere barca e due servi, durante i l biennio 
del suo ufficio. A r d i , di Stato in Venezia, Capitolare Exlimatores Gradii 

Commissioni, voi. I, c. io , Co. 
Stimava tutte le merci clic venivano portate nella Patria del Friuli o 

che da questa si esportavano per l 'Istria e la Dalmazia. Veggasi Senato misti, 
voi. X X X I e X X X V I I negli Atti e Memorie licita Società istriana ili Ar

cheologia ecc., Parcnzo, 18S9, voi. V , fase. I e 2, pag. I l ) e 75 , nonché 
R. Predell i , Op. cit., Regesti. 

-) Queste due gabelle subirono col tempo varie modificazioni, sicché 
mancando la serie continuata dei documenti è diflìcile stabilire la durala ed 
i limiti esalti della gravezza. Si pagava prima, all'oste mezzo soldo per boc
cale di vino, ed al fonticaro soldi 22 veneti per staio di frumento, sopra 
il prezzo fissalo dal Comune, (piando si trattava di lar pane per la publica 
vendita, e soldi 14 se serviva per uso casalingo. 

Il dazio vino mulo, come si vedrà, secondo le norme delle aste, e 
quello del frumento cessò affatto nel 1539! s'introdusse però una leggera 
gabella sul l 'ol io, grascie e formaggi. Leggasi la nota a pagina 171. 



p e r p o t e r s g u i s e i a r e d i n o t t e t r a i l n e m i c o e s p i a r n e le m o s s e , 

le posizioni, i m o v i m e n t i . E n u m e r a v a n o quelle d u c a l i le 

o p e r e m o l t e p l i c i d i c o r a g g i o e i l a q u e s t e t r a e v a n o r a g i o n e 

per c o n f e r m a r e g l i a n t i c h i d i r i t t i , p e r c o n d a n n a r e o g n i a b u s o 

di a n g h e r i a d a z i a r i a . 1 ) 

* 

I l C o n s i g l i o d i G r a d o e r a l a p i ù b e l l a e p iù p u r a 

i n c a r n a z i o n e d e l c o m u n e . i t a l i a n o , e le c a r i c h e e d i l t i t o l o 

d i a l c u n i u f f i c i a l i potevano d i r s i r e m i n i s c e n z e r o m a n e . 

I popoli c h ' e r a n o d i s c e s i c o n le a r m i n e l l e p i a n u r e 

f r i u l a n e , e r o t t e le d i g h e d e i d i f e n s o r i , a l l a g a r o n o l e t e r r e 

s e t t e n t r i o n a l i d e l l a Penisola, c o n o s c e v a n o s o l t a n t o i p a r l a 

m e n t i a c c a m p a t i a l l ' a p e r t o , i Placiti p e r c h i e d e r e e d o t t e 

n e r e g i u s t i z i a , per d i s c i p l i n a r s i a l l a g u e r r a e d i s t r i b u i r s i i 

b o t t i n i . « M a v i v e r e i n c i t t à m u r a t e ; p r o v v e d e r e a l b u o n 

g o v e r n o d e l l e m e d e s i m e , a v e r b e n i i n c o m u n e , a m m i n i s t r a r n e , 

e s i g e r n e , erogarne l e r e n d i t e i n c o m m i p r ò ; a v e r e d i l i c h e 

p r o c u r a s s e r o a g l i e d i f i z i , a l l e a c q u e , a l l e s t r a d e e f i n a l m e n t e 

s c r i b i c h e r e g i s t r a s s e r o in p r o t o c o l l i le s e n t e n z e e r e d i g e s 

s e r o g l i a t t i d e i privati e v o l o n t a r i g i u r i d i c i n e g o z i d e i 

c i t t a d i n i , q u e s t e e r a r i b i s o g n e i n t i e r a m e n t e i g n o r a t e a i r o z z i 

a b i t a t o r i d e l l e g e r m a n i c h e contrade .» ' - ' ) 

C o n V e n e z i a , f i g l i a d i e s u l i m u n i c i p i , s i o r d i n ò c o m 

p l e t a m e n t e l a f e l i c e c o m u n a n z a d e i b e n i e d e l v i v e r e anche 

') I meriti dèi Gradesi acquistati nella guerra di Ferrara e V obligo 

che loro incombeva di seguir i l doge quando prendeva il mare, risultano dalla 

ducale di Agostino Barbarigo, iS giugno 1490, che suona : «Adierunt presentiam 

nostrani domini nostri Amadeus C'orza et Nicolao Signano, et Ioanncs de 

Adamo, Nuncìi istius lìdelissimae comtnunitatis nostrae Gradi, et suplicave-

ninl , ipiod et cimi in hello feriariensi, maxima onera, gravissimnque inco
moda, et expensns passi sunt ol> continuano missionen barcharum et hominum 

qui in Grado propter illorum experientiam necessari] crani. Nec non quoties 

occurrerit. Nos insuper, mare teneantur, dicti fideles nostri propriis impensis 

Sequi dominium nostrum . . . » 

'-') Capei, Sulla doni inazione longobarda in Italia. 
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d o v e l a p o v e r t à n o n p o t e v a m e t t e r e i n f a s c i o a l t r o c h e i 

p r o p r i d o l o r i . 

S p l e n d i d o r e g g i m e n t o u r b a n o , c h e t e n e v a u n i t e t u t t e 

l e c a s e a l l a l o g g i a m u n i c i p a l e , c h e i l l u s t r ò le c i t t à e, d o v e 

n o n p o t e v a f a r s i p r o v v e d i t o r e d i s t u d i e t r a r r e i f i g l i a 

g r a n d e z z a , a l i m e n t a v a ne l c u o r e i l s e n t i m e n t o c i t t a d i n o , p o 

n e v a n e l s a n g u e l a g e l o s i a d e l l a l i b e r t à p o l i t i c a e d e l l a 

c i v i c a i n d i p e n d e n z a . 

* 

L a i s t i t u z i o n e d e i m u n i c i p i , r e t a g g i o speciale d e i p r o 

f u g h i r o m a n i , e s t e n d e v a l a s o v r a n i t à a t u t t i . 

E r a n o f r e q u e n t i a G r a d o le g r a n d i c o n c i o n i dclli huo-

tnini del Iliaco; i l C o n s i g l i o r i c e v e v a l a f o l l a s c o m p o s t a 

s t a n d o s e d u t o ; p a r e v a , i n q u e l l e a s s e m b l e e , i l c o r p o s e n a 

t o r i o c h e a s c o l t a v a p e r d e c i d e r e o p e r a s s o c i a r s i a l l e d e l i 

b e r a z i o n i . ') 

I p r o t o c o l l i d e l l e adunanze s o n o t u t t i i n l a t i n o s i n o 

a l 1492 e d i n p a r t e s i n o a l 1541. 

V e d i a m o d a p p r e s s o u n a d i q u e s t e a d u n a n z e c o n l a 

s c o r t a d e l l e s c r i t t u r e a u t e n t i c h e . 

« R a g i o n a m e n t o f a t t o t r a c i t t a d i n i d e l S p e t t a b i l e C o n 

s i g l i o d i G r a d o , et p o p u l a r i h a b i t a n t i i n q u e s t a C i t t à a l l a 

p r e s e n t i a d e l C l a r i s s i m o m e s s c r P i e r o F r a n c e s c o M a l i p i e r o 

d i g n i s s i m o P r o v v e d i t o r e in G r a d o et C o n f i n i p e r l a S e r e n i s 

s i m a S i g n o r i a d e V c n e t i a e t c . n e l P a l a z z o d e l l a r e s s i d e n t i a 

d e l C l a r i s s i m o s i g n o r C o n t e c o n g r e g a t i et c o a d u n a t i i n s i e m e , 

a c c i o c h è o g n i u n o p o s s i d i s c o r r e r . . . s i c h e u d i t a l ' o p i n i o n e 

u n i v e r s a l e s o p r a q u e s t o n e g o t i o s i p o s s i f a r ( [ n e l l a d e l i b e r a -

t i o n e c h e s a r à g i u d i c a t a p e r l a m a g g i o r p a r t e , e s s e n d o p e r 

t a l e f ine o r d i n a t o i l p r e s e n t e r a g i o n a m e n t o . » ' - ' ) 

') Veggansi i protocolli nell*Arch. di Stato in Venezia, l 'rovv. e Sonr. 
alla Camera dei Conimi, Buste 206 e 210. 

-j Arch, «li Stalo in Venezia, l 'rovv. e Sopr, alta Camera dei Conlini, 
Busta 210 , e. 2«S, 



L a c u r i a d e i g i u d i c i s i e r a r i v o l t a m o l t o t e m p o p r i m a 

a l p r o v v e d i t o r e a v v e r t e n d o l o « c h e l e a c q u e d a l l a c o n t i n u a 

c r e s c e n t i a » e g o n f i a t e d a ' v e n t i a v e v a n o «l i l i d i et r i p a r i et 

m u r a g l i e d e l l a c i t t à t o t a l m e n t e a n n i c h i l a t i , c o m i n c i a n d o 

r o m p e r i n più l u o c h i e c o n t i n u a n d o a f a r m a g g i o r r o v i n a , 

m a s s i m e all' i n c o n t r o d e l l ' a b i t a t i o n e d e l C l a r i s s i m o C o n t e , 

r i d o t t a o r a m a i i n c a t t i v i s s i m o s t a t o , m e n t r e d u r a n t e i t e m 

p o r a l i , per l a g r a n d e m o n d a t u r a r i s p e t t o alle r o t t u r e s o p r a 

d e t t e n o n si e r a s e c u r i n e l l e c a s e , e i l m a r v i v o v e n i v a a 

s b a t t e r i n e s s o palazzo». S i c c o m e sua Eccellenza d o v e v a 

r e c a r s i a V e n e z i a , l o s u p p l i c a v a d i n o t i f i c a r c i ò a sita 

Serenità perchè v o l e s s e d e g n a r s i d i a i u t a r non solamente 
q u e s t a t e r r a m a anche li suoi popoli provvedendo con palificate 

alla total ruma che li minacciava^) 

Esposto a l l 'un iver s i t à i l piano d e i l a v o r i d a e s e g u i r e 

e l a s p e s a n e c e s s a r i a , p a r t e c i p a t o i l ' r i f i u t o d e i m a g n i f i c i 

P r e g a d ì , fu d a u n a p a r t e d e l popolo m a n i f e s t a t a l ' o p i n i o n e 

« r i s p e t t o a l l a p o v e r t à l o r o n o n d o v e r s i p e r b o r a i n t r a 

p r e n d e r s i i l l a v o r o , d a l l ' a l t r a p a r t e fu s o s t e n u t a c h e s a r i a c o s a 

b u o n a et u t i l e f a r l o d i c e n d o sopra d i c i ò m o l t e r a g i o n i ». 

« E t e s s e n d o s i parlato assai et c o n t r a d i t t o fu p o s t a p e r 

s e r F r a n c e s c o M a r c h e s a n d i t t o C e c a t i l ' i n f r a s c r i t t a p r o p o s t a : 

c h e s i d e b b i a t r a r e i l d e n a r o p e r f a r l a d i t t a s p e s a a s o l d i 20 

p e r t e s t a dì t u t t i quelli c i t t a d i n i et h a b i t a n t i d i questa C i t t à 

et t e r r i t o r i o c h e s o n o o t t i m i in età . . . et c h e p e r f a r c i ò c o n 

o r d i n e et r e t t a m e n t e s i a n o e l e t t i q u a t t r o t a n s a d o r i , d u i d i 

q u e s t o S p e t t a b i l C o n s i g l i o , et d u i d e l p o p o l o c o n s o l e n n e 

g i u r a m e n t o d i f a r i l d e b i t o l o r o l e g a l m e n t e e g i u s t a m e n t e 

c o n b u o n a c o s c i e n t i a , s e n z a rispetto et f r a u d o a l c u n a . . . , et 

s i a t e n u t o c o n t o a p a r t e . E fu c o m m e s s a l a b a l l o t t a t o n e » . 

I l c o n t e P i e r F r a n c e s c o M a l i p i e r o fece a g g i u n g e r e c h e 

o g n i a b i t a n t e d o v e s s e d a r e d i e c i p a l i , m e n t r e o f f r i v a s p o n 

t a n e a m e n t e p e r i l r i p a r o t u t t o il legname e le tavole sequestrate 

dai contrabbandi sull'Isonzo. 

J) Arch. dì Stato in Venezia, l 'rovv. e Sopr. alla Camera dei Confini, 
liusta 2 1 0 , c. 7. 
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« V e n n e r o l i c e n z i a t i q u e l l i d e l p o p o l o et r i m a s t o i l C o n 

s i g l i o d e g l i s p e t t a b i l i C i t t a d i n i . » 1 ] 

11 c o n t e a p r e q u i n d i l a s e d u t a i n n o m e d e m i s s i e r 

G e s ù C r i s t o e d e l l a S e r e n i s s i m a e d a n n u n c i a c h e la notte-

s c o r s a « v e r s o le d u e b o r e d i n o t t e fu a s s a l i t o A n t o n i o 

F a s i o l a , m e n t r e e r a a n d a t o g i ù d i q u e s t o P a l a z z o d a Pre-

A n d r e a S a b a e P r ò G i a c o m o S o l e t t i c o n a r m i si c h e r e s t ò 

i l F a s i o l a f e r i t o e m a l t r a t t a t o d a i s t e s s i , quali p e r e s s e r e 

s a c e r d o t i n o n potendo procedere a v e v a s u b i t o a v v e r t i t o 

l'Illustrissimi et Eccellentissimi S i g n o r i C a p p i d e l l ' E c c e l s o 

C o n s i g l i o d e i D i e c i » . 2 ) E g l i s a c o m e i l C o n s i g l i o d e i X 

n o n è s u p e r i o r e a i p r e t i , m a p u ò v o l e r n e l a p u n i z i o n e , e 

in c a s o n o n a v v e n g a , o r d i n a r e d i proibire l ' a v v i c i n a r s i ad 
e s s i s a c e r d o t i e p e r s i t i l ' e l e m o s i n a a l l a c h i e s a c h e l i co

p r i s s e c o n d i r i t t o d i a s i l o . A n n u n c i a inoltre c h e «in q u e s t i 

t e m p i si sono v e r i f i c a t e a l c u n e l a d r e r i e in o r t i e campagne 
d e l l e i s o l e ; c l i c l a oscurità d e l l e s t r a d e n o n p e r m e t t e alle 
g u a r d i e d i f a r e c o m e se v o r r i a i l s u o d o v e r e » ; e f i n a l m e n t e 

«che i l cavalier d e i s b i r r i o b a r g e l l o c o m i n c i ò a d aprire 
l u i e s e r r a r le p o r t e d e l l a C i t t à a l l e b o r e d e b i t e , accor
dandoli la mercede c o m e b a l l o t a t a d a l l a u l t i m a congrega
tane dì t o t a u n i v e r s i t a d e G r a d i e c i o è , c h e f a c e n d o s i l a 

guardia o g n i n o t e c o n homeni i H , c h e d e quelli 18 s i a n o 

c a v a d i d o et h a b i a c i c a v a l i e r il s a l a r i o d i d i t e d o guardie 

p e r t a l s u a mercede.»8) 

') Arco. <li Stato in Venezia, l'rovv. e Sopr. ai Confini, Busta 210, 

c. 7, 28 e 3 4 . 

-) Idem, Capi del Cons. «lei X , Lettere dei Rettori, Busta 7 6 . Arengo 
tenuto il 28 maggio 1580. 

J Idem, l 'rovv. e Sopr. ai Confinì, Busta 206, c. 95, Lo. 



Il n u b i l e C o n s i g l i o d o p o a v e r p r e s e n t a t o m o l t e p a r t i 

« c o m b a t t u t e d a c o n t r a d d i z i o n i » d e l i b e r a in s o m m a : 

« C h e s ' a b b i a a m e t e r e quattro cesendeli alle i m m a g i n i 

S . N i c o l a , S . M a r t i n o , l a M a d o n n a c o n G e s ù e l a Croce, da 
t u o r s i i n schola d e l l e C o n f r a t e r n i t e e d a murarsi d u e a 

P o r t a n o v a e P o r t a v e c c h i a , u n a a Ca d e P a l a z z o u n a a 

C a o d e R i o , e a r d e n d o p e r devotion a M a s s i m i s a n t i d e l 

C i c l o i l l u m i n i n o i p u n t i p iù o s c u r i o v e p a s s a i l populo. 

« C h e s i t c i s i a s t a c o n d u c t o i n questa quadragesima 
p a s s a t a u n p r e d i c h a d o r , c h e z a fu a s s a i a n n i c l i c n o n s i a 

s t a t o predichador in questa terra, q u a l predichador h e s t a t o 

d i n o n p o c o u t i l e a l e a n i m e t l i q u e s t o p o p o l o . . . l'anderà 
a p a r t e e h ' c i s i a H m i t a d ó p e r m e r c e d e d e clic-fi p r e d i c a d o r i 

d u c a t i cinque d a e s s e r d a d i a b p r e d i c h a d o r i c h e ne l o av

v e n i r v i g n e r a n n o a p r e d i c h a r . . . qual d a n a r i s i a t o l t i d e l i 

ciati) d e l i f o r n i et c o n s i g l i a t i a l i s a c r e s t a n i . . . ') 

« C h e se questa C o m u n i t à h a v e v a d e p u t a d i d u c a t i 

cinque z o e L . 31 d e p i c c o l i o g n i a n n o d a e s s e r d a t i a l 

Capellan d i l a Chiesta mazor p e r c e l e b r a r o g n i d o m e n i c a 

u n a m e s s a a l o a i t a r g r a n i l o , et e s s e n d o q u e s t i n o s t r i R e v e 

r e n d i S a c e r d o t i t e n u t i et o b l i g a t i a m o l t e a l t r e obligation 

d i c e l e b r a r m e s s e a d a l t r i a l t a r i , c o s a i n v e r o n o n c o n v e 

n i e n t e p e r e s s e r in g r a n d i s s i m o d i s p i a c e r a t a t o q u e s t o 

p o p u l o . . . l ' a n d e r à a p a r t e c h e p e r l i s i g n o r i z u d e s i s i a 

f a c t o intender a l i d i c t i R e v e r e n d i S a c e r d o t i c h e v o g i n o o g n i 

d o m e n e g a c e l e b r a r u n a m e s s a a l d i c t o a i t a i ' g r a n i l o , l i q u a l 

R e v e r e n d i S a c e r d o t i n o n v o l e n d o l o far et o b s e r v a r t a l o r d e n e , 

s i a p r e s o le d i e t e P i r e 31 . . . e t a l d e n a r i l i a b i a n o a r e m a g n i r 

in l a suprascripta c o m u n i t à . - ) 

« C h e s i a accordado a ser P i e r o d e l ' a u s t i n d a P r e s s a , 

et s c r P i e r o P r e s s a l i c a v a c a n a l i a f a r l a p a l l i f i c a d a p e r 

') Arch . i l i Stato in Venezia, l'rovv. e Sopr. alla (.'amerà dei Conimi, 
Basta 206, c. S9, t.o. 

-) Idem, idem, Busta 2o6, c. 102, t.o. 
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r e p a r a t i o n e d e l l a C i t t à c o n l ' a r z e r e o t t o p i e d i l a r g o , p e r 

m e z z o d u c a t o e l p a s s o , et o l t r e d i q u e s t o d u e b a r i Ile d i 

v i n o p e r u n a v o l t a t a n t o , p r o m e t t e n d o d i c o n t a r l i D u c a t i 

c i n q u a n t a , et p o i i l r e s t a n t e d i t e m p o i n t e m p o , s e c o n d o 

c h e l a C o m u n i t à s c o d e r à i l d a n a r o d e l l a T a n s a . 1 ) 

« C h e a G i a c o m o P a l e t t o s i a d a t t o i l f o n d o p i c c o l o 

f u o r i d i S . A g n e s e a l i v e l l o p e r p e t u o p e r c h è p u o s s a f a b r i c a r 

e p a g h i l i r e 3 d e p i c c o l i a n n u i e u n a b a r i l l a a n n u a d e o g l i o 

p e r i c e s e n d c l i d e l t i s a n t i e d a n c o n e . 

« C h e s i a c o n c e s s o a m e s s e r p r e D i o g e n e L a n c i l o t t o 

M a n s i o n a r i o i n A q u i l e i a , d i p o t e r m e t t e r e d u e s u o i c a v a l l i 

a l p a s c o l o s o p r a l ' i s o l a d e i M o n t o n i s i t u a t a n e l l a I u r i d i t t i o n e 

d e l D o g a d o e t P a l u d i et a c q u e d e l C o n t a d o d i G r a d o , c o n 

o b l i g o d i p a g a r e u n p a r d e C a p p o n i b u o n i e g r a s s i p e r 

c o n t o d i a f f i t t o ; i d e m a l R e v e r e n d o M o n s i g n o r G i a c o m o 

N o r d i s , C a n o n i c o d i A q u i l e i a , e d a M o n s i g n o r R e v e r e n d i s 

s i m o I T a n c e s c o S u s a n a , V e s c o v o d i C a t t a r o , S u f r a g a n c o et 

V i c a r i o d i A q u i l e i a . '-) 

« C h e p e r c a v a r q u a l c h e u t i l e e l s i a v e n d u d o el t e r r e n 

i n p i a c e t a d e i f o r n i c h e c o n f i n a a l sol leva c u m e s s a p i a c e t a , 

a sol alto c u m l a v i a p u b l i c a , a sol a monte c u m l a c a s a 

d e s e r M a r c h e s a n ; e t s i a a u m e n t a d o i l s a l a r i o a l i z u d e s i 

p r i m a s m i n u i d o e c h e l ' è u n a m i s e r i a , p o r t a n d o l o a L . 3 d e 

p i c c o l i , e f i n a l m e n t e c h e s i a d a t o s u b i t o b a n d o a l e l e g g i e 

t e r m i n a z i o n i n o v e d e l l a S e r e n i s s i m a e d e l s p e t t a b i l e C o n s i g l i o 

n o b i l e d i G r a d o . » 

-X- Vi" 

I n u n l u n g o c o r s o d i t e m p o l ' a t t i v i t à d i q u e l M u n i 

c i p i o v a r i a n e g l i o g g e t t i , m a n o n p e r m a g g i o r i m p o r t a n z a 

d e ' m e d e s i m i : f a arzarar l e r i v e , p r o i b i s c e l a u c c e l l a z i o n e 

') A r d i , di Stato in Venezia, Provv. e Sopr. alla ( 'amerà dei Confini, 
Pasta aro, Friul i e Grado, Busta 7-

2) Idem, idem. 



c o n t r a p p o l e f u o r i d i t e m p o , s p e n d e p e r a m m o b i l i a r e l a 

c o m a n d a r l a , f a p i a n t a r e i p a l i p e r s e g n a r e l e s e c c h e , o r d i n a 

l a r a m m e n d a t u r a d e i d a m a s c h i f e s t i v i , a c q u i s t a i c e r i c h e 

d e v e o f f r i r e a l p a r r o c o i l g i o r n o d e l l a M a d o n n a c e r i o l a o 

c a n d c l a r a , d o m a n d a a V e n e z i a u n o s c a l o p e r l e b a r c h e c h e 

t r a s p o r t a n o l a pagìa da careghe e p e r le cattare, b a r c h e d a 

paino c h e v i p o r t a n o l a c a n n a , e d e t e r m i n a a q u a n t o d e b b a 

a s c e n d e r e el cavedal o l a s o m m a d e l p r e s t i t o v o l o n t a r i o 

f a t t o d a l p o p o l o a l l a c a s s a p u b l i c a . 

D a l l ' a b o z z o e s a t t o c h e c i f o r n i s c o n o le c a r t e r i m a s t e , 

p o c h e m a v e r e t e s t i m o n i a n z e , p o s s i a m o r i v e d e r l o i n t e r a 

m e n t e q u e l C o n s i g l i o d i G r a d o , p o s s i a m o d a i t r a t t i g r o s s i 

e m a g g i o r i fissarne i l c o n t o r n o ; n o n e s a g e r i a m o a d u n q u e i 

l i m i t i d e l c a m p o i n c u i s i a g g i r a v a se c i p r e m e n o n a l t e 

r a r n e i l p r o f i l o . 1 ) 

T i p o f e d e l e d e l t e m p o , e s s o c i m o s t r a i l r i f l e s s o d e i 

s e n t i m e n t i l o c a l i e d h a p r o f o n d a m e n t e i m p r e s s o i l s u g g e l l o 

d e l l a f e d e r e l i g i o s a , f o r t e e d u r e v o l e n e i figli d e l P a t r i a r c a t o . 

E u n c o n s e s s o p e r i l ( p i a l e l a l e g g e d e l g o v e r n a r s i è d e t t a t a 

d a i b i s o g n i m o r a l i e m a t e r i a l i i m m e d i a t i d i p o c a g e n t e , c h e 

v i v e c o n t o r n a t a d a l m a r e , l o n t a n a d a o g n i c o m u n i c a z i o n e , 

c o m e l a f o l t a c i u r m a d i u n n a v i g l i o ; m a c o n s e r v a e r i s p e t t a 

c o n a l t e r e z z a q u e l l a f o r m a a r i s t o c r a t i c a e q u e l c e r i m o n i a l e , 

c h e n e l m e d i o e v o e r a l ' a b i t o e s t e r i o r e d e l l e c o r p o r a z i o n i e 

p o n e v a l e c a r i c h e i n u n p o s t o s o l l e v a t o , s e p a r a n d o l e d a l 

p o p o l o , a b i t u a n d o q u e s t i a c o n s i d e r a r e c o n r i s p e t t o l ' a u t o 

r i t à , g l i u f f i c i , g l i i s t i t u t i d e l p a e s e . 

S c i o l t o i l C o n s i g l i o , l a c a m p a n a c h i a m a a l l a publìcaaion 

dilli editti e delle grida. I l c o m a n d a d o r m o n t a s u l l a p i e r a del 

') Fa d'uopo avvertire che le varie deliberazioni riunite appartengono a 
diverse adunanze municipali, giacché il Consiglio non risolveva che uno, al 
massimo tre oggetti per ciascuna seduta.. 



bando, presso allo stendardo, e d a s p e t t a c h e s i r a c c o l g a 

a t t o r n o t u t t a l a g e n t e c h e s c e n d e d a l l e c a s e . 

U n s e r v o del magnìfico s i g n o r c o n t e a v v e r t e d i s t a r e 

a t t e n t i c o n u n a v v i s o d i t r o m b a . I l comandador l e g g e : 

« N e l n o m e d e C h r i s t o A m e n . A c h i a r a e m a n i f e s t a 

i n t e l l i g e n z a d i o g n i u n o si f a n n o , s t r i d a n o et p u b l i c a n o l i 

i n f r a s c r i t t i P r o c l a m i d a e s s e r i n v i o l a b i l m e n t e o s e r v a t i , s o t t o 

l e pene i n f r a s c r i t t e . 

« C h e n o n s i a a l c u n o h a b i t a n t e in questa C i t t à et T e r 

ritorio, et s i a l ' h o s f o o qual s i v o g l i a a l t r a p e r s o n a , c h e 

a r d i s c a , u è p r e s u m a , d i r e c e v e r , a l l o g g i a r et t e n e r in C a s a 

f o r e s t i e r i d i s o r t e a l c u n a , et d a c h e l o c o e s s e r s i v o g l i a , c h e 

c a p i t a s s e r o in questa C i t t à , se p r i m a n o n s a r à d a t a n o t i t i a 

a S u a M a g n i f i c e n z a C l a r i s s i m a d e l l a l o r o condittione, c h i 

s i a n o , d e c h e l u o g h i ) et a far c h e v e n g a n o i n q u e s t o l o c o 

et se n o n h a v e r a n n o d a l l ' o f f i c i o u n b o l l e t t i n o t l i p o t e r a l l o -

g i a r e , s o t t o pena alli c o n t r a f a c i e n t i d e l p r e s e n t e o r d i n e se 
seranno h o m i n i d e l i r e 50 d e p i c c o l i et d i s t a r p e r m e s i 

q u a t t r o in preson s e r r a t i . . . E t s e saranno donne et c h e n o n 

p o t e s s e r o p a g a r l a pena pecuniaria c o m e d i s o p r a , d i s t a r 

p e r u n g i o r n o a l l a P e r l i n a , et d i e s s e r B a n d i t e p e r a n n o 

u n o c o n t i n u o d a questa C i t t à e Territorio p e r q u i n d e s e 

m i g l i a o l t r a i C o n f i n i . 

« C h e alcuno f o r a s t i e r o , p a s s i g g ì e r o et v i a n d a n t e , c h e 

c a p i t a in q u e s t a C i t t à e Territorio s i a d i c h e q u a l i t à esser 
si v o g l i a , n o n a r d i s c a , ne p r e s u m a d i p o r t a r a r m e o f f e n s i v a 

d i qua! s i v o g l i a s o r t e s o t t o p e n a d e l a r e 50 d e p i c c o l i , et 

n o n potendo p a g a r l a d e t t a pena p e c u n i a r i a g l i s i a n o d a t i 

t r a t t i t r e i l i c o r d a . . . 

« C h e n o n s i a a l c u n o d i c h e S t a t o et c o n d i t t i o n e e s s e r 

si v o g l i a c h e a r d i s c a et p r e s u m a in t e m p o d i n o t t e , c i o è 

d a me/.' o r a in d r i e d o d a p o i d a t o i l s e g n o della Campana 

c h e s o n e r à o r d i n a r i a m e n t e , a n d a r v a g a n d o p e r q u e s t a C i t t à 

et T e r r i t o r i o c o n q u a l s i v o g l i a s o r t e d ' a r m i s o t t o pena d i 

s e r v i r p e r m e s i d i s d o t t o c o n t i n u i n e l l e C a l i e d e s f o r z a t i c o n 

i f e r r i a i p i e d i p e r v o g a r al r e m o . . . 



I 4 I 

« S ' h a n n o d o g l i u t o i n o l t r o m o l t i d e q u e s t i p a t r o n i e t 

a f f i t t i t a ! i c h e h a n n o h o r t i , et p o s s e s s i o n e s o p r a q u e s t i l i d i , c h e 

d ' a l c u n i m a l i g n i , p r o s o n t u o s i , et t e m e r a r i j n o n r i a v e n d o i l t i m o r 

d e l S i g n o r D i o a v a n t i g l i o c c h i , c o m e i n t e m p o d i n o t t e , 

e n t r a n d o i n d e t t i h o r t i , et p o s s e s s i o n i c o m m e t t o n o d i v e r s i 

d a n n i n e l l i m e l o n i , f r u t t i , et h e r b a g g i , s i c h e i d e t t i p o v e r i 

n o n p o s s o n o c o n s e g u i r e i l g o d i m e n t o d e l l e s u e m o l t e f a t i c h e . 

P e r ò d e s i d e r a n d o d i p r o v e d e r a s i m i l d a n o s i i n c o n v e n i e n t i , s i 

l a p u b l i c a m e n t e i n t e n d e r c h e n o n s i a a l c u n o , e t s i j c h i e s s e r 

s i v o g l i a , c h e a r d i s c a et p r e s u m m a i n t e m p o d i n o t t e d a 

l ' A v e M a r i a in d i e t r o d e i n t r a r n e l l i h o r t i , e t p o s s e s s i o n i 

c o m e d i s o p r a p e r f a r d a n n i , o v e r o p e r q u a l s i v o g l i a a l t r a 

c a u s a s o t t o p e n a , c h e se d a l l i p a t r o n i , o v e r o a f f i t t u a l i sa

r a n n o , q u e s t i t a l i , c h e f o s s e r o t r o v a t i , o f f e s i n e l l a v i t a , 

s ' i n f e u d i n o e s s e r b e n o f f e s i , et l i p a t r o n i et a f f i t t u a l i , c h e 

o f f e n d e s s e r o , n o n s ' i n f e u d i n o i n c o r r e r i n p e n a a l c u n a . » 

« S o n o s t a t i p u b l i c a t i l i s o p r a s c r i t t i P r o c l a m i p e r 

R a p h a e l M a r c h i s a n C o m a n d a t o r . . . i n p i a z z a a l l u o c o s o l i t o 

p r e s e n t e l a m o l t i t u d i n e d e l P o p u l o et a s c o l t a n t e . » ') 

* * * 

L e stridii ptibliche d e l c o m a n d a d o r n o n si a r r e s t a v a n o 

a l l e s o l e p r o i b i z i o n i particolari d e l l u o g o e d a l l e l e g g i 

c l i c a v e v a n o v i g o r e s o l t a n t o n e l c o n t a d o g r a d e s e , m a c o m 

p r e n d e v a n o a n c h e g l i o r d i n i d e l l a M a g i s t r a t u r a v e n e z i a n a 

d e t t a d e l Provveditore alle pompe. F r a le c a r t e , c h e r i a s s u 

m o n o l o s t a t o v i r t u a l e d e l l a o p e r o s i t à d e i c o n t i , s f u g g i t e a g l i 

i n c e n d i a d a l g u a s t o d e i t o p i , s i t r o v a n o a l l e g a t e m o l t e t e r m i 

n a z i o n i b a n d i t e p e r « c o n t e n e r e i c i t t a d i n i e s u d d i t i n e l l a 

d o v u t a m o d e r a z i o n e e p e r p r e s e r v a r e a g l i s t e s s i l e l o r o 

s o s t a n z e a s s o r b i t e d e l l a p a s s i o n e d e l l u s s o » : p r o c l a m i in 

m a t e r i a d i c e r i m o n i e n u z i a l i , v e s t i , o r n a m e n t i , v a g a b o n d i 

') Arch. comunale di Grado. Molte volte i l cancelliere sostituiva i l 
comandador nel bandire le terminazioni. 
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c h e s e r v o n o d a b r a v i e b a n d i t i , c o n f i n a l i e c o n t r a b b a n 

d i e r i ; v i e t a t o l e g i o i e , g l i a n e l l i , g l i o r e c c h i n i , e passetti d i 

d i a m a n t i , l i strassini e c o d e g e t t a t e p e r t e r r a o t e n u t e s u l 

b r a c c i o , g l i o r n a m e n t i a l l e « g o n d o l e , a l l e c a s e , a l l e v e s t i ; 

p r o i b i t o d i m a n d a r e a ' b a t t e s i m i p i ù c h e u n marzapane 

da ciascun c o m p a r e e d i u s a r e a l l e n o z z e t a m b u r i , t r o m b e , 

squartale et s i m i l i i s t r u m e n t i ; o r d i n a t o a l l e d o n n e i l v e s t i r 

s c h i e t t o , e « v a d a n o c o n q u e l l a h o n e s t à c h e si d e v e e l i bavari, 

c a m i s i o l c , o v v e r a l t r o c h e v o r r a n n o p o r t a r s o p r a l e s p a l l e 

s i a n o t a l m e n t e s e r r a t e d a v a n t i , c h e , i l p e t t o r e s t i c o p e r t o 

s o t t o p e n a d e d u c a t i d i e s e » . 

N e l 1746 si strìda l a p r o i b i z i o n e : d i r e c a r s i i n A q u i l e i a 

i n c e r c a d i t e s o r i . 1 ) 

11 p i ù d e l l e v o l t e i r i g i d i d e c r e t i s u n t u a r i s u o n a v a n o 

c o m e a m a r a i r o n i a n e l l a c i t t à p c s c a r e c c i a , l a q u a l e s a p e v a 

c h e i d a m a s c h i , g l i a r a z z i , i v a s i d i o r o a p p a r t e n e v a n o 0 

a l l a c a s a d i D i o O ai p a l a z z i d e l c a n a l G r a n d e p o s t i s u l l e 

a c q u e f e r m e d i R i a l t o . 

C i r e s t a a n c o r a d a g e t t a r e u n o sguardo a l m o d o d e l l a 

p r o c e d 11 r a g i u d i z i a r i a . 

L a c u r i a d e i g i u s t i z i e r i , p r e s i e d u t a d a l p r o v v e d i t o r e , 

c o s t i t u i v a i l T r i b u n a l e , o s s i a i l g i u d i z i o c o l l e g i a t a u n i c o i n 

m a t e r i a c i v i l e e c r i m i n a l e ; d o v e v a t e n e r e c o p i a s c r i t t a d e g l i 

i n t e r r o g a t o r i , d e l l e t e s t i m o n i a n z e e d e p o s i z i o n i ; c h i u d e r e g l i 

a t t i d e l l a c a u s a , n o t a n d o v i l e p r o n u n c i a t e s e n t e n z e , e d i n v i a r e 

i p r o c e s s i v e r b a l i , r e l a t i v i a i d e l i t t i g r a v i , a l C o n s i g l i o d e i X . 

S i r i s c o n t r a n o n e l l e p a g i n e d i questa g i u r i s d i z i o n e 

n u o v i o r i n n o v a t i l i t i g i d i d i r i t t o p r i v a t o , c o n t e s t a z i o n i ere

d i t a r i e c o n d o t t e d a l l e p a r t i s i n o a l l ' a c c a n i m e n t o , c o n d a n n e 

p e r r e a t i d i v a r i a n a t u r a , o g g i n o n p i t i c o n t e m p l a t i d a i 

') Arch . di Stalo in Venezia, l 'rovv. e Sopr. alla Camera dei Conimi, 
Busta 210, Fr iu l i e Crudo, Busta 2, 3 e 7. 
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c o d i c i , e d u n a s c r i c i n f i n i t a d i c o n t r a v v e n z i o n i , m e n t r e t u t t o 

v i e n s c i o l t o d a u n a s p e c i e d i g i u s t i z i a s o m m a r i a d e l m o m e n t o . 

«Ser Piero Scarpazzo Cavalier denuntia p e r d e b i t o 

dell'ofntio s u o c o m e caminando c o n i l s u o V i c e C a v a l i e r 

et I [ u ò m i n i p e r questa C i t t à , a d o g n i b o r i effetto, et p e r 

v e d e r c h e n o n s u c c e d a q u a l c h e s c a n d a l o i n q u e s t a p r o s s i m a 

p r e c e d e n t e n o t t e , h a v e r trovato f r a le d u i et c i n q u e h o r c d i 

n o t t e i n c i r c a t u t t i l ' i n f r a s c r i t t i a r m a t i , parte d e l o r o d i 

s p a d a e t p a r t e d i p u g n a l e , c h e a n d a v a n o v a g a n d o p e r 

questa C i t t à in d i v e r s i l u o g h i a c c o m p a g n a t i , E t in v i l i p e n d i o 

d e l l i m a n d a l i et o r d i n i d i S u a S i g n o r i a d u r i s s i m a . E t a quelli 
h a v e r tolto le A r m e , d e l l e q u a l i e r a n o a r m a t i , r i t e n e n d o l e 

a p r e s s o d i sè a c c i o c c h é l a g i u s t i t i a h a b b i a s u o l u o c o , I n s t a n d o 

q u e l l i e s s e r c o n d e n n a t i s e c o n d o l a f o r m a d i d e t t i proclami 
E t c o s i e t c . 

P a u l i n d e m . " ' S i l v e s t r o s o l o c o n p u g n a i . 

Zuan Fastidio s o l o c o n pugnai. 
11 r o s s o c o n p u g n a i s o l o a r m a d i ) in c o m p a g n i a d e 

d i v e r s i disarmadi. 

Z a n e Z e r b i n c o n pugnai compagnado c o n d i v e r s i ma 
s e n z a a r m e . 

S i l v e s t r o M a r c h i s a n c o n l a s p a d a s i m i l m e n t e a c c o m 

p a g n a t o d a d i v e r s i s e n s a a r m e . 

C o m p a r s e r o l i soprascripti e s c u s a n d o s i , c h e n o n s a p e 

v a n o d i t a l o r d i n e p e r c h è n o n si è s o n a t a l a c a m p a n a i n s t a 

i l s o l i t o , humilmente supplicando c h e s i v o g l i a perdonar p e r 

q u e s t a v o l t a t a n t o , E t d a r o r d i n e c h e g l i s i a n o restituite le 

s u e a r m i , et c o s ì e t c , et c o n o g n i a l t r o m i g l i o r m o d o e t c . 

I n t e s a l a s u p p l i c a t o n e suprascritta p e r i l Clarissimo 
S i g n o r Proveditor c o m m e s s e a l C a v a l i e r c h e g l i h a b b i a d e 

r e s t i t u i r l e s u e a r m i g r a t i s , et s e n z a a l t r a s p e s a p e r q u e s t a 

v o l t a t a n t o , admonendo q u e l l i , c h e p e r l 'avenir s t i a n o obe-
d i é n t i a l l a g i u s t i t i a , a l t r a m e n t e e t c . » 1 ) 

2) A r c h . di Stato in Venezia, l 'rovv. e Sopr. alla Camera dei Confini, 
Eusta 210 , Friul i e Grado, Busta 7. 
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G i o v a n o a l c u n i p r o c e s s i a r i v e l a r e l'ordinamento m o r a l e 

d i q u e s t a s o c i e t à e l a c o s c i e n z a d e l tempo c h e s'informa 

s p e s s o a i c a n o n i d e l l a r e l i g i o n e . S i p u n i s c e G i o v a n n i d ' A n f o r a 

c o n d u e l i r e d i p i c c o l i p e r n o n a v e r p a g a t o l a d e c i m a al 

p i e v a n o : i n v i t a t o a f a r l o n e g ò , m e n t r e i s a c e r d o t i s o n o 

p r o n t i «a c o r r i s p o n d e r e i S s . S a c r a m e n t i » ; s ' i n f l i g g e l ' a m 

m e n d a d i l i r e t r e d i p i c c o l i a l l ' o s t e p e r a v e r d a t o viti in 

credenza a due fiali di faiueia ; e a d u n marengon p e r a v e r 

f a t t o l a v o r o s e r v i i i n g i o r n o d i f e s t a , c o n t r o g l i e s i s t e n t i 

p r o c l a m i ; s i c o n d a n n a M a r c o d e l l a S p i g h a « a d u n a n n o d e 

preson e s ie m e s i d e r e m o s u l l a b a r c a a r m a i l a , p e r a v e r 

r u b a t o l ' a r c e l l a o c a s s o n d e l l a c i o t t e c o n drento quattro 

argentei d e l i r e o t t o d e p i c c o l i o g n i u n o , e t r e c a m i s i o l c e 

t u t t o i l r e s t o d e u n a s p o s a a F e m i a M a l i s a n , f ia d e Barbo-

r i n a , p i ù u n p a r d e muloti 0 z o c c o l i d a p e s c h a d o r » . S i 

c a s t i g a n o tre popolani per b e s t e m m i a , s e c o n d o le norme 

s t a t u t a r i e , c h e o r d i n a v a n o e p a g h i l i r e o t t o de p i c c o l i c h i 

biastema I d d i o e l a V e r z i n o M a r i a , se i l i r e d e p i c c o l i c h i 

b i a s t e m a i S a n t i M a r c u o l a e Fortunato, protettori d e l l a c i t t à 

e S . M a r c o p r o t e t t o r d e l l a R e p u b l i c a , e quattro l i r e d e 

p i c c o l i c h i b i a s t e m a o g n i a l t r o s a n t o » . S i p u n i s c e u n a v e d o v a 

p e r c h è i l f i g l i o a n d ò « a r a c c o g l i e r e , t a g l i a r , c a v a r e portar 

via l e g n o f a s s i n e , f r a s c h e , s p i n i e s t e r p i p o s t i d a l l a n a t u r a 

a r i p a r o d e l l e m a r i n e >, n o n o s t a n t e l a proibizione e l a 

m i n a c c i a d i [8 m e s i d i g a l e r a i n f e r r i «per huomeni e la 

B e r l i n a p e r l e d o n n e : o p a d r i e m a d r i d i f i g l i c h e n o n 

f o s s e r o i n e t à » . 

Q u i n d i s e g u e u n a s e r i e d i g i u d i c a t u r e c o n t r o l a pesca 

i n tempo inibito, e l ' i l l e c i t o p o s s e s s o d i c o s i ' r i c u p e r a t e d a 

n a u f r a g i , d a n n i m a l i z i o s i a l l e urli, nasse d a p e s c a , b a r c h e , 

c h i u s e d a pisearie, depredazioni c o m m e s s e ai c o n f i n i , v e n d i t e 

d i v i n o p r i m a d e l l a m e s s a d o m e n i c a l e , e c o n t r o svergogna tori 

d i d o n z e l l e , v e d o v e e m a r i t a t e e zogadoii de cai te e dai. 



A b b i a m o v e d u t o q u a l i f a t t o r i c o n c o r r e s s e r o a l g o v e r n o 

d e l l a c i t t à : i l c o n t e , l ' a r e n g o , i l n o b i l e C o n s i g l i o , i g i u d i c i , 

i l c o m a n d a d o r , i d u e c a m e r l e n g h i , i l c a n c e l l i e r e e d i l c a p o 

d e i b i r r i . 

N o n e r a b i s o g n o d i m a g g i o r n u m e r o d i u f f i c i a l i p e r 

a m m i n i s t r a r e u n a c o m u n i t à p r i v a d i r i c c h e z z e , c h e n o n 

a v e v a v a s t i i d e a l i d a s e g u i r e e i n c u i le s t r e t t e z z e erano 
c o n d i z i o n e d e l l a v i t a . 

E d i G r a d e s i , r a s s e g n a t i a t u t t o , i n v o c a v a n o d a l l a p r o v 

v i d e n z a n i e n t e a l t r o c h e l a c o n t i n u i t à d e l l o s c a r s o v i t t o n e l 

m o d o i s t e s s o c h e , p e r c h i e d e r e a l c i e l o u n p o ' d i v e n t o , 

a p r i v a n o n e i m o m e n t i i l i g r a n d e c a l m a la v e l a : v i v e v a n o i n 

b a r c a , i n v e c c h i a v a n o s u l m a r e , n o n t o c c a n d o l a r i v a c h e 

i n fin d i settimana p e r p o r t a r e a l l e f a m i g l i e i l m a g r o g u a 

d a g n o , r i t a g l i a t o d a l l a d e c i m a e d a l l e i m p o s t e v o l o n t a r i e , 

s p r e m u t e s e n z a d o l o r e , a l l a propria p o v e r t à . 
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L A C I T T À 

diruttore architettonici! La loggia — Nunzi ed ambasciatori — Regate 

— / pesci per i banchetti lineali — Le rendite del Comune — Le frogie — 

Pescatori e sabbioncri — Corteo allegorico — Calafati, ortolani, burehieri — 

// beccar», il fonticaro, l'oste -— Nodaro, maestro di scuola, medico-fisico 

— Esercizi di balestra e steccati — I figli del popolo. 

G r a d o p r e s e n t a v a u n i n t e r e s s a n t e q u a d r e t t o d e l l e c o s t u 

m a n z e i t a l i a n e , c o n f o r m e a g l i o r d i n a m e n t i d e l m e d i o e v o 

v e n e z i a n o . L e c a s e r i s e n 

t i v a n o l ' i n f l u s s o d e l c l i m a 

e d e g l i u s i , e, b e n c h é de

s t i n a t e a r i c o v e r o d i g e n t e 

m o d e s t a , a v e v a n o l e f i 

n e s t r e a d a r c o , i t e t t i 

s p o r g e n t i , p e r m o d o c h e 

r i p a r a v a n o le s c a l e e s t e r 

n e ; i n p o c h i s s i m e l ' u s o 

d e l l e p e r s i a n e , e, se c ' e-

r a n o , s o m i g l i a v a n o a g l i 

s p o r t e l l i d i u n a n a v e . 

E r a d i v i s a i n s e s t i e r i , 

t r e d e i q u a l i s i n o m i n a 

v a n o d e l l e Porte grande, 

d e l l e Porte piccate e d e l l a 

Porta nuova. 
L a c i t t à s p i e g a v a a 

p r i m o a s p e t t o i l c a r a t 

t e r e d e g l i a b i t a n t i e i l 

l o r o b i s o g n o , q u a s i i n e r e n t e , d i t r o v a r s i s e m p r e i n s i e m e , f u o r i 

d a l l a c a m e r a d a l e t t o o d a l l a c u c i n a , i n u n a v i v a c e e p e r 

p e t u a c o m u n i o n e s t r a d a i o l a . 

j y 
W V.TUHATI 

M , . 'K' 

'2- „!....- 1 • 
A 



Porta piccola, parte interna, demolita nel rSyj. 



N e i campi s i e r a n o m u r a t i ; d e l l e p a n c h i n e d i p i e t r a , 

e d o g n i u s c i o a v e v a u n s a s s o c l i c f a c e v a l ' u f f i c i o d i s e g g i o l a 

p u b l i c a . 

I l v e n e t o r e g g i m e n t o , nei p i c c o l i l u o g h i , s e m b r a v a g o 

v e r n o d i t u t t i : p a l e s a v a , m e d i a n t e l ' a r c h i t e t t u r a d e l P a l a z z o , 

l e s u e f r e q u e n t i r e l a z i o n i c o n l a p i a z z a , n e l l a q u a l e s o l i t a 

m e n t e e r i g e v a u n porticato p e r le a d u n a n z e o d i r i t r o v i 

V. TMffAn me. 

Porta grande, parte esterna. 

p o p o l a r i . M u r a v a q u i le l a s t r e d i m a r m o c o n le l e g g i p r o i b i 

t i v e , d e l t u t t o l o c a l i , e f a c e v a s c a r p e l l a r e l a b o c c a , s e m p r e 

a p e r t a , d e l l e d e n u n z i e s c e r e t e . ' ) 

') Nel 15S0 i l conte Pier Francesco Malipìero in un rapporto fa la 
seguente descrizione della cil tà: « L a sua città di Grado è situata nelle paludi 
del suo Dogado con alcuni lidi appresso, circondala daìle acque salse, lonlana 
dalla terra ferma miglia quattro circa ed ha il suo porto intiero di Art i 
g l i e r i a . . . . L a detta ciuà è fabbricata in forma lunga et stretta quasi a 
m o d o di galea, et è circondata da muraglie molto antique, parte delle quali 
minaccia mina, el; spetialmcnte nella parte del Palazzo dei suoi Magnifici 
Rappresentanti, fabricato sopra di esse Muraglie come anco vi è la maggior 
parte delle Case dei Gradesani ». Arch. di Stato in Venezia, Provv e S o p ì ' , 

alla Camera dei Confini, l'usta 208, Fr iu l i e Grado, Busta 5. 
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L a l o g g i a d i G r a d o e r a l ' u f f i c i o d e l l e a s t e 1 ) e i n 

p a r i t e m p o i l c o n v e g n o , n e i g i o r n i f e s t i v i , d e i m e r c a n t i d i 

p e s c e f r e s c o o d a f f u m a t o , c h e t r a t t a v a n o i l o r o a f f a r i c o i 

Porta grande, parte interna. 

) Capitolato d'asta 12 moggio 15S0. Arch. di Stato in Venezia, 
Provv. e Sopr. alla Camera dei Confini, Busta 210 , c. 86. 



p e s c a t o r i ; v i c o n v e n i v a n o a n c h e le a l t r e a r t i , t r a c u i i b u r -

c h i é r i , c h e a n d a v a n o a r i t i r a r e le d e r r a t e e d i l v i n o d a l l e 

caiicvc d ' I s o l a e d ' a l t r i p o r t i d e l l ' I s t r i a , o v e a l c u n i G r a d e s i 

a v e v a n o p o s s e d i m e n t i . ') 

F r a q u e s t i m e r c a n t i e parcenevoli^] si s c e g l i e v a n o i 

n u n z i o d a m b a s c i a t o r i d e l l a C o m u n i t à . 

S i i n v i a v a n o le a m b a s c i e r i e s o l i t a m e n t e i n o c c a s i o n e 

d e i b a n c h e t t i c h e d a v a n o i d o g i i l g i o r n o d i S . M a r c o , 

d e l l ' A s c e n s i o n , d i S . V i t o e d i S . S t e f a n o , e p e r i q u a l i 

G r a d o f o r n i v a il p e s c e . 8 ) 

E s i s t o n o v a r i d o c u m e n t i i l i r i m o s t r a n z e o d i n v i t i f a t t i 

a i p a e s i o b l i g a t i a l t r i b u t o ; l a S e r e n i s s i m a S i g n o r i a s i 

') « . . . . Clie Unii quelli che conduranno vini dalle partì della Marca 
et Istria, overo a l i l i luochi sia per u s o o per vender, eccetto che dal Friuli , 
et quelli cittadini, et habitanti di questa Città, che conducessero vini delle 
sue Entrade, che ne sono alcuni pochi (he ne hanno a Isola, et in altri 
luochi de l l ' I s t r ia . . .» Capitolato, nota a pag 152, Archiv. di Stato, idem, idem. 

') Parcenevolo era. il proprietario dì una nave 0 del suo carico, ma. 
in Grado era colui che dava alla propria squadra di pescatori le barche e 
gli attrezzi verso il frutto di una meta del guadagno. 

Da una relazione del conte di Grado, inviata al Senato nel 15S0, si 
apprende: «Onesta sua terra di Gradò con il mezzo dell'arte di pescare, 
Intrude et Navigationi, con altre Industrie si de Botteghieri et altri 'Prafc-
ganti nò può cavar all 'anno ducati 30 mila in circa, nò pagano alla Serenità 

alcuna recognitione, et godono tette le acque e Marine, Paludi, Canali di 
quel contado con pensi on livellarla di lire 9 di piccoli all'anno, et manco 
pagano detto livello, siccome non hanno pagalo da 150 anni in qua . . . . i l i 
pesce salado ne fanno 16 et iS mila podene, come dicono loro ovvero ma-
stellette a l l ' anno». Archiv. di Stato in Venezia, l ' rovv. e Sopr. alla Camera 
dei Contini, Busta 20S, Friuli e Grado, Busta 5. 

:1) Sin dalla nomina della primo doge Paoluccio Anafesto si obbliga
rono le città di pagare al doge le decime, e Chioggia, Porco, Equil io, 

Eraclea e Grado impegnavansi di servirlo ed accompagnarlo alla, caccia con 

carri e cavalli e fargli corteggio allorché partivasi a visitare ogni popola

zione per render giustizia, mentre contrihuivasi per la sua mensa una 
data quantità di vino, di polli , di fruita, oltre al fieno, legna e le corna dei 
cervi presi in caccia. Francesco Zanotto, / / Palazzo lineale, \ ol . I, Storia 
della fabrica, pag. 3, Venezia, C . Antoncl l i , 1846. Veggasi anche A b . G i u 
seppe Nicolet t i , Dei laiii Ite/ti publici ai tempi della Repnblica Veneta, 

Ardi. Veneto, Anno X V I I , Nuova Serie, fase. 65, Venezia, 1S87. 
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l a g n ò i l 30 decembre 1749 c o n i p u b l i c ) rappresentant i 

d i C h i o z a , G r a o , C a o r l e , P i r a n e M a r a n , c l ic a v e v a n o m a n c a t o 

a l l ' o b l i g o , c h i u d e n d o l a s u a l e t t e r a d i r i m p r o v e r o nel seguente 

m o d o : « è v o l o n t à n o s t r a c h e a b b i a t e a c h i a m a r a v a n t i 

d i v o i c o d e s t i c a p i d e l l a C o m u n i t à f a c e n d o l e u n a s e r i e e 

p e s a n t e a m m o n i z i o n e per i l t r a s c o r s o , t a l c h é s e r v a a farle 

n e l l e o c c a s i o n i v e n t i n a : d ' a l t r i Banchett i supl ire intieramente 

a l l o r o d e b i t o , p e r n o n d a r c i o c c a s i o n e d i passare a quelle 

r i s o l u z i o n i c h e c o n v e n i s s e r o ; e del l 'esecuzione ne attenderemo 

le n o t i z i e » . 1 ) 

D a i G r a d e s i si prof i t tava del t r i b u t o p e r c h i e d e r al 

S e n a t o qualche g r a z i a , o a n c h e per i n t e n e r i r e l ' a n i m o d e 

m i s s i e r lo D o x e . - ) 

') Fra le poche carte dell'Archìvio Comunale di Grado vi ha questa 

lettera relativa alla fornitura del pesce, che doveva farsi secondo alcuni gra

tuitamente, secondò altri a prezzo assai basso: 
« Aloysius Pisani I >ei (iratia Dux Venel. el Nol i . Sap.ti Viro f.au-

rencio Pizzamano de suo Mand. Coni. Gradi. Fid. dilecto Salut. el dilect. 

Aff. Neil'approssimarsi la prossima Festività di SS. Vito, e Modesto, ed 
occorrendosi per il Banchetto di d. g.no d'esser per N.tra honorevolezza 

proveduti della, maggior quantità di Pesce della miglior qualità e coinè 

sarete ricercato dal Lattor delle presenti, che ricerchiamo con la Vostra 

benemerita uigilanza uenghi assistito nella miglior forma crederete di Nostro 

seruicio, onde habbiamo ad esser abbondantemente proueduti ; della riceuuta 
delle presenti, con l ' o rdini in ciò rilasciati ci renderete con Vòstre distintane 
raguagliati. 

Dal in Ntro due. Pai. die X I X May. Ind. XII1I M D C C X X X V I . 

Nicolò Marchesini Sgt.io 

Adì .11 Maggio 1736 

Fu fatto seguire Proclama pub. al I.uoco solito per notizia di q, Pesca
tori ad istanza di q. SS. Pareen.s k quali lu data notizia, delle sud. inchinale 
ducali affine sia fatta la Pesca del pesce per il tempo stabilito, e ciò in 

formai. 2 /ugno: fìi risposto in formale.» 

'-) Veggasi la seduta del Consiglio di Grado 17 aprile 1503, in cui 
si delibera di spedire due nunzi o ambasciatori a Venezia per ottenere da 

Aquileia il rispetto dei palli, tra cui il diritto di asportare merci senza, dazio. 
Arch. di Stato in Venezia, Provv. e Sopr. alla Camera dei Conlini, 
Busta 206, c. 58, t.o. 

Inoltre nella seduta 8 novembre 1579, si determina di spedire 
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L 'univers i tà d i G r a d o de l iberava i l 19 a p r i l o 1539 

d ' i n v i a r e a V e n e z i a D o n M a r c o d e l ' r a t a , p i e v a n o , « p e r c h è 

e d i b isogno m a n d a r i l p o s s e qua l si h a d a p r e n d e r p e r 

n o m e d e l S e r e n i s s i m o a S u a S e r e n i t à , e t p e r c h è el s a r i a 

b o n a c o s s a e t i a m c h e c o l o r o o v e r c o l u i c h e a n d e r à a p r e 

s e n t a r et p o r t a r t a l p o s s e , a n d a s s e e t i a m p e r n o m e d i questo 

p o p u l o a l i p i e d i d e l l a I I I . 3 S i g n o r i a n o s t r a a d s u p p l i c a r e 

q u e l l i l i p i a c q u i j s o c c o r e r q u e s t o p o p u l o d i torment i i n 

q u e s t e g r a n d i s s i m e e x t r e i p i t à 

G i à n e l 1372 a v e v a s p e d i t o a m b a s c i a t o r i a V e n e z i a , 

s c e l t i t r a i n o b i l i , « a p o r t a r le g r a z i e p e r e l d o n o f a t o a l 

d u o m o d e u n a p r e z i o s a p a l a d ' a r g e n t o d o r a t o » . - ) 

l'ambasceria per sollevare la citta dalla sentenza pronunciata dai signori 
delle Ragion nove in materia dell'osteria. Idem, Busta 2IO, c. 8. 

L'immortale Manzon i lia dimostrato l'efficacia dell'ambascerie dei 
paesi veneti nel dialogo tra Portolo e Renzo: tutta verità clic prova come i l 
doge ed i l .Senato si lasciassero facilmente vincere dalla parola dei nunzi 
popolari, / Promessi Sposi ecc.,'l'omo II, pag. 199, Torino, (1. Bomba 1830. 

Alcuni documenti del l 'Archivio diplomatico di Trieste parlano di 

ambasciatori inviali dalla città di Trieste al conte di Grado, e di regali a 

lui inviati. 
Ne i Camerari (anno 1441) voi. X I I f. 54» si legge: " Item s. X per 

un cesto de cinese che fo donade al conte de grado adi X V I de mazo 8 . 
Nel lo Stesso volume f. 57» (slesso anno) * Item libre III soldi X dadi a ser 
teronimo de pellegrin per L X X bocc de vin tolto lo di de missier san zusto 
e che fo dona al conte de grado,,. 

') Adunanza «de tota universitate ac populo Grad i* 19 aprile 1534-

Arch. di Stalo. Provv. e Sopr. ai Confini, Pasta 206, c. 102. 

') Questa pala ò di stile gotico, notevole per la storia dell'arte, 
è alta metri 1.57, larga metri 2.30. Contiene sotto la nicchia centrale della 
prima divisione, proprio a' piedi di S. Marco, in una piccola cartella, gl i 
stemmi di Grado, della Republica, di casa Contarmi e di un tal Macalorsa, 
che da molli si dice l'avesse eseguita, ma che invece l 'avrebbe fatta fare 

interpretando esaltamente la seguente iscrizione: 
4- MCCCLXX1] • DESETEMBRIO 1 INLOTEMPO • DE 
LNOBELE*MISER• ANI>RKA• CTARINI • DONI'. - HK.-V 
ENIESIA • E • MIS • FRANCESCIN • CTARINI • CTE • D 
E OR ADO KO . F 
A l ' A - O U K - T A PAL A 
ED ONA DO" MA CALO RSA 
D A - V ENI E SIA CKE FEX E "F 
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I l p e s c e p e r i banchett i v e n i v a rega lato o fornito ad 

u n p r e z z o m i t e . 1 ) 

S i u s a v a n o m a n d a r e a n c h e m e s s a g g e r i a d a l t r e c i t t à 

p e r definire quest ioni o l i t i g i ; d i f a t t i i l C o n s i g l i o d i G r a d o , 

avendo lo spettabi le C o m u n e d i A q u i l e i a « s c r i t t o u n a l e t t e r a 

p e r l a ( p i a i d i m o s t r a n o dex iderar d e s c i n d e r et d a r f i n e a l e 

g i à t e d i o s e et ionge d i s c o r d i e » , e l e g g e v a n e l l ' a d u n a n z a p o 

p o l a r e d e l 7 f e b b r a i o 1524 o t t o c i t t a d i n i , q u a t t r o n o b i l i c 

q u a t t r o p o p o l a n i , p e r c h e s i r e c h i n o c o l à «li q u a l h a b i a n o t a l 

c a r g o d i v e d e r d i d a r f i n e a t u t e d i f f e r c n t i e c h e f i n h o r a 

s o n o s t a t e . » -) 

L e d u e d i s e r e d a t e m e t r o p o l i v e r a m e n t e n o n si o d i a v a n o 

p i ù ; desideravano l a p a c e , p e r ( p i a n t o tosse p o s s i b i l e in 

m e z z o a g l i a v v e n i m e n t i c h e s i a n d a v a n o p r e p a r a n d o n e l l e 

v a l l i d e l l ' I s o n z o . 

L ' e r e d e d e l P a t r i a r c a t o i s o l a n o s e d e v a m a e s t o s o s o t t o 

il p e s a n t e b a l d a c c h i n o d e l l a b a s i l i c a M a r c i a n a , e d il g o v e r n o 

a v e v a m a n d a t o a G r a d o , d o p o l a b o l l a d e ' 12 m a g g i o 1451, 

cdie s o p p r i m e v a l a c a t t e d r a , m i r e t t o r s p i r i t u a l e ; q u i n d i p e r 

mise, r i s p e t t a n d o l e c o n s u e t u d i n i , i l p o p o l o p o t e s s e e l e g g e r s i 

l i b e r a m e n t e i l p r o p r i o c a p o e c c l e s i a s t i c o , s i c c h é n e l 1470 

v e n i v a n o m i n a t o G i o v a n n i A s p a s i o , i l p r i m o d e l l a s e r i e d e i 

p ievani , 3 ) a l quale i l M i t r a t o veneto assegnava l i r e duecento, 

c h e a b a n t i c o , p e r c e s s i o n e g e n e r o s a d i P i e t r o O r s e o l o II , 

l a s e d i a r i s c u o t e v a d a l l a c i t t à d i C a p o d i s t r i a , in l u o g o d i 

') Eugenio Musat t i , Guida storteti di Venezia, Venezia-Padova, T ip , 
Prosperini, pag. 362. 

'-') Arch. ili Stalo in Venezia, L'rovv. e Sopr. alla ( 'amerà dei Conlini, 
Busta 2 0 0 , e. 107 e seguilo. 

:') L 'u l t ima adunanza popolare, per la. nomina, del proprio pievano, 

venne tenuta nella Basilica il 2 novembre 1803, in cui a grande maggio
ranza si respingeva P unico concorrente proposto dalla Curia arcivescovile 
di Gorizia, perche la popolazione voleva parroco Cerniamo da Loreto, del
l 'ordine dei Minori Osservanti. Presentemente compete al Consiglio comunale 
di Grado i l diritto della scelta e della nomina del parroco. 
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c e n t o a n f o r e d i v i n o c l i c q u e s t a d o v e v a d a r e o g n i a n n o 

a l i a R e p u b l i c a . 1 ) 

P e r ò le s p e s e n e c e s s a r i e a l l ' a m m i n i s t r a z i o n e r e l i g i o s a 

d o v e v a n o v e n i r s o p p o r t a t e d a l p o p o l o , n o n p o t e n d o i l 

C o m u n e c o n c o r r e r v i d i r e g o l a o s t a b i l m e n t e , a p p e n a b a 

s t a n d o le e n t r a t e elei s u o p i c c o l o p a t r i m o n i o p e r l e p r i n c i 

p a l i , m a g g i o r i e d i m p r e s c i n d ì b i l i n e c e s s i t à d e l p a e s e . R i 

t r a e v a d a l l e a l l o g a z i o n i , sì a t e m p o c h e a l i v e l l o p e r p e t u o , 

c i r c a l i r e t r e c e n t o t t a n t a >di p i c c o l i , 2 ) e p e r c e p i v a p e r a f f i t t o 

d i u n a m e t à d e l l ' o s t e r i a , c h e p o s s e d e v a a M a l g h e r a , s e i c a n 

d e l o t t i p e r le fes te d i N a t a l e e c e n t o d u c a t i . : ì ) N o n a v e v a 

a l t r a r e n d i t a p u b l i c a , e l o s c a r s o c e n s o d o v e v a a t u t t o 

b a s t a r g l i . 

M a v e n i v a n o i n s o c c o r s o a l c u l t o , p r o v v e d e n d o d e l 

p a r i a t u t t i i b i s o g n i d e l l a f a m i g l i a s a c e r d o t a l e , l e fragic 

o fraterne. S c e g l i e v a c i a s c u n a u n s a n t o p a t r o n o , i l q u a l e 

a v e s s e e s e r c i t a t o l a s t e s s a a r t e , e n e f a c e v a d i p i n g e r e l a i m 

m a g i n e s u l p r o p r i o g o n f a l o n e , c o n a c c a n t o l e i n s e g n e d e l 

m e s t i e r e . L a r e l i g i o n e e r a d i v e n t a t a l ' a b i t o d e l l e c o r p o r a z i o n i 

e c o p r i v a l ' o r d i n a m e n t o f a t t o p e r f e r m a r e n e l p u g n o d e i 

') Museo Correr in Venezia, Codici Cicogna N . 2215. Notizie crono
logiche spetta ali al Corpo ecclesiastico della chiesa parroccliiale di Grado, 
dopo la soppressione della sede. 

2) Nota, di (pianto si cava dalle alìiUa/.ioni e livelli fatti per conto 
della Serenissima Signoria in Grado « et per conto della Speli . Comunità 
de Grado». Arch. di Stato in Venezia, Provv. e Sopr. alla Camera dei 
Confini, Busta 210, c. 142. 

Da questa nota appare che il governo della Republica percepiva per 
l'allogazione del dazio sul vino L . 1200 di piccoli e per l'affilio della pesca 
sull'Isonzo L . So e per livello perpetuo dell ' isola Domine da Nicolò Corbatto 
L . 124.1. A l documento manca la data; i l conte Pier Francesco Malipiero 
in una sua relazione del 1580 osserva «che il paese gode il dalio de l l 'Ho-
stcria. e del Vin a spina, spettante alla Sereunissiuia Vostra . . . . partendosi 
Ira loro il denaro, cioè Rettori, Comunità et Cancelliero la (piai 11osteria e 
datio sogliono affittar per L . 400 a l l ' anno , . Arch . di Stato in Venezia, 
l 'rovv. e Sopr. alla Camera dei Confini, Busta 2oS, Fr iu l i e Grado, Busta 5. 

') Arch . comunale di Grado. 
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p o p o l a n i i l m o n o p o l i o d i t u t t e le p r o f e s s i o n i ; i l rito e l a 

segretezza s e r v i v a n o m i r a b i l m e n t e a r e n d e r e p i ù f o r t i q u e l l e 

c o m p a g n i e , c h e se t u t e l a v a n o l ' e g o i s m o d e l l e c a s t e , d ' a l t r a 

p a r t e e s e r c i t a v a n o a n c h e l a c a r i t à , p r e s t a v a n o s o c c o r s o a i 

p r o p r i a m m a l a t i , se m o r t i l i t r a s p o r t a v a n o c o n f u n e b r i o n o r i 

a l s e p o l c r o ; a i u t a v a n o i v e c c h i i n f e r m i , l e v e d o v e e g l i 

o r f a n i d e i f r a t e l l i . N e l 1462 a v e v a n o f a t t o p o r r e s u l l a p i r a 

m i d e d e l c a m p a n i l e u n b e l l ' a n g e l o d i r a m o , e s e g u i t o a 

V e n e z i a * e p a g a t o c o n l a r a c c o l t a d e i b o s s o l i ^ . 



L e p r i n c i p a l i c o n f r a t e r n i t e g r a d e s i e r a n o d u e , q u e l l a 

d e i p e s c a t o r i , e, s e c o n d a p e r i m p o r t a n z a , l ' a l t r a d e i r e n a i u o l i 

(sabbioncri).J) 
# 

* * 

I p e s c a t o r i a V e n e z i a g o d e v a n o u n o n o r e s p e c i a l e 

n e l l a g r a n d e s o l e n n i t à d e l l ' A s c e r f s i o n . 11 d o g e d e i N i c o l o t t i , 

s c e l t o d a l l a l o r o f a m i g l i a , c o l b e r r e t t o d a g e n t i l u o m o , v e s t i t o 

s p l e n d i d a m e n t e , s e g u i v a p e r a n t i c o p r i v i l e g i o i l b u c i n t o r o , 

i n u n a b a r c h e t t a l e g a t a ài l e g n o s o v r a n o ; i p e s c i a i u o l i d i 

P o v e g l i a p o r t a v a n o a P a s q u a i n P a l a z z o d u c a l e a l c u n i pa

n i e r i d i f r u t t a e p e s c e . D i c i a s s e t t e d i l o r o , c o l g a s t a l d o , si 

p r e s e n t a v a n o a l d o g e , c h e l i a m m e t t e v a a l bacio d e l l a p a c e . 3 ) 

I n u n z i d e l l a c o m u n i t à si s c i o g l i e v a n o p e r c i ò a. preferenza 

d a questa c l a s s e b e n e v i s a a P a l a z z o , p r o t e t t a i n p a r i t e m p o 

d a i n o b i l i e d a m a t a d a l l e p l e b i . 

I p e s c a t o r i d i G r a d o a v e v a n o i l p r o p r i o gastaldo, c h e 

p r e s i e d e v a a l l a s c o l a o fragia, m a sì d i v i d e v a n o i n v a r i e 

s q u a d r e c i a s c u n a , v i n c o l a t a a l parcenevolo, 

II d i r i t t o d i s c e g l i e r e l e a c q u e p e r l a pesca di stagione 

l o a c q u i s t a v a n o a p p u n t o i parccncvoli, m e d i a n t e l a r e g a t a 

c o n g o n d o l e , i l l u n e d ì d o p o l a f e s t a d e l l a S s . T r i n i t à , i n 

c u i si f a c e v a n o c o r r e r e i p iù a b i l i r e m a t o r i l a r g a m e n t e 

l) N e l 1760 Grado aveva l i confraternite ; nel 179S ne contava 7, 

cioè le scuole del S. Sacramento, del Rosario, del t'armine, di S. Antonio 
abate, di S. Nicolò, della. Confraternita dei Morti , e ili S. Ermagora e For
tunato. Anagrafe di tulio lo Stato della. Ss. Republica. di Venezia, comandata, 
dal l 'Ecc. Senato co' suoi decreti. Vo i . I. 

*)• Si presentavano al dose con la solita frase: Dio ne dia et buon 

di, rnesser lo doge e senio Degniti a disnar con ini. A l clic i l doge rispon
deva: Sten ben vtgnudi. Ed i l 'ovegliesi: Volano la nostra regalia. 11 
Serenissimo replicava: l'olenticra, che cosai E d essi: Ve volemo bazar. Et 
cosi per mezzo la bocca Sua Serenità li baciava,. Da Mariegola. della Scuola, 
di S. Vitale, 1417, 16 maggio, pag. 4, a l l ' Arci), di Slato, E . Musat t i , 
Op. cit. 
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p a g a t i p e r l ' o c c a s i o n e o t e n u t i a p o s t a i n s e r v i z i o t u t t o 

V a n n o . •') 

L e g o n d o l e d e s t i n a t e a l l a g a r a v e n i v a n o d e t t e a n c h e 

barelle bianche e s e r v i v a n o in p a r i t e m p o p e r l e f e s t i v i t à 

p u b l i c h e ; s i c o s t r u i v a n o i n G r a d o o n e g l i s q u e r i d i V e n e z i a . 2 ) 

P i ù t a r d i , v e r s o i l d i c i a s s e t t e s i m o s e c o l o , i l d i r i t t o d i 

p e s c a r e , t a n t o n e l l e acque di fuori q u a n t o i n l a g u n a , s i c o m 

m e t t e v a a l g i u o c o d e l l a s o r t e . U n a t e r m i n a z i o n e d e l \G n o 

v e m b r e 1 6 S 7 d i s p o n e : « C h i u n q u e v u o l p e s c a r e i n q u e s t e 

a c q u e d e v e e s s e r e s c r i t t o i n u n a c o m p a g n i a d i d i c c i u o m i n i . 

Q u e s t i d i e c i u o m i n i , o p p u r e i l s o l o c a p o o u n o d i q u e l i , 

d e v e o g n i s a b b a t o a l l ' a p p a r i r d e l s o l e p o r t a r s i s u l l a l ' o n t a 

d e l l e C e s i l e p e r g i o c a r a l t o c c o l e c r a z i e . » 

I l p e s c e v e n i v a c o n d o t t o a V e n e z i a e v e n d u t o a R i a l t o , 

o v e i G r a d e s i a v e v a n o i l l o r o p o s t o a s s e g n a t o p r e s s o q u e l l i 

') 1 vasti specchi lagunari che i vincitori della regata avevano diritto 
di scegliere, venivano detti Acque di fuori ed erano (ormali da vari bacini, 
cioè: i l Beccai la Cava con le chiùse: /'osso del Fogon, l'osso gnaulo, Dosso 

galante, Dosso prova de Canal. Un tempo faceva parte anche la Mugola, ma 
rotto l 'argine i l mare la rovinò. Sino al 1S31 appartenevano alle Acque di 

Fuori anche Spigolo, Soravento, la Culazsa grande, le Ghiretle, Sfornirà e il 

Fallo, ma con i l nuovo regolamento sulla pesca vennero queste date al Co
nnine il i Monfalcone. 

11 conte di Grado in una relazione del 1580 scrive: « . . . et nell'estade 
vogano a Regata alcuni luoghi che chiamano chiuse, per guadagnarne un 
per 1' altro luoghi più comodi et abbondanti di pesce che pigliano in quan

tità, salando con i l sale che trazano da Pirano per concessione loro fatta 
per la Serenità Vostra, per Punissimo pretio s\ che ne vengono a sentir 
commodo grandiss imo». Arch. di Stato in Venezia, l 'rovv. e Sopr. alla Ca
mera dei Confini, Busta 20S, Friul i e Grado, n. 5. 

-) Costavano se costrutte s i i l i ' isola da lire 200 a 300 circa, quelle che 
si ritiravano dai cantieri veneziani circa 100 ducati o lire venete 600. L 'ul t ima 
di queste barche bianche venne disi rulla sei o sette anni fa. 

Il Comune aveva gondole proprie, come prova il protocollo della 

seduta di Consiglio 12 giugno 1492: * Captimi fiat prò reparatione Rive 

ubi solvuntur gondule civium Crud i» . Arch. di Stato in Venezia, l 'rovv. 
e Sopr. alla Camera dei Confini, Busta 206, c. 43, t.o. 

Il (raspollo in laguna veniva fatto con gondolini; giacché si accenna 
.spessissimo nelle lettere dei rettoli ai burchini, topi e gondolini. 



d i M a n i n e C a o r l e ; u n a p a r t e perei v e n i v a a c q u i s t a t a d i 

c o n t r a b b a n d o d a i T r i e s t i n i , e l a R e p u b l i c a n o n e r a r i u s c i t a 

a t o g l i e r e q u e s t o c o m m e r c i o c l a n d e s t i n o , c l i c t o r n a v a d i 

d a n n o a l l a s u a p e s c a r i a . P r i n c i p a l m e n t e l ' I s t r i a , i l c u i p e s c e 

e r a s o g g e t t o a d a / i o , p o r t a v a i l p r o d o t t o d e l l a p e s c a a 

T r i e s t e . 1 ) E p p e r ò g ì ' i n q u i s i t o r i s o p r a i v i v e r i p r o i b i r o n o « d i 

f r i z e r p e s c e i n q u e l l e c i t t à , e s p e c i a l m e n t e s f o i e p e r m e t t e r l e 

in aseo, e f a r n e v e n d i t a e t r a f f i c o i n p e n a de d u c a t i c i n q u e » ; 

q u i n d i m i n a c c i a r o n o c o r d a , p r i g i o n , g a l e r a . 

Se l e fragif o c o n f r a t e r n i t e p a r e v a n o l i b e r e , n o n l o 

e r a n o p e r ò d e l t u t t o e s o g g i a c e v a n o a r i g o r o s i s i n d a c a t i . 

I m o l t i d e c r e t i e l e g g i d e l C o l l e g i o d e i C i n q u e S a v i , d e i 

G i u s t i z i e r i v e c c h i , d e i P r e g a d i e d e l C o n s i g l i o d e i X , c i 

i n f o r m a n o d e l l a v i g i l a n z a g o v e r n a t i v a s u l l e v a r i e m a n i e r e 

d i p e s c a , e c i s v e l a n o t u t t a l a s e r i e d ' i n g a n n i ne ' q u a l i g i à 

in r e m o t i s s i m i t e m p i l a u m a n a i n g o r d i g i a s i a d d e s t r a v a . 

P i i i v o l t e v i e n e p r o i b i t o l ' u s o « d e l l e t r a t t e , l a d r i , b r a -

g a g n e , r a s c h e , p a r a n z e , o s t r i g h e r e c o s t i t u i t e d i f e r r i r a d e n t i 

c h e s ' i m m e r g o n o n e l l e v e l m e e p a l u d i p e r r a c c o g l i e r e v i l i s -

s i m i e d a n c h e i m m a t u r i g e n e r i d i p e s c i » ; s i v i e t a l ' u s o d e i 

gabani o carnevali « a r t i f i z i c o n p i e t r e c h e v e n g o n o t r a s c i 

n a t i n e l f o n d o d e l m a r e a c c i ò i l p e s c e p o p u l o v a d i n e l l e 

r e t i » ; si p r o s c r i v e l a p e s c a a b i l a n c e l l e c o n d u e b a r c h e , c h e 

c a l a n o l a r e t e a l f o n d o , q u i n d i f a n n o v e l a e l a t r a s c i n a n o 

i m p e t u o s a m e n t e ; s i c o n d a n n a c h i u n q u e « o s a p e s c a r d i n o t t e 

1) Veggasi l 'Inquisitore ai Viveri e Provveditore sopra la Vecchia 

Giustizia, Lorenzo Memmo, nella sua relazione al Principe 4 0 12 aprile 1775-

Il pésce dell'Istria pagava il 2Ò"/„ di dazio. In quel solo mese di marzo 
90 brazzere con carico di pesce approdarono a Trieste, a l l ' incontro 3 sole 
a Venezia. Per la importanza della pesca istriana giova la nota della quan
tità dei barili di sardelle salate pervenute al Dazio in anni otto e mesi sei 
dal primo maggio 1764 a tulio ottobre 1772. Tratta da Publici Registri dal 
còlto Sardelle Istria. Fermata in ordine a. Comandi del Nobi l Huomo Ser 
Francesco Dona Savio Cassier del l 'Ecc. Consiglio. Archivio [nquisitorato alle 
A r t i : Minute Memorie e Cenni circa A r t i : Filza Prima: Sardelle barili, 
N . 53,75i. 
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sbattendo l ' a c q u a dal d i sopra d i u n a z a t t e r a senza sponde 

c o n f u o c h i a c c e s i e i l p e s c e i m p a u r i t o v i s a l t a s u » ; s ' i m p o n 

gono s e v e r e pene, d a l X I I I s e c o l o in p o i , c o n t r o le f r o d i 

del g u a r n i r e i l p e s c e c o l l ' a l g a , vender lo cutti vanitura alta, 

0 i n s a n g u i n a r g l i le branchie, a m o s t r a d e l l a m o r t e r e c e n t e , 

insanguinare baissas de alio sanguine.]) 

M a t a l v o l t a s o n o g l i s t e s s i G r a d e s i , c h e c o n disposiz ioni , 

f e r m a t e n e l l e p o p o l a r i a s s e m b l e e , l i m i t a n o a s è s t e s s i i pe

r i o d i d e l l a p e s c a n e l piovego o n e l l e eoiuugue, c i o è n e l l e a c q u e , 

n e l l e p a l u d i e nei " c a n a l i i n t e r n i d i p u b l i c a r a g i o n e , e 

b a n d i s c o n o d a l l ' u s o c e r t e arti e s/iumcnti c h e d i s t r u g g o n o 

i l n o v e l l a r n e , il quale è il viver di tutto il Inoro.'--) 

I p e s c a t o r i c o s t i t u i v a n o il m a g g i o r n u m e r o d e l l a p o 

p o l a z i o n e , e i n f o r m a v a n o l a v i t a d e l p a e s e a i l o r o b i s o g n i 

e d a i l o r o i n t e r e s s i ; s i e r a p o s t a , a t u t t o l o r o u s o , n e l l a 

t o r r e d e l l a b a s i l i c a , u n a c a m p a n a , la peseadora, c h e s u o n a v a 

i l c o p r i f u o c o p e r u n a s a n t a a b i t u d i n e d o m e s t i c a , e d a v v i 

s a v a i t e m p o r a l i , c h i a m a n d o a l s o c c o r s o se u n battel lo s t a v a 

p e r n a u f r a g a r e . 

D i a u t u n n o s a l i v a n o c o n lo jìsolere i f i u m i c e l l i f r i u l a n i , 

p e r a n d a r a v e n d e r e n e i v i l l a g g i e paesott i l e m a s t e l l o d i 

a n g u i l l e a m m a r i n a t e , le s a r d e l l e p o s t e s o t t o a c e t o b r u s c o , 

e r i t o r n a v a n o , s t u p e n d o quadretto, c o i c a r t o c c i del f o r m e n 

t o n e c h e s e r v i v a a d e m p i r e i s a c c o n i d e i l e t t i . 

f i g u r a v a n o i p r i m i in t u t t e le s o l e n n i t à c i v i l i e r e l i 

g i o s i : ; a l l a processione d i S . M a r c o , d e l C o r p u s D o m i n i 

ed a que l la d i B a r b a n a s e g u i v a n o i n c a p p a r o s s a l o sfar

z o s o p e n n e l l o d i t e s s u t o d ' o r o , i n g h i r l a n d a t o d i f i o r i l a g u 

n a r i , r a g g i a t i e s p i n o s i . L e l o r o feste e r a n o p o c h e , m a t u t t e 

o r i g i n a l i e p o e t i c h e . 

') Arch. di Stato in Venezia, Appunti oli Atti relativi alla, pesca 

raccolti da Fil ippo Legna ai . Mss. 

'-') Radunanza di tutta la gente di Grado del 5 aprile r51S, e del 

9 luglio 1525- Arch . di Stato in Venezia, l 'rovv. e Sopr. alla Camera dei 
Confinì, Busta 206 , c. S 9 e 112. 
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V a n n o a l l a colla dei pignoli a l l a C e n t e n a r a , c o l p e r m e s s o 

dei S a v o r g n a n , e v i g o d o n o l o spettacolo d a t o d a i g i o v a n i 

c h e si a r r a m p i c a n o su p e r il t r o n c o a l t o e r i t t o d e i p i n i ; 

sdraiat i s u l l ' e r b a m a n g i a n o l a f a r i n a t a , i l p a n e i m p a s t a t o 

con la p o l p a d e i f i c h i , bevono dalle d a m i g i a n e a l z a t e , p o i 

a l t e r n a n o i l b a l l o t o n d o a q u e l d e l l a p e z z u o l a . H a n n o t u t t i 

le v e s t i f r e s c h e ; i p iù a g i a t i le bottonature d ' a r g e n t o ; l e 

d o n n e si s o n o messe le c a m i c i o l e cani le a s o l e e i b i s a n t i n i 

d ' o r o . 

R i t o r n a n o b e a t i a i l o r o t u g u r i e t u t t i i n s i e m e r e p l i c a n o 

le s i n g o l a r i g i a c u l a t o r i e : 

N o i pescadori ve preghemo a vu, 

S a n Piero, e l i c peschevi come n u ; 

E ve preghemo, pescaor Gesù! 

L ' a r t e d e i l a n a i u o l i (sabbioneri), c h e f a c e v a u n a c l a s s e 

d i s t i n t a , c o s t i t u i t a in c o n f r a t e r n i t a , a v e v a a n c h ' e s s a il s u o 

gastaldo e d i s u o i decani. I d o c u m e n t i d e l tempo c i 

i n f o r m a n o c h e e s e r c i t a v a b e n s ì i l c o m m e r c i o d e l l a s a b b i a 

p e r l e f a b b r i c h e , m a p o r t a v a in p a r i t e m p o l a z a v o r r a a i 

n a v i g l i . L a r e n a v e n i v a s c a v a t a d a l l e b a n c h i n e c h e s i s t e n d e 

v a n o pr inc ipa lmente a l l a f o c e d e l l ' I s o n z o . 

O n e s t a c o r p o r a z i o n e t r a e v a l a s u a o r i g i n e d a u n a 

leggenda. I l prezioso c o d i c e , i l l u s t r a t o d a l fiammingo G r a e -

v à m b r o e c k , s o s t i e n e « c h e fu m a i i n t r o d o t t a i n a l t r o l u o g o , 

e d h a l e s u e r a d i c i m o l t o a n t i c h e ; a l l o r c h é n e l 1340 a v v e n n e 

i l f a m o s o m i r a c o l o d i S . M a r c o , d i S . G i o r g i o e d i S . N i c o l ò , 

( p i a l i s a l v a r o n o l a c i t t à d a u n ' o r r e n d a e s p a v e n t o s a b o r a s c a , 

c h e q u a s i o g n i c o s a i n g o i a v a , v o n n o lo c r o n a c h e , c h e ( p i c i 

b u o n V e c c h i o , c h ' e b b e l a s o r t e d i s e r v i r e c o n b a r c a g l i t r e 

portentosi p r o t e t t o r i , f o s s e d i t a l m e s t i e r e — » ' ) 

') Musco Correr in Venezia, (ili abili veneziani con ogni diligentia 

raccolti e dipinti nel secolo Al ili, Codice Gradenigo Dolfin, 11. 191, Vo i . V I I , 

pag. 1S8. 



idù L A G U N E DI G R A D O 

M a r i n S a n u t o n e l l e Vite dei Veneti Duci n a r r a che 

d u r a n t e l ' i m p e r v e r s a r e d i terribi le u r a g a n o un forastiero si 

p r e s e n t ò a l l ' u n i c o b a r c a i o l o c h e s i t r o v a v a a l l a r i v a d e l l a 

p i a z z a , r i c h i e d e n d o l o d i t r a s p o r t a r l o a S a n G i o r g i o ; q u e s t i 

d a p p r i m a o p p o s e u n r i f i u t o , q u i n d i cedette a l l a p r e g h i e r a e 

10 condusse a l l ' isoletta, d o v e a c c o l t o n e l l a b a r c a u n g i o v a n e 

a r m i g e r o p a s s o a S a n N i c o l ò d e l L i d o a levare i l t e r z o 

personaggio c h e b a t t e n d e v a . F r a t t a n t o la b u r r a s c a e r a s i 

f a t t a o r r i b i l e , ( p i a n d o s i v i d e v e n i r e « u n a g a l e r a p i e n a d i 

d i a v o l i c h e v o l e v a s o m m e r g e r e V e n e z i a e d a b b a s s a r l a . I t r e 

f a t t a l a c r o c e l i o b l i g a r o n o a part i rs i e t o r n ò l a c a l m a ». 

I l b a r c a i o l o r i m i s e i t r e m i s t e r i o s i p e r s o n a g g i ai p o s t i 

d o n d e l i a v e v a l e v a t i . U n o e r a S . N i c o l ò , l ' a l t r o S . G i o r g i o : 

11 p r i m o e i l p iù a n z i a n o , S . M a r c o p r o t e t t o r e , i l quale 

d i s s e : « V a a l S e n a t o , n a r r a q u e l l o c h e b a i v e d u t o e f a t t i 

p a g a r e , p e r c h è h a i c o n t r i b u i t o a l l a s a l u t e d i V e n e z i a . Et in 

s e g n o d e l l a v e r i t à p r e n d i q u e s t o a n e l l o e d i ' c h e g u a r d i n o 

nel S a n t u a r i o c h e n o n v e l o t roveranno. 

« L a o n d e l a m a t t i n a i l p r e f a t t o b a r c a j u o l o a n d ò d a l 

D o g e , e d i s s e g l i ( p i a n t o la n o t t e a v e a v e d u t o . E m o s t r o g l i 

l ' a n e l l o p e r s e g n a l e . E fu m a n d a t o p o ' P r o c u r a t o r i , e g u a r 

d a t o d o v e s t a v a i l d e t t o anello n o i t r o v a r o n o . E t i l d e t t o 

a n e l l o fu d a t o a s c r M a r c o L o r e d a n o , et a s o r A n d r e a 

D a n d o l o P r o c u r a t o r i , c h e l o a l l o g a s s e r o n e l S a n t u a r i o , e' 

d a t a p r o v v i g i o n e perpetua a l v e c c h i o b a r c a j u o l o soprad

detto, » ') 

') D i questa leggenda si occupano M a r c o Sabellico nelle Historie 

Venetìane, G i o v a n n i Palazz i nei Fasti Ducali, lo Stringa nella Vita di 

S. Marco; Iacopo de V o r a g i n e nella Vito stessa. Ne parlano le cronache ilei 

Contarmi, di Andrea Dandolo, di Piero Dolfin, ili Raffaele <'aresino ecc.; 
Théophile Gautier nel Voy&ge en /lo/ir condisce del suo spirito questa nar

razione cosi fortemente radicata nel popolo della Venezia. 
I l Ciorgione ha dipinto f.a toni posta ili Maro settata a prodigio di tre 

santi, ed il Bordone ha raffigurato / / Ha trainalo chi presenta al Doge ed alla 

Signoria /' tinello tìntogli itti S. Marra: splendide tele, elle si ammirano nelle 
sale della R. Accademia di Pelle arti in Venezia. 
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I l G r a e v à m b r o c c k scrivo che al doge Ba r to lomeo G r a 
denigo i l barca iuo lo domandasse « ol t re una p i cc io l a mercede, 

anche i l P r iv i l eg io d i poter vendere solo con la di lui fa
mig l ia sabiohe, senza perturbazione a l c u n a ; m a qualunque 

fosse l ' even to di tanto p rod ig io è da riflettersi, che s e t t e 

anni dopo a di 19 marzo i l C o n s i g l i o d i X L accordava la 
presa de l la rena dal l ido di S. E r a s m o » . 

I sabbioiteri ci tennero a questa narrazione e ne mena

rono vanto in tutte le occas ioni in cui facevano valere la 
origine del b i ro p r iv i l eg io . 

1 .a Repub l i ca , in buona fede o astutamente, non n e g ò 
mai il mi racolo , anzi tre secoli p i ù ta rdi ne rinnovò il r i cordo . 

N e l 15H5 erano venut i a visi tare la R e g i n a delle lagune 
alcuni p r inc ip i g iappones i e i l Senato c o m a n d ò il famoso 
spet tacolo publ ico , in p iazza S. M a r c o , consistente in una 
processione re l ig iosa uni ta ad un corteo a l legor ico . Sfila
rono tutt i i canonic i , g l i al t i prela t i , i sacerdoti , le fraterne 
e congregaz ion i delle cento chiese e dei mol t i monasteri , 
tutte le confraternite e tutte le scuole laiche, poscia va r i 
g rupp i rappresentant i scene bibl iche e fatti tol t i al le vite 
dei santi ed a l l a s tor ia del D o m i n i o ; venivano quindi splen
didi pa lch i con donne raffiguranti P isola tii Cand ia , la 
L o m b a r d i a , la M a r c a T r e v i g i a n a , le c i t t à del D o g a d o , 

l ' I s t r i a e le a ltre p rov ince di terraferma; e t ra le scene che 
maggiormente co lp i rono si no tava quel la appunto che ri
p roduceva i l sabbioiicro coi tre santi n e l l a barchetta, la 
galea dei d i avo l i , e i l car ro i n cui il D o g e e l ' i l l u s t r i s s i m a 
S i g n o r i a r icevevano dalle mani del renaiuolo L'anello di 
S. M a r c o . 1 ) 

Ques to r isusci tamento del la leggenda, del r e s t o sempre 
v i v a nelle t radiz ioni , rese l'arte dei sabbioucri più orgo
gl iosa , g i a c c h é pre tendeva che l a salvezza del la c i t t à ducale 
fosse dovuta ad un p rop r io antenato. 

') Veggasi Fabio Mut ine l l i , Storia Arcana ,•</ aneddotica d'Italia rac

contata (In/ Vinteti ambasciatori, Venezia, Pietro Naratovich, 1SS0, pag. 240 

e .seguenti. 



N o i t r o v i a m o g i à n e l s e c o l o X I V c l i c si c o n c e d e a l l e 

b a r c h e d e i s a b b i o n e r i e tragettanti d i G r a d o u n l u o g o d i 

a p p r o d o s u l l a r i v a d e g l i S c h i a v o n i , d i r i m p e t t o a l l a Calle 

delle Rosse, e v e d o v a s i a n c o r a p o c o fa l a t a v o l a d i p i e t r a 

c o n l a p r o p r i a i n c r i z i o h e . 1 ) 

I r e n a i u o l i g r a d e s i f o r m a v a n o l a c l a s s e m e n o p o v e r a e 

n e l t e m p o s t e s s o l a p iù t u r b o l e n t a . 

S i p e r m e t t e v a l o r o d i p o r t a r e l a S a b b i a a n c h e a T r i e s t e 

e d a l t r o v e , m a c o n m a g g i o r p r o f i t t o l a v e n d e v a n o a V e n e z i a , 

d o v e p e r l a e s t e n s i o n e c o n t i n u a d e l l a c i t t à le f a b b r i c h e 

a u m e n t a v a n o a v i s t a d ' o c c h i o . E p o i c ' e r a n o g l i s t r i d a t o r i 

a m b u l a n t i c h e o f f r i v a n o l a r e n a n e c e s s a r i a a g l i u s i d o m e s t i c i . 

L a v o r a t o r i s e n z a p o s a n e i m e s i d i e s t a t e , c u o c e n d o s i 

l e p i a n t e d e i p i e d i s u l l a s a b b i a s c a l d a t a d a l s o l e , a p p e n a 

e m p i t i i b a r c o n i , p a r t i v a n o a f o r z a d i r e m i , b e n f e l i c i se 

p o t e v a n o i n s a c c a r e i l v e n t o g r o s s o n e l l e g r a n d i v e l a t u r e 

a b b r e v i a n d o l a d u r a t a d e l t r a g i t t o . R i d u c e v a n s i a c a s a n e l 

p e r i o d o p iù b r u s c o d e l v e r n o e s p e n d e v a n o a l l e g r a m e n t e i l 

p i c c o l o r i s p a r m i o , d a n d o d a f a r e a g l i za f f i d e l s i g n o r c a v a l i e r e . 

D i c e v a n o d i a s s o m i g l i a r e a i p o l p i , c h e s i m a n g i a n o t i ' i n v e r n o 

p e r f a m e le b r a n c h i e e i n p r i m a v e r a le r i m e t t o n o . I l g e n e r e 

d i v i t a c h e m e n a v a n o l i r e n d e v a v i o l e n t i : f a t i c o n i n o l i ' i so

l a m e n t o , b a r u f f a n t i n e l l ' o z i o ; t a l c h é i l c o n t e I s e p p o D i e d o 

s c r i v e v a c h e l ' I s o n z o e r a i l d o p p i o m a l a n n o d i G r a d o , 

p e r c h è o b l i g a v a a m a n t e n e r e s e m p r e u n c a v a c a n a l i p e r l a 

p u l i z i a d e l l a l a g u n a e q u a l c h e b i r r o d i p i ù p e r l a p o l i z i a 

d e l l e d u e /aratole c h e v e n d e v a n o p e s c e f r i t t o e v i n g r o s s o 

a i eargadori del sabiou. 

') L a lavola di pietra recava la scritta: Approdo por lo bai olio di 

Grado: piedi 20 di larghezza. 

11 Magistrato delle Acque a Venezia aveva destinalo Stazio alle 
barche d' Isola nel 1Ó89, alla scuola dei Marinai di Capodistria nel 1704, 

a quelle di Trieste nel 1721. I-eggi risguardanti gli Stati delle bai ohe. 

Cristoforo Tentor i , Detta Legislazione veneta sitila preservazione delta Laguna, 

Venezia, 1742, presso (1. Rosa, pag. 149. 







L A CITTÀ 

* * * 

G l i a l t r i p o p o l a n i e r a n o s p a r s i n e l l o p o c h e i n d u s t r i e 

d i p r i m a necessità, f o r m a n d o u n a p i c c o l a m a c c h i a d i c o l o r e 

su q u e l l a t i n t a u n i f o r m e c h e g l i u o m i n i d i m a r e d a v a n o a l 

p a e s e . I b u r c h i e r i d a l e g n a e i l a stiore ( s tuoie) , i t r a g h e t t a n t i , 

i p o r t a d o r i d e v i n , de o i o , d e p e s i , i fifctcanevi, i m u r e r i 

e g l i e r b a i u o l i r i u n i v a n o in p r o p r i e scuole o s i a s s o c i a v a n o 

a d a l t r e g i à e s i s t e n t i , i n d i r i z z a t e a l l e o p e r e d i c a r i t à . 

G l i o r t o l a n i , a f f a t t o s c o m p a r s i n e l X V I I I . s e c o l o , l a v o 

r a v a n o n e i c a m p i d i b a s s a c o l t u r a , c h e s i s t e n d e v a n o f u o r i 

d e l l e m u r a p e r q u a l c h e b u o n m i g l i o , s i n o a l l a s p o n d a 

d e l l ' i s o l a . 1 ) 

M a n c a v a n o g l i s q u e r a r i o i o calafai o pegoloti, requir i t i 

d a l l ' a r s e n a l e , ed a i q u a l i s i p r e s c r i v e v a d i n o n u s c i r e d a 

') La tradizione ed ideimi vecchi manoscritti vogliono che L'isola di 
Grado formasse un corpo s o l o e o o l ' isola San Pietro d 'Or io . Il mare r o 

dendo le lagune gradesi si sarebbe aperto il varco che oggi si scorge, ed 
avrebbe pure sommerso l ' isola di Primerio, esistente dove le earte indicano 
mente altro che il nome di un piccolo porto. Un frammento di antico codice 
\ alienilo, scoperto dal celebre monsignor Mai, comprovi!., che Pisola, di Par 
liana aveva nel 571 sei miglia di terra, ove oggi non può contare clic mezzo 
miglio ili circuito. Il lido proprio di Grado era Largo più di Ire miglia, 
per cui si san veduti in tempi di bonaccia gli avanzi di chiese e caseggiati, 
c h e davano impaccio alle reti dei pescatori. Veggansi G . Girardi , Op. cit.; 

G . F i l i a s i , Op. cit., T omo III. 
Il Gregori , nelle Notizie succinte dell' origine, religione e decadenza di 

(ira,lo, narra che i vecchi asserivano hi gioventù gradese usasse portarsi a 
Pirano a diporto nella festa con le loro barchette e alla sera si restituisse 
a. casa, benché Grado fosse distante in linea retta 14 miglia dell'Istria, per cui 
conclude, non troppo seriamente, «che estendendosi la spiaggia molto in 
mare, era piccolo tragitto sino a l l ' I s t r ia» . 

E però evidente che la laguna gradese andò soggetta a continue 
alterazioni e che i l mare si dilagò, tanto e vero che oggi stesso si vedono nei 
libri tavolali di Grado fondi, orti e campagne, segnati nelle mappe e oramai 
spariti. 
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V e n e z i a ; s i c c h é i b a r c a i u o l i d o v e v a n o c o n c i a r s i le b a r c h e e d 

e s e g u i r n e d a sè s o l i 1' a r m a m e n t o . ') 

E s ì s t e v a n o t a v e r n e o stazi p e r l o s p a c c i o d e l v i n o e 

a l c u n i balconieri c h e v e n d e v a n o d a l l a finestra p a n e e v e t t o 

v a g l i e m i n u t e . 

V i n c o l a t a l a g e n t e a l l e g a m e delle fraglie, anche l ' a m 

m i n i s t r a z i o n e p u b l i c a s o p p r i m e v a la l i b e r t à i n d i v i d u a l e , e s i 

s o s t i t u i v a a l l a p r e v i d e n z a c i t t a d i n a , r e g o l a n d o o g n i f a c c e n d a . , 

l i m i t a n d o i p r e z z i , c u r a n d o la p r o v v i s i o n e d e l l e v i t t u a r i e . 

I l g o v e r n o , c h e r a f f r e n a v a i l l u s s o , c h e l i m i t a v a i l n u 

m e r o d e i p i a t t i a i p r a n z i n u z i a l i , c h e t e m p e r a v a la g e n e r o s i t à 

d e i p a d r i n i , c h e p r o i b i v a le m u s i c h e a i b a n c h e t t i b a t t e s i m a l i , 

c h e d e t e r m i n a v a i l i m i t i d i o g n i a z i o n e i n d i v i d u a l e , v o l e v a 

a l t r e s ì e s e r c i t a r e l e f u n z i o n i d i u n c a p o d i f a m i g l i a . I n s i 

n u a v a e d i n s t i l l a v a nei c i t t a d i n i l a p r e v e n z i o n e c o n t r o l a 

p e n u r i a d e i g e n e r i d i p r i m a n e c e s s i t à ; s i t e m e v a l a c a r i s t i a 

a t a l s e g n o , c h e g l i a b b i e n t i t e n e v a n o s e m p r e un d e p o s i t o d i 

v i v e r i p r o n t o a i b i s o g n i , e d a q u e s t a p a u r a d e v e s i a t t r i b u i r e 

a l c u n i l e g a t i t e s t a m e n t a r i c h e f a n n o p a r o l a d i v i s t o s e p r o v 

v i g i o n i d i l e g n a , d i o l i o , d i f a r i n a , d i g r a n o , d i b i s c o t t o 

ine anevati.2) I l C o n s i g l i o g r a d e s e n e i c a p i t o l a t i d ' a p p a l t o 

'1 Esistono diverse terminazioni con cui si costringono i calafati a 
lavorare per il governo. Nel 1227, 18 giugno, si ordina.: «Nessun calafato 
parta da Venezia per lavorare ; i calafati e marangoni che si trovano nel 
l'Estuario, tornino a Venezia fra otto giorni .» L ib . pleg. Comunis. doc. 
•*• 597-

Pier Francesco Malipiero, conte di Grado, informa il 15 aprile 1580 

il Serenissimo Principe, che il burchio che portava la sua, mobiglia naufraga 
presso la punta i l i lesolo e V. hloro//; lo fece condurre a Grado, ma essere 

dello burchio sfoi/tlrato non I/avendo comodità ne niaistranza di farlo acconciare 

saria bene clic la Serenità si degnasse far dar ordine che venissero dui della 

Maistrauza dell' Arsenale a conciarlo. Arch . di Stato in Venezia, l ' rovv. 
e Sopr. alla Camera, dei Confini, Pasta 204. 

Inoltre sappiamo di calafati gradesi che andavano anche in altri 
luoghi. L 'Arch iv io diplomatico di Trieste conserva un testamento del 1485 

di un calefarius da Grado fatto cittadino di Trieste. 

'•) B . Cecchetti, TI Vitto dei Veneziani nel secolo XIV ecc., Arch. 

Veneto, anno X V , fase. 0 0 . 
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s o l e v a f a r p r e c e d e r e ( p i a s i s e m p r e l a s e g u e n t e p r e m e s s a : 

« C h e h a v e n d o q u e s t o p o p u l o g r a n d e m e n t e p a t i d o d i c h a r i s t i e 

et d u b i t a n d o e t i a m n e lo a v e g n i r , c h e D i o n o n l o v o g l i a , 

h a b ì a a d e s s e r g r a n c h a r i s t i a e v o l e n d o l a t e r r a f o r n i d a 

d e l i b e r a i n v i t a r a l l a p r o v i g i o n d e l m a n g i a r c h i m e g l i o s a p r à 

f a r l ' i n t e r e s s e d e l C o m m i . » 

A V e n e z i a l a S e r e n i s s i m a t e n e v a in p u g n o i l m o n o 

p o l i o d e l g r a n o , d e l v i n o , d e l l e g r a s c i e , e i n p a r t e d e l l ' o l i o . 

A G r a d o t r e f o r n i t o r i p e n s a v a n o a l l e b o c c h e d e l l a 

p o p o l a z i o n e : i l b e c c a r o , i l f o n t i c a r o e l ' o s t e . 

I l p r i m o d o v e v a f o r n i r e l a c a r n e a l p r e z z o d e t e r m i n a t o 

dal c a l m i e r e . l ) 

I l s e c o n d o a v e v a l ' o b l i g o d i t e n e r e l a c i t t à b e n p r o v 

v e d u t a d i f a r i n e e f r u m e n t i , a d a t t a r s i a d u n g u a d a g n o 

f i s s a t o d a l C o m u n e ; non a c q u i s t a r e le m e r c i a c r e d i t o , 

q u i n d i p i ù c a r e c h e v e r s o p r o n t i c o n t a n t i ; p e r m e t t e r e l a 

v e n d i t a a i c i t t a d i n i d e l l e b i a d e c r e s c i u t e n e i l o r o p o s s e d i m e n t i 

e g i u r a r e c h e i l p r e z z o d i a c q u i s t o i n d i c a t o a l R e t t o r e r a 

r e a l e e n o n m e n t i t o . 2 ) 

L ' o s t e , p e r s o n a d i m a g g i o r i m p o r t a n z a , arrendatore d e i 

d a z i , t r a t t a v a d i r e t t a m e n t e c o n i l r a p p r e s e n t a n t e d e l l a R e 

p u b l i c a . 

1) N e l 1579 Santo Thodesco della vil la di Terzo promette «di man-
lenii- carne buona, e grassa e condurla di sabato et lunedi vendendo quella 
di castrato a soldi 3'/,, la lira, quella di manzo idem, quella de vedel a 
soldi 41/,, e quella porcina idem. Ciò sino inaliti li otto giorni di Carnevale, 
dovendo in essi otto giorni venir accresciuta la carne di castrato e di manzo 
di un bezzo di più per lira ». Arch. di Stato in Venezia, Provv. e Sopr. 
alla Camera, dei Confini, busta 2 I O , c. 4. 

2) Contratto fra i l Comun di Grado ed il fonticaro dd, 18 luglio 1531, 

Arch . di Stato in Venezia, Provv. e Sopr. alla Camera dei Confini, busta 206, 

e. 4 S . 

Nel 1580 Nicolò Cucchiate & assume il fontego secondo i patti e capitoli 
vecchi con accrescimento però de utile da soldi quattro per staro che faranno 
in tutto soldi dodese per s ta ro» . Arch . di Stalo in Venezia, Provv. e Sopr. 
alla Camera dei Confini, Busta 210, c. 34. 
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V e n i v a o b l i g a t o « a l e n i r s e m p r e l ' o s t e r i a b e n f o r n i t a , 

et a b b o n d a n t e d e v i n i , v e t t o v a g l i e , l e t t i et s t r a m a c c i d i p o t e r 

a l l o g g i a r le p e r s o n e s e c o n d o i l b i s o g n o , a c c i ò g l i f o r a s t i c r i 

s i a n o b e n a c c o m o d a t i , et c h e n e l l a s u a h o s t e r i a il p a n s i a 

f a t t o u n ' o n z a m a n c o d u i c a l m i e r o d i q u e l l o c h e v e n d o n o le 

p i s t o r e et P a n u c o g o l c a l l a t e r r a , e t e s s e n d o g l i t r o v a t o m a n c o 

d e d e t t o p e s o , p a g a r d e b i a l i r e 25 t i c p i c c o l i , et s i a p e r s o 

t u t t o i l d e t t o p a n , il q u a l s i a d i v i s o a ' p o v e r i » . 

D o v e v a « v e n d e r i l v i r i c o n l a m e s u r a , et g r o s s e d e 

v e d r ò , c o m e se v e n d e n e l l ' h o s t e r i e d e V e n e t i a , ( p i a l i s i a n o 

v e d u t e p e r i l C a v a l i e r et z u r a d i , et s i g i l l a t e c o n i l p i o m b o » . 

P r i m a d i s p i l l a r l o g ì ' i n c o m b e v a c h i a m a r e g l i zuradi 

o n d e e s a m i n a s s e r o «il d e t t o v i n , o g i u r a r e c h e l a q u a l i t à e r a 

b u o n a , o n d e g l i f o r a s t i e r i o a l t r i c h e a n d e r a n o i n e s s a h o 

s t e r i a n o n s i a n o d e f r a u d a d i . » ') 

S o g g i a c e v a a d u n a q u a n t i t à d i r i g o r i a n n o n a r i , c a m 

m i n a v a in u n o s p i n a i o d i p r e s c r i z i o n i , p r o i b i z i o n i e c o m 

m i n a t o r i e . D o s i r i t e n e v a p u n i b i l e se d a v a v i n o a c r e d i t o 

a c h i n o n d o v e v a s p e n d e r e m a l a m e n t e il d e n a r o , se p e r m e t 

t e v a al f o r e s t i e r o d i u b r i a c a r s i , se l a s c i a v a g i o c a r e , se 

') L'oste daziare pagava al governo da Soo a 1100 lire di piccoli 
annui; 1'oscillazione dipendeva dal numero dei concorrenti che intervenivano 
all 'incanto. Uno di questi contratti dd. 24 aprile 15S0 contiene tutte le 
norme. Il prezzo di delibera ò di lire 1000 di piccoli: arrendatene Sebaslian 
Rombolo di Grado. Veniva proibito a chiunque di aprire osteria, dar a l l o g g i o , 

dar de oever e de magnar in magazeni 0 altre case senza licenza dell ' oste : 
pena IOO lire di piccoli ; del pari era proibito di dare viti a me/indo a com
pagnie, « dove che vi entri pretio e che corra denaro » senza licenza dell ' oste. 

«Chi vende vin all ' ingrosso deve pagare sei piccoli per secchio e 
soldi quattro per mastello a misura veneziana. 

«Chi conduce vini dalla Marca e dall'Istria paghi all'osto soldi venti 
per quarta. 

« Chi condurra olio di altri luoghi e non da Venezia paghi all'oste 
lire una de piccoli per barile e chi lo asporterà, da Grado pugili soldi 
uno per l i r a ; cosi chi asporta formaggio e grascia paghi cinque ducati per 
miaro.» Arch . di Stato in Venezia, Provv. e Sopr. alla Camera dei Conlini, 
Busta 210, c. SO. 
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v e n d e n d o s a p e v a d i f a r s i c o m p l i c e d i q u a l c h e c o r r u z i o n e , e 

se p e r m e t t e n d o l o s p a c c i o d i v i n c i l e n e l l e furatole, q u e s t e d i 

v e n t a v a n o caverne di vizio e disordini. 
( I l i s i a f f i d a v a in v i a i n d i r e t t a l a t u t e l a d e l b u o n 

c o s t u m e , e c e r c a n d o i l p r o p r i o t o r n a c o n t o d o v e v a tener 

s e m p r e in m a n o le c h i a v i d e l l a - p u b l i c a t e m p e r a n z a . 

A l l e a r t i n o b i l i t r o v a v a s i a s c r i t t o p r i m a d i t u t t i i l n o d a r o , 

c h ' e r a s o l i t a m e n t e u n p r e t e , e f u n g e v a q u a l e t r a s c r i t t o r e 

( I e l l a v o l o n t à d e l l e p a r t i , e l ' a v v a l o r a v a c o n l ' a u t o r i t à d e l 

p r o p r i o u f f i c i o ; ') v i appartenevano a l t r e s ì i l p u b l i c o i n s e 

g n a n t e e i l m e d i c o fisico. 

M e n t r e a V e n e z i a A n t o n i o C o r n e r , p a t r i z i o e filosofo, 

p r e s s o l a c h i e s a d i S . G i o v a n n i e v a n g e l i s t a d a v a l e z i o n i d i 

l°.s r£e, d i l o g i c a , d i filosofia e t e o l o g i a , e d a S . M a r c o , 

p r e s s o il c a m p a n i l e , leggevano in p u b l i c o , G i o r g i o V a l l a , 

o t t i m o g r a m m a t i c o , e M a r c o A n t o n i o S a l i c i l i c o , l e t t e r a t o e 

p r o f e s s o r e d ' e l o q u e n z a ; 2 ) mentre in l i n e la R e p u b l i c a p a g a v a 

p r e c e t t o r i p e r c h è t e n e s s e r o c a t t e d r a in d i v e r s e contrade e 

r i v o l g e v a i l r i c a v a t o d e l d a z i o e la t a s s a s u l l e m e r e t r i c i 

') Nel 1367 figura nodaro in Grado Gerardo de Poca de rena cano
nico. R . Predetti, Op. cit. 

Il libro dei nodari offre coi testamenti, contratti di pennuta e livelli 
una chiara pittura delle usanze. Si comperano campi coli 'obligo dell'annuo 
tributo di dièse para de ascili, due rombi, un canestro de sfogli; si lasciavano 
ni tigli o congiunti un cadiz (zendado) due raspi d'oro (orecchini) un' nrcella 
' la novi/.za. L o stesso libro mette in evidenza le servitù nei possessi stabili. 
« Anastasia moier relieta de qui, Ser Luca Licussi lascia i l solar della casa 
della sua habiiatione che è sopra la camera, et la Camera grande de sopra 
dove che si fa fuogo a Domenigo suo Sol. beni lassa chel Domenigo suo fiol 
habbia la sita strada et andito di andar nella camera che di sopra è detto, 

per la parte del balltnior.n A r d i , di Stato in Venezia, Provv. Sopr. alla Camera 
dei Confini, Pasta 210, c. 50. 

J) Mar in Sanudo, Cronaeiietta, Publicazione per le nozze Papadopoli, 

Hellenbach, Venezia, T ip . del Commercio, 1SS0. 
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n e l l a c i t t à d i P a d o v a , a b e n e f i c i o d e l l o S t u d i o e d e l l ' U n i 

v e r s i t à , J) i n G r a d o f a c e v a s c u o l a i l p i e v a n o e u n s e c o l o 

d o p o s i c o m m e t t e v a l ' i n s e g n a m e n t o al c a n c e l l i e r e . - ) 

B i s o g n a v e d e r e g l i a t t i d e l l e s e d u t e d i C o n s i g l i o e 

l e g g e r e le scritture d i q u e l f u n z i o n a r i o p e r f o r m a r s i u n ' i d e a 

d e l l a i s t r u z i o n e c h e p o t e v a i m p a r t i r e , p r o p r i o i n t o r n o a l 

t e m p o i n c u i , m e n t r e s i a b b a n d o n a v a a n c h e ne ' p iù p i c c o l i 

p a e s i i l b a r b a r o l a t i n o p e r a c c o g l i e r e u n b a r b a r o v o l g a r e , 

f o n d e v a n s i n e l c r o g i u o l o d e l l a n a z i o n e i m e t a l l i d e i n a s c e n t i 

d i a l e t t i c a s a l i n g h i , d e s t i n a t i un g i o r n o a m a n d a r l o squi l lo 

v ibrante e d a r m o n i o s o , l a l i m p i d a v o c e d i u n s o l o l i n g u a g g i o , 

c o l t o e d i l l u s t r e . 

S i n o a l X V I s e c o l o G r a d o e r a s e n z a m e d i c o ; i l c o n t e 

P i e r P r a n c c s c o M a l i p i e r o a n n u n c i a v a n e l l ' a g o s t o d e l 1 5 7 9 , 

a l p r i n c i p e , c h e i l p e r i t o i n v i a t o p e r f a r e i l d i s e g n o o m e g l i o 

l a m a p p a d e l l a c i t t à a m m a l a v a e d o v e v a t o r n a r e a V e n e z i a , 

n o n e s s e n d o v i p e r s o n a c h e potesse c u r a r l o ; i n par i t e m p o 

l o i n f o r m a v a c h e l a c i u r m a d e l l a b a r c a a r m a t a , ciI s t a z i o n e 

a l l a b o c c a d e l l ' I s o n z o , e r a s t a t a c o l p i t a d a l l a febbre e d egl i 

a v e v a g i u d i c a t o o p p o r t u n o m a n d a r l a a d I s o l a , «dove i n -

t e n d e a e s s e r b u o n m e d i c o » . 1 1 ) 

G l ' i n f e r m i v e n i v a n o a f f i d a t i ag l i e c c l e s i a s t i c i ; capita

v a n o p e r ò d i p a s s a g g i o e s o r c i s t i , v e n d i t o r i d i e m p i a s t r i , 

a s t r o l o g h i a m b u l a n t i , b e n c h é a d i n t e r v a l l i v i fosse s t a b i l e 

b a r b i e r e , o cerusico da dolori. M a q u e s t i prestava l ' o p e r a 

') B . Cecchetti, / / Vitto dei Veneziani nel secolo XIV ecc., Ardi. 

Veneto, anno X V , fase. 59. 

'-') Nel la seduta 26 decembre 1541 si delibera «sia reconduto et 
continuato dicto Cancellerò (lacol). Fortunij de Cavitate lìclumni) per altri 
mesi sedesi futuri comenzando adi primo marzo 1542 et imieudo adi 
ultimo settembrio 1543 cum coudiciou che esso Cancilier durante ci tempo 

de dieta sua conducta sia obligato per sua justa mercede lenir la scuola qui 
in G r a d o » . Arch. di Stato in Venezia, Provv. e Sopr. alla Camera dei Contini, 
Busta 206, carte 193, t. o. 

3) Arch. di Stato in Venezia, l 'rovv. e Sopr. alla Camera, dei Contini, 
busta 204. Idem, idem, Busta 207, Friuli c Grado, Busta 4. 



s o l a m e n t e a q u e l l i c h e si e r a n o o b l i g a t i i l i p a g a r e u n a 

d a t a p a r t e d e l l a s o m m a c h e c o s t i t u i v a i l s u o s a l a r i o . 

N e l 1510 , a d d ì 2 2 d i m a r z o , l a C o m u n i t à d e l i b e r a v a d i 

p a g a r e s e d i c i d u c a t i d i m e r c e d e « a l M a i s t r o F e d e r i c o d i c t o 

r o s s o , c e r o i c h o e b a r b i c i , p e r u n a n n o c o n l a c o n d i t i o n n o n 

si p o s s a a b s e n t a r d i l a t e r r a s e n z a e x p r e s s a l i c e n t i a d e l 

m a g n i f i c o m e s s e r l o C o n t e , o v v e r d e i s o i Z u d i s i et s i a o b l i 

n o l o a n d a r a v i s i t a r e t m e d e g a r , l i i n f r a s c r i t t i c h e hanno 

promesso ( c i o è c h e v e r s a r o n o l a q u o t a ) , n o n t o g i a n d o p e r 

l a s u a m e r c e d e c o s s a a l c u n a , m a s o l u m s i f a r à p a g a r l e s u e 

m e d e s i n e et u n g u e n t i . S e g u e l a n o t a d i q u e l l i c h e h a n n o a 

d a r p e r i l c e r o i c h o » l) 

N o n d o b b i a m o m e r a v i g l i a r c i se l a m e d i c i n a a l l o r a e 

m o l t o p i ù t a r d i v e n i s s e e s e r c i t a t a d a d o n n e d e l p o p o l o e 

d a c i a r l a t a n i , g i a c c h é l a l e g g e n o n f a c e v a e c c e z i o n i , o r d i 

n a v a s o l t a n t o c h e c h i u n q u e a s s u m e s s e i n c u r a u n a m m a l a t o 

d o v e s s e c o n s i g l i a r l o p r i m a d i t u t t o a confessarsi. 

* 

l u i o r a u n o s g u a r d o a l l a g i o v e n t ù , l a q u a l e p r e p a r a v a 

i b r a v i m a r i n a i a l l a R e p u b l i c a e si c o n f o n d e v a v o l o n t a r i a 

n e l l a m o l t i t u d i n e d e i s o l d a t i , s p a r e n d o n e l l e b a t t a g l i e , i g n o 

r a t a , s e n z a g l o r i a , p e r d a r g l o r i a a V e n e z i a . 

I n u n o d e i c o d i c i C i c o g n a s i t r o v a l a p a g i n a s l e g a t a 

e d i n t e r e s s a n t e c h e b r e v e r a c c o n t a c o m e i g i o v a n i G r a d e s i 

u s a s s e r o a d d e s t r a r s i n e l l e a r m i , e c o n v i e n e r i p e t e r e l a de

s c r i z i o n e c o n le s t e s s e p a r o l e e r i p r o d u r r e i n t e g r a l m e n t e l a 

s e m p l i c e p i t t u r a . 

E s c h i e t t i s s i m a , m a b a s t e v o l e a p r e s e n t a r c i a n i m a t o e d 

i n t e r o i l q u a d r e t t o , '-) 

') A r d i , di Sialo in Venezia, Provv. e Sopr. ai Confini, Busta 206, 
c. 92. 

a) Museo Correr in Venezia, Cod, Cicogna, N . 2215, Mss. anonimo. 



« N o n e s s e n d o a n c o r a s o p i t a l ' o s t i n a t a g u e r r a d e F r i u l i 

t r a l ' a r m i d e l P a t r i a r c a d ' A q u i l e j a D u c a d i S h e c h ( T e c h ) 

c o l l e g a t o c o l i ' T m p e r a t o r S i g i s m o n d o c o n t r a l a R e p u b l i c a 

V e n e t a , c h e c o l i ' a r m i a c q u i s t a t o avea. l a P a t r i a d e l F r i u l i , 

i G r a d e n s i d a c o n f i n a n t i A r c i d u c a l i d i t r a t t o i n t r a t t o r i c e v e 

v a n o d e l l e a n i m o s i t à o n d e q u e s t o c i v i c o C o n s i g l i o n e l 

l ' a n n o 1 4 2 3 l i 14 m a g g i o p o s e l a p r e s e n t e p a r t e c o m a n d a n d o 

che ognuno di Grado abbia la sua Balestra essendo cosa utile 

che si usa a tirar per i bisogni della Citta, e si compra dalla 

Comunità un Palio del valore di lire iS e vi deve tirare 

in quello nella Pasqua e sia il Palio di panno del color 

che piacerà alla Comunità, e ninno possa tirar se non sia 

Cittadino o Abitante. 

« Q u e s t i C i t t a d i n i p e r r e n d e r e a r m i g e r i i l o r i G i o v i n e t t i 

p e r m e t t e v a n o a u s o d e ' G r e c i g l i s t e c c a t i , t a l c h é l a G i o v e n t ù 

d i q u e s t a C i t t à e r a d i v i s a i n d u e p a r t i t i , uno c h i a m a t o d a l l e 

Porte Grande d e l l ' a n t i c o C a s t e l l o , l ' a l t r o d a l l e Porte pie ciole, 

s f i d a n d o s i l ' u n l ' a l t r o c o n q u e s t i t e r m i n i fuora fu ora dalle 

Porte Grande, fuora fuora dalle Porte picciole, o n d e r a d u n a -

v a n s i t u t t i n e l l a p i a z z a a l l a p r e s e n z a d e ' l o r o P a d r i , P a r e n t i , 

e d A m i c i , e c o n s p a d e , c o l t e l l i e s t o c c h i d i l e g n o f a c e v a n o 

l o l o r o c i v i l i b a t t a g l i e d i v i d e n d o s i i n d u e file, s f i d a v a n s i a 

d u e a d u e , a q u a t t r o a q u a t t r o e p o i t u t t e l ' i n t i e r e file. D i 

t a l c i v i c o s p e t a c o l o g o d e v a n o t u t t i g l i a s s a l t a n t i , e q u a n 

t u n q u e m o l t i r i p o r t a s s e r o d e l l e l e g g i e r i c o n t u s i o n i e f e r i t e 

n e l c a p o e n e l l e m a n i n o n s ' i m p e g n a v a n o i l o r o P a r e n t i , 

m a c o m e v i l i r e p u t a t i v e n i v a n o i f e r i t i e c i ò p e r r e n d e r l i 

p i ù e s p e d i t i e d a v v e d u t i a r i p a r a r e i c o l p i d e g l i a v v e r s a r i . 

Q u a n d o u n p a r t i t o r i p o r t a v a l a p e g g i o p r o c u r a v a i n a l t r a 

o c c a s i o n e d i r i a q u i s t a r i l n o m e p e r d u t o , e c o n p iù c o r a g g i o 

i n c o n t r a v a l a z u f f a c h e q u a l c h e v o l t a e r a o s t i n a t a , m a in 

a l l o r a f r a p p o n e v a n s i g l i U o m i n i a s e p a r a r l i , a c c i ò c h e d a 

b u r l a n o n p a s s a s s e r o a d u n a a p e r t a o f fesa . » ') 

') (jjui osserveremo clic questi stessi esercizi erano in uso nel Friuli , in 
Trieste, nella Toscana ecc. ; C. Cantù l i descrive nella Margherita l'asteria. 
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« N e i S a b b a t i d e l l ' E s t a t e p e r l o p i ù n a s c e v a n o t a l i s f i d e 

a l l o r c h é i figli d e ' P e s c a t o r i a l l e l o r o c a s e r i t o r n a v a n o , e i n 

G i u g n o , L u g l i o , e S e t t e m b r e si f a c e v a n o i s t e c c a t i . S a r à 

( p i a s i m e z z o s e c o l o d a c h e t e r m i n ò q u e s t a c i v i c a a n i m o s i t à 

t r a q u e s t i G i o v a n e t t i . . . » 

C o n c o r r o n o a d a r f o r m a e c o r p o a d u n a s o c i e t à t r a 

p a s s a t a l a c o n o s c e n z a d e l l e l e g g i c h e l a r e g o l a v a n o e d e l l e 

u s a n z e c h e n e f o r m a v a n o l ' o r d i n e n a t u r a l e . I d o c u m e n t i , 

(die c i s o n o r i m a s t i , n o n o s t a n t e l ' e m p i a , e p iù v o l t e r i p e t u t a 

d i s t r u z i o n e , c i b a s t a r o n o a r i s u s c i t a r e G r a d o d e i t e m p i d i 

m e z z o , n e l l e m a n i f e s t a z i o n i p i ù i n t i m e e p i ù a t t i v e , n e ' s u o i 

i n c a l z a n t i p a t i m e n t i , d u r a t i a l u n g o . 

L e c i t t à , c h e h a n n o u n a s t o r i a , s o n o c o m e i s e p o l c r i , 

i ( p i a l i a n c h e a l l o r a c h e i c o r p i s o n o d i s c i o l t i i n p o l v e r e , 

p a r l a n o d i q u e s t i c o n le s c r i t t e i n c i s e s u l m a r m o c h e l i 

c h i u d e . 









X . 

IL P E R D O N DI B A R B A N A 

Santuari in laguna - Uno strano privilegio gradese — La processione e 

la fiera - Quadro notturno — Fratellanza di marinari. 

L a fede, che aveva innalzato g l i eremitaggi sul la c i m a 
delle più alte montagne, volse a profit to anche le poetiche 
sol i tudini delle isole murine per col locare i santuari . 

U n poeta vide scendere dal lo sdrucciolo di un monte 
di C h a m o u n i x una dopp i a fila di v i l l i c i a mani giunte, pre

ceduti dal prete e dal pennoncel lo rosso, e vide una lunga 
processione di barche, con le c roc i e le bandiere, diret ta 
verso un presbiter io costrui to sui denti di una rupe de l la 
costiera bordolese, e si d o m a n d ò per (piale intel l igenza tutto 
un mondo, con il medesimo pensiero, t ra le nevi e sulle 
onde, cercava di innalzarsi al sogno di D i o . 

L a filosofia non ha risposto a epici poeta, e non h a 
sciolto i l p rob l ema se 1' ossequio rel igioso sia senso di amore 
o di t imore . 

Q u a n d o i fuggiaschi di A q u i l e i a , di Concord i a , di 
Oderzo , di A i t i n o e di P a d o v a fermarono d imora n e l l ' A r c i 
pelago de l la Venez i a , eressero subito, prèsso le poche 
case, i lo ro al tar i po r t ab i l i . In ogni affioramento d i arene 
si diedero a edificare chiese, tempiett i , ora tor i e inalberarono 
immag in i sui pa l i confi t t i nei fanghi, dappertut to , alle bocche 
dei passaggi incert i e m a l s icuri , in capo ag l i argini , in un 



esilio di acque, di onde e di nebbie, q u a s i e c h è volessero 
porre delle guardie divine a v ig i la re l a p ianura palustre. 

L a rel igione si accordava con le idee e le speranze del 
tempo : era amore e t imore . 

I dog i , i mercant i , i capi tani comperavano in Oriente 

reliquie, co rp i santi , frantumi di scheletri ed effigi per arric
chire i l sacro tesoro, e i l fato vo l le , che alcuni s imbol i 
sacri ed alcune immagin i giungessero ga l leggiant i a quelle 
r ive, rafforzando la c r e d u l i t à nei mi raco l i . 

L a gente di O l i v o l o v ide un g iorno venire per l 'acqua 
una c r o c e : c h i a m ò i l vescovo, che raccolse con pompa 
i l C a p i t o l o , e fatto tirare in terra i l sacro segno, lo d e p o s i t ò 
nel la chiesa di S. Pietro di Cas te l lo . Que i di Caor le sco
p r i rono un ' a l t r a v o l t a la grande figura di uno dei tre M a g i 
che nav igava verso la c i t t à , e posero subito una anconet ta 
al b iv io pantanoso ove si era arenata. A C h i o g g i a comparve 
una M a d o n n a seduta sopra uno zocco, ed i c i t tadin i i s t i tu i rono 
i l santuario de l la B . V . de l l a N a v i c e l l a . 

A B a r b a m i , che dicesi fosse il lazzaretto aquileiese, 
si s c a t e n ò nel 582 una bufera, la (piale sommerse le fabrichc 
e le distrusse. N a r r a l a leggenda « c h e a l lo ra apparve una 
statua di M a r i a , in tagl ia ta in legno, r i t ta, sc ivolante sui 
marosi , ed andasse a posare presso un grosso albero secco 
de l l ' isola . S i fece consapevole de l l ' avvenuto i l pa t r i a rca 
d i A q u i l e i a , c h ' e r a a quel t empo E l i a , greco di naz ione ; 
questi d i c h i a r ò i l fatto mi raco loso e fece col locare l ' i m m a 
gine in una cappe l l a che per suo ordine venne subito murata , 
l ù l i f ì c a t a posc ia una chiesa , con i l soccorso delle l imo 
sine, qu indi un monastero, E l i a affidò l ' i m a e l ' a l t ro in 
cus todia a monac i Benedet t ini , de' qual i i l p r iore si ch i amava 
Ba rbano , in memor ia di cui l ' i so l e t t a prese i l nome dì 
Santa Maria di Bardana*. 

M o l t i anni f a i pescator i t rovarono impig l i a to nelle 
ret i un grande S. Francesco d ' A s s i s i , d i legno, che trassero 
a G r a d o e co l loca rono nel la chiesa di S. V i t o , demol i t a nel. 
1 8 1 2 da i F rances i . 
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N o i reputiamo che il s imulacro di Ba rbami possa essere 
una delle tante immagin i gettate in mare a l l o r c h é g l ' i c o n o 
clasti ne vo levano distrut ta l ' a d o r a z i o n e ; e soccorre a l la 
nos t ra opinione i l fatto, che E l i a era t ra i dissidenti de l la 
chiesa ed aveva abbraccia to lo scisma dei tre capitoli, il 
quale comprendeva , nel la disputa dommat ica , appunto la 
negazione del la d iv in i t à d i M a r i a bandi ta da Nes to r io e dag l i 
al tr i eresiarchi condannat i dal papa . ') 

N e i p r imi secoli del crist ianesimo, ed anche mol to 
più tardi , l ' u m a n i t à non sapeva spiegarsi cert i avveniment i , 
se non at t r ibuendo ad essi i l carattere misterioso del 
p rod ig io , e non potendo co l loca r l i ne l l 'ordine dei fatti 
e cause natural i , l i r i teneva opere supreme, dovute a l la 
mano onnipotente . L a R e p u b l i c a Vene t a , carne e sangue del. 
p o p o l o che governava , r ives t ì molte vol te c o l manto del la 
p rop r i a s o v r a n i t à i p reg iud iz i e le superst izioni de l la fede ; una 
grande accortezza, che dovrebbe dirs i p iù esattamente sa
gac ia pol i t i ca , l a cons ig l i ava t a lvo l t a a g iovars i delle credenze 
vo lga r i , degl i ist i tuti creat i da l l a superstizione, delle prat iche 

J) Sostenevasi sino quasi ai nostri tempi, che i l terreno dell ' isola di 

Barbami contenesse un antidoto contro il morso dei serpenti ed altri rettili 

velenosi. I l cosmografo V i n c e n z o Coronel l i scrive : « che alcuni contraria

mente al supporre miracolo, asseriscono che ciò possa naturalmente avvenire 

da qualche occulta virtù del suolo come si legge avere quello dell ' isola 

Galata, nel mar Africano, il quale, a riferta di Plinio, ovunque si porti, spar

gendolo nei luoghi sospetti di animali velenosi, subito vi muoiono», holario, 

Descrittone Geografica Historica ecc., Venezia, 1696, pag. 30. 

M a dal dotto religioso venne interpretato male il passo di Plinio, 

giacché questi non dice che la. terra di. Calata sia micidiale alle serpi, ma 

bensì che gli scorpioni quando sono fuori di quella provincia perdono la 

qualità vendica.. G . G i r a r d i , Storia Fisica del Friuli, Sanvito, 1841, pag. 100. 

Si conosce per via di documenti la esistenza di un monastero sull 'isola 

di Barbana già nel 729 e di altri sui dossi di San Giuliano e San Pietro 

d' Cirio, ma non quella, di un santuario. 

L a chiesa e l'ospizio ancora esistenti furono fatti, edificare dal padre 

dei Minori conventuali Paolo Cribellio, dall'anno 1593 al 1612, con la 

somma di publichc l imosinc 



e ri t i re l ig ios i , per rafforzare la p rop r i a potenza e i l p rop r io 
imper io . Sospet to che i l santuario d i Barbarla , lasciato inte
ramente a l l ' u so del la p i e t à rel igiosa, dipendente dal pr iore 
che ne aveva la custodia, in lungo vo lge r di anni, passando 
tacitamente in s e rv i tù ecclesiastica, trasmesso da una mano 
a l l ' a l t r a , potesse, s t rappato al D o g a d o , diventar terra di 
nemici in mar suo. V o l l e premunirs i cont ro questo p e r ì c o l o 
e p r o v o c ò una cer imonia , che sotto colore di devozione, 
ce lava la conferma del suo di r i t to pol i t ico c c iv i le . 1 ) 

A l l ' a p p r o s s i m a r s i de l la festa di Barbami , che usavasi 
solennizzare nei g io rn i delle Pentecoste, i l Cons ig l io e Va-
vengo di G r a d o venivano convoca t i , g i a c c h é al p r imo spet
tava la nomina di un capi tano, al secondo ([nella di un 
Contestabi le . -) Q u a n d o questi due rappresentant i entra
vano in funzione, c ioè nelle prime ore della Pasqua rosata, 
cessava ogni a l t ra a u t o r i t à . I l conte d iventava un semplice 
c i t tadino, spogl ia to di tutte le prerogat ive del la sua car ica , 
p r ivo d i ogni potere ; i l governo stesso r imaneva annullato 
in forza del lo strano pr iv i leg io gradese, che accordava al 

]) Questo intendimento della Republica si scopre dalla cura clic si 
dava perchè le feste annuali di Barbana avvenissero nella solita forma, ed è 

chiaramente espresso in una ducale del Consiglio dei X dd. 22 aprile 1721, 

nella quale richiama i l Comune di Crudo a rispettare l'antica consuetudine 
della, processione, «.onde impedire gli disordini che in tali giorni dagli vicini 
arciducali commettevansi, e per preservare il dentto della Republica che an

cora sotto i veneti tribuni dì tal isola possedeva *. Museo Correr in Venezia, 

Cod. Cicogna, N . 2215-

•) Onesto diritto del popolo andò a cessare nel 1500, giacche la 
seduta del 22 maggio 151S e quella de l l '8 giugno I522 ci dimostrano come 

i l Consiglio eleggesse tutte e due le cariche. Arch. di Stato in Venezia, 
Provv. e Sopr. alla Camera dei Confini, Pasta 2 0 6 , c. 89 t.o e c. 99. 
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capitano il d ir i t to supremo di v i ta e di morte , la padro
nanza assoluta della terra, i l comando sulle mil iz ie . Era una 
forma di s o v r a n i t à personale che durava quaranta ore. 

11 capi tano ed i l contestabile solevano dare qualche 

tempo p r i m a un banchetto ai p r o p r i parenti ed amici per 

formarsi un corteo d 'onore ossia la scorta. Indossava i l 
p r imo la vesta nera di rascia, che si affibbiava sotto la g o l a , 
g iubbone di raso e c intura con fornimenti d'argento, berret t ino 
di seta, pianelle d i vel luto nero e calze paonazze, spada al 
fianco e bastone in m a n o ; i l secondo indossava mantel lo 
crespo con cappuccio, portava in testa berretto gonfio ed 
alto, ca lzava scarpe basse e martingane nere, c ingeva spada 
l a rga e corta . 

N e l secolo X V I I I , muta t i i costumi, si a d o t t ò la par
rucca, e tutti e due avevano g l i stessi d is t in t iv i e l ' ab i to 
del la medesima foggia : « c a p p e l l o a punte, velada, se anche 
il contestabile fosse di bassa condizione, quindi le tripette 

ai manighini, il bastone in mano e lo s p a d i n o » . 1 ) 
Il fante del Comune, in z imarra e berret ta rossa, si 

poneva agl i ordin i ilei due presidi di Barbami . 
L a domenica d i Pentecoste, verso i l sorgere del 

g iorno , le campane delle chiese svegl iavano i c i t t ad in i ; un 
sonamento a l l e g r o , che manifestava una g io ia domest ica, 
una v o l u t t à festaiuola, d i f fòndevasi per la valle lustra i l i 
acque. E i l ga r ig l ione si r ipeteva ad ogn i ora sino al mo

mento del la r acco l t a del cor teggio . I sessanta fanti, gu ida t i 
dal Superior forestiero, che veniva annualmente per la so
l enn i t à , il capo del la centuria e l 'alfiere con bandiera, si 
recavano, t ra i l ru l la r dei tambur i e g l i spari di fucile, a 
ricevere i l contestabile, quindi i l capi tano, per scor ta r l i 

J) L ' u l t i m a volta che la festa di barbami seguì secondo questo ceri

moniale fu nel 1790, l ' a n n o prima delta caduta della Republica. Mss. di don 

Matteo Corbatto, a mani del podestà di Grado, G . di N . Corbatto. 



a l l a basi l ica , dove erano accol t i dal clero e dalle confra
ternite, e « alcune vol te ancora con v io l in i e corn i da cacc ia 
si faceva l a sua sinfonia sino a che giungevano a suoi 
stall i copert i di s trato r o s s o » . 

T e r m i n a t a l a funzione, si rest i tuivano a casa , per 
r iord inars i in processione a l l ' o r a del Vespe ro . L a musica, i 
b ronz i sacri , g l i spar i dei fucili , i l cont inuo stamburare, il 
canto dei fanciul l i e delle frogie r i empivano di rumori pro
fani e re l ig ios i la c i t t à , e la sfilata percor reva le straducce, 
serpeggiando per le cal lct te , con le torce accese, c o n i fanali 
d ' o r o e i gonfa loni b ianchi , azzurr i , scar lat t i , mentre tutti i 
popo l an i « p o r t a v a n o in testa la buffa che c o p r i v a lo ro 
anche la faccia, e sotto ai fori degl i occhi , verso l a bocca , 
aveva una crocet ta o un cristo r e c a m a t o » . 

« A l por to i l cappel lano monta nel la barca c o l felze, 
ch iamata santità, affida ai C a p o dei cento la rel iquia del 
braccio d i S. P ie t ro A l e s s a n d r i n o ; e prendono posto in 
quel la stessa g o n d o l a i d iaconi , i ccrforaia, i l portatore del 
Confenone di S. E r m a g o r a , i l Cap i t ano ed i l Contestabi le , 
mentre nelle altre peote adobbate con figure e fiori, t rascinate 
da rimburchi, s imbarcano le Ceroide , l a musica, i l popu lo 
e si ve leggia verso B a r b a m i . 

« G i u n t i a l l ' I so la vengono subito incont ra t i da l Cus tode 
con s tola e cerei accesi, ed intuonato da l Cape l lano d i 
G r a d o i l Veni Creator t ra sbarri , t ambur i e suono delle 
Campane i Gradens i portatisi in Chiesa, e terminate alcune 
o raz ion i sono accompagna t i alle lo ro stanze. Intanto i l C a p o 
de' Cento determina le guardie a l l ' altare del la Bea ta V e r 
gine, dove sta esposta l a R e l i q u i a , ai M u o l i , dove g iungono 
le barche de l^orestieri facendogli deporre ogn i sorte d 'armi, 
e di bastoni , come pure a l l a gua rd ia delle camere del C a -
pi tanio e Contestabi le , e quelle pure degli Off ic ia l i . 

« L a mat t ina ne l l ' au ro ra si spedisce in G r a d o l a P c o t a 
ed il Fante a levar la rappresentanza del la c i t t à che com
pos ta viene da tre Jud ic i , due D i p u t a t i dal Cons ig l io , e due 
D i p u t a t i da l P o p o l o e seco lo ro conducano i l lo ro Cancel l iere , 
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il Camer lengo , ed il Cassiere che po r t a i o ducat i per 
l ' i n v i t o che i l Cap i t ano fa ad essi del pranzo . G i u n t i 
questi al M u o i o d i Barbana vengono r icevuti da l Capi ta t i lo 
e Contestabi le , e t ra le file de' So lda t i ed accompagnat i 
alle camere se g l i da i l caffè, i l rosol io , ed al t ro. In a l t ra 
Peotina vengono ancora i R e l i g i o s i benefiziati di G r a d o per 
cantar la M e s s a solenne. 

« A l l ' o r a di Terza una v o l t a c o m p a r i v a al M u o i o il 
numeroso Comune A r c i d u c a l e d i F i u m i c e l l o nelle lo ro barche 
in numero (piasi di J00, e più persone, ed il C a p o da. Cento 
con li 6 0 F a n t i si por tava ad incont rar l i domandandog l i : 
Che gente siete; rispondeva i l loro C a p o : Siamo il Cornuti 
di Fiumicello; i l C a p o da Cento g l i d i c e v a : Cosa venite a 

far: r i spondeva : A cantar la S. Messa; i l C a p o da Cento 
poi sogg iungeva : lì bene quando non vole altro depone le 
anni e venite in terra. A l l o r a suonavano i tamburi , e t ra i 
S o l d a t i processionalmente accompagna t i venivano in Chiesa 
e se g l i permet teva cantar Messa con le guardie, e senti
nelle, e se come succedette p iù vol te il tempo non gl i per
metteva il partire, ancora g l i Gradens i fermavansi a Barbana 

sino, che questo Comune era imbarcato . 

« S i n o che giunge la Messa solenne g l i So lda t i fanno 
l 'eserciz io mi l i ta re e poi t i rono al Pal io, e dopo si por tano 
a r icevere i l Capi tanici , Contestabi le , e C o m u n i t à andando 
ad ascoltare l a Messa s o l e n n e , e terminata si v a ad lauto 
pranzo, che vi saranno per lo meno da 50 persone. 

« A g l i Off icial i , se l i dona un Capre t to e dodeci l ibre 
di carne, ed una bali l la di v ino. A g l i soldati dopo il p ranzo 
se g l i regala le c iambel le , ed i l rosol io , ed i l Super iore 
locale di B a r b a n a è tenuto a da rg l i a questi una balil la 

di v ino onde fanno un scherzo mil i tare chiamato caraguolo 

per dar d iver t imento agli astanti. 
« A l l ' o r a 20 c i r ca si suona dal tamburo l a par tenza e 

radunati i So lda t i portat is i a levare g l i Cap i tan io , Conte
stabile, e C o m u n i t à — e in Processione si v a sino a l l ' i m 
barco, e monta t i sopra i r i spe t t iv i legni si por tano in G r a d o 
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dove alla Ripa stanno aspettando i l Pa roco il C le ro , ed una 
infinità di P o p o l o , e Forestieri, e consegnata dal Cape l l ano 
la R e l i q u i a t ra sbarri , t ambur i , ed i l suono delle campane 
processionalmente vengono accompagna t i i l Cap i t an io e i l 
Contestabi le a Casa con i l loro seguito, e qu iv i se l i da de 
nuovo una bar i l l a di v ino a' So lda t i , che r i tornano a far lo 
scherzo mil i tare . » ') 

# 
* * 

Nel 1600, a cagione de' t empi funesti a l la p o p o l a 

zione, non potendo i l Cons ig l io concorrere alle spese del la 
cer imonia , e non volendo alcuno accettar la car ica di Cap i 
tano, l a ([naie po r t ava con sé qualche dispendio, si d e l i b e r ò 
di lasciar cadere l 'uso con grande dispiacere del veneto 
Senato, che con la ducale io. gennaio indie. <S anno 1 6 0 9 , 

ord inava al conte di far sapere a nome suo « c h e ne l l ' av 
venire debbano cont inuar in quel la elezion e custodia , ondo 
l ' I sola sia preservata da per turbazioni , e in pari tempo 
solennemente r isul t i il dir i t to de l la Serenissima su quel la 
p i cco la terra di non poca importanza». 

Per obbedire ai venerati comandi i l Cons ig l io d e l i b e r ò 
a l lo ra « d i conferire ogni anno la car ica di Camer lengo a 
(pie! Cap i t an io che s a r à per coprire tal custodia, a c c i o c h è 
con tal mezzo, r ifondersi possa delle spese annesse ad una 
ta l ca r ica ».'-') 

C o m e non fosse infondato il t imore del la Serenissima, 
che c ioè il suo di r i t to potesse smarr i rs i t ra i meandr i delle 
g iur isd iz ioni ecclesiastiche, venne a p rova r lo un fatto, dal quale 
r isul ta anche l ' i ndo l e v io len ta ed impetuosa dei Grades i . 

L a custodia del monastero di B a r b a m i era r imasta 
senza interruzione in mano dei monaci , e sotto la giur isdi
zione di G r a d o , sino a l l ' anno 1485. ' n c u ' m o r ì l ' u l t i m o 
pr iore PYanccsco Maccafog l ie , del l 'ordine di Vallombrosa, e 

') Musco Correr in Venezia, Co. l . Cicogna, 2 2 1 5 . 

') Idem, Idem. 



siccome a Sesto esisteva un convento di V a l l o m b r o s a n i , 
così Ba rbana venne aggregata a ciucila B a d i a e v e n n e ret ta 
da quei minor i conventual i sino al 1 7 6 S . 1 ) 

U n a relazione, t rovata t ra le carte del Sena to , in
v ia ta da l conte L o r e n z o T i e p o l o , c i narra i par t ico la r i di 
una scena avvenuta per questo incorporamento . 

Il 19 maggio 1 7 2 0 mentre l a processione s tava per 
entrare nel Santuar io , i l Padre guardiano s b a r r ò i l passo a l 
sacerdote ed alle due cariche c iv i l i d i G r a d o , dicendo al 
p r i m o : « c h e se vo leva entrare in Chiesa deponesse l a S t o l l a 
et le consegnasse le Sacre Re l iqu i e a l t r iment i non le r i a v e 

r c i )be in m o d o alcuno permesso d ' en t ra rv i per non conoscer 

altr i Pa t ron i in detta Chiesa che M o n s i g n o r A b b a t e di 
S e s p ) F o n t a n i n i ; sorpreso i l Reverendo Cape l l ano d i un sì 
nuovo procedere che po r t ava ammira t ionc e scandolo al 
Cap i t an io e Contestabi le , e soldat i , c o n sommo stupore 
anche di un Cape l l ano A r c i d u c a l e che s' a t t rovava in det ta 
Chiesa , probabi lmente invitato dal detto Padre Guard iano 
ali 'osserva/ione de fatti tendenti solo al pregiuditio del Ius 
della Serenità Vostra in detta Isola, cos ì che convenne al 
d e t t o Reverendo Cape l l ano dopo essersi c i rca m e z z ' o r a 

') Giacomo Gregori nelle Avtizie succinte asserisce che Barbana restò 
soggetta così nello spirituale come nel temporale alla giurisdizione di Grado 
sino al 1577; ma un documento del notaio veneto Bonifacio Solianus, 
I giugno 1508, prova che dei beni della badia Barbana, già incorporata in 
quella di Sesto, disponeva Domenico d i m a n i , cardinale e patriarca d'Aquileia. 

Il conte Costantin Zorzi (Grado 28 marzo 1672) narra al Consiglio 
dei X «elle essendosi portato per sua devocion alla Beata Vergine da Bar
bana il padre P ia Daniele guardiano di quella chiesa se ne è fuggito dal 
Convento dopo aver venduto molti Inibiti di quella imagine et trasportato 
molti argenti el ori della instessa, et: Calizi et tra l i altri un bellissimo donato 
da un Vescovo a quela imagine con mobilia et altra roba de vito et quello 
più che importa le chiavi delle Reliquie non sapendosi che vi sij le stesse 
nel Reliquiario. Do parte alle Kccellenze a line dieno ordini che stime
ranno proprii per così rilevante interesse». Arch. di Stato in Venezia, Capi 
del Consiglio dei X , Lettere dei Rettori, Busta n. 7 6 . 
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t ratenuto sopra l a P o r t a de l la Chiesa con le Sacre Re l iqu i e 
in mano ri tornarsene in G r a d o alle due del la notte ove 
l ' ammut inamen to d i tut to i l P o p o l o ch iamato da una impru
dente suonata di Campane , fece quel la contusione che suol 
derr ivare da una indiscret ta Plebe ; r imanendo p e r ò al la 
cus todia di detta Isola i l Cap i tan io , Contes tabi le e l i ses
santa F a n t i per render con c iò venerat i i C o m m a n d i del 
lo ro adorato Prenc ipe . 

« R i c c o r s i p e r c i ò li Rappresen tan t i questa C o m u n i t à ad 
esponer i l fatto, et assenti i Cos t i tu t i del li detti Capi tano , C o n 
testabile, Reverendo Cape l lano , C a p o di Cento e suo Al f i e re , 
rassegno unito alle Cop ie delle Duca l i ogni cosa a purga-
t issimi riflessi de l la S e r e n i t à V o s t r a , acc iò con aggiustato 
r imedio ponga g l i animi di questi suddit i pur t roppo facili 
alle so l levatami a l la desiderata quiete. » l) 

A questa lettera si aggiunse quindi una del iberazione 
de l l ' arengo, a cui presero parte anche le donne, d i mandare 
quattro ambascia tor i « p e r c h è spiegassero come la giur isdi
zione ecclesiastica non aveva d i r i t t i sul la terra e i so la posta 
nelle acque d i G r a d o , e convenisse per i fini politici, g i à 
tante vol te manifestati dal Cons ig l io dei X , far rispet
tare la padronanza del la R epub l i c a , solennemente affermata 
innanzi a tutt i i p o p o l i accorrent i a l la M a d o n n a , per mezzo 
del la c i t t à di G r a d o , nelle feste delle Pentecoste, rappresen
tante l a R e p u b l i c a , invest i ta di tutte le sue a u t o r i t à e poter i 
in «niella palude, isole, chiese, m o n a s t e r i » . 

I l Senato, con ducale 21 apri le 1721 al conte G i o 
vanni Corner , rendeva solenne ragione al voto del la Uni
versità gradese, l imi tando l ' az ione della Bad ia di Sesto a l la 
sola preservazione ecclesiastica. 

* 

ìj Arch. i l i Stato ia Venezia, Senato IH Secreta, F i lza da 1 7 1 0 

a 1 7 2 0 . 



Barbana sino il 1797, ed anche più tardi , era i l prefe

rito santuario de l la R e g i n a d e l l ' A d r i a , ed il p icco lo tempio 
ha tracce cosi evidenti del concorso dei nobili, delle mae
stranze e dei gondol ier i , che sembra t u t t o d ì una delle tante 
chiesette sparse nei lontani sestieri de l la c i t t à di Venez i a . 

L a scul tura del] 'ant ipendio del
l ' a l ta re maggiore rappresenta i l san
tuario e la c i t t à di G r a d o con gondo le 
in laguna. I braccia l i , in ferro battuto, 
che sostengono le due lampade, hanno 
l ' insegna di due gondo l in i . 

A sinistra, il p r imo altare por ta 
scolp i te nei pi las t r i due gondole , in 
quel lo a destra si legge la sc r i t t a : 
Questo e un altare fatto con limosina 
de Veneziani. N e l pavimento de l l ' a i tar 
maggiore si t r o v a incastonata la se
guente leggenda : Fu fatto e 1 istauralo 
da servitori di barca ijSì. 

U n a car te l la s o p r a il c e n t r ò dei 
d ip in t i che r ives tono i l parapet to del
l ' o rgano , d i ce : Tutta questa opera fu fatta colle limosine che 
contribuirono ad onore di questa Vergine diversi barcaiuoli 
di Venezia. 



N e l l a tela d i mezzo figurano alcuni gondo l i e r i nel loro 
bel l i ss imo costume antico. 

Per mol t i e mol t i secoli quel l i del radon di Barbana 
furono i più bei g io rn i di G r a d o ; i l vecchio C o m u n e usc iva 
da l suo desolamento, scaldato da una fiamma di o r g o g l i o , 
p o i c h é nei tre g iorn i del la Pasqua rosata d i sa rmava quanti 
g l i erano stati ost i l i e lo tormentavano ancora c sempre, e l i 
cos t r ingeva al r ispetto, proprio in epici bel momento, in cui 
per breve o ra era padrone di sè , padrone del la laguna, cai 

i l leone di S. M a r c o , ad al i chiuse, g l i si accovacc iava fur
bescamente ai p iedi . R i c e v e v a p e r c i ò cortesemente i pelle

grini e senza svegliare g l i od i assopit i , li lasciava part ire 
mantenendo una n o b i l t à d i contegno cl ic nei tempi pei; 
g i o r i era v i r tù ed alterezza anche delle plebi invi l i te . 

L a sagra de l la seconda Pasqua durava tre g iorn i e 
non era una racco l ta di gente, m a una unione di anime. 

Il paesetto pescareccio si metteva a festa: infrascava 
i l campani le , r i nnovava le ghi r lande ai santi murat i sotto 
ag l i archi delle porte, m o l t i p l i c a v a i ccsend'cìi ardenti, aveva 
indosso i l be l l ' ab i to del la v ispezza c i t tadina, e manifestava 
la sua consolazione nel la buona ciera paesana che espr imeva 
la salute e l a g io i a del lo spir i to . 

In p i azza ondegg iava l a grande bandiera rossa col 
leone in m a e s t à , tut to d ' o r o ; le g iovani donne si sentivano 
degne di portare fiori in testa ed in seno. 

V i g iungeva la gente da ogni parte, ch iamata da un pio 
in tendimento o da l l a c u r i o s i t à del costume. L a fiera durava 
tre g io rn i e v i concorrevano i m e r d a i o l i ambulanti che pian
tavano le lo ro baracche in p iazza e fuori delle mura, o i n 
barca. I l mercato si forniva di tut to che potesse ingolos i re l a 
c i t tad inanza convenuta o i paesani. Tele grosse e crude, co ton i 
affiorati, fustagni, merlett i , rendali, pezzuole, filaticci, indiane: 
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co i mamelucchi o le pigne, anel l i d ' o ro , aghi d 'argento, affib-
biaghi , occhiel lature, acciar ini , p ippe, piat teria, bocca l i , /amisi, 
crivei, pentole, cucchia i e forchette dì legno. G l i s t r idator i 
g i ravano offrendo le perle, le canzonette; i frati vendevano 
le madonne, le medaglie e le pazienze ; g l i scaleteri svizzer i 
smerciavano « g l i zuccher ini invecchia t i , co l i ' a l l e t t a t i vo del
l ' acquavite, g iuoco di carte e' c iur lo : 

Privilegio comun alla Nazion 
H e de Grisoni el vender buzolai 
E aver botteghe in qua! se sia canton ». 

L e donne Grades i spacciavano i vitovi rossi, le frittole, 
le angurie, i caraguoi, le grancelle cotte. E i sarti, i eale-
gheri, i finestrai offrivano la lo ro opera per ra t toppar cap
pot t i , eouzar zocco l i , r imetter vetr i . I l depentor ambulante 
veniva a rinfrescar le immagini dei sot topor t ic i e dei bra
g o z z i . C o m p i v a la serie di questi cercator i di guadagno 
g l i incantad'ori di bestie, g l i orbi e s torpi che pregavano 
Iddio per conto al t rui , i barbierot t i da galea diventati chi
ru rgh i , e p o i cantastorie, c iar la tani e musicant i . 

A l l a sera si accendevano i fuochi di g io ia alle rive e si 
decorava con fanali di barca, a tre luc ignol i , i l ponte che 
univa il mandracch io a l la c i t t à . 

I C h i o g g i o t t i che battevano il golfo, venivano tutt i a 
G r a d o per la ternaria del Perdon, fermando le tartanc, una 
presso a l l ' a l t r a , « a l l ' o r m e g g i o f r a t e r n o » . In mezzo al barche
reccio quel g ruppo era d i una composiz ione pi t toresca, e 
maggiormente fantastica, dopo i l t ramonto, nel buio de l la 
marina . Sedut i a t torno al fuoco, che mandava i l suo bel 
tu l ipano di f i a m m e a lambire la calderuola , i loro visi s ' i l 
luminavano e parevano soggetti di pi t ture olandesi . 

M a T i z i a n o , Bonifac io e F i a m e n g o non avevano scelte 
le aduste figure dei loro quadri t ra i pegoloti del ponte d i 
S. D o m e n i c o ? E T in to re t to c l ' A l i e n s e non avevano cop ia t i 
i combat tent i di Sa lvore e di L e p a n t o sotto ag l i archi de l 



granaio publ ico eli C h i o g g i a , come Rober t andava cercando 
a Burano cai a G r a d o i t i p i melanconic i de' suoi bat tel l ier i 
d e l l ' A d r i a t i c o ? 

Q u a n t i ardi t i ep i sod i , quante per icolose avventure 
r icordavano (pici pover i pesca tor i ! N o ; non erano sempre 
vissuti nella s o l e n n i t à di una quiete marinaresca. 

O g n i anno a C h i o g g i a il vescovo, davant i a l la popo
lazione genuflessa, benediva i l mare a r i co rdanza che un 
làsc io di g i o v e n t ù era andata, c o n O r s e o l o 11, a prendere l a 
bandiera d i S. Ermagora dal tesoro sacro di G r a d o p r i m a 
di espugnare le rocce fortificate di C u r z o l a e Cos ina . E d 
ogni anno a C h i o g g i a si dava lo spettacolo del la cacc ia 
del toro, per rammemorare che erano tornati i b rav i suoi 
f i g l i a G r a d o con V i t a l M i c h i e l a far pr ig ione i l pa t r i a rca 
U l d e r i c o e i dod ic i canonic i . 1 ) 

I C h i o g g i o t t i combat te rono accanto ai Grades i nella 

impresa de l la p r i m a Croc i a t a , con le barbotte a lungo sprone 
e la tenda di cuoio, e nel 1 3 8 0 a l l ' assa l to di M a r a n o . 

Q u i n d i a lcuni di essi s ' infamigl iarono a G r a d o , parte
c ipando la umile e quieta ind igenza ; v i avevano portato 

un g iorno i l sangue, un al t ro l ' amore , lasciando le tracce 
di ip ie l la s tor ica fratel lanza nel dialet to gradese, i l quale 
si era rabescato di mo l t i dei lo ro vocabo l i , come alcune reliquie 

di conchig l ie e di co ra l l i , penetrando nel la pasta dei marmi , 
v ' i m p r i m o n o le vene e la iridescente f iori tura. 

') I l M o r a r i , storico clodiense, che occupò la sedia vescovile di (.'apo
distica, scrive che questa festa ebbe comuni origini con quella del Giovedì 
grasso di Venezia, e giovava a ricordare la sconfitta e la prigionia del pa
triarca. Ulderico coi dodici canonici. «Si uccideva il loro, quindi in piazza, si 
ballava, in allegrezza e trionfo della vittoria.» U n altro uso lieve essere deri
vato probabilmente dalla, sconfitta del patriarca, cioè il capitolo dei canonici di 
Sottomarina doveva dare al vescovo di Chioggia, ogni qual volta si recava 
a visitare quel duomo, i l tributo di una testa di maiale. 
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Le due rivali — Guerra di Chioggia — La Republica in terra ferma — 

Acquisto del Friuli — Contese di confine — Le eemide gradesi — V'isola 

in urini — La fame del 1569 e la peste del 1575 e del 1579 — Desolamento 

estremo — Grado sotto i Francesi — L'incendio dell'Archivio comunale. 

Riusc i t a ad umil iare i l pa t r ia rca U l d e r i c o di A q u i l e i a , 
la R e p u b l i c a c e r c ò subito di meglio garant irs i l a p o d e s t à 
d e l l ' A d r i a t i c o . A v e v a perduto Cos tan t inopol i , ma la sua 
bandiera l ionata cor reva l ' A r c i p e l a g o Greco , i l M a r N e r o , 
tutte le acque del Levan te , sventolando nei por t i delle C i c l ad i , 
di C a n d i a e delle altre isole, r idot te a feudi del Corno re-
publ icano. A m p l i a t o l 'arsenale , accresceva il numero delle 
navi necessarie al commerc io , mo l t i p l i c ava le forze marit
t ime, si abbe l l iva con i trofei delle vi t tor ie e diffondeva l a 
c iv i l t à nelle terre de l l a conquis ta e in quelle che l iberamente 
le si dedicavano. 

Pad rona con A c r i del la strada che conduceva i preziosi 
p rodo t t i de l l ' India, era entrata in trattato con l ' O r d a 
dorata, compos t a d i uomini scelti de l la Ta r t a r i a , ed era 
r iusci ta cos ì ad assicurarsi il monopo l io del traffico con le 
c i t t à nascenti sulle r ive del D o n e del V o l g a . Men t r e p e r ò 
s tava sul la vedetta, l agg iù a l la bocca del Bosforo , dietro 
alle sue spal le bagordava nel sangue la fol la di mercenari 
ingaggia t i da i s ignorot t i che s traziavano l ' I t a l i a . 



Cost re t ta a soffocare le r ivol te di Candia , a spegnere 
le sol levazioni frequenti di Zara , a spiare l a r ibel l ione c l ic 
fermentava ne' G r e c i ; assorta nel pensiero delle maggior i 
imprese, doveva t a lvo l t a far passare la palude alle sue 
mil iz ie per definire con le armi l i t ig i confinari , per difendere 
la p r o p r i e t à dei pa t r iz i o per r isolvere le questioni per i 
fiumi che sboccavano in laguna. 

M a se questi torment i non la sgomentavano e non la 
indebol ivano punto, davanle fastidioso pensiero le mire di 
una sua indomata e superba nemica. 

Genova , occupato i l quartiere di Pera, is t i tuiva una im
portante co lon ia nel la C r i m e a , e mentre le r infacciava di 
aver fatto commerc io delle Croc ia te e di essersi servi ta dei 
soldat i di Cr i s to per trarre a l l a obbedienza le c i t t à istriane 
e quelle de l la D a l m a z i a , le inv id iava Ì possedimenti levant ini , 
v o l e v a ca rp i rg l i e l i , sia combat tendo cavallerescamente, sia 
coprendo con la p r o p r i a bandiera e pagando i p i ra t i ; sua 
m i r a era d i scacciar la da l Medi te r raneo e cos t r inger la a far 
da regina sui fanghi distesi da l P o a l l ' Isonzo. 

U n a gelosia , sempre i rr i ta ta , sp ingeva queste sorelle 
a cercarsi ed a combat ters i . L ' iniquo episodio f ra t r ic ida 
d i s o n o r ò le r i v a l i , lasciando p e r ò a l la s tor ia atti splenditi! di 
e ro i smo; ma la luce che viene da alcune personal i grandezze 
r ischiara pagine vergognose per le due marinare italiane, 
mentre la resistenza, il valore, la. per iz ia degli a m m i r a g l i 
genovesi mostrano tanto p i l i l a s u p e r i o r i t à d i Venez i a . 

Q u a n d o le quarantasette galere di P ie t ro D o r i a, i l 
13 agosto 1 3 7 9 , s ' impossessarono di C h i o g g i a , la R e p u b l i c a 
V e n e t a non aveva capi tano, non navi , i l suo tesoro era vuoto , 
ma l ' a m o r d i pa t r ia inf iammava t u t t i : nobi l i e popo lan i . 
Pe r comando del Cons ig l i o dei X si s u o n ò a mar te l lo la 
campana di S. M a r c o . 

Pài qualche g iorno di disordine e di esitanza, qu indi 
in mirabi le accordo si offerse i l denaro, si vo ta rono i figli 
a l l a guerra, si corse a scriversi nel l ib ro d ' i ngagg io , le 
donne regalarono i g io ie l l i a l la patr ia , ed improvv i sa t a 
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una flotta, si apr i rono le porte del carcere, si spezzarono le 

catene al Pisani , g l i si riaffidò i l comando, e con l 'entu
siasmo, che è solo possibile in una delle ore supreme, 
i l fiore della g i o v e n t ù , i l nerbo de' coraggios i corse a 
cacciare il nemico da l l a p iazza conquis ta ta : presenti a l la 
decisiva ba t tagl ia del 13 febbraio 1 3 8 0 , i l doge ed i l 
Senato. 

11 2 4 g iugno 13S0 Venez i a , spazzat i interamente i 
nemici dal l 'es tuar io clodiense, ruppe anche la lega costi tui tasi 
a suo danno. P r i m a di cimentarsi aveva mosso trat tat i 
per dis togl iere le os t i l i t à che ad un tempo le minacciavano 
il re degli U n g h e r i , i Carrares i cai i pa t r iarchi di A q u i l e i a . 
M a i tirannelli d i C a r r a r a avevano chiesto c o n brutale 
spavalderia si pagasse la loro n e u t r a l i t à coi quattro cava l l i 
di b ronzo d e l l ' I p p o d r o m o . « A l l o r c h é Venez ia , dice V incenzo 
Formaleoni, s c h i a c c i ò g l i al leati de l la sua rovina , i Carrares i 
compresero ch ' e r a imposs ibi le di porre le br igl ie ai cava l l i 
d ' o r o del la bas i l ica d i S. M a r c o . » 

Intermediar io e suggellatore del la pace t ra G e n o v a e 

V e n e z i a fu un pr incipe di casa S a v o i a : A m e d e o V I , detto i l 
Conte V e r d e . D a quell ' is tante la Repub l i ca , che aveva sempre 
e solamente guardato al mare, r ivolse l ' o c c h i o al Con t i 
nente, senti b isogno di assicurarsi dalle avverse col leganze 
de' p r inc ip i , e s ' i n v i l u p p ò nel la po l i t i ca e nel la guerra 
d ' I t a l i a ; c e r c ò l'espansione, frenando ogni s ignor ia v ic ina , 
d is t ruggendola , per sost i tuirvi la p r o p r i a ; si d i l a tò , lasciando 
come R o m a , anche dopo la caduta, l ' o rma del suo passaggio 
e la insegna del suo dominio , che (piasi tutti rispettarono 

come una immagine sacra. 

C i n q u a n t a n n i più tardi la Serenissima possedeva alcune 
c i t t à delle P o m a g n e e del N a p o l i t a n o ; era la sovrana di 
due regni e di sedici province . L e obbedivano Cremona , Ber
gamo, Bresc ia , V e r o n a , V i c e n z a , Padova , i l Polesine, T rev i so , 



Belluno, Feltre, i l Cadore, l ' I s t r i a mar i t t ima, la Dalmazia, 

l 'A lbania , C i p r o , Cand ia , le isole del la Morea e d e l l ' A r c i 
pelago, quelle del mar Ionio e i s ignor i d e l l ' E p i r o . I l suo 
Stato si estendeva da l l ' I sonzo al M i n c i o . A v e v a in mare 
tre mi l a bast imenti , trecento vascel l i , quarantacinque galee; 
trentaseimila marinai erano l a c iu rma al suo nav ig l io . 

^Conquistato anche i l F r i u l i , s p o g l i ò i l Pat r iarcato , che 
l ' a v e v a avversata sin da quando g l i esuli si erano accam
pati sulle m o b i l i sabbie ; v e n d i c ò nove secoli d i rappresagl ie 
e di perfidie prelat izie. C o p r ì del manto ducale anche la c i t t à 
dei cont i d i G o r i z i a e t ingendo più vol te di sangue l ' Isonzo 
contese con la spada i l passo agl i eserciti a rc iducal i , che 
nel sedicesimo secolo, in parte per i l t rat tato di V o r m a z i a , 
tenevano Cormons, G o r i z i a , Gradisca ed A q u i l e i a . 1 ) 

E r a venuta così la pace nel la Pa t r ia del F r i u l i , ma 

pace solamente per i due eserciti, mentre l a compos iz ione 
diplomatica col d isordinato tracciamento dei con imi , gettava 

e manteneva la. sc in t i l la de l la d i scord ia nei paesi posti ai 
l imi t i dei due Sta t i . 

Monfalcpne, r imasto possesso veneto, formava un ' i so l a 
sanmarchina, con torna ta tut to in g i ro da te r r i to r i soggett i 
a l domin io degl i A r c i d u c h i . Cos ì dall'Isonzo a l T a g l i a -
mento si prolungava la strana s i n g o l a r i t à di g iur isd iz ioni 

') I capitoli del trattato di Vormazia ( 15 2 1 ) includevano: la restitu
zione alla casa d'Austria della contea di Gorizia, della contea d 'Istria, della 

città di Trieste e suo territorio, de' castelli di Duino, Adelberga, Vippacco 

e di tutti gl i altri paesi conquistati dai Veneti nel 150S ed insieme con le altre 
cessioni e rinunzie anche il diritto dell 'alto dominio sopra la città i l i Aquileia 

ed acquisto di una porzione dell 'agro Aquileiese, cioè 'ferzo, Cervignano, 

Sali Martino, San Nicolò della Commenda, fiumicello, Ruda, Vi l l a Vicentina, 
Monastero oltreché la Gastaldia .Aquileiese di Ajello con le giurisdizioni il i 
Nogaretto, Crauglio, Ialmico, San Vi to , Ioaniz, Visco e Tapogliano. 



venete serrate intorno da comuni soggett i a l la g iur isdi 
zione austr iaca. A l c u n i v i l l agg i appartenevano per m e t à 
al l ' una s ignor ia per m e t à a l l ' a l t r a , e mol t i casal i por tavano 
da un lato scolp i to o d ip in to i l leone, d a l l ' a l t r o l ' a qu i l a , 
con g l i emblemi del la contea di G o r i z i a . D a Gradisca i n 
g iù , tutta la r iv ie ra marina, con T e r z o , Cerv ignano, F iumi -
cello, Monas te ro e paesi contermini , sino alle fosse di Marano , 
formava una l ingua , che separava da l mare le sedi dei 
due luogotenenti veneziani di l ' a l m a e Monfalcone . G r a d o 
sino al 1543 g iaceva in un lago veneto, guardato dal le 
galeazze arc iducal i , che da una parte incrociavano nelle acque 
di D u i n o , e d a l l ' a l t r a stavano ancorate al largo di T i g n a n o 
per t rovars i in immediata comunicazione co l forte malarnese, 
che ina lberava la stessa bandiera. ') I Grades i toccando r iva 
dovevano t a lvo l t a smontare su terr i torio d i Stato estero, 
e le loro campagne lambivano le linee incerte del la sepa
razione confinaria, dando luogo a frequenti conflit t i , i quali 
a l imentavano inimicizie, provocavano vessazioni, conducevano 

a violenze. D a i m m u n i t à goduta da chi r iparava nello terre 
arc iducal i e viceversa nelle venete, rendeva facili e frequenti 
i del i t t i e le vendette. 

Questo perenne turbamento del la t r a n q u i l l i t à e la 
p i cco la guerra che ardeva da per tutto, trassero G r a d o 
a l la desolaz ione; g l i spir i t i abbattuti dai per icol i frequenti, 
la angosciosa inquietudine degl i an imi , le comunicazioni 

') Marano, castello lagunare patriarchino, acquistato dai Veneti nel 1420 

allorché s'impossessarono del Friuli , col trattato di Vormazia venne ceduto 

all'Austria, che lo possedeva, dall'anno 1514, per tradimento del prete Mortolo 
da. Mortegliano, che lo consegnò a. Cristoforo frangipane, il (piale combat

teva sotto le insegne arciducali. 11 trattato di Vormazia assicurava all'Austria 
il possesso perpetuo di quella fortezza; però Bertrando Saccaia da Udine, 
Giulio Cipriani da Brescia e Bernardino de Castro da l'irano, i l 2 gennaio 1542 

con uno stratagemma riuscirono a far prigioniero tutto i l presidio, e padroni 

di Marano, issarono la bandiera del re di Francia, quindi offrirono il castello 
a Pietro Strozzi, capitano di Francesco I, che lo occupò e lo vendette alla 
Republica Veneta, i l 29 novembre 1543, per venticinquemila ducati. 



fatte difficili , l a industr ia impover i t a costernarono l a popo
lazione, c l ic si ridusse a l la fine del X V I I secolo a poche 

famiglie, formant i s ingol i anelli di una catena rot ta . L a scarsa 
gente v iveva senza impazienze e senza speranze in quel mor to 
luogo, dove le p r ime sette casade contavano ancora dei figli, 
che nessun odio aveva potuto annichi l i re . 

I l grande d r a m m a del la s toria i g n o r ò le sofferenze e 
g l i oscuri atti d i coragg io del paesotto, ch ' ebbe pure i l suo 
d ramma, p r inc ip ia to tra g l i sp lendor i del Patr iarcato, e che 
c o n t i n u ò t ra le angoscio, nella miseria del pane, nella perdi ta 
di (incile carte munic ipa l i che cost i tu ivano le provo delle 
bat tagl ie combattute , e che sarebbero state la t avo la dimo
strante come da l naufragio, quei pescatori , fulminati da l l a 
l o t t a di D i o e degli uomini , resistendo fieramente, non ave
vano salvato nient' a l t ro che la v i ta e l ' onore . 

* * * 

I due S ta t i segnavano i loro l imi t i con le tabelle, che 

nottetempo si a t terravano o venivano maliziosamente tras
loca te ; a lcuni C o m u n i affermavano il loro dir i t to sopra una 
terra passata dal le mani di uno a quelle de l l ' a l t ro governo, 
o contestata, r izzando delle forche: mettevano in fuga co l 
fucile i turbatori de l l ' a rb i t r a r io possesso. 1) 

G r a d o non aveva opere di difesa, non armi , sol tanto 
un basi l isco ed una bombarda di legno cerchiata di ferro e 
coper ta con una grossa veste di cuoio. 

L e mura lasciavano vedere, dal le larghe brecce, alcune 
case coi sassi cot t i e spaccat i dal luoco ; al por to , sotto 
un tet tuccio di legno, ardevano l u m i a S. N i c o l ò , per i 
cadut i d i M a r a n o . 

*) 11 conte Pier Francesco Malipiero annuncia nel 1580 che gli arci

ducali hanno atterrato la pietra d i San Marco presso Fiumicello, dove segnava 
i l confine della Republica, e che a quel posto eressero una casa. Arch . di 
Stalo in Venezia, l'rovv. e Sopr. alla ( 'amerà dei Confini, Busto 20S, F r iu l i 
e Grado, l'usta 5. 



I Genoves i , g ià nel maggio del 1379 , sconfitto i l Pisani 

nelle acque delle Bidoni , corseggiando l ' A d r i a t i c o recarono 

danni a R o v i g n o , qu indi diedero l ' assa l to a G r a d o ed a 

Caor le , che vennero dai bot t inier i messe a sacco e date alle 

fiamme ; dopo l a sconfitta di C h i o g g i a r iunit is i nei po r t i 

de l l ' I s t r i a fecero disegno di raccogl iers i sotto M a r a n o , rocca 

del pa t r ia rca ; s e n o n c h è la S ignor ia inviò subito i balestr ieri 

del R i d o , che aiutat i da sessanta barche di Piranesi e G r a -

desani ne tentarono con g rav i perdite e inuti lmente la espu

gnazione. 1 ) 

L a p i e t à r i co rdava i l va lore del la g i o v e n t ù mor ta sui 

bas t ioni maranesi , con quel la anconettai, come noi traman

diamo la memor ia delle v i r tù ci t tadine con le lap id i onorarie. 

*) I Genovesi avevano preso Grado; Taddeo Giustiniano, nel 1380 

spedito con dodici galere a procaccio di grani nella Sicilia, lo riconquistò. 
Dopo la disfatta subita, a. Chioggia. i Genovesi, riunite le galere 

nei porti dell ' Istria, avvertirono i l patriarca di procurare loro le provvigioni 
necessarie perchè sarebbero venuti a raccogliersi sotto Marano. 

Daniele Chinazzo cosi racconta l'assalto di (pici forte impreso dai 
Veneti, prima che firmassero la pace e subito conosciute le intenzioni dei 
loro nemici : 

« Avendo dùnque la Signoria di Venetia deliberato di voler al tutto 
prender Marano, fece grande apparecchio d'edilizi e d' [strumenti bellici, e 
scale e martelletti, e d'ogni altra cosa necessaria per la espugnazione di una 
Fortezza. E fatto Capitano de gli huomeni d'arme che erano al L i d o in 
guardia, armò C C C barche con gran quantità de balestrieri Veneziani.» 

«fi partì essa Armata alli 6 di Novembre et alli 8 andò a Caorle, et 
alli 10 al Porto di Pigliano appresso Marano; et in quell'ora giunsero 
barche I.X de Piranesi e lira disani ben armate; e dismontati tutti comincia
rono a combattere Marano per mare e per terra, l'i quelli dentro montali sopra 

le mura si difendevano valorosamente, gittando adosso a quelli che cercavano 
de montar suso grosse pietre e traendo molte bombarde per le rotture 
che erano falle nel muro, uguali a terra. Onde i Veneziani vedendosi di 

ricevere gran danno, convennero ritirarsi, lasciando molti edilizi. E cosi 
ritornarono a Venetia molto mangagnati insieme et ingannati dell ' impresa che 
havevano tentato ili fare: ciò fu alli 12 dove fu fatto gran pianto per quelli 
che si trovano mancare. » Cronaca della Giuria di Chiotta tra li Veneziani e 

Genovesi, in Murator i , Rer. Hai. Scr. ecc. Tomo X V , col. 776. 



N e l 1577 Venez i a o r d i n ò a G r a d o l a formazione delle 
Ceroide , per sua propria difesa. C o m p o n c v a s i questa guard ia 
di duecentocinquanta uomini , dai d ic io t to anni ai quaranta
cinque ; l a comandavano due Capi di Cento e d ipendeva da un 
cap i t ano ; ogni c o m p a g n i a aveva p r o p r i o alfiere con la ban
diera d i S. M a r c o . L a p r i m a festa delle Pentecoste dovevano 
tut t i g l i ar ruolat i a l la terr i tor iale compar i re a l la gara del ber
sag l io ; i l mig l io r t i ratore pe rcep iva sei l ire d i p remio ed aveva 
il d i r i t to d i porre sul la facciata del la p rop r i a casa il disco o 
taolazzo « che restava esposto anche p iù anni per far cono
scere a tut t i l a sua c a p a c i t à r iconosciu ta e p r e m i a t a » . 

Il conte M a r c o Sanuto in data 15 apri le 1 5 7 9 infor
m a v a i l Senato del la recente cost i tuzione di que l l ' a rmamento 
tanto necessario d a c c h é erano tutti serrati da minacele: 

« I l o g g i ho fatto dar p r inc ip io ad esercitar g l i huomini 
di G r a d o descri t t i nel la C o m p a g n i a delle Cernede del Strenuo 
Cap i t an io T h a d e o L a r d i , dove che l i ho vis t i mol to p ron t i 
et vo lon te ros i di esser adminis t ra t i N o n r e s t a r ò di r i 
cordar a V o s t r a S e r e n i t à r iavendomi cos ì suppl ica to tut ta 
C o m p a g n i a di esse Cernede, che dovesse scr iver l i che per 
sua b e n i g n i t à la dovesse mandar li M o r i o n i et A r c h i b u g i che 
l i p a r e r à esser convenevol i a ta l csercit io, si come scrissi per 
altre mie a V o s t r a S e r e n i t à , non havendo possuto imaginarmi 
d i t rovar s t rada che essi comprassero dette armi , stante l a 
loro imensa p o v e r t à e miseria, m a (pianto alle spade et 

pugna l i in questo g io rno di essa adminis t ra t ione tutti ale-
guarnente sono compar s i con dette armi , sogg iongcndomi 
queste paro le ditte da lo ro : Signor ne rinchrense a non 
haver modo di poter comprar a re/ri tu/so et mortone per far 
conoscer totalmente la fidelta che Inibiamo verso il nostro 
Principe Serenissimo, ma in quanto habiamo possuto non senio 
restati di comprar spada et pugnale se ben con grandissimo 
nostro sudore ».x) 

') Arch. di Stato in Venezia, Provv. e Sopr. alla Camera dei Contini, 
Busta 204. 



11 conte Pier Francesco Malipiero nel maggio del lo 
stesso anno chiedeva al D o g e N i c o l ò da Ponte di spedire 

quanto occor reva per mettere in assetto le ordinanze, * ani
mate di buono e gag l ia rdo s p i r i t o , . 1 ) 

I P regad i del iberarono subito che dal Magis t ra to del 
P A r t e l l c r i a * siano consigl iate a l l ' A g e n t e di quel la fedelis
s ima C o m u n i t à l ire ducento di corda , lire duccnto d i p iombo , 
et Mosche t t i da Cava le t to forniti numero vin t i , et a cambio 
i l i altre tanti ro t t i A r c h i b u s i c inquantaot to , fiasche cin
quantaot to, et Raschini v in t i t r è et che le sia anco mandato 
un Bombardiere per i l Gove rno , et uso d e l l ' A r t i g l i a r l a con 
la so l i ta p a g a , . 2 ) 

Piìi t a rd i vennero spedit i a l t r i sessanta grossi archibusi , 
quat t ro basi l ischi da r iva , una grossa bombarda , polvere e 
r ampon i t i 'assal to . G r a d o aveva finalmente indosso i l suo 
vest i to da guerra. 

* * 

M a t u l i o quel corredo bel l icoso a nulla serviva, giacche 
i l conte aveva ordine di non provocar , con fuochi ostili, 
impacc i a l la Repub l i ca . 

L 1 Isonzo, che a l lo ra doveva esser grosso ciI acque, 
era l a linea dei maggior i guai , g i a c c h é su terreni che appar
tenevano ai Grades i , quei di Fiumicello e Grad i sca manda

vano g l i an imal i al pascolo, cercando così di consumare 
t ranqui l lamente la usurpazione. 

') Giulio l 'eli egri ni inviato ad ispezionare le milizie d'Istria va a 
vedere la eernide di Grado, «che è di duecento soldati, et benché avesse 
avvisato i l suo arrivo mancarono più di IOO huomini. Uuelli (die io vidi 
s o n o di buona presenza, ma male esercitati. Avevano 50 archibusi in ordine. 
H tamburo ò di mediocre sufficienza. iS dee. 1593»- Relazione facta al 
signor Giov. Batt. Del Monte, capitano generale delle fanterie del Serenissimo 
Dominio Veneto. Arch. di Stato in Venezia, Miscellanea, Codice N . 360. 

'-') Arch . di Stato in Venezia, A r d i , della Compilazione delle Leggi, 
Busta 218, marcata G . 



A l l a bocca del fiume serrava il passo una barca a rmata 
del la R e p u b l i c a , m a non bas tava a tener in r ispetto i 
suddi t i a rc iducal i . I l governo nel 1562 inviò sul luogo il 
capitano dell''artigliaiHa A g o s t i n Clusone, per vedere se fosse 
oppor tuno di erigere dei fort ini , ma dimost ra ta la difficoltà 
d i costruire sul la sponda qualsiasi opera d i difesa, questi con
c ludeva "eh'od meglio che si possi fare in questo negotio 
per la conservat t ione dello G iu r i sd i t i on i sua, è che questi 
del la T e r r a d i G r a d o , ogn i qual vo l t a r i t rovassero Be-
s t i ammi di quel l i de l l a V i l l a di F iumice l l o et a l t r i d 'a l t re 
V i l l e d ' I m p e r i a l i c i rconvic ine dentro dei Conf in i de l la Sere
n i tà g l i ammazzassero tut t i . E che per render possibi le ciò 
b i sogner ia mandare a G r a d o fin a cento arme d 'hasta oltre 
a quele che v i sono, p e r c h è G r a d o p u ò far huomin i da fatti 
c i rca 2 5 0 , m a non b i sogna mandar picche p e r c h è non le 
sanno a d o p e r a r e » . 1 ) 

A n d a v a n o e tornavano i co lonnel l i di fanteria, g l i 
ufficiali d i ar t ig l ier ia da mar, ma nul la sapevano sugger i re : 
le terre erano infestate dag l i od i , e senza che g l i stati in
tervenissero, la gente confinaria comba t t eva a l la sp icc io la ta 
le baruffe sanguinose. 

Q u e l l i di M a r a n o si erano impossessati de l l ' i so l a S. P ie t ro 
d ' O r i o , pos ta a breve dis tanza da G r a d o , accolsero a fuci
late i l prete recatosi ad ufficiare, lo trassero pr ig ione , 
p iantarono le forche davant i le por te del la chiesa ed ai 
pun t i d i app rodo . 

A l c u n i c i t tadin i di T e r z o avevano improvvisamente 
occupa ta l ' i s o l a dei M o n t o n i ; i Grades i la r i tolsero con 
le armi . 

G l i abi tanti d i A q u i l e i a t ag l ia rono maliziosamente nelle 
pantiere le cannelle ed i g iunchi , necessari a l l ' a r t e del pescare, 
' e legne nei boschi sopra il fiume T h i e l ove aveva pa t ronia 

*) Arch. di Stato in Venezia, Provv. e Sopr. alla Camera dei Confini, 
Busta 207, Fr iul i e Grado, n. 4. 
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i l C o m m i de G r a d o , , bruciarono anche i casoni dei pesca
tor i . I l conte d i G r a d o Pier Francesco Ma l ip i e ro del iberava 
al publ ico incanto l ' i s o l a delle D o m i n e a N i c o l ò Corba t to 
ed i l capi tano di Grad i sca pub l i cava subito un proclama 

inv i tando i l Corba t to di presentarsi a Monfalconé entro quin
dic i g io rn i per disdire l ' a rb i t r a r i a affittanza d i una proprietà 

non sogget ta a Venez i a , in caso contrar io a venga bandi to 
da tutte le terre e luoghi del governo arciducale, g l i siano 
confiscati i beni che possedesse in (pici dominio, e preso nei 
confini sia condannato in perpetuo a servire al remo nelle 
galee di S u a A l t e z z a „. 

S i sequestravano barelle, si davano alle fiamme v i l l agg i 
e case, si commet tevano rappresagl ie inaudite da uomini 
fatti ciechi d a l l ' anarchia che regnava in tutt i i luoghi , 
ove non era determinata con sicurezza la p o t e s t à del governo 
republ icano o del la s ignor ia imper ia le . 3 ) 

Rinaldo Scutar informava i l capi tano di Grad isca , che 
la barca armata a guard ia su l l ' I sonzo M i a v c v a tartenuto 
do i barche di tolle, qua! andavano a T r i e s t e , e che i l 
conte di G r a d o fece *poner in ferri i l pa t ron M a r c o Basa-
doni , et ol tre questo i l Conte in persona l i ha dato delle 
bastonate con restrengerlo dicendol i : Confessa dove tu 7>uo/ 

andar, et tut to a un tempo l i deva delle bas tonate , . 2 ) 
I l p rovvedi to re di G r a d o protestava contro i soprusi 

dei suddi t i arciducali; il signore i l i Du ino , M a t t i a I lofer, re
clamava da l l a R e p u b l i c a i l r ispetto delle sue acque. A l l e 
v io lenze succedevano le rapine, alle scritture i fatti d i sangue. 

*) Nei diari di Mari II Sanato si trovano una quantità di nolizie rela
tive a sequestri di barche gradesi fatti da Triestini, e alle ardite scorrerie 
che i l Bombìaa da Maggia imprendeva per difendere Grado e Caorle. Veg
e t i s i le notizie T. VII , c. 1S1; '1'. X , c. 261, 301, 32S; T . X I I , c. 69, 318, 

326; T . XT1I, c. 145; T . X I V , c. 233; T . X V I I , c. 25S; T. X I X , c. 177, 

22Ó, 279; T. X X , c. 189; T . X X I , c. 117, 123, 207; T . X X I I , c. S i . 

") Arch.. di Stato in. Venezia, Provv. e Sopr. ai Confini, Busta 208, 

pag. 186. 



N e l 1 2 / 5 , nel 1 2 8 0 e nel 1 2 8 4 R a i m o n d o e Pagano 
del la T o r r e fulminarono i l porto; nel 1 3 5 6 i l patriarca 

N i c o l ò di Lus semburgo era r iusci to a impossessarsi dei c o r p i 
dei S.'1 Ermagora e For tuna to , e g l i alleati del la lega di 
Cambray nel 1 5 0 9 avevano dato l ' u l t imo colpo a l la oi t taduzza. 

U n g iorno del marzo 1559 tu t ta la popolaz ione gradese 
si raccolse sotto i l pa lazzo del conte ; si assembrarono sino 
i vecchi , le donne, i fanciul l i . U n silenzio sinistro regnava 
nel la fol la . 

I deputati del p o p o l o chiesero al rappresentante del 
governo che si facesse vendetta su qualunque luogo del la 
terraferma. E r a n o stati scagl ia t i da l l ' a l ta marea nelle secche 
tre bragozzi vuo t i ; la gente si d iceva presa ed uccisa 
dag l i U s c o c c h i , che cor revano il godo , l adroni ed assassini. 

L a campana dei pescatori suonava a tumul to . 
.11 conte c a l m ò g l i animi , promise giustizia, inv iò nunzi 

al Senato e poco dopo g iungeva not iz ia dal Magni f ico 
A m b a s c i a t o r e del la M a e s t à Cesarea che v e r r à fatta indagine 
e punit i g l i U s c o c c h i co lpevo l i , inoltre che per metter fine 
a t r is t i avvenimenti "et levar ogni sor ta de dis turbi , seria 
bene, che l i confini rus se rò posti talmente chiar i e dis t int i , 
che l ' una giur isdi t ione venisse a restar ben separata dal
l ' a l t r a , non dovendosi haver r ispetto di levar anco da una 
giur isdi t ione qualche: v i l l a , che fosse si tuata dentro del. ter
r i to r io d e l l ' a l t r a con egualizarsi in m o d o conven ien te , . 

P iù ta rd i replicava lo stesso ambasciatore, con lettera 
da P raga * che r iusc iva difficile levar g l i U s c o c c h i da 
Segna , come erasi manifestato il desiderio essendo peri
colosa la misura, ed inol t re dovers i riflettere che le de
preda tami , de' qua l i l ' I l i . 1 ' D o m i n i o tanfo si duole, mol te 
vo l te vengono fatte da a l t r i , et si da bandi t i da esso Do
minio, come ancora da propri s u o i suddit i , assumendosi 
falsamente il nome di U s c o c c h i , . 1 ) 

J) A r d i , di Stato in Venezia, Provv. e Sopr. alla Camera dei Contini, 
Busta 2 0 8 , c. 10. 



L a desiderata rettificazione dei confini r e s t ò nel numero 
dei mol t i desideri del la d ip lomazia , e g l i U s c o c c h i continua
rono a rapinare sui mar i ed a commettere i loro a t roci 
del i t t i , deludendo l a v ig i l anza e sottraendosi, t roppe volte, 
a l la caccia data loro dalle galeazze di San M a r c o . 

L a p i cco la guerra funestava tu t tavia la negletta isola 
del Dogado , e la Serenissima non v o l e v a guarnire i l 
confine di mil iz ie p e r c h è avrebbero potuto p rovocare la 
ro t tura delle ambigue . re laz ioni con l ' A u s t r i a ; aveva agl i 
u l t imi l id i una povera gente che ad ogni v io lenza mandava 
il suo g r ido a Gradisca; la Repub l ica , r ichiedendo al lo S ta to 
v ic ino il sentimento di u m a n i t à per le sue popolazioni", si 
sentiva megl io para ta e difesa ; mentre astutamente pensava 

che la guard ia personale che ciascuno faceva al p ropr io 
d i r i t to p r iva to era per essa mal levar la che i l suo possesso 
sarebbe difeso sino a l l a linea più estrema. 

Len tamente il Comune di G r a d o deper iva ; la fame 
del 1 5 6 9 aveva por ta ta la falce tra i vecchi , in (pici tristis
s imi g io rn i in cui i popolani si affollavano a l la matt ina 
davan t i i l por tone del palazzo di Cons ig l io , per ricevere 
il biscotto da munizione inviato da Venezia. 

N e l 1 5 7 9 ° h m * adito a l la laguna si vedeva chiuso da 
nn val lo , in testa ai grossi canali si erano rizzate le c roc i 
bianche, segno di non poter procedere senza essersi annun
c ia t i a l l a sentinella sanitaria. 

11 conte P ie r Francesco M a l i p i e r o aveva fatto leggere 
in p iazza , ed ai confini, l ' o rd ine mandato dai P rovved i to r i 
a l l a S a n i t à "per la conservat ion del Stato onde la peste 
scoper ta nella c i t t à di Genova , nel Genovese, nella F i and ra , 
nel C ragno , nella Car in t i a et al tr i luoghi , stia lontana per 
gratta de nostro Signore , i l che non si p u ò fare se non con 
bandire essi luoch i et con pena severa prohib i re i l commerc io 
et p ra t i ca con l o r o , . 



V i e t a v a a chiunque giungesse da luoghi sospetti di 
toccar terra, ai Grades i di r i t i rare merci , di accogliere 
v i agg ia to r i provenient i dai luogh i appestati , pena la forca, 
e condannato pure al suppl iz io chi , scoprendo i cont ravven
tor i , non l i denunziasse. 1) 

A l l a paura, che la grave c a l a m i t à facilmente si esten
desse, si aggiungeva i l sospetto che alcuni con perfidia 
diffondessero i l germe micid ia le . 

G l i stessi ambasc ia tor i veneziani , i n tale propos i to , 
davano al Senato curiose re lazioni sugli un to r i , processi 
c confessioni s trappate a questi infelici da l l a tor tura . 

R i f e r i v a quel lo d i T o r i n o , "che un beccamor to negli 
arresti con fes sò d i avere preparato in unione a tre suoi 
compagn i e due donne alcuni sughi pestiferi conmos t i delle 
medesime carn i degli appestati , manegiat i da lo ro nelle mi
serie passate, mossi a questo d iabo l i co pensiero da desiderio 
di vo le r arr icchire con l a r o v i n a affatto di questo paese. 
A l t r i arrestati nel M o n d o v ì confessarono non solo l ' e m p i e t à 
lo ro , ma i l bosco ancora nel (piale tenevano seppell i to et 
conservato a tal. effetto i l liquore mortifero, che dentro a 
cert i vas i è stato t rova to et abbrugia to , c o n tut ta la cam
pagna un pezzo d ' a t t o r n o ^ . 

L a mor i a a G r a d o , grande durante l ' inf ier ire del la 
peste nel 1 5 7 5 , era stata anche m o l t a nel T 5 7 9 . 

I l flagello mietendo spietatamente, vuo tava le case, 
lasciando dietro a sè la penur ia de' v ive r i e l ' abbat t imento 
nel cuore de l l a gente, fatta miserabile . 

N e l X V I I secolo G r a d o agon izzava con lo stremato 
numero d i pescator i , che amavano ancora e sempre la loro 
palude sventurata. L e cond iz ion i del C o m u n e scesero p iù 
tardi a tal i estremi, che non compor t avano una spesa pub l i ca 
fuori di quel la necessaria a' p iù stretti ed urgent iss imi b i sogn i . 

q A r d i , (li Stato in Venezia, Provv. c Sopr, alla Camera dei Confini, 
Busta 210, Fr iu l i e Grado, n. 7 . 



I l conte Pier Francesco M a l i p i e r o descrive lo stato 
l ac r imevo le d i quel la terra e le condiz ioni di pub l i ca sicu
rezza pericolose, tanto più che è r idot to a risieder * senza 
t a v a l l e r ò , Off ic ia l i , ne M i n i s t r i di sorte alcuna, dal che ne 
nasce spesse vol te l ' auda t i a e t e m e r i t à d ' A l i e n i , Bandi t i et 
altre persone seditiose che si fermano in detto luogo, senza 
rispetto a lcuno del la Gius t i t ia , essendo stati fin in casa sua, 
a l la sua prescnt ia dell i B a n d i t i » . 1 ) 

I l conte Piero , Bembo , essendo esposto nel palazzo 
con la p r o p r i a famigl ia 4 alle P iogg ie che per tutto trapas

sano et a l l i gag l i a rd i venti che ogni foro passano , domanda 
i l 7 settembre 1775 che il s ignor Luogotenente di U d i n e 
faccia operare i ristanti. 2) 

Piero A l v i s e Corner , conte provvedi tor , nel 1 7 8 6 "chiede 
al T r o n o delle Eccellenze dell'111." Senato la corr isponsione 
per l ' i n t i e ro corso di sua reggenza di ducat i 8 0 , co i quali 
in c o n f o r m i t à dei precessori possa provvedersi di p r iva ta 
abitazione essendo comprova to lo stato rovinoso del Pa
l a z z o , . I S a v i al Cassiere g l ie la accordano ad unan imi t à . ' 1 ) 

F ina lmente i l Mag i s t r a to dei Deputa t i et A g g i u n t i alla 

P r o v v i s i o n del Denaro propone la vendi ta del Pa l azzo da 
commet ters i a l P rovved i t o r Genera l di Pa lma , secondo i l 
prezzo di s t ima del capi tano ingegnere A l b r i z z i ascendente 
a lire 8886.*) 

N e l 1 7 9 0 g ran parte del Pa lazzo veniva ceduta per 
F esercizio de l l ' osteria. 5 ) 

') A r d i , di Stalo in Venezia, Provv. e Sopr. alla Camera dei confini, 

Busta 20S, Fr iu l i e Grado, Busta 5 . 

'-') Idem, Savio Cassiere, Documenti di spese, Busta 78. 

:l) Idem, idem. 
4) Idem, Deputati ed Aggiunti alla Provvision del Denaro publico, 

Registro 136. 

") Idem, idem, Registro 71, Documento 29, gennaio 1790. 



2 f 4 LAGUNE DI GRAMO 

U n memoria le de l la C o m u n i t à a l l a Serenissima, in 
occasione di un decreto c l ic o rd inava di arruolare nell'eser
ci to d icc i uomini delle cernide gradesi , dice 4 che l a improv
visa e inaspet tata comparsa del l ' offizìale incar icato t r o v o 

l a c i t t à spopo la t a di tutti li abi tanti , condannat i da l la 
miser ia ad esercitarsi e g io rno e notte nelle pesche. C h e 
l ' i naud i t a miser ia rendeva grav i ss imo il t r ibuto, mentre i 
p r iv i l eg i ant ichi la esentavano da qualsiasi cont r ibuzione 
mil i tare ».') 

U n u l t imo documento ci somminis t ra la p r o v a delle 
strettezze economiche giunte a l mass imo l imite . 

Il nunzio A n d r e a Mozzato, recatosi a Venez i a , p r i m a 
di presentarsi ai piedi del Pr incipe g ì ' inviò la seguente 
preghiera : 

* S a bene l a sua ^de l i s s ima C o m u n i t à de l l a C i t t à de 
G r a d o , primo ci antiqnissimo Patrimonio di questo Serenis
simo Dominio, quanto c l ic in ogn i suo b isogno sij s tata 
da l l a b e n i g n i t à de l la gra t ia sua favor i ta et ag iu ta ta ; E t 
per c iò confidatasi più che mai H a mandato me A n d r e a 
B o z z a t o suo N o n t i o et fidelissimo servitore del la S e r e n i t à 
V o s t r a a suoi piedi per humilmente et con quel la r iverenza 
che si conviene a nome di quei suoi fedelissimi suppl icare 
Che essendosi ro t ta l a sua C a m p a n a di peso de L i b r e 1100 
nel Campan i l e d i (picila Chiesa , l a (piale serviva per l i 
d i v i n i officij et per ogn 'a l t ro b isogno pubb l i co et occorrente 
a l l a g iorna ta in quel luoco, sì per le guardie notturne in 
t empo di sospetto, come d' altre occorrenze, et resa p e r ò al 

tutto inutile in modo che non si possono più servire ; L a 
S e r e n i t à V o s t r a havuto rispetto a l l 'u rgent i ss imo bisogno et 
a l l a m o l t a p o v e r t à et m e n d i c i t à lo ro , si v o g l i a degnare di 
fargl inc dar una di quelle che sono nel suo A r s e n a l e uguale 
d i peso et di b o n t à , a cc iò che secondo g l i occorrent i acci
denti poss i esser udito i l suono da essi f idelissimi che si 
t rovano fuori tut ta l a set t imana in tutto i l tempo dell 'anno 

') Arch . comunale <li Grado. 



per ([nei contorni a pescare, come sa la S e r e n i t à V o s t r a 
obbligandosi loro a mandarle de qui essa Campana ro t ta 
da servirsene di quel metallo, come megl io le p i a c e r à ; E t 

sperando di ottenere questa grada da l l a sua p i e t à et cle-
mcnt ia , che con l a rga mano non cessa g iammai di mostrars i 
l iberale a' suoi suddit i , humilmente si raccomandano pre
gando sempre S i g n . r D i o per la conserva tone et grandezza 
del suo Serenissimo S t a t o , . 1 ) 

* * 
N e g l i ul t imi anni del secolo decimottavo pareva (die 

un l 'aggio d i benedizione scendesse ad annunziare nuovi e 
se non lieti , casi certo mcn doloros i , a l l ' infel ice paese. 

C o m e i l margine di una fiumara, denudato dagl i s p e s s i 

s t rar ipamenti , (piando l ' a c q u a corre per alcun tempo tran

quilla dentro al letto, rimette l ' e rba e i fiori, cosi in quel 
fascio di casipole, dopo una tregua ristoratrice, era r i tornata , 
ciò che tutti consola , la sicurezza e con essa la pace nel 
lavoro. 

G r a d o , r ipopolandos i , godeva quel p r imo svolgersi de l 
buon vivere, e la sua mar ina si an imava di barche e corre
vano i l golfo le sue vele.'-') 

') A r d i , di Stato in Venezia, PrOVV, e Sopr. alla Camera dei Confini, 

Busta 204. 
2) Nell 'anno 1591 la popolazione da circa 3000 anime, dopo le due 

epidemie della peste discese a 13 i l ) ; il 29 agosto 1600, dichiara l're Domenico 

Luciani, pievano di Gradp, ch'era ascesa a I O O O ; i l 29 dicembre 1719, 

in seguito all'anagrafe comandata dall ' In'piisitor sopra Dazi, risultò di 
24S8 persone. Nella numerazione seguita i l I O agosto 1733 era 26S4. 

Nel 1706- 70 Grado contava 2022 abitanti: 3 famiglie civi l i , 992 donne, 634 

uomini, 340 ragazzi, 5O vecchi, 6 preti provvisti di benefìzio, 5 non provvisti, 
4 chierici, 4 professori d'arti liberali, S bottegari e negozianti, 48 artisti e ma
nifattori, 4 lavoranti di campagne, 23 ortolani e scoazeri, 55Ó marinai e pesca

tori, 24 persone senza entrala e senza mestiere, i l confraternite. Anagrafe 

di tutto Io Stoto detta Ss. Republica di Venetia comandala dall'III.0 Senato 

co suoi decreti. V o i . I, Stampato nella Ducal Stamperia di Venezia per li 

figlioli del qm. Z. Antonio l ' inci l i . 
N e l 1790 l'anagrafe dimostrava risalita l a popolazione a 26S0 abitanti. 



2TÓ LAGUNE D I CU A l i o 

I danni sofferti dalle mura non sembrando parz ia l i 
d i roccament i , avvenut i per abbandono, ma offese por ta tevi 
da nemici , i s t i l l avano la stessa dolce commozione che si 
p r o v a guardando una bandiera da campo stracciata o l a 
lacera uniforme di un soldato, c l ic si r iposa vecchio e stanco 
nel cencio mil i tare . 

S i doveva credere finita e chiusa per sempre la male
detta serie delle sfortune; i t empi erano cosi buoni che 
mandavano la eco a l legra del la festaiola Venez ia anche nelle 
isole mendicant i . 

M a a lcuni renaiuoli scopr i rono nel l 'or izzonte tre grosse 
navi che incrociavano nel l 'acque de l l ' I s t r i a , mentre la povera 
i so lc t ta i gno rava tutto (pianto era avvenuto a pie dei mont i 
che serravano la va l l a ta nebbiosa del basso F r i u l i . 

Napo leone , data ba t tagl ia agl i A u s t r i a c i sul ' r ag l iamento , 
aveva spinto quei suoi reggiment i infaticati , facendoli battere 
una rap ida marcia , sin dentro le go le del P r c d i l e nel la conca 
erbosa d i V i p a c c o . 

II grande generale, posto il suo quartiere in una v i l l a 
di Passeriano, p r o p r i e t à de l la famigl ia de l l ' u l t imo doge 
L o d o v i c o M a n i n , denunziata la guerra al Senato veneto, 
il 15 magg io 1 7 9 7 faceva entrare le sue t ruppe in V e n e z i a , 
che get tarono sul r o g o , acceso in P i a z z a S. M a r c o , le 
insegne sovrane de l la R e p u b l i c a . 11 doge, i senatori, i pa t r iz i , 
occupat i nelle mol te magistrature, but tarono v i a le toghe e 
le zimarre, d iventando in un punto sempl ic i c i t tadini , obbe
dienti a l la legge marzia le del conquistatore, 

I commissa r i recatisi nelle isole dest i tuirono i re t tor i . 
II p i c c o l o pres idio mil i tare g iunto in G r a d o i n a l b e r ò 

sul campani le la t r icolore . D o p o il t rat tato di C a m p o f o r m ì o , 
anzi i l 9 gennaio 1 7 9 8 , quella pa t tug l ia se ne andava, m a 
per r i to rnarv i nel 1 8 0 7 , dopo la v i t to r ia di Aus t e r l i t z , che 
indusse l ' A u s t r i a a firmare la pace di Presburgo e l a con
venzione di Fonta ineb leau , in forza delle qual i i paesi veneti , 
d ivis i i n sette d ipar t iment i , vennero a far parte del R e g n o 
I ta l ico di Napo leone . 







GUERRA ITCCOLA 2 I Q 

G r a d o e Barbana erano state incorporate nel quarto 
distretto. 

I Francesi p iantarono subito le garette sugl i argini e 
fissarono quartiere ne l l ' an t ico fontego.1) 

N e m m e n o l a t radizione r ischiara questo periodo, non si 
sa quindi se i Grades i subissero t ranqui l l i la r ioccupazione 
o tentassero di opporre armata resistenza, come alcune 
popo laz ion i istriane. 

II 2 9 g iugno del 1810 si presentarono in quelle acque 
due legni inglesi , e t i rarono a palla per proteggere lo sbarco 
de l la p r o i i r i a fanteria.-) 

V i n t a la debole resistenza francese, s ' impossessarono 
del la c i t t à , intenzionati di saccheggiar la , ma nul la t rovando 
nelle chiese, g i a c c h é g l i avanzi del sacro tesoro erano stati 
nascosti dai c i t tadini , si recarono al Comune e s ' impa
droni rono del Pa lazzo vuo to , e t rasportato sul la strada 
l ' a r c h i v i o , car ica t i i fucili sotto g l i occhi del popolo, acce
sero un grande falò. Pegg ior i eli co loro , che si d iv idono 
le spogl ie d i un cadavere, distrussero tutte le memorie 
sacre di un antico M u n i c i p i o , tutto i l pa t r imonio di docu
menti che con la connessione dei fatti cost i tuiva la s toria 
dei p r i m i con g l i u l t imi secoli . 

F r a le pochiss ime carte, coi margini smerlat i dal fuoco 
e con le scri t ture dorate dal calore, salve per opera di una 

') Un rapporto officioso del 1S06 consiglia di convertile la palude 
in saline; a l l 'uopo si era fatto venire un esperto dall'Istria, che dichiarò 
esser la laguna di Grado alla ad una produzione di 50,880 staia di sale, 
Calcolando di potersi costruire 1060 cavedini. Arch. diplomatico di Trieste, 
N . 20 h, Mss. ó i . 

-) Già nell 'agosto 1S09 gl'Inglesi correndo l 'Adriatico, predarono 
alcuni piclcghi provenienti dall ' Istria, ed atterrarono i l telegrafo di Guarda 

Croce, ti giorno 27 agosto sbarcarono a Castellazzo in numero di duecento; 
ferirono la sentinella del forte e s'impadronirono della lunetta principale. 
D'a l lora in poi chiusero le coste con incrociatori. Veggasi sulle imprese di 
Cavazttccheriua le relazioni al Cavalier Prefetto dell 'Adriatico, Arch. di -Stato 
in Venezia, Prefettura dell ' Adriatico, Busta 246. 



LA* U INE DI ( IRA I >0 

donna e deposto in Comune , ve ne ha una che ricorda 

l ' o b l i g o d i fornire i l pesce ai banchet t i del la Sereniss ima 
ed una, interamente guasta, su cui a l t ro non si p u ò deci-
ferarc se non la conferma delle l i b e r t à godute dai Gradesi. 

1 .e fiamme hanno lasciato sopravvivere i r i cord i del singo
lare t r ibuto e delle prerogat ive , che erano fondamento del la 
v i t a e delle is t i tuzioni . 

I Frances i , poco dopo, r ivolsero la chiesa di S. R o c c o 
a magazzino mili tare, demol i rono i l Pa lazzo per erigere un 
forte, e cos ì le pietre che tutte insieme costruivano l ' a s i lo 
de l l ' arengo e del nobi le Cons ig l io , d iventarono lo spal to 
di una batteria che mos t rava le sue quat t ro bocche da fuoco. 







R E L I Q U I E D ' A R T E 

// duomo — Battistero di S. Giovanni Battista — La basilica della B. V. 

delle Grazie — La cattedra di S. Marco — Due custodie — Un'arcclla — 

L'evaiigclistario — Le bacinelle bizantine. 

G r a d o , che p u ò dirs i la più ant ica c i t t à de l la V e n e z i a 
mar i t t ima, è in pari tempo l ' un i ca c i t t à delle lagune che 
possa vantare qualche edificio del sesto secolo. 

L a cattedrale, la chiesa del la B . \ r . delle Graz ie ed il 
batt istero dedicato a S. G i o v a n n i , sono opere, che nonostante 
i restauri e i deturpamenti , conservano alcuni segni carat
terist ici de l l ' epoca in cui furono crett i . 

L a C r o n a c a gradense narra « c h e il pa t r ia rca Nice ta , 
nel 4 5 4 , r iparato a G r a d o , dopo il suo a n t e c e s s ó r e Secondo, 
t rovando angusta la chiesa del la B . V . delle Graz ie , i n n a l z ò 
q u e l l a di S.1-1 Eufemia, adorna di pregevol i marmi , che p o i 
i l lustre sede e b b e a divenire di L X I P a t r i a r c h i , . 

11 segretario di questo pa t r ia rca l a sc iò scri t to oltre a 
ciò che i l pontefice L e o n e T inviasse a questo fine l ' a rch i 
tetto P a o l o . 

I l L a u g i c r , 1 ) sul la fede del D e Rubeis , fonte a cui tu t t i 
a t t ì n s e r o , conferma la no t i z i a , aggiungendo che Pie t ro 
Orseo lo II dal 9 9 8 al l o t o fece r ifabricare il tempio p e r c h è 
danneggiato e r idot to (piasi in rov ina dalle masnade dei 
Pr imat i aquileiesi. 

1) Op. cit., Tomo I, pag. 231. 
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A l t r i c ronis t i , avva lo ra t i da alcuni c r i t i c i d'arte, v o g l i o n o 
invece che i l magnifico duomo venisse rifatto per v o l o n t à e 
con denaro d 'El ia, vescovo greco, dal 571 al 5 8 6 , e si ap
poggiano non esattamente alle scritture del pav imen to a 
mosaico. ') 

S a r à difficile si r iesca a sciogl iere la questione, p e r c h è 
tanto nel V come nel V I secolo, l ' a r te discese a cosi 
compass ionevole miseria da non lasciar determinare con 
sicurezza so i p rodo t t i di essa appar tengono piut tosto ad un 
p e r ì o d o che a l l ' a l t r o , mentre appare sol tanto i l suo invi-
l imento cagionato da l l a offesa sofferta da l l a c iv i l tà (piando, 
calat i i barbar i , parve spento i l genio la t ino. 

L a cat tedrale gradese, come quasi tutti i monument i 
de l l ' a r t e romano - crist iana, venne fabricata con g l i avanzi 
degl i edifici pagani , ed i cost rut tor i greci v ' innes ta rono i 
ge rmi bizant ini , g ià t rapiantat i a R o m a . 

S. , a Eufemia , in t i to la ta cosi in origine, qu indi dedicata 
ai S. l i L r m n g o r a e For tuna to , non ha il santuario r ivo l to 
ad oriente, secondo le prescr iz ioni del la nove l la rel igione, 
la (piale cons iderava l ' occ iden te per il s imbolo delle tenebre; 
m a la sua icnografia è quel la comune a tutte le p r ime basi
liche cristiane, che sparti te da tre nav i , finivano con l ' abs ide 
centrale, ne l l ' in te rno semisferica, esternamente po l igona . 

I l por t ico , a c inque arcate, venne mozzato (piando si 
edificò i l campani le , per modo che ogg i presenta tre archi 
ed una sola co lonna , il cui capi te l lo somig l ia ai pu lv in i delle 
chiese g reche ; questo vest ibolo servì , in mancanza de l l ' a t r io , 
per luogo di sepol tura dei p r inc ip i o sonimi personaggi 

A T R I A O V U ' . C C R N I S V A R I O F O R M A T A O E C O R E 

S Q V A L I D A S C I ! P I C T O C . E E A T V R M A R M O R E T E L L U S 

C O N C A V K T V S T A T I S S E N I O F U S C A V E R A T . E T A S 

P R I S C A E N C E S S E R U N T M A G N O N O V I T A T I S H O N O R I 

I ' R / E S V L I S Il E C C E S T V D I O P R J E S T A N T E R E A T I 

I L E O S U N T T E C L A P I O S E M P E R D E V O T A T I M O R ] 
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Disegno del prof. E . Nordio, da studi e rilievi fatti sopra luogo con la scorta della pianta e prospettiva esistente nel Codice 

Gradenigo Dolfin n. I09< Museo Correr in Venezia. 





del la chiesa, e vi si vedono ancora le lastre funerarie che 

formano dei tasselli regola r i nel las tr ico sconnesso. l ) 

]) N e l portico, secondo la Cronaca gradese, vennero seppelliti due 

patriarchi e i due dogi: Pietro Candiano I, come è detto alla nota I della 

pag. 9 6 , e Giovanni Partecipazio. D i questo ultimo non vi ha certezza; ma 

siccome, assalito e colto dalla fazione avversaria, g l i venne rasa la barba e 

mandato in esilio a Grado, dove mori, si ritiene che i l corpo sia stato de

posto davanti la porta di S.ta Eufemia. 
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D u e file di colonne, dieci per parte, d iv idono la nave 
maggiore dalle due m i n o r i ; alcuni fusti sono di c ipo l l ino , 
a l t r i di be l l i ss ima breccia africana, due di cot to, sosti tuit i , 
se dobb iamo credere a l la t radizione, dai Venez i an i , (piando 
aspor tarono i p r im i t i v i , che si dice fossero di bel marmo 
cora l l ino , ma g l i a rchco logh i sostengono invece che indicano 
l ' i ng rand imento del tempio fatto eseguire da E l i a ; i cap i te l l i , 
p e r c h è rott i nel fogliame e nei v i t i cc i , vennero r is torat i da un 
imper i to gessino e subirono l a medesima sorte anche i meno 
gent i l i , s imi l i nel la forma ad a lcuni de l la chiesa di S. M a r c o . 

L e due muragl ie mediane, 
portate dag l i archi delle colon
nate, formano il sostegno del la 
cavai la tura del tetto, come a S. 
M i n i a t o ed a S. L o r e n z o fuor le 
m u r a ; d ' a m b o i lati par ie ta l i r i 
cor revano mol t iss ime finestre pic
cole, ad arco, tutte lavorate a 
traforo. 1 ) 

Si ascende ogg i al presbi
ter io per tre grad in i , e qui si 
fanno palesi le tracce del la mano 

<"* moderna , che c o m p i le mol te de
ll mo l i z iou i , d i s t ruggendo i r i cord i 
I . 

più notevol i del la p r i m a arte cr i 
s t iana. 

A i due la t i estremi sorgeva 
a sinistra l ' ambone de l l ' evangclo l 'a t tuale non è che una 
poster iore r icostruzione, a cui si aggiunse l a cupo la di gusto 
arabo -, a destra si l evava il pu lp i to per l ' ep is to la , i cui 
avanzi vennero racco l t i ed incrostat i sopra un muro rustico 
del corti le, annesso a l la sagrist ia . D i v i d e v a il reclusorio, 
oss ia i l luogo r iservato al clero, da quello destinato ai fedeli, 

') Una di queste finestre venne murata dopo le opere di restauro 
nell ' abside. 
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un t ramezzo, formato da l parapet to a specchi scolp i t i , coi 
qual i si cos t ru ì , nel lo scorso secolo, la falsa cat tedra pa-
t r ia rch ina dietro 1' aitar maggiore , mentre sei colonnine, in 
parte adoperate per questa sedia marmorea , in parte rotte 
e r ivol te ad altri usi, pogg iando sullo stesso parapetto, so
stenevano l 'archi t rave a nicchict tc , da cui nel centro emergeva 
i l Cristo del popolo, adorato da l l a M a d o n n a e S. Giovanni . 1 ) 

N e l l a ca lo t ta de l l ' abside esiste una p i t tura muralo, 
del V I I secolo , r i d i p i n t a , s lavata dal le inf i l t razioni de l la 
p i o g g i a ; è fuor di dubbio che tutta l a chiesa era decorata 
di figure po l ic rome, g i a c c h é scrostandosi le malte vennero 
in luce p iù strati o falde con tracce d i d ip in t i sovrappos t i , 
ed una testa d i santa r imase scoperta nel pi lastro sinistro 
che fiancheggia l ' o rgano , r i sparmia ta questa vol ta , con ri-
Spetto a l l ' a r cheo log ia , dagl i stessi imbianchin i . 

D u e cappel lc t te esistevano ant icamente: l ' i m a dedicata 
a S. M a r c o , 1' a l t ra a S. G i o v a n n i . 

Ciò che costituisce la parte più s t imata del tempio è 
i l pav imento di mosaico vermicolare, a quattro co lor i , fattura 
di valent i tessellarii, che Raffaele Cat taneo giudicava, con
siderata l ' e p o c a in cui fu fatta e l a r a r i t à di s imil i l avor i , 
come la cosa più preziosa che in questo genere si possa 
vedere. 2) 

I d ivo t i , pagando del p ropr io una parte de! pavimento, 
acquis tarono il d i r i t to d i far compor re con lo pietruzze 
spianate una epigrafe, la (piale r i co rdava nello stesso terrazzo 
la loro g e n e r o s i t à . 

Settecento piedi fece fare un certo Lorenzo, che s ' in t i to la 
Consolare e Patrizio e Dilatino, p robabi lmente personaggio 
ragguardevole de l la corte b izant ina . Con t r ibu i rono pure a l l a 

') L'architrave era di legno con santi e personaggi bibl ic i , di greca 
pittura, su fondo d 'o ro ; attualmente, diviso in due pe/./.i, l'istauralo, trovasi 
appeso alla parete dell 'abside. 

'-') Raffaele Cattaneo, VArchitettura in Italia dal secala VI al Mille 

circa. Ricerche critiche. Venezia, Ferdinando Ongania, editore, 18S9. 
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pavimentaz ione : Lorenzo mìlite de' Tàrvisiani ; Giovanili 
milite nel numero de Candiisiani ; Giovanni milite nel nume} o 
dei Cavalieri Persiani di Giustiniano ; Laucto actoario della 
S. Chiesa. Aquileiese\ Muzio lettore con sua m o g l i e ; Gio
vanni lettore con sua madre, Paolo NotarloS] L a partecipa
zione di gente greca rafferma l a not iz ia , che a G r a d o nel 
V I secolo si t rovassero ufficiali d e l l ' i m p e r o di Oriente . 

L ' e l e g a n t e disegno di questo tappeto musivo mette 
in piena evidenza l ' innesto del gusto prevalente a S . t a Sofia 
sul c lassico t ronco romano, e con le altre poche cose rimaste 
a iuta a r icostruire 1' ant ica basi l ica , che i guastatori progres
s ivamente spog l ia rono di ogni suo fasto. 

* * 

E incer t iss ima la epoca del la costruzione del batt istero 
che fiancheggia i l duomo, p e r c h è le cronache tentano i l i 
t rarc i in una rete di notizie incerte ed anche apocrife. 

U n manoscr i t to gradese racconta : * L a chiesa tii S. G i o 
vanni fu eretta ai t empi del pa t r ia rca D o n a t o d i Piacenza , 
che o c c u p ò la sedia da l 7 1 7 al 7 2 6 . C i r c a questo tempo l a 
famig l ia G r a d e n i g o , g i à domic i l i a t a in G r a d o da secoli , fece 
fabricarc in esso l a chiesa di S. G i o v a n n i e c o m p i t a che fu 
p a s s ò ad abitare in V e n e z i a , . 

In a l t ro manoscr i t to si legge : * D a l l a p i e t à de l la 
famig l ia G r a d o n i c o , dicesi che eretta venisse la chiesa 
dedicata al Precursore Ba t t i s t a che come in o g g i serv iva d i 
Ba t t i s t c r io , in a l lo ra per iiumersiouem, e v ic ino a questa, 

*) I l lettore e l'uelot/r/o, secondo l'antica disciplina della chiesa, erano 
due dignità del clero inferiore. 

Una gran parte del mosaico venne logorala dal tempo, ma quella 
rimasta è sufficiente a dimostrare la bellezza della composizione e l'accu
ratezza postavi dai musivari. 

Le inscrizioni che ancora si trovano e quelle che si trovavano nel 
pavimento del duomo stanno raccolte nel Corpus Inscr. Lai. del Mommsen , 
V o i . V , P. I, dal n. 1583 al 1616. 
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detta famigl ia tcnea la sua abitazione sino a tanto che nei 
secoli ca lami tos i di Grado ebbe a trasferirsi in Venez ia . 
I ra le mol te fabriche antiche, che in questa nostra Isola 

sussistevano, e che dal le barbarie degl i Àquilejesi L o n g o b a r d i , 
e d a l l ' i g n o r a n z a d e ' n o s t r i C i t t ad in i furono atterrate, si deve 
annoverare questo Ba t t i s t e r io , selciato a l la M o s a i c a , con 
mol te i sc r iz ion i ora affatto ignote „. 

U n codice marc iano scrive invece « c h e M a c e d o n i o d i 
M a c e d o n i a nel 5 3 9 fece erigere la chiesa di S. G i o v a n n i » . 

O r a è noto che le cat tedral i avevano quasi tutte il 

loro batt isterio isolato : informino le nostre c i t t à istriane, 
n o n c h é A q u i l e i a e T o r c e l l o . 1 ) 

Sono adunque erronee le t radiz ioni , e l 'edif ic io battesi
male deve essere s ó r t o quando si i n n a l z ò la bas i l ica o poco 
dopo . L o scheletro ot tagono, e l 'ossatura del tetto, scoperta 
internamente, che con i raggi delle t r av i sembra un grande 
ombre l lo , è quanto ci r imane del vetusto monumento. 11 

C o r o n e l l i c ' insegna nel suo Isolarlo, che nel 1 6 9 6 esisteva 

il battisterio all' antica, e c iò spiegherebbe essersi compiu ta 
p iù ta rd i la dis t ruzione del la vasca. 

I l p io luogo ha ogg i l ' aspet to di un ora tor io da 
contadinanza , tutto bianco, con tre al tarini nudi e sempli
c iss imi . 

* * 

L a p icco la bas i l ica del la B . V . delle Graz ie , detta 
anche la chiesa del Caste l lo , è una f igl iola del duomo, 
ma accet tando una not iz ia del D e Rubeis , ne sarebbe la 
madre.-) 11 pav imento a disegni geometr ici , uccell i ed inscri
z ion i , sembra lavora to dagl i stessi tessellarii, i m a r m i delle 
dieci colonne possono dirs i pervenuti da A q u i l e i a , i capi te l l i 
b izant ini somigl iano ai ravennati ed a quel l i de l l ' Kufrasiana 
di Parenzo, e ve ne hanno a l t r i di stile compos i to o 

') G . Capr i l i , Marine istriane, Trieste 1889, pag. 172. 
2) Abbiamo già detto nel capitolo Le città di legna, pag. 30, clic i l 

De Rubeis la vuol fabricata ila S. Cromazio, vescovo di Aquileia (389-407). 
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romanic i a vo lu te ; vennero p e r ò tutti r iempi t i con lo stucco 
nelle par t i mancant i , senza cura e con ignoranza . 

Y\ ff U ' {( l \ // \\ (f % (f 
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Avanzo di mosaico nello basilica della B. V delle Grazie. 

(Disegno del prof. E . Nordio.) 

U n t ramezzo ch iudeva il presbiterio, r ia lza to di due 
g r ad in i , e v i si vedono le tracce degli a t tacchi de l l ' a rchi t rave 
nelle due colonne la tera l i . M a l a p a r t i c o l a r i t à da considerare 
in questo edificio sacro sta nei due pastofori col la tera l i al 
santuario, che non si r iscontrano in tutte le chiese antiche : 
uno riserbato ad uso di sagrist ia, l 'al tro, a l l ' o p p o s t o lato, per 
g l i antifonari , i messali e la l ibrer ia destinata a l l ' eccles ias t ico 
ministero. I resti de l l ' antico c ibor io , con al tr i ruderi mar
morei , si adoperarono per lastr icare i l suolo. 
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Offr iamo i disegni di 
questi avanzi notando cl ic il 
Ca t t aneo l i g iud ica per scul
ture del I X secolo atte

nendosi a l la c ronaca detta 
S a g o m i m i , anzi al passo se
guente : « In sancttc vero Dei 

genetricìs Maria; ecclesia su-

pra altare ciborium peregit. » 

N e r iscontra i l carattere bi
zant ino di quel t è m p o nelle 
fettucce a giunco e nel la 
esecuzione supcriore a l l ' i t a 
l iana dei primi decenni di 
quel secolo * troppo d iversa 
d 'indole e di concett i p e r c h è 
si possa sospettare frutto di 
scalpel l i nostrali,. 

A questo tempo, i l compian to prof. Cat taneo, contra
riamente a l l 'opinione di a l t r i esperti , r imanda pure i l t ramezzo 

—A 

del coro , i l cui disegno abbiamo r ipor ta to a pag . 4 6 del 
capitolo La madre di Venezia. 
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Possedeva G r a d o la supposta cat tedra alessandrina di 
S. M a r c o , donata dèli'imperatóre Eraclio, nel 6 3 0 c i rca , al 
patriarca P r imice r io , poi t raspor ta ta a Venez i a nel secolo 
sedicesimo e pos ta dietro l ' a i ta r m a g g i o r e , custodi ta adesso 
nell' A n t i t e s o r o . 

Credu ta p r i m a una scul tura egiziana, per l 'ornamento dei 
pa lmiz i , la si g i u d i c ò poscia b izant ina del V I I secolo. V o -
levasi fosse r ivest i ta negli spàz i in termedi d i laminct te d ' avorio, 
g iacche un cosmografo la descrisse intarsiata d i pietrelle e 

dischi eburnei, e G i o v a n n i Cand ido affermò di aver veduta la 
impel l icc ia tura m a l c o n c i a ; p e r ò da u l t imo si concluse, che la 

si confondeva con al t ra sedia d ' avor io posseduta dal duomo 
di S. f a Eufemia e oramai perduta. Que l l a , che l ' impera to re 
di Or iente inviò al prelato gradese, è scavata da b locco o 

monol i to di marmo c ipo l l i no . 
L a incava tura del sedile è p icco la , t a l c h é non p u ò capire 

una persona. Il dossale, nel la parte anteriore, e precisa
mente nel medagl ione, presenta due santi, r i t t i presso una 
c r o c e ; al disot to un albero, l ' agne l lo mist ico poggia to sul 
colle del sagrificio, doni le sgorga il fiume s imbol ico del la 
v i t a . Sul fianco destro veggonsi cinque ceri accesi, quindi 

una figura di angelo alato, t ra due cherubini che suonano 
la t r o m b a : su quello sinistro invece, oltre ai ceri ardenti, il 
bue alato. L a parte posteriore dello Schienale è più r icca di 
scul ture : vedesi in alto tra tino santi od evangelist i , una 
croce greca, simile se si vuole a quel la delle chiese et iopi , 
più in giù 1' aqui la a sei ali e quindi il leone pure esaptero, 

tut t i e due posti in una costel lazione. V i si scorgono nella 
parte più bassa due palme e nel centro la pianta Persea. 

M o l t i tentarono di leggere una scri t tura, incisa nella 
l is ta spianata del sedile, m a nessun maestro di paleografia 

aramaica, punica, semit ica r iuscì a decifrarla. 1) 

*) Veggasi su questo esemplare di sedia c imile: A . Pas in i , / / Tesoro 

di S. Marco, nell 'opera J.o Basilica diS. Marco, editore Ferdinando Ongania, 

Venezia; P . Giampietro Secchi, La cattedra Alessandrina di S. Marco ecc., 
Venezia, P. Naratovich, 1853-
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D o v e e quando siansi smarr i t i g l i ogget t i del tesoro 
gradese, a r r icchi to cospicuamente da For tunato , triestino, e 
poscia da V e n c r i o , nessuno sa, nò alcuno ha s inora ar
r ischiato d ' imprendere le difficili se non impossibi l i inda
gin i , U n a gran parte dei p regevol i arredi venne i n v o l a t a dai 
sacchcggiant i , il r imanente spari , nei tempi p iù ca lami tos i , 
per opera di ladr i domest ici . Sapp i amo difatti che nel 1 3 3 9 

a Venez i a si is truì un processo contro i l prete V i v i a n o da 
G r a d o , i l quale appropr ia tos i i l lecitamente una rel iquia, che 
in a l lo ra si po teva vendere con vantaggio , l ' a v e v a nascosta 
fra le lenzuola e la pagl ia , invo l t a in un fazzoletto di seta. 
C o m e sia terminata la inquisizione noi l ' i g n o r i a m o : consta 
s o l o che il c o n t e di Gra t io , Ber tucc io M a r c e l l o , scusava il 
prete V i v i a n o , dicendo che aveva tol to i l teschio per senti
mento di d ivo ta p i e t à , e conc ludeva bisognasse riflettere al 
latto che i C o r p i santi di Venezia provenivano ugualmente 
tutt i da furti. 1) 

A l c u n e teche e cassette, per toglierle al la r a p a c i t à 
delle soldatesche, furono, di vo l ta in vol ta , seppell i te sotto 
il suolo delle chiese, s i cché avvenne che a caso se ne sco
p r i s s e r o quando si mise mano a lavor i di r iat tamento del 
piano del l 'abs ide . 

N o i 187 [, mentre si scavava i l letto per le fonda
menta del n u o v o a l i a r maggiore, si r invennero, in una p i cco l a 
urna di pietra, due capsule d 'argento , l ' i m a circolare, l ' a l t ra 
ci i t t ica. 

L a custodia rotonda, che si fa risalire al V secolo, 
c ioè ai tempi di N i c e t a (454) , reca in r i l ievo l 'effigie d i una 
V e r g i n e in trono col bambino, la quale stringe nella destra 
lo scettro crocifero e p o g g i a i piedi sopra un guanciale', le 

]) V incenzo lopp i , /.(• saere Reliquie della Chiesa d'Aquileia, Archivio 

storico per Trieste, l'Istria e il Trentino, 1SS5, V o i HI , fuse. 3 - 4 . 
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c i rconda i l capo un n imbo adorno di m o n o g r a m m a simile 
a quello del celebre sarcofago tuscolano. 

L a capsula ovale, che si reputa cesello del VI secolo, 
è s tor ia ta tu t ta in g i ro , e le figure sono chiuse da una 
scri t ta , che a guisa di doppia fascia include i santi c l ipeat i , 
e nello stesso tempo ricorda g l i ob la tor i che concorsero 
alla spesa. Il coperchio di l amina leggeriss ima rappre
senta i due agnell i che da un mont ice l lo guardano la croce 
gemmata. 1 ) 

') I d u e rarissimi cimeli verniero scoperti d a d o n Giovanni Roclaro, 

parroco d i Grado, i l 5 a g o s t o 18 71 , o d il giudizio emesso dal Q O S t r o d o l i o 

a r c h e o l o g o Kumller, t r a t t a r s i di l a v o r i d e l V e VI s e c o l o , v e n n e a c c o l t o d a l 

l ' i l l u s t r e c o m m e n d a t o r e G . I!. d e Rossi n e l n u m e r o I V d e l Bullettàio d'Ar

cheologìa Cristiana, Roma, s e r i e s e c o n d a ; v ' h a però c h i fa r i m o n t a r e i l re-

liqnaria o v a l e a l l a m e t à d e l I V e q u e l l o r o t o n d o al V s e c o l o . 



U n ' a l t r a cassetta, più grande e più r icca , ma di epoca 

meno lontana, venne t rovata sotto la c r ip ta de l l ' a l t a re del 
Sacramento nel 1 7 3 6 , seppellitavi i l 12 lugl io 1 3 4 0 da l pa
t r ia rca di G r a d o A n d r e a D o t t o , assistito dai vescovi di 
leso lo e F o l a , presenti a l la ce r imonia i l conte provveditore 

Rainerio M i n o t t o , i l clero ed i l popo lo . D icevas i contenesse 
i resti dei mar t i r i S.'1 E n n a g o n i e For tuna to , che nel 1 3 5 6 

N i c o l ò di Lussemburgo , pa t r ia rca di A q u i l e i a , avrebbe trafu
ga t i , e r iconsegnat i po i nel 1 3 5 9 da Lodovico del la T o r r e ; 
ma l ' a u t e n t i c i t à loro è mol to incerta per le sot t razioni e 
scambi avvenuti , s i c ché potrebbe essere che andassero invece 
sparsi per le diverse c i t t à del F r i u l i , l addove le due chiese 
r i va l i tennero ferma la credenza di possederli . 





R E L I Q U I E D ' A R T E 247 



Coperta d'argento de/i1 Evangelistarìo, 

L a cassetta lunga cent imetr i 4 3 , l a rga 25 ed a l ta 2 1 , 

è r iquadra ta in ogni sua parte da un ornato ; sul centro del 
coperch io campegg ia i l crocifisso, che ha ai due la t i la 
V e r g i n e e S. Giovanni ; g l i angol i vanno adorni delle rap
presentazioni s imbol iche dei quat t ro Evange l i s t i . 



Nel l a parte frontale de l l ' a r ce l l a si r iveggono i due 
protet tor i , l ì r m a g o r a e For tunato , il p r imo con le insegne 
episcopal i , il secondo nella sua veste di d i acono ; sulle bande 
vi h a n n o due vergini con un vaso nelle mani ; quat t ro leoncini 
formano i piedi di sostegno del reliquiere. 1) 

L ' e v a n g e l i s t a r i o , alto 2 4 cent imetr i e largo 17, in la
mina eli argentei dorato, è 'gemello del la casset ta; v i scor
g iamo r ip rodo t to i l medesimo ornamento, che potrebbe rite
nersi sbalzato, p e r ò con maggior di l igenza, dal lo s t e s s o 

cesellatore, nel dodicesimo secolo, quando ancora f ioriva 
lo stile lombardo . D a una parte spicca S. E n n a g o n i in 
att i tudine pontificale, come lo si vede r ip rodo t to nel conio 
delle monete del pat r iarca Ber t rando , da l l ' a l t ra vedesi i l 
Redentore, che benedice con la destra alzata. L a scr i t tura 
venne ar r icchi ta di alcune inizial i , che sono pazienti minia
ture, ma la car ta animale, adoperata per garant i rne la lunga 
conservazione, è oramai logora nei margini e fatta fragilis
s ima al semplice tocco.-) 

') Tra i documenti ilei Codici Cicogna, Gradenigo - Dolfin, Museo 
Correr in Venezia, si trova la seguente descrizione : 

*'I.a Cassetta tutta «.1 ì geUo d'argento dorata, nell'anno 1735 sotto il 
delinealo sasso, che per appunto le parole gotiche del medesimo In la ca
gione d'averla ritrovala. Questa si può dire che sia una delle 4 casselte 
che il SS.ino Unge Pietro Candian fece nascondere ne sotteranei della Chiesa 
e fu nell'anno 1012 che Orso Patriarca fratello d'Ottone pur Doge, le fece 
cavare, Figl i ambedue del suddetto Pietro, ed esponer all'adorazione del 
popolo. Quello che sia sucesso delle altre tre cassette non si à menzione. 

•Questa casselta, quando si ritrovò era in mail' ordine, ma un velo 
Cremese che involte sono le sante ossa pareva, ed è come novo. 

*Nclla med.a si vede scritto e scolpilo li SS. Ermagora e Fortunato 
e Eufemia, Dorolea, Tecla ed E ras ma V. M . „. 

'-') Intorno a questi due oggetti esiste nella Biblioteca comunale di 
Udine una esauriente descrizione, fatta dal canonico di Cividale Michele 
Della Torre e Valsassina e da Domenico Guerra canonico aquileiese. 



S u i due piat t i posseduti dai duomo, v i ha d i s p a r i t à 
di o p i n i o n i c i rca la origine loro e l ' e p o c a in cui si reputa 
siano stati eseguiti. Mentre a l c u n i r i t e n g o n o poter l i giudicare 
ver i gemellioHS b izant in i del l 'o t tavo secolo, a l t r i d icono trat
tarsi d i una r iproduzione francese del secolo X I I I , uscita dalle 

famose; officine di L i m o g e s , fedelmente eseguita su model l i 
or ienta l i . ') 

C iò che rafforza i l sospetto trat tarsi di una imitazione 
poster iore alle Croc ia te , è p r i m a eli tutto lo scudo con i l 

') Veggasi T h . F r immel , À/òtizen, Mittheihingen der le k. Central 

Commission ecc., 15.ter Band II.ter Ileft, Wien 1 S S 9 , H o f und Kimstbuch-
druckerei, p a g . 1 1 3 - 1 5 . 



leone rampante di smalto azzurro v is ibi le nel medagl ione 
centrale, giacche non si ammette più su del mil le una 
forma od impresa a ra ld ica così bene de tc rmina ta , e in 
secondo l u o g o esistono in diversi musei ed in alcune pr ivate 
c o l l e z i o n i esemplari di s imil i bacinelle, greche nei segni, 

ma lavorate in F r a n c i a . D a t o che si v o g l i a escludere, e con 
val ide prove, la provenienza da Bisanzio, p e r c h è r icorrere 
a Iumoges, so anche V e n e z i a andava famosa per la fabrica-
zione degli smal t i appl ica t i ag l i ogget t i di rame ed ai minut i 
l avo r i di orificeria? 

I l p iat to riprodotto è poco dissimile d a l l ' a l t r o ; lo con
to rna un fregietto, a denti d i sega, filettato esternamente 
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con l a smal ta tura coleste, i l quale serra la combinazione di 
quattro c i r co l i , foggiati a croce, c formanti un quadr i lobo, che 
ben si dist ingue per la l is terel la di contorno in pasta b ianca 
che lo disegna. TI disco centrale, scudato, g i r a un po ' al di
sotto dei punt i d ' in tersecaz ione dei c i r co l i : nei vani che 
restano, internamente, t ra la l inea del la sua circonferenza 
ed il t r i angolo del lo s temma spiccano, sul la fusa del la vetr i 
ficazione verde, tre an imal i favolosi , p robabi lmente basi l i schi . 

N e l l o spazio del p r imo cerchio superiore e1 in quel lo del 
laterale a s inis tra è rappresentata la lo t ta di un uomo con 
una fiera, in quel lo inferiore e ne l l ' a l t r o a dr i t ta n i n i lotta 
fra due g lad ia to r i . I d iversi g rupp i sono c i rcondat i da 
p icco l i cap r io l i e palmette ; tutt i questi ornament i e figure, 
che hanno la t in ta naturale ed ossidata, sono contornat i 
da l lo smal to bluast ro che r iempie i fondi. 

N e i gheroni , che si formano fuori dai c i rco l i , cai anzi 
t ra essi ed il contorno finale del piat to, si r ipetono quat t ro 
pad ig l i on i su fondo di una fritta verde ; le finestre ed i 
fregi sono di fusa rossa. 

L e bac ine l le , il cui diametro è di 2 2 . 2 centimetri , 
conservano nei c ampi l i sc i e nei rovesci alcuni segni d i 
ant ica doratura . 

nelle feste m o b i l i e par t ico larmente ne sposatiti). V i s a r à 
anni 35 che fu at terrata, c ioè ne l l ' anno 1 7 3 5 » ') 

J) Cod. Gradenigo-Dolfin, N . 109, Museo Correr, Venezia. 

T r a i cod ic i Graden igo -Do l fm 
conservat i nel Museo C o r r e r di V e 
nezia, t rovas i il disegno di un istru-
mento * che si teneva nel pulpito 
de l l ' ep i s to la del D u o m o di G r a d o , 
formato da un cembalo con il fondo 
di car ta pecora , in tornia to di cam
panelle, che ven iva gi ra to mediante 
un m a n u b r i o . . 

11 documento dice: *si suonava 



Onesto è tutto il tesoro di Grado, m.'i quand'anche 

losse andato completamente perduto sarebbero r imaste non
dimeno le tracce della suntuosa architet tura che onorava la 
c i t t à det ta giustamente la Gerusalemme di V e n e z i a , derubata 
ed incendiata tante vol te c che, come la b ib l i ca S ion , divenne 
di se stessa tomba. 

Ovunque guardate vi colpisce l a test imonianza mate
riale delle successive rovine, v i vengono dai muri e dal 

suolo le lontane riminiscenze, le r ievocaz ioni di storie san
guinose e dei c r imin i , che ai c ronis t i degl i al t i colpe
v o l i r i pugnava confermare. Il tempo non ha cancel lato i l 
segno lasc ia tovi da l l a mano deli t tuosa. T u t t o cedeva al la 
a v i d i t à e rabbia degl i assali tori che lasciavano alle fiamme 
la cura di compiere l a rovina , abbandonando i l luogo ri
dot to in cumul i di macerie, col le bocche dei sepolcri aperte 

e le ossa gettate su l la v i a . M a g l i abitanti rifacevano le di
more, r i s toravano i templ i con opera assidua. 1) 

L ' a t r i o del la chiesa è un c iot tola to d i marmi , i l ser

pentino si f rammischia a l l 'a f r icano, i l rosso antico ai fioriti 
preconnesi . L a s t rada è seminata di schegge colorate e di 
pezzi d ' o r n a m e n t i ; a l la d iga del mare si è fatto un gradino 

con l ' a v a n z o di uno stipite rabescato; una casuccia ha i l 
davanzale di marmo pario; un ' a l t r a v i mos t ra l a testa eli 
un D i o romano che fa da mensolino sotto la l inda del tetto. 
S i lavorò di vo l t a in vo l t a in quella penosa r icostruzione 
rivolgendo tutt i i ruderi e rifiuti ammucchia t i davant i le 
por te delle chiese, e con i cubi scri t t i , i t r i tumi di capi

te l l i , le falde di lap id i funerarie e votive, le croci , i segni 

ì) Notiamo qui che i Francesi demolirono la chiesa di S. Vito per 
erigere il forte Eugenio ; ridussero in magazzino di proviande la chiesetta 
di S. Rocco, convertita poscia in deposito di attrezzi da pesca. 



s imbol ic i , le rose di alabastro egiziano, i melagrani tessalonici , 
i v i t i cc i ed i fusi si spianarono i selciati , si a lzarono i mur i , 
impas tando nella calce anche la polvere santa, dispersa dai 
profanator i degl i avel l i , t a l c h é la c i t t à vi fa r isovvenire 
quei d ru id i che cementavano le capanne con le pietre e la 
cenere dei roghi . 







XTIT. 

C A N T I L A G U N A R I 

Lirica popolana — Mutuo scambio ili canzoni -— Stornelli gradisi. 

I cant i popolari sono i fiori selvatici dei dialett i , ger
minat i dulie commozioni liete o tristi dell'anima, e nel tempo 
istesso costituiscono i mol t ep l i c i echi ed accordi di una co
mune melodia: quella del poema nazionale. 

L ' i d e n t i t à o l 'affinità del sentimento poetico delle varie 
famiglie di una schiat ta appaiono appunto da l l a rozza poesia 
vernacola, vissuta lungamente sol tanto nella memoria , p iù 
ta rd i fermata nei l ib r i da quegli appassionati indagator i , 
che, t ra le modeste ed oscure plebi par lant i con qualche 
differenza lo stesso l inguaggio , si fecero a raccogl iere e ad 
interrogare i canti volgari, nel l ' in tento di scoprire i l v inco lo 
spirituale che queste p lebi tutte insieme unisce. 

L e canzoni gradesi erano figlie del la musa lagunare : 
rispettavano i l metro endecasi l labo, usavano le stesse strofe 
a quartine, ma la loro o r i g i n a l i t à sp iccava per la pi t tura 
ilei costumi par t ico lar i e del l u o g o ; si dis t inguevano per 

questo special issimo colore e formavano una v a r i e t à nel la 
poet ica vocale dei V e n e t i . 

Tu que l l ' i so l a , dove la leggenda re l igiosa e profana 
spaziava per i vasti confini del la immaginazione, ed intrec
c iava le finzioni de l la or ig ine del la c i t t à alle vicende degl i 
esuli, al mar t i r io dei primi vescovi, e narrava del la nave 
comparsa con le vele nere e delle sirene c o l bel viso e i l 
bel seno umano e il busto d i squame, la musa invece aveva 



L A G U N E IH G R A I » > 

l ' a l a cor ta , e come l ' a l l o d o l a palustre si sp ingeva al massimo 
sino a l l ' u l t i m a ve la del la più lontana barca pescareccia, 

cercando le inspirazioni soltanto in quel terr i tor io di acque 

che l ' occh io abbracc iava , e non più in là. A v e v a perciò un 
carattere tutto in t imo e domes t ico : nata in mare, t r a le 
alghe e le reti, si locava di riprodurre con ingenuità i quadri 

deliziosi de l la pesca, an imandol i d 'uomin i labor ios i , facendo 

provare i l piacere del l avoro . 
L e vi l larecce canzoni che ra l legravano i casal i d i 

M o r s a n , di S. M a r c o e del Belvedere, post i in terraferma, 

non passavano mai il lago che andava sino ai pitali di Grado. 

Nel le feste di Barbana i pescatori cai i renaiuoli le sentivano 
modulare da l l a gente di fe rzo , di Aquileia e di Fiumicello, 

quando abbandonava il santuario, ma il vento por t ava v ia 
tutto e non restava una sola reminiscenza di musica o di 
parole. E le sentivano ancora, quando i tempi avevano 
fatto dimenticare tutte le vecchie in imic iz ie , alle sagre 
de l la Centenara, ripetute ogni anno dai contadini, ebbri di 
gaiezza, inga l luzz i t i dagl i amor i , in quella campagna t u t t a 

nid i tli vespe, tut ta infestata di moscer ini , tut ta a d rapp i 
di fiori, s imi l i a f iocchi di piume. I C rades i ascol tavano 
sodisfatti i r i tornel l i pieni di t r i l l i , ma non portavano v i a 
mai nò un mot ivo , nò un r i cordo di quelle idiote nate nelle 
fienaie, nelle bovarie , t ra i campi di frumento, e che erano 
riflessi di una vi ta a loro estranea, una v i ta senza il mare, 
senza g l ' i ncan tes imi del mare! 

N o n p u ò dirsi la stessa cosa per le canzoni chioggiot te 
e veneziane. 

A C h i o g g i a , sotto i l por t ica to deìì'Erbarla, i cantastorie 
ripetevano le ottave de l la Gerusalemme liberala e g l i accoz
zatola di versi improvv i savano le stanze marinaresche, mentre 

a V e n e z i a i ba rca ro l i avevano in tasca i l vo lume del Tasso , 
e pagavano i t r ova to r i da campielo p e r c h è venissero nei 
t raghet t i ad insegnar loro le stornile. 

Sfarfal lavano cosi per la l aguna le storie epiche dei Cro 
cia t i d i T o r q u a t o insieme con le ingenue compos iz ion i r imate, 
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che t a lvo l ta a l la r ima sost i tuivano le assonanze: graziose 
riproduzioni di vedute, r ichiami di passioni che esalavano 
l'affetto come i l profumo da un incensiere: gent i l i sceno
grafie al chiaro di luna, c h e facevano sentire il bacio di due 
innamorat i confuso ne' baci delle p iccole onde a t torno alle 
gondole . 

E da C h i o g g i a e da Venezia, con le tarlane, la l ir ica 
vagante e popolana passava il mare, si fermava a l l ' o p 
posta r iva, e mutando dialetto, .si faceva i s t r iana ; g iunta 
anche a Grado ne arricchì i l florilegio poetico di canti 
sacri , di ninne-nanne, di corrucci e di scherzi erot ici . 1 .e 
c i t t à p e r ò che, tutte sentivano ad un modo e che avevano 
le stesse incl inazioni ed affezioni, si scambiavano a vicenda, 
eia buone sorelle, le quartine,, trattenendone pochissime, 
p e r c h è affatto loca l i . 

E queste, rimaste ferme nelle singole isole, recano 
tut tora il suggel lo ben delineato del la non dubbia origine. 

A n c o r a ogg i in G r a d o r iv ivono nelle cucine, sulle 
vel ine e nei casoni di paglia a lcuni canti impor ta t i ed altri 
che subirono l ievi modif icazioni . Onest i che seguono, appresi 

da l la bocca del popolo e che resero liete le serenate al 
suono del v iol ino, non si t rovano in alcuna raccolta, uscita 
in luce, e mentre sono veramente gradesi, d imostrano in par i 
tempo di non aver mai abbandonata la loro cul la . 1 ) 

') Due di questi canti ci vennero gentilmente dati dal sig. Domenico 
Marchesini. 

E ra per noi difficoltà insuperabile tradurre esattamente nel dialetto 
gradese antico, rispettandone l'ortografia, quelle canzoni che abbiamo tolte 
dalla memoria dei pescatori, dacché il dialetto gradese lentamente andò 
modificandosi e subì infiltrazioni di voci usale nei paesi vicini o in quelli 

che hanno frequenti e continuali rapporti con 1' isola. Abbiamo chiesto 
perciò l 'aiuto dell'egregio prof. Seb. Scaramuzza, che onora la sua patria, 
unico che conservi lo storico vernacolo di Grado; ed esprimiamo i l desiderio, 
che il valente filologo raccolga quanto ha publieato sino ad ora e dia alle 
stampe una monografia, che arricchendo la letteratura dialettale, venga ad 
indicarci i filoni che concorsero a formare quel volgare diverso da ogni altro 
parlare dei Veneti. 



I . 

T u tu m'ha' dito che te sposo, Santo, 
Che' vare da tu oni ben de Dio ; 
E t 'ho sposao, e in ciesa me he 1) pianto, 
M a gero tòva e tu tu geri mio. 

Santo, crei, 'la ze per me una zogìa 
Volé-te ben, durmi sóra la fògia. 
Santo, m e basta solo per canpar 2) 
E l cuor, el pan e l'alega 8) de '1 mar. 

2. 

H è messo un cuor sóra la g n ó 4 ) vela, 
Perché la vega la 'Coléta bela. 
H e messo iute' la vela cuor e erose 
Perché la véga' dute le 'morose. 

Care 'morose, no ve scordo inai 
Co tira buòra o CO fa la tan pesta; 
Ve mani lo il gno saluo co' i corcai, 
Ve mando i finii pe' la vostra, festa.. 
Care 'morose, no ve scordo mai. 

3-

0 puta bela, ghète-te a '1 barcon 
Se le barche de Grào tu voi vaiala: 
La. prima, che tu scuntri, ze '1 to amor , 
Che ruose per el mar 'ngrumando va. 

') Ile per /io. 

'-') L 'ant ico dialetto gradese direbbe eanpà; l'avvenuto cambiamento 
in canpar spiegherebbe eh e i l canto non è dei più antichi; ciò valga anche 
per le voci amar del canto S e magliai' della Ninna-Nanna, canto 19. 

:1) alega ò voce veneta introdottasi per sostituire e cacciar via la 
gradese bulàiga. 

4) gnó per mìa. 



4. 

( rhitàgia su 'I barcón, stàgo a vardà, 
E in mar ì gnó Amor me végo navegà; 
VegO, Sina de duti, T o n o belo, 

C l i c nàvega per Grào co '1 so batelo. 

5< 

E cu' zé quel che vien co' le do vele? 
Ze T o n o belo, cargo de sardele. 
E cu ze quelo, che ha l a vela in pizzo? 
Ze Toso belo, zé '1 gnó bel nov izzo . 1 ) 

6. 

El gnó n o v i z z o zé de qua de l ' A r a , 

( l i e va ingruinando l a salata amara; 
.Salata amara, 
Salata de pallio, 

A T o n o belo ' i m a n d o el gno saluo. 

7-

Cu ' zé quel pescaor là zo a Barbana? 
Xé Nane m i o , che suso el lò la. r a n a ; 

Cane e cuguli in b a r c a el ha Unto, 

i .a pesca zé invia co '1 sol levào, 

8. 

Me domande indóla vago co ' le arte?'-') 
V a g o potando su' le restie tic 1 mar;'') 
I rimi in l i a n a e co ' la vela in parte 

A pesca quela che me vo i amar. 

') Anche nuvizzo. 

-) le arie per le reti. 

:l) Vado girandolando sulle onde del mar 



9-

L/Anzola bela, da quii bei culuri, 
Co 'la favela 'la spila fora finn; 
'La s p u a ruose, viole e gelsumini; 
' L ' h a 'I v i s n d'oro cuoia i si'» ricini. 

i o . 

Zr belo ci mar e bela, la marina, 

Bela la barca co 'la va a velo; 
M a tu tu s m i ' la stela, o mia Tunina, 
E G r a v o zé per mé el to gran zirli ». 

n . 

Son tanto inamorào de la Grazieta! 
So duna, mare no I me la voi d à . . . 

Se no 'I m e l a voi dà, che I s e la legna.; 

E prego Dio che veda in casa ' i vegna. 

I 2 . 1 ) 

N o ze più p o n t o forte ; zé le Irle, 

E zé cagiùa de buoni* ; qua a cason 
Consemo, S-CÌeti, le arte' e le balele, 

Per no pèrde' la pata co fa bon. 

13-

Vara la luna suso, su i s o piai, 
Vara ruma che in zielo la camma; 
' L a sta per aria e n o la cage mai, 
Cofà un corcai la sboia 2) e un'alcalina. 

'1 Questo canto appartiene a quella classe di gradesani fi j)anl:\nti) 
nella quale i l dialetto gradese, venetico puro, si conserva ancora tale, qual 

si parlava nella prima metà di questo secolo. I pescatori esprimono il sen
timento della previdenza dicendo che essendo magra d'acqua e fortuna di 
bora conviene che ricoverati nei casoni lavorino nel riparare le reti e le 

barche per trovarsi pronti i giorni del buon tempo. 
"j sboia per svola. 



CANTI LAGUNARI 

[4. 

In 'sta contrà zé zerta. m a l vivente, 
C h e i l a l i i l'ali mìe 'la. tien a. mente; 
L a tien a mente e 'la li va conta: 
T e prego, amante m i n , no sta scolta. 

A h 'I zé andào v ia e no I m ' h a saludào, 
L e done i le Piran me l ' h a ' robào; 
A h '1 zé a n d à o v i a e no '1 m ' h a dito gnente, 

L I m ' a lassao in boca de la. /.ènte. 

16. 

L u t i me dis i d i e S D I I b r u t a bruta, 

E che i z i e l i i n i ine farà' la m u l a ; 

Ma he l'amante che camina a. vela 
E se son I n u l a , passare per bela. 

17-

Su I gin') barcón ci m a r slago a varda. 

V o g o ([liei viso belo a navega. 

ber navega bisogna, un V0ga5r, 
P e r fa l ' a m o r bisogna, 'vé' de '1 cuor. 

18. 

1 inaio zé sabo, vizilgia de lesta, 

L ' ult imi 1 zi uni ) de la setemana. 
Iiicùo zé sabo, più a casi'ni no i ' res ta , 

I' vièn a. casa. < luti i pesca urii : 

V sa' de fango, i ' sa' de m i l e o d u r i , 

Ma i zé' più beli de' i m a z z i de fiuri. 



IO. 

Ninna - nanna. 

Dormi, bel ligio, 
Che to pare pesca, 
E zi >z< > in mar 
Co ' L'inzegno e l'esca 
E l pensa a '1 tó magnar. 

Dormi, bel ligio, 
Che to pare pesca 
Zozo in pa lò ; 
E i pissi magna' l'esca 
Nome per tu. 







X I V . 

V I T A I S O L A N A 

Una mattina in laguna — Casoni di paglia — Popolazione palustre — Sui 

fanghi — L'antica srotola — Un villaggio dei primi esuli — La lotta per 

la esistenza — (lindo nei giorni di domenica — Lo squero — // porto — 

Famiglie storiche — Vita stradatola — I bagni — Nota elegante — Ricordi 

dolorosi — Poesia del mare. 

Per ammirare uno spet tacolo nuovo e curioso b i sogna 
t rovars i in laguna di p r imavera . 

G l i a lber i sul la r iva , che v a d a l l ' I s o n z o a l l ' A n f o r a , 
hanno cominc ia to ad infogl iars i , i ge ls i s ramat i sudano 
nei t ronch i e met tono le p r ime g e m m e ; regna i l s i lenzio 
disteso dei luogh i mor t i e disabi ta t i , che fa credere sia 
cessata interamente la v i ta . So lo un filo di brezza deli
z iosa t raspor ta i l bul icamento del la campagna lon tana e 

del le onde, empiendo g l i orecchi d i quel sordo ronzio che 
si svo lge nel cavo d i una conch ig l i a . 

A quando a quando si odono delle voc i fast idiose: 
s t r idor i e ga r r i t i di anitre selvat iche, di germani dai c o l l i 
ve rd i , di tarabusi da l becco a g u z z o : p i g r i vo la t i l i che 
non si r i so lvono ad abbandonare la grassa v i l l egg ia tura 
acquat ica . 

G u a r d a n d o la cost iera si scorge i l velo de l la p r i m a 
verdezza , confuso dal le effumazioni dei p ra t i m o l l i , e le 
r ighe de l l a vangatura , dove si s tendevano in cupa zona 
le boscagl ie di rover i e di p ini rossi . E r a n o là, come narra 



Strabone, le v i l l e rustiche assegnate dai Cesa r i ai g ladia
to r i p e r c h è affrontando i vent i si conservassero robust i , e 
v ivevano su quel le sponde, sot to al le capanne d i s tuoia , 
g l i sch iav i , che s ' imbru t t avano di fango per cogl ie re i m i t i l i , 
una g o l o s i t à d i E l i o g a b a l o . 

V e r s o le ot to, come se si fossero aperte le bocche 
d i una vas ta i r r igazione , i l mare r ient ra nel la palude, ver
sandosi e gonf iando tu t ta la compl i ca t a ramificazione dei ca
nal i , cresce a v i s t a d' occhio , monta ed a l l aga le vel ine e le 
pantiere tappezzate d i muschi e di minu t i o rgan i smi vege ta l i . 

In breve le isole dei M o n t o n i , d i San G iu l i ano , dei Lavi, 
dei Busiari e di B a r b a n a so rgono divise da luc id i specchi, 
I ba t te l l i con le vele in asta ed i topi, arenati nei l uogh i 
ancora asciutt i , cominc iano a muovers i , scossi dal le falde de l 
flusso, che finalmente l i scag l ia e l i cu l l a c o l suo movimen to 
espans ivo . l ) 

l) Delle antichissime Isoli Gradate, esistono ancora le seguenti: 
San Pietro d'Orio, una volta terra, congiunta con l ' i so la di Grado; gli 

storici accertano clic i Romani vi eressero un tempio dedicato al Dio Beleno, 

sulle cui rovine i l patriarca E l i a fabricò un tempio, distrutto da P o p o n e , 

e rifatto poscia dai Mitrati gradesi, dato in custodia ai monaci Benedettini. 

II mare corrose i l punto più stretto dell ' isola aprendosi un passaggio che fu 

Isola di San Pietro (? Orio. 

(Bozzetto dal vero di (ì. Savorgnani.) 



Il paesaggio si muta completamente , la maremma d i 

po l t ig l i a , vest i ta d i muffe erbat iche e d i marc iume, resta 

coper ta da l t rabocco de l la marea l i m p i d a e fresca. 

U n a q u a n t i t à di casoni fatti d i pertiche, coper t i d i 

canna ingra t icc ia ta , p ianta t i su r ia l t i , r isusci tano i l paese 

dei profughi aquileiesi e le famiglie dei fuggiaschi che la

sc ia rono qui i l re taggio di una p o v e r t à p r i m i t i v a . Q u a l c h e 

sus ino , che sente d i essere fuori da l la p rop r i a pa t r ia , 

get ta l ' o m b r a rada e quasi sempre agi ta ta sui tet t i , t ra i 

cui in t recc i fioriscono campanel le o fagiuoli r ampican t i . 

denominato Porto Piccino. Nel 1578 passò in giuspatronato dei patriarchi di 
Venezia, e la chiesa venne affidata ai Francescani, come c 'informa un documento 
del 1746, di Fra Marco Antonio Lucis dell'ordine dei Minori Conventuali, 
che trovasi nell 'Archivio comunale di Grado. 

Il Coronel l i nel suo Isolarlo, publicato nel 1696, dice, che vi era allora 
piccolo ospizio e il sacerdote si manteneva con elemosina e con la pesca, 
aveva barca e reti e la rendita di poco terreno presso Monfalcone, lasciato 
per divozione da un Gordini di Grado. 

Una. terribile innonda/ione nel 1779 rovinò la chiesi, danneggiando 
il campanile, rifabricato nel 1S20 dalla Borsa di Trieste, perchè servivi e 
serve di segnale ai navigli. 

San Giuliano ha 3 miglia in longitudine, 1 in latitudine: era unita agli 
isolotti che P acqua separò aprendosi nuove ramificazioni. Fortunato da 
Trieste parla di un monastero che esisteva nel secolo I X e che egli rifabricò. 
Si vedono attorno l ' isola molti avanzi di edifici romani. 

Santi Cosma e Damiano o Gorgo si è ingrandita per via delle secche; 

scavando il terreno si scoprirono molti oggetti antichi e scheletri in grande 
quantità, nonché le tracce della strada che si suppone avesse unito l ' isola al la 
terraferma. 

Domine, tra il Belvedere e Fiumicello, unita a questo con un ponte, 
apparteneva alla nobile famiglia Fr iul i . 

Barbana. 

Isola dei Busìari in mezzo alla laguna. 
Isola dei Iu>?'i presso al Belvedere. 
Montone, lasciata a fieno; Volperà presso al Belvedere, e Volperazza; 

Zonale, aulico e fertile possesso dei patriarchi, ora esausta, miniera di monete 
ed oggetti romani. Si scorgono avanzi di mosaici anche nei canali vicini. 

Altre isole esistevano, ma rese a sterilità dal mare, che se ne im
possessò, non conservano oggi che i l nome: Isola dei Irati, di fronte a 
San Giul iano; Villanova, presso Gorgo; Campo, dirimpetto San Giuliano. 
Sorti, fìordigheì e Dossi presso al Belvedere e Noghera in prossimità a Morgo. 

\ 



L e por te lasc iano entrare scarsa la luce, sfogano in pa r i 
t empo i l fumo de l fornellet to di cotte, posto nel centro 
dei miser i gusc i . 

A b i t a quei casal i una gente robus ta che do rme sui 
sacconi di fogl ia o immedia tamente sul la s t o p p i a e che ha 
b i sogno di poca suppe l le t t i l e : la sua s t o v i g l i a si r iduce ad 
alcune c io t to le di a r g i l l a ; in un angolo c ' è i l ba r i l o t to 
d e l l ' a c q u a , che vanno a fare ogn i ot to g i o r n i , mentre le 
nasse ro tonde di v i n c h i , le gradel le di v i m i n i , le voleghe 

ed i remi , come presso i se lvagg i , formano in quel la specie 
di can i l i i l trofeo delle a rmi di un l a v o r o duro ed in
cessante. 1) 

I tapi, l a rgh i affioramenti d i po l t ig l i a , che vanno ra
p idamente sommergendos i , sono chiusi c i rco larmente da 
steccaie d i canne pa lus t r i , con var ie aperture, da cui pen
dono le cogo la r ie , reti a sacco, tese al pesce che fugge 
quando i l riflusso vuo ta quasi in teramente la laguna.-) 

E n t r a n o in tanto da l golfo, in lunga fila, le t a r l ane ed 
i b r a g o z z i sp iccan t i a l lume del sole sul fondo azzurro e 
terso d e l l ' a r i a e si vedono certi guizz i manda t i dal le reti 
sospese t ra g l i a lber i . I g rand i t r abacco l i vanno lenti a l le 
cave de l sabbione e si svolge imponente i l ba rchegg io 
ravv iva to re de l quadro pittoresco. 1 1) 

') T casoni <li paglia sono in numero di 200 circa, la popolazione 
che l i abita ascende a 1300 persone Circa. 

2) L a cogolàrià si trova cilata in un documento del 1217 messo in 
atee dal Cecchetl i . 

;ij Grado ha due porìi vivi c quattro detti mortÌt nei quali è permesso 
di approdare soltanto in caso di burrasca; però i pescatori possono libera

mente occuparli, salvo a non sbarcare sulle rive e barene. 
I porti vivi sono il cosidello Porto di Grado, quello che e i l più fre

quentato tra Grado e San Pietro d 'Or io e Porto Buso. 

I porti morti sono Primiero, aperto dalle corrosioni del mare, quindi 
Sdooba, MorgO ed Anfora veceiiia. Alcune aperture servono per entrare dal 
mare in laguna, come la Patta, (ìo/ametto e la Rotta di Camozza, che prese i l 
m i m e dal pescatore che fece nel tratto di palude un taglio per poter facil
mente portarsi dai golfo al suo casone. 



Casoni dei pescatori. 





La cerca delle graticcile. 





La pesca dei gò. 





Donna della laguna. 





I vai/esani sono u u t i intenti ad incestare le sarghe, 
i passerini , i fanfani, le orate od a porre nei burch i coper t i 
e t raforat i le angui l le lubr iche , che si r imestano nel la sba
vatura del p r o p r i o l imo . 

S i s co rgono da per tutto, ove l ' i n n o n d a / i o n e si a l 
la rga , donne che affondano le gambe nude nel la b r o d i g l i a 
arenosa, attente a raccogl ie re le gran-celle imbucate, e si 
vedono a lcuni uomin i , co l torso scoperto, impantana t i s ino 
alle spal le , che ca lzano enormi s t iva l i a piede di elefante, e 
che in t roducono la mano nei n id i dei gò, quei profondi cuni
c o l i che presentano "una d o p p i a usci ta sul l ' arena. 

A d un t rat to colp isce un suono che par d i t amburo : 
.sull 'argine di una capanna fatta di t e r ra secca un vecch io 
batte con una mazza i l disco di legno che si t rova sospeso 
ad un pa lo . E la ch iamata del le r accog l i t r i c i di grancel le , 
l ' an t i c a crotola dei V e n e t i che inv i t ava al le rannate publ iche 
ed agl i uffici d i v i n i . T u t t e le pescatia'ci si t rascinano, sguaz
zando sul fondo ammol l i t o , sino ai battei l in i , vi depongono 
i sacchet t i e v o g a n d o si d i r igono al casone. 

A P o r t o B u s o si cont inua una cos tumanza dei p r i m i 
i m m i g r a t i : g l i abi tant i di un intero v i l l agg io , che par fatto 
di p a g l i a i , nominano arbi t rar iamente i l p r o p r i o t r ibuno, 
tengono le conc ion i , e l ' u l t i m o g iorno d i carnovale si ma
scherano s tranamente e ba l l ano in torno a Ne t tuno , che 
immatt isce una vo l ta tanto per dar pace al suo regno. 

# 

Se osservate at tentamente tutto ciò che si svo lge 

in torno a vo i , vi convincete che in poch i luogh i come in 

questo la poesia copre ingannevolmente i l d r a m m a del la 
lo t t a per la esistenza. 

I sorc i sono sempre d i guard ia alle sponde, con la 
bocca aper ta e g l i occh i lustri e sospettosi in attesa che 
una squi l le t ta tocchi la r iva per a s sa l t a r l a ; i gabbian i atten
dono che un 'an i t ra resti ferita da l co lpo di fucile per get tars i 
su di essa e vuo ta r l a dei v iscer i ; le p ispole mar i t t ime, 
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bel le a l lodo le da l ciuffo andalus iano, si nascondono nel 
cesto del le p iante armate , sa l te l lano sui ca l ic i incorona t i d i 
spine, t ra le foglie a p u n g i g l i o n i , ed assediano elegante
mente il nascond ig l io dei g r i l l i neri ; i l pesce b o l d r ò sp inge 
d a l l a bocca una lancet ta , che te rmina in un bo t tonc ino d i 
carne v i v a , co l quale attrae a s è i pesc io l in i e l i incanta 
sino a che si s cag l i a ad ingo ia r l i ; sui dossi più eminent i , 
t ra i rami dei tamar ischi , t ra le erbe irsute, t ra le la t tughe 
rossicce, punteggiate a mo ' delle vipere, t ra i bu lb i gross i , 
che a l l ' u r t o de l vento suonano con i semi a guisa d i 
certi ba locch i da bamb in i , si vedono da parer tante amache, 
in numero infinito, le tele d i ragno tese alle zanzare, 
alle mosche, a tutto i l mondo dei p icco l i a la t i . E l ' u o m o 
raschia i fondi, chiude i canal i , sparge i f i lacioni fornit i 
di cent inaia di ami , s lancia le fiocine, o rd ina in sent inel la 
le civette buffone, inveschia le bacchette di t ig l io per la 
uccel lagione, sp inge i cani sudici e pe los i a l to rmento del 
se lva t ico , si condanna a l la caccia del delirio a t tendendo tut ta 
la notte, sdraia to , co l viso sul lo sch ioppone , i l passaggio 
di un branco di ch iozz i , che con t inua i l vo lo a l to e serrato. 

In ogn i l u o g o , sempre , questa condanna di D i o : 
uccidere per esistere. 

Q u e l l a gente è indur i ta ad o g n i fatica e vive come 
gl i anfibi su l la terra e ne l l ' a cqua , sfidando i gel i , i nebbioni 
sa l in i , la can ico la agostana, e l avo ra g io rno e notte, senza 
t regua, senza requie, ogn i cosa aspet tando da l l a p r o v v i 
denza d i v i n a . U o m i n i , donne e fanciul l i hanno tut t i il v iso 
incot to da l sole, ing ia l l i to come le foglie secche; a lcuni 
vecchi c a l v i , senza labbra , con la pe l le lust ra somig l i ano 
ai C r i s t i di osso an t ich i . M a n g i a n o , spa rpag l i a t i fuor da l 
casone, la po len ta grossa, o racco l t i insieme, i l b rodo delle 
co rbo le e del le masenette, .sotto la resta d ' a g l i o , appesa 
sul loro desco, e da cui s taccano g l i s p ì c c h i per condi re i 

bovoli cucinat i n e l l ' o l i o . 
Pa iono inse lva t ich i t i d a l l ' i s o l a m e n t o che l i togl ie ad 

ogni conta t to c iv i le , femmine e maschi uni t i in ma t r imon io 
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Disegno di N . Giretto, da un quadro ad |>Ho eseguilo apposta dall'artista C. Sykora. 





por formare l ' assoc iaz ione de l l avoro , ed hanno invece tutt i 
una gent i lezza d i i m m a g i n i e di v o c a b o l i che lascia perpless i 
e pensierosi . 

Credete vo i che so lo la c a m p a g n a celebri le nozze e 
r ivesta di co ro l l e smag l i an t i e d i petal i rosat i i suoi sposi , 
s tami e p i s t i l l i , ne l l ' a l t o momento in cui devono scambiars i 
i l bac io per la mol t ip l i caz ione infinita? 

I pesca tor i da paino v i par lano de l viaggio del mar, 

c i o è d i quel le vaste prater ie d i alghe che l ' a c q u a sega d i 
p r imavera e r ige t ta al le sponde ; e v i par lano de l sangue 

del mar, non sapendolo compos to d i aggrega t i an imal i , 
come se quel le macchie r ibut tan t i indicassero i l campo 
del le lot te feroci che i pesci comba t tono per d ivora r s i a 
v i cenda . 

H a n n o un senso di ammiraz ione ins t in t iva per le 
bel lezze del la natura e v i ecci tano t a lvo l t a ad ammirare 
g l i effetti v a g h i che si formano e si d i s so lvono ag l i oriz
zont i , e che nessun poe ta saprebbe descr ivere c o l verso, 
nessun p i t tore r ip rodur re sul la tela. 

D u r a n t e le sere d 'estate , sedut i sui l i m i , sot to i l c ie lo 
fosforescente, s tanno con templando la festa p i ro tecn ica de l l a 
natura, la p iova d i razzi , lo s t r i sc iamento delle stelle ca
dent i , che i fanciul l i c redono spente e trasformate nei 
fiorilli r aggia t i , che con a l t re galanterìe marine vanno rac
cog l iendo sui banch i esterni d i G r a d o . 

-* 

* # 

D i sabato la c i t t à prende aspetto d i v ivezza inso
l i t a , si fa d i un subi to p o p o l o s a e c i a r l o n a : ha si p u ò dire 
una c ie ra meno me lancon ica . L a sua p i cco l a f lot t igl ia è 
r ient ra ta , anzi è venuta p r o p r i o ad affollarsi t ra i l caseggiato 
de l por to , a confondere i ve lacc i c o l bucato esposto dalle 
finestre, a levar in r iga dei fumaiol i le g i rot te , tutte a trafori 
ed a nastr ini , poste sul lo sprone degl i a lber i come gale 
superbe e sfarzose. E son venut i i t raghet tant i , i pesca tor i , 



la popo laz ione de l l a palude a far i con t i , a p rovvede r s i d i 

farina, d i grascie , ed a versare i l t r ibuto a l la chiesa. 1 ) 

N e l p i c c o l o squero, pos to ad un ango lo de l man-

dracch io , b ruc ia l a canne l la c rosc iando forte, e t ra le 

fiamme sanguigne ed i l fumo si m u o v o n o i pego lo t t i , negr i 

d i ca l ig ine , che danno l a pece alle chig l ie , c o n i b o l d r o n i , 

cer t i penne l l acc i fatti c o n la lana d i c a p r a ; e si vedono i 

mar ina i in m a g l i a e sca lz i , in tent i a d i spara t i l avor i : pu l i 

scono a lcuni ba t te l l i nel fondo perche r i spondano obbedien t i 

a l t imone, spa lmano i l fasciame esterno, vuo tano l ' a c q u a 

da l l a sent ina con i bug l i o l i d i te la o con la vo tazza o 

scssola d i l egno , raschiano i l corbame, danno i l grasso al le 

') La flottiglia gradese conta 83 barche, che .si occupano della pesca 
in alto mare o alle coste dell 'Istria, dove rimangono talvolta tre mesi: i l 
loro porto d'approdo e Umago. Vanno in aprile a sardelle, costeggiando, 
sino alla metà di luglio, (pondi sino a. settembre con la. rete a. (ariana, si 01; 

capano da San Martino sino a febbraio della pesca di squaene, sfoglie, 
barboni, quindi tendono le reti ai pesci di rapina: cagnare, matani, colombi, 
rase, baose, ragni, gatti ecc. Fra questi bragozzi unti ventina calano lo 
strascico o grippo. 

L a pesca in laguna si esercita con le serraglie; inoltre con la lenza 
a filucione (togna) e parangale. 

Dal i " settembre al 31 marzo si pescano le ostriche, la maggior 
parte, sugli avvallamenti dei banchi di S. Pietro d ' O r i o ; si adopera un 
rastrello che va raschiando i l fondo. L 'anno scorso si raccolsero 25,000 chi
logrammi di ostriche. 

L a pesca con la fiocina, è usala lungo la spiaggia del mare, dove pine 
si cala i l saltarello : una rete a chiocciola. 

D a l 21 ottobre 1888 al 21 aprile 1889 Grado contava 500 legni tra 
barche, battelli, battello, bragozzi, sandali e topi. 11 topo è la barca origi
nale del luogo. I. pezzi di rete ascendevano a 113,000, rappresentanti un 
valore approssimativo di fiorini 400,000. L e barche costituiscono un capitale 
di 82,000 fiorini. I l ricavo della pesca, fu di 350,000 chilogr, ili pesce, 
più 60,000 pezzi di granci, un incasso di circa 80,000 fior. 

io barche si dedicano al trasporto dell 'alga marina, tutto l ' anno : 
7 sono destinate al trasporto del pesce; 25 raccolgono il sabbione all'arti 

dei pali. Un traghetto provvede ai viveri. 
Esistono in Grado due industrie per la conservazione delle sardelle 

sott'olio, una del signor Carlo Warhanek di Vienna, l 'al tra della Società 
francese di conserve alimentari. ' 



carrucole , lavano a p r o v a e a p o p p a coi g rana t in i d i s t ipa ; 
si mar te l la , si s t repi ta , si canta, e i ba t te l loni vengono g iù , 
sc ivo lando , nel bacino, l i nd i e messi a festa. 

S i fa in epici mandracchio da per tut to la po l i z i a d i 
bo rdo , si met tono frasche nuove ai sugheri che ga l l egg iando 
devono indicare i l capo delle reti calate, e si a rmano di 
p i o m b i le lenze, e si por ta in terra i l pesce ancor v i v o 
appena smagl ia to dal le tratte, che sal te l la e bocchegg ia , e 
svo lge sot to ag l i occh i una t avo lozza d i scaglie d 'o ro , d i 
l i sche d ' a rgen to , dj r ighet tature e mareggiamene sp lend id i 
come le gemme delle code dei pavonce l l i . 

Su l lo s terrato che g i ra in torno a l por to davan t i ai 
magazz in i dei parcencvoli, si vedono g r u p p i d ' u o m i n i che 
si ch iamano coi nomigno l i per dis t inguersi fac i lmente ; e 
sembrerebbe fosse intervenuta fra loro una disputa , o scop
p ia to un al terco, p e r c h è g r idano ad una voce, cercando 
di dar efficacia a l p ropr io dire con i l mov imen to d i tu t ta 
la persona : dove il p o p o l o è i l p r imo e i l solo e lemento 
di un paese, esso usa par la r forte, a manifestare con vee
menza le p ropr i e op in ion i . ') 

A l c u n e case intonacate , muni te di gr ig l ie , e un filare 
d i a lber i condanna t i a mettere le radic i nel la terra p regna 
di salsedine, accennano ad un iniz io di moderno abbel l i 
mento, che m u t e r à un g io rno faccia e natura al s ingolare 
nido isolano, e l 'erba r ibel le spunta t ra le fessure, cammina . 

') 1 soprannomi vengono per Io più suggeriti dagli oggetti necessari 
alla pesca, dai pesci medesimi, ciò che è naturalissimo non spingendo i l 
popolo la immaginazione fuori della sua vita, Valgano ad esempio i seguenti ; 

Coda, Halelo, Camberelo, Valon, Maistro, Pantiera, Pisalelo, Hisato, Masi-

netta, Trio, Pevera/.za, Zima, 'Partanoli, Sehiletta, Sponga, Bonaza, Buora, 
Sparo, Anguila, Botolo ecc. 

.Aleuni nomignoli sono ili antichissima origine ed ereditari; il popolo 

rispettò le denominazioni delle famiglie meglio che non facessero i registri 
parrocchiali nel medioevo. Keeone una prova : nel Libro dei battezzati degli 
anni 1579 90 si legge: «mi p. Antonio ho batizado ha paro» Zorzi una putta 

nomi- Caterina fu copare p. nardo et comare fu d. andriana Subeda moier 

ile p. Incoino socheta ad. 20 febraio 15SS.» (Archivio parrocchiale di Grado.) 



v a sino ai g rad in i delle case e mette sulle por te i suoi 
ciuffi, lo t tando con chi v a s t r appando la per togl iere quel 
segnale di abbandono a l l a p iazza , dest inata nelle p iù impor
tant i occas ion i ad accogl iere la banda musica le de l la g i o v e n t ù 
gradese. 

L o n t a n i da ogni susurro, so l i , accantonat i , con l a 
p i p p a sempre spenta, due o tre vecch i i nva l i d i passano 
la g io rna ta davan t i a l luogo dove sp iegarono la v i r i l e 
ene rg i a ; v i v o n o nei p r o p r i so l i loqu i , o in lungh i s i lenzi , 
m o v e n d o la bocca come se r imestassero i l c ibo costan
temente. Sono quest i g l i u l t imi tes t imoni , in berre t to a 
campani le , dei t empi in cui le donne por tavano i l cadiz 

o zendado b ianco e nero, le g iacchet te di ve l lu to rosso o 
ci lestre a fiorami con le o l ive d ' a rgen to , le camice da l le 
maniche a scudo, i mer le t t i a l co l lo , le sp inolo t te in testa, 
le nude ai p iedi , e r i cordano quando i pescator i con le 
brache corte e le fibbie d 'argento, non sapendo contare , pe
savano i carantani con la b i l anc ia , mentre t rasmisero la 
d iv is ione de l l ' anno in sei s tag ioni e que l l a de l l a g io rna ta 
in c inque ore p r inc ipa l i . 1 ) 

') I Gradesi spartiscono tuttora l 'anno in sci periodi di pesca: 

{h/a resi ina, elle per essi incomincia il lunedì dopo la domenica di 
Settuagesima e termina i l sabato santo. Stagion dopo Pasqua, che principia 
i l martedì dopo Pasqua e Unisce il primo sabato di giugno. La stagion di 

Gradelle, principia la prima domenica di giugno e termina i l sabato prece
dente la festa di S. Ennagoni. La stagion a*Estate va dalla festa di 
S. Ennagoni al sabato precedente la festa, della. Natività di M . V. La stagion 

di S. Michele principia i l giorno dopo la festa della Natività di M . V. e 
termina, con quello di S. Martino. La stagion tf inverno dal giorno dopo 
S. Martino al sabato della .Settuagesima. 

L a domenica di Settuagesima essi la chiamano la Douieniea delle felle 

(cioè della, grande magra d'acque) e in quel giorno i vecchi che si erano 
ritirati in paese durante i l rigore invernale, escono e vanno ai casoni o a 
pescare ; sicché considerano quel giorno come i l primo della primavera e 
del loro anno pescareccio. 

L a divisione del giorno corrisponde quasi alle ore canoniche delle 
collegiate e dei monasteri : Mattalia, Mezzodì, Paternoster (tramonto), Ave 

Maria (mezz'ora dopo i l tramonto), Deprofundis (due ore dopo calata la notte). 



ti ruffa ti ite. 

Pescatori. 





L a c in ta del le m u r a è 
tu t to ra v is ib i le in quel le 
case che fabricate a secco 
sui ba rbacan i g i rano la c i t t à 
da l l a parte o r i en ta le : scure 
ed alte, su cui i l musco ha 
tessuto dei finissimi arazzi 
e l a ruggine ha ve la to 'le 
cot te frammiste a l p ie t rame; 
g l i usci scavat i negl i a rch i 
dei contraffort i fatti a scar
pa, pa iono adi t i oscur i di 
una fortezza ; le scale di 
legno che met tono ai p ian i 
super ior i sono tanto r ip ide 
che si p u ò toccare i l soffitto 
senza a l lungare i l braccio . 1 ) 

N o n è r imasta p iù trac
c ia delle l ' o i t e , si sono de
m o l i t i i passaggi c iechi , di
strutte le merlature. D a l 
M a n d r a c c h i o imboccando una v iuzza v i t rovate subito persi 
n e l l ' i m b r o g l i o d i stra'ducce che fanno capo al la cattedrale, 
oppure che v i g i rano e r ig i rano per i l ab i r in t i ponendovi 
una v o l t a in faccia al la g randiosa va l l a ta d e l l ' A d r i a t i c o e 
u n ' a l t r a v o l t a in faccia a l la lastra l iscia de l la m a r e m m a ; e 
mentre ogn i canale, ogni r io, ogn i fosso, ogni ghebo de l la 
l aguna ha il p r o p r i o nome, le calete ne sono affatto pr ive , 
essendo la c i t t à d iv isa semplicemente in sestieri.-') 

') <ili avanzi delle mura son detti muro de prinzipe o */(• prenzìpe. I l 
prof. Scaramuzza asserisce che la espressione equivale a. muro governativo 

o a muro erariale. Pagine friulane, Anno II, 1SS9, N . S, pag. 127. 

'-') 1 sestieri hanno i seguenti nono: Borgo di fuori, Strà lunga, Cavo 
di Palazzo, Savial, Cavo di muro, llabao (proprio un labirinto), Cògolo (forse 
dalla rete stretta a, chiocciola). 

N e l 1862 la. città contava 230 case con 2700 abitanti, oggi il numero 
delle case ascende a. 356, la popolazione a 3585 abitanti. 



V o i cercate le abi
taz ion i delle famigl ie pa
t r iz ie , dei c i t t ad in i de l 
C o n s i g l i o , dei N u n z i : 
niente di niente. L e sette 
aisadc s i t r ovano scr i t te 
sulle insegne dei negozi 
d i commes t ib i l i e contano 

un 
•<*, | j pj,> A d i commes t ib i l i e contane 

j}S 'Vj-slfi,1 V ^ # | ^ ' ^ ^ ^ ancora quasi tutte m 
i j i'-t b rappresentante al M i m i 
• Mììlì' i . : C • ì'.'b'.p* k\f,f •' c ip io ; ma davvero quei 

mercant i di fava e eli can
dele hanno una or igine 
s to r ica ben p iù lon tana 
d i quel la che possa van
tare buona par te de' 
nob i l i che cos t i tu iscono 
l 'a r is tocrazia del b lasone. 

N o n v i ha p r o p r i o 
a lcuno s t e m m a , fuo rché 

— <rr"—rr. n TUHUTI me. 

quel lo dei G r a d e n i g o su l 
campan i l e e un a l t ro tu t t ' o ra ignoto , nò alcun edificio che 
mos t r i l a n o b i l t à passata in e r e d i t à ai nepot i ; c ' è , sa lvo 



qualche p icco la eccezione, 
un l ive l lamento di l abor iosa 
p o v e r t à , onde tanto p iù sin
golare l 'aspet to, tanto p iù 
forti le r imembranze, tanto 
p iù incalzante i l p r o l o g o 
de l la s tor ia d i V e n e z i a , che 
si para v iolentemente di
nanzi . 

N e l l i nguagg io del po
po lo sono r imast i interca
l a r i , p rove rb i e m o d i di 
dire che r isentono lo sp i r i to 
ant ico, che t r aggono espe
r ienza o consolazione dal le 
[tassate vicende, e questo l in
guagg io , s imile al pugno di 
terra che con g l i o rgan i smi 
contenut i sp iega a l lo scien
ziato la v i ta d i secol i lon
tani , è un a rch iv io di ri
ve laz ion i , o come direbbe 
un i l lus t re i ta l iano, « u n a 
fossi l izazzione s tor ica di voc i 
e r i cord i superst i t i dei mor t i 
di m o l t i secol i f a» . 

T r o v a t e sulle vie le 
donne c o l dorso pogg ia to 
ag l i s t ip i t i delle porte , se
dute sulle gradinate o rac
co l te sui ba l la to i p r i v i di 
ogn i r i pa ro ; lavorano quasi 
tutte in torno alle re t i , e 
sentite fra i l confuso chiac
ch ie r io a sguisciar subi to tre 
o qua t t ro frasi : 

V. TURATI l'or. 



2<)4 L A G U N E D I O R A no 

— Popò stralovo. 

— El xe un Attila flagellivi Dei. 

— E i inglesi so /radei. 

U n a be l la vecchio t ta , che va to rcendo i l filo sul fuso, 

t i r andolo dal gat tone di canape de l la rocca, s ' inf rammet te 

nel ch iacchier io e manda fuori la sua sen tenza : 

— A sto mondo va fatto come feva Venezia : la zente 

se lassa tosar ma no scortegar. 

In poche frasi tant i r i co rd i di s t o r i a : A t t i l a , P o p o n e 

e la R e p u b l i c a che t og l i eva i l pe lo e l asc iava la pelle. 1 ) 

E non v i s tacchereste p iù da quel le r iun ion i femmini l i , 

schiette r ip roduz ion i di scene go ldon i ane , al l ietate da l 

canto, da l l a poes ia s t rada iuo la che inganna il pa t imento 

') Anche nei modi di diro e nei proverbi Grado spiega una originalità 

propria, ad esempio : 

I corni vostri maledeti clic xe l 'arma dei vostri veci. 
No bisogna magna tinto quel che se ha, no bisogna favela duto quel 

che se sa. 
Arcombè (Arcobaleno) de sera bon tempo se spera. 

Quando se sporca el ponente no se sporca per gnente. 

Un bon e un tristo se confa. 
I U n t i n o pali tinche i granzi verze le zattc (Primavera). 

Attorno duti i veggbe, in pausa nissun vegghe. 
E l vadagno della festa el vien drenti) per la porti , el va fora, per 

la finestra. 
De san Iseppo el gò (guatto) ga lassa ci letto. 
Cò la stela xe vizin la luna o piova 0 fortuna (burrasca). 
Andar co la vela vecia. 
GherbinazzO (vento di gherbino) quel che trovo lasso. 
Megio un magro accordo CO no una grassa sentenzia. 
A d uno che parla molto: Tasi pesce brontolo. 
Ea madre al bambino: Penedeto, inanzolao; coIona, mia rise (radice), 

tesoro mio stimatissimo. 
E a madre al tiglio disobbediente: Strozza (freccia) de S. Bastian, 

cadavere spazzolo, gramo doloroso, gramo vituperoso. 

Era due litiganti : T i impigio una candella che tu te discoli. Se no 
ti tasi te disarò i l salmo 10S. Tasi descolosa (scarnala) come un osso de 
San Ermagora. 



Una calle di Grado. 





del la v i ta , e tenute v ive da l le sorprese de l lo sp i r i to mu

liebre, educato nel la c u r i o s i t à la quale fissa g l i occh i da-
per tut to e vuo ta le strade in un at t imo per affollare tu t ta 
G r a d o sul passaggio di una novizza e delle sue donzelle 

o a t torno a l la ba ra di una donna por ta ta , corno è l 'uso , 
da donne in quel c imitero , ove non si segna uè con c roc i 
nò a l t r iment i la d imora dei mor t i . 

V i vien fatto di assistere ad una baruffa con parolacce, 
che mette in sussulto il "sestiere, nata t ra due amiche che 
cominc i a rono a pa l legg ia rs i g l i epiteti meno gent i l i , stando
sene nelle cucine, l ' i m a saponando la b iancher ia , l ' a l t r a 
man ipo lando la pasta del pane, e che v a acquis tando 
p r o p o r z i o n i di vera bat tagl ia , a cui pian piano finisce c o l 
par tec ipare tutto i l v ic ina to , ba t tag l ia che rompe in gran
dinate d ' insu l t i , sino a che quel la che non sa t rovar più 
vocabo l i nel d iz ionar io delle vi l lanie, mette la scopa fuori 
de l la finestra, per dire in ul t imo con una muta figura ret-
to r ica , da tutt i compresa : parla eou questo arnese che 

spazza ì rifiuti di casa mia, che ne sei degna, carina ! 

Due g io rn i di tempo annuvola to e buio, d i musonerie, 
e po i i l sereno e l ' a m i c i z i a ant ica e i l r icamo de l la mald i 
cenza sugl i abi t i a l t ru i , e l ' amore per la famiglia , per i 
b i m b i e per i l l avoro , sul quale b isogna mor i rv i e: andar 
con D i o . E questo pensiero u l t imo è la so la speranza di un 
v ivere che non ha confor t i . 

L a domenica mat t ina quando i l duomo ch iama a l la 
messa non potete r imaner lontani da quel la festa: i b ronz i 
gongo lan t i suonano in fretta, con una r a p i d i t à , che penetra 
in tutte le fibre ed ob l iga ad accelerare i l passo. 

G l i abi tant i si affrettano nelle piazzet te e nelle ca l l i : 
le g i o v a n i coper te del fazzuolo s legato e sc io l to svento lano 
i co lo r i del mel lone, del p is tacchio e delle frutta acerbe ; 
le donne at tempate vestono g l i abi t i netti di turchino b u i o ; 
i fanciull i si danno scherzosamente del lei d iv idendos i le 
semenze di zucca porcara , e suonano la t rombet ta , soffiando 
nei fusti carnos i e vuot i delle angurie. 



I l ga r ig l ione si fa sempre p iù ga in , manda giù i l 
sonamento che o ra par lontano ed ora par che scenda 
p r o p r i o da l tet to delle case che v i s tanno addosso. 

f i n i sce la messa ; i l C o m u n e inv i t a a suon di c ampana 
i popo lan i e f a legger loro i nuovi edi t t i mun ic ipa l i , intanto 
g l i amoro t t i si cercano, si r iconsolano e sino a s c i a ino l t ra ta 
dura i l perpetuo assembramento alle porte, la baccaner ia 
dei b i m b i ed il buon viso deg l i ost ier i : è p r o p r i o una 
g io rna ta vissuta nel pieno b r i l l amento de l l a gioia. 1 ) 

') La campana di queste radunanze si nova nell'orecchióne posto sul 
tetto della Porta maggiore, il cui pianoterra venne ridotto a pescheria e nella 
quale sopra uno stipite si legge la seguente inscrizione! 0 BoneVir (ilio Valeas 

In Tempore loto Ut Tibi Pro Ferro Reddantur Gaudio- Calo. Indubbiamente 
questa epigrafe è gemella dell 'altra, perduta, che il Maria Sanalo dice falla, 
scolpire dal doge Ottone dopo aver cacciato il presidio del patriarca 
Popone (vedi pag. 9 9 ) , ma che invece, volendo interpretarne i l senso, sarebbe 
stata scarpellata da altri e in omaggio al veneto principe. 



M a di g iugno le cose passano diversamente . G r a d o ha 
la sua p i c c o l a Favorita, ed i l suo car i ta tevole O s p i z i o ma
r ino . U n vapore t to , che sbuffa come un cava l l acc io da fatica, 
scende da l l a Na t i s s a , s c i v o l a su l la laguna, e viene a sbarcare 
le co lonie di bagnan t i . L ' a v v e n t i z i a popo laz ione s' impos
sessa del luogo , che assume l ' a spe t to d i una modes ta 
s tazione di cura . 

L ' O s p i z i o manda i p i cco l i fanciull i a l la sponda destra, 
dove l ' acqua s tanca si a l lunga in pieghe larghe e viene 
ad accarezzare pie tosamente quegl i infelici e, D i o vog l i a , a 
guar i r l i da l le sudicie malat t ie che eredi tarono dai padri . 1 ) 

A l la to oppos to , in ischiena a l l a c i t t à , dove dal
l ' e s t r ema punta de l la d iga si guarda i l nebbioso or izzonte 
di Porto rose, è piantato Io Stabilimento dei bagni.-) 

I l ponte e g l i spog l i a to i pogg iano su al t i pa l i e 
formano tut t i insieme tanti pa lche t t i , da cui si a m m i r a 
l ' a m p i a ingolfa ta che fa i l mare spandendos i verso le coste 
istr iane, co r rendo a Tr i e s t e , t rascinando nel p ropr io cammino 
i l barcolame che ve legg ia . 

L a sp i agg i a p ro lungandos i come una l ama dentata , 
è cover ta da sabbie finissime commis te a p u l v i s c o l i cr is ta l 
l in i , le qual i indicano le convuls ion i e i mov imen t i r ego la r i 
del le maree, e mentre in un luogo si ammont i cch iano a 
cumul i , in un a l t ro luogo recano la impron t a del le onde e 
somig l i ano alle porche ed ai so lch i d i un campo arato. 

I l vel lu to arenoso forma un letto soffice e m o r b i d o . 
N e l mare si vedono teste ga l l egg ian t i e macchie t te 

umane curvate p e r c h è i l fiotto sal t i lo ro addosso, e per
soncine t imide che scappano o si rannicchiano . S i s cop rono 

') L 'Osp iz io di Grado venne fondato nel 1873; la frequentazione 
andò gradatamente aumentando. Vennero accolti da questa pietosa istituzione 
nel primo anno 13 fanciulli, iS nel 1S74, 28 nel 1875, 42 nel 1877, 67 nel 
1884, 123 nel 1885, 150 nel 1S89, e Leu 1150 nel periodo di sedici anni, 

'-) Ne l 1882 si recarono a Grado 400 bagnanti, nel 1S89 la cifra 
toccò i l migliaio, mentre i l progressivo aumento dà certezza che l ' isola fra 
breve diverrà una piacevole stazione di cura. 



c o r p i distesi , che gustano la v o l u t t à del tenero g iac ig l io 
ed a t tendono i l riflusso che cor rendo a r i t roso venga a 
c o p r i r l i , mentre un' a l t ra falda sal ina veloce e grossa l i 
so rmonta , l i avvo lge e l i fa sparire . 

I fanciul l i , fatti insolent i d a l l ' a l legrezza , spruzzano i 
v i c in i , o co r rono al la r iva a squassarsi l ' acqua dì dosso come 
i cagno l in i bagna t i . 

II sole sca lda la mar ina che manda un odore b i tumi
noso, e le piante secche de l l ' a rg ine aggal la to , che esalano 
i l p rofumo de l l ' an ice . 

Su i r ia l t i di approcc io , davant i a l l ' a l be rgo , a l b igonc io 
de l l a p o s t a , nei gusci vagan t i in to rno alle isole, s ' i n 
con t rano le e legant i s ignore co i cappe l lacc i di pag l i a o 
c o n le berret te al la mar inara , in quei cos tumi jersey che 
r i a s sumono tu^te"'le p r o v o c a z i o n i degl i abb ig l i ament i fem
m i n i l i . Passeggiano, l eggono, vanno a pescare o a racco
gl iere i fiori sb iancat i o le p icco le tes tuggini codute . 

E ogn i g io rno g iungono nuovi ospi t i e la c o l o n i a 
si r i n n o v a r ipresentando più s ingo la r i e più p iacevo l i at
t ra t t ive . 

S i v a e si viene, e sono rar i co lo ro che pensano per 
un momento solo come G r a d o fosse la p r i m a s tazione dei 
fuggiaschi aquileiesi , e tutt ' al p iù cop iano sul p r o p r i o 
a lbo una scenet ta lagunare , un quadre t to pa lus t re , per 
por ta r v i a qualche r i co rdo ar t is t ico de l luogo, o serbano 
l ' impres s ione p rova t a dal le udite nar raz ion i sui cos tumi 
ve rg in i e p r i m i t i v i e su quel la ind igenza costante che r in
forza i po l s i dei pescator i condannat i a l l a lo t t a quo t id i ana 
de l pane. 

Il dolore e le sofferenze a l t ru i mol te vol te impegnano 
magg io rmente i l nost ro pensiero che non i l nostro cuore. 
L a poesia si compiace d i t rova r ancor là sui fanghi g l i 
eredi dei profughi roman i , associazione lagunare venuta 
quasi ina l tera ta a noi , e v a l ieta d i veder l i ancora abi ta t i 
quei casoni di pag l i a che furono i p r i m i tugur i de l la R e g i n a 
del mare e le reggie paterne dei p r i m i dog i . 



M a nessuno pensa a l l ' angosc i a di tanti secol i ; nessuno 
pensa che vennero i saccheggia tor i a frugare nelle cr ipte , 
a spezzare i tempiet t i , a metter in fiamme le case, e che 
uno dopo l ' a l t r o cong iu ra rono e pa t r ia rch i e Saraceni , 
e G e n o v e s i ed U s c o c c h i a sfondare quel la po r t a di V e n e z i a , 
mentre i G r a d e s i , v io lentando i l triste destino, restarono 
su quel lo scog l io , sopravv issu t i a l l a rov ina de l l a pa t r ia . 

C o m e i mol lusch i che si fanno la conch ig l i a coi m a r m i 
d i sc io l t i , i Grades i si cos t ru i rono la c i t t à coi ruderi aquileiesi : 
g l i e l a distrussero tante vol te i l mar te l lo demol i tore e l ' i n 
cendio delle guer re ; m a figli del le onde vo l le ro v ivere e 
v i v o n o su l l ' onde , nul la p iù chiedendo a nessuno: 

I ga un cor pien de fede, 
Do brazzi per vogar, 
E per pescar : la rede. 
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Serie dei Patr iarchi 

Venti vescovi occuparono la sedia di Grado prima 
che venisse canonicamente riconosciuta, i primi dieci aqui

leiesi, gli altri eletti dagli ortodossi sull'isola durante lo 
scisma; e furono: 

4 5 1 - Secondo da Saluzzo, che alla calata degli Unn i r i 
parò sull'isola e vi mori. 

4 5 4 ' Niceta, greco di origine, che secondo la cronaca detta 
Sagomimi, fabricò la Basilica ed un palazzo; 
venne seppell ito in S.ta Eufemia. 

4 ^ 5 . Marcelliano, da Tessalonica, riedificò le chiese di 
Aquileia; alla minaccia d i Teodorìco, re dei 
Goti, fuggì a Grado. 

5 0 3 . Marcellino, romano, che pure vi si salvò quando vide 
minacciata la propria sede. 

,521. Stefano da Milano, si trasferì a Grado (piando i 
Giapìdì <• gl i Istriani movevano per imposses
sarsi di Aquileia. 

5 3 9 . Macedonio dalla Macedonia, per schivare le lotte in
sorte tra i Goti e i Bizantini, esulò a Grado. 
U n a tradizione attribuisce a questo vescovo la 
costi azione del battistero di S. Giovanni. D u 
rante i l suo governo spirituale sarebbero sorte, 
secondo la cronaca gradese, le chiese di S. Vitale, 
S. Pellegrino e S.ta Agata. Ebbe sepoltura in 
S.ta Eufemia. 



5 5 7 . P a o l i n o , rovinilo, abbracciò lo s c i s m a ; si salvò a 

Grado nel 5 0 8 c o n Germiniano, p r o b a b i l m e n t e 

vescovo d i Tr ieste , che vi portò [>er sicurezza 

i ( d i p i ( l i 4 2 m a r t i r i . Kbbe sepol tura in S.ta 

Eufemia. 

5 6 9 . P r o b i n o , d i Benevento, m o r t o in Grado, d o p o aver 

tenuto la cattedra solo per un a n n o ed otto 

mesi . 

5 7 1 . E l i a , greco, trasportò la sede n e l l ' i n t e n t o d i u n i r e 

le chiese d e l l a V e n e z i a e dell'Istria a l la n u o v a 

Aquileia. Abitava prima, a Cormons e venne a 

Grado per [sfuggire i t o r m e n t i dei L o n g o b a r d i 

che infestavano il F r i u l i . R i s t a i m i , a n z i ampliò, 

l a bas i l i ca d i S.ta Eufemia ed edificò i m a chiesa 

ed un monastero s u l l ' i s o l a d i S a n Pietro d'<)ri<>. 

Mentre una tradiz ione attribuisce a Niceta la 

convocazione dei cap i d i famiglia d i tutte le 

isole, u n ' a l t r a vuole che E l i a in u n a conclone 

proponesse la n o m i n a dei t r i b u n i . 

5 8 6 . S e v e r o , ravennate, d i n o b i l e casato, venne, perchè 

ardente fautore del lo scisma, fatto prigione d a l 

l ' esarca d i Ravenna, Smaragdo, che saccheggio 

Grado. Abiurò lo scisma per ottenere la libertà, 

m a posc ia ritornò più ost inato dissidente. Venne 

seppel l i to in S.ta Eufemia. 

Dopo la morte d i Severo gl i A q u i l c i e s i , p r o 

tetti d a i L o n g o b a r d i , n o m i n a r o n o Giovanni, i 

Gradesi Candidiano d a Rimini, ortodosso. 

607. C a n d i d i a n o da Ri mini, morì nel 612 e fu sepólto 

in S.ta E u f e m i a . 

Ò 1 2 . E p i f a n i o da ('mago n e l l ' I s t r i a , protonotario apostolico, 

durò in cattedra u n turno soltanto. 
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6 1 3 . Cipriano, da Fola, morto nel 6 2 8 , seppellito in S.ta 
Eufemia. 

Durante la vacanza della sede, Tortitn.ito, 

polese, pat i iarea scismatico di Aquileia, entrò 

c o n gente a n n a t a a Grado e vi rapì i tesori, 
che portò nel suo castello di Cormons. 

6 1 4 . Primigenio, da Arezzo, venne da Eraclio, imperatore, 
regalato di m o l t o o r o e della sedia di S. Marco. 

6 4 9 . Massimo, della Dalmazia; sotto la sua reggenza Grado 
venne assali la da Lupone, d u c a del Friuli. Oc
cupò la sedia circa venti a n n i . 

6 7 0 . Stefano, da FareilZO, lece erigere la cappella di S. G i o 

v a n n i in S.ta Eufemia; morì nel 6 7 4 e fu sepolto 
nel la Basilica. 

675- A g a t o n e , da Trieste 0 forse da Capodistria, occupò 
la cattedra per dieci anni . 

6 8 5 . Cr i s to fo ro , da Fola, suggerì alla r a d u n a n z a , com
posta di ecclesiastici, nota l i e popolo, tenutasi in 
Eraclea, la n o m i n a di un doge, indicando P a u l o 

Iaieio Anafesto. Venne sepolti 1 nel la Cattedrale. 
N e l 6 9 8 ebbe l ine lo scisma dei tre capitoli. 

717 . Donato, da Piacenza, soffrì le vessazioni di Sereno, 

patriarca aquileiese. Ebbe sepoltura in S.ta Eu
femia. 

7 2 7 . Pietro, da Fola, si intruse, ma venne dal Pontefice 
dichiarato indegno della nùtria. 
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canonicamente riconosciuto. 

727. Antonino, abate di Ss. Trinità in Brondolo. Il papa 

divise canonicamente le sedi, riconoscendo quella 

di Grado. 

l'ali il saccheggio consumato dal le truppe di 

Cal is to , patr iarca di Aquileia. 11 suo c o r p o venne 

deposto in S.ta Eufemia. 

7 P ) . Emiliano, dal le Ramaglie. La residenza d u c a l e erasi 

trasportata in Malamocco, seconda capitale dello 

Stato. 

757. Vitaliano, d e l l a Lucania. 

766, Giovanni d a Trieste, d i cui c o n o s c i a m o la tragica 

fine. 

8Ò3. Fortunato da Trieste, il più grande dei patriarchi 

gradesi . 

8 2 6 . Venerio Trasmondo, nato a R i a l t o ; assistette alla 

Iranslazione de l corpo dell 'Evangelista a V e n e z i a . 

848. Vittore I. 

853. E l i a l i , o c c u p ò per poco più di due a n n i la sede. 

8 5 6 . Vitale I Partecipazio, che vide assediata Grado dai 

S a r a c e n i , dopo 19 anni di patr iarcato morì nel 

suo palazzo a S. Giovanni in Venezia e venne 

sepolto n e l l a cripta di S.ta Agata in Grado. 
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8 7 5 . Pietro I Marturio, n o n registrato eia tutti i cronis t i . 

E b b e quest ioni c o l doge veneziano, per essersi 

rifiutato d i consacrare il vescovo d i Torcetto. 

M o r i in V e n e z i a , i n a il corpo venne trasportato 

a. G r a d o c seppel l i to sotto il port ico del D u o m o . 

8 7 8 , Vittore II Partecipazio, t iglio d e l doge Orso . D u 

rante il suo patr iarcato , i l doge P i e t r o C a n 

d i a n o I, c o m b a t t e n d o coi N a r c n t a n i , venne ferito 

a. morte e trasportato a Grado. Valperto, mi t i a l o 

aquileiese, che aveva tentato eli molestar Grado, 

venne d a l l a R e p u b l i c a veneta, per castigo, co

stretto a permettere le i m p o r t a z i o n i d i tutte le 

merc i gradesi in A q u i l e i a , l ibere d i ogni dazio . 

8 9 6 . Giorgio Partecipazio, t iglio del doge e fratello del 

precedente, durò in car ica c i r c a u n a n n o e 

mezzo , e venne seppell i to in S.ta Eufemia. 

8 9 7 . Vitale Partecipazio, occupò l a sedia durante l'in

vasione e la. strage degl i U n g i ier i nelle terre del la 

V e n e z i a . 

9 0 0 . Domenico I Tribuno, figlio del doge Pietro Tribuno. 

908. Lorenzo Mastalicio, la cui famigl ia prese in seguito 

il n o m e d i Baséggìo; sepolto in S.ta. Eufemia. 

<)2i. Marco Contarmi, resse la chiesa per p o c o più d i 

33 a n n i . E b b e a soffrire le v io lenze i l i V i n i c i o , 

marchese d ' I s t r i a , che si appropriò i possedi

m e n t i gradesi nell'Istria. D u r a n t e il suo ministero 

avverine i l ratto delle spose veneziane, a t tr ibui to 

ora ai T r i e s t i n i , ora agli Istriani e d a i t n o n d e r n i 

Crit ic i a i p r e d o n i N a r c n t a n i . 

0 5 p Buono Blancanico, convocò un c o n c i l i o nella chiesa 

d i S. M a r c o a V e n e z i a per r i n n o v a r e i l d iv ieto 

de l mercato degli schiavi cr ist iani . 



963. Vitale III Barbolano, occupò per tre anni la sede. 

9 6 7 . Vitale I V Candiano, figlio del doge Pietro I V Can
diano, Consegnò al doge Pietro Orseolo l i la 
bandiera dei S.ti Ermagora e Fortunato per la 
impresa contro Lesina e Curzola; i l doge ritor
nato vittorioso, ristabilì le mura di Grado, ne 
rifabrieò | i ; torri, eresse un palazzo ed arricchì 
la Metropolitana di S.ta Eufemia. 

1018. Orso I Orseolo, vescovo di Torcello, figlio del doge 
Pietro Orseolo II e fratello del doge Ottone. 
U n a sommossa popolare, nel 1 0 2 3 , lo obbliga a 
fuggire in Istria. Il patriarca aquileiese Popone, 
durante la sua assenza, saccheggia ed incendia 
Grado due volte. Richiamato a Venezia, in as
senza del fratello, che si desiderava rimettere 
sul trono, tenne le veci di doge. 

1 0 4 5 . Domenico II Balcano detto anche Dalcano, sacer
dote della chiesa di S. Marco, resse il pastorale 
governo sette giorni soltanto. 

1 0 4 5 . Domenico III Marengo, vide ridotto il Patriarcato 
in estrema povertà, 

1 0 7 3 . Domenico I V Cervoni, o Cerbono, fu ambascia
tore apostolico in Costantinopoli all'imperatore 
Michele per unire la chiesa greca alla latina. 

1 0 8 4 . Giovanni II Saponario, regnò anni sette, morì in 
Costantinopoli. 

1091. Pietro II Badoaro visse; nella dignità patriarcale 
quattordici anni, morì in Venezia. 

1105. Giovanni III Gradenigo, il primo che fermasse sta
bilmente la sua dimora in Venezia. L o si anno
vera fra i più dotti, nel suo tempo, delle scienze 
teoli (giche. 



1131 . Enrico Dandolo, venne onorato, nel 1136, da Inno
cenzo II del privilegio di farsi precedete dalla 
croce in qualunque luogo, fuorché in Roma e 
alla presenza, del pontefice. Il patriarca d 'Aqui 
leia Voldarico s'impadronisce di Grado, che sac
cheggia; ma l'annata veneta Io fa prigione, lo 

conduce a Venezia e gli la pagare il famoso 
tributo del giovedì grasso. 

I I 8 6 . Arnoldo, resse la chiesa per circa quattro anni. 

1190. Giovanni I V Signole, patrizio, tenne la cattedra per 
undici anni. 

1 2 0 1 . Benedetto Falier, già primicerio di S. Marco. Sotto 
questo prelato il podestà di Costantinopoli, M a 
rino Zeno, assegnò al Patriarcato di Grado il 

dominio perpetuo di una lunga ala di fabriche 

e di terreni posti fuori delle mura di quella 
città. 

1207. Angelo Barozzi, ottenne dal pontefice l'onore di 
essere ricevuto a suon di campane ogniqualvolta 

si fosse recato da Grado a Venezia. 

1 2 3 8 . Leonardo Querini, occupò la cattedra per dodici 
anni. 

1 2 5 1 . Lorenzo II, occupò la sedia soltanto due anni. 

1 2 5 3 . Iacopo Belegno, già arcidiacono della Basìlica gra-
dense e canonico di S. Marco. Nell 'anno 1 2 5 5 

depose i l pastorale governo. 

1 2 5 5 . F r a Angelo II Maltraverso, dell'ordine dei pre

dicatori ed arcivescovo di Creta, filosofo e teologi 1 

valente. Inviato a placare l 'animo i l i Federico II 
imperatore, ottenne appunto allora l 'Arcivesco
vato di Candia, 



12 71. Giovanni V dì Ancona, vescovo di M a n t o v a . 

1271). F r a Guido, d e l l ' o r d i n e degl i A g o s t i n i a n i . 

1284. Francesco Gerardi. 

[ 2 8 9 . F r a Lorenzo III, da Panini, d e l l ' o r d i n e dei D o 

m e n i c a n i . 

1 2 9 5 . F r a Egidio, d a Ferrara, dell' ordine dei Domenicani. 

O t t e n n e dal la famiglia Dandolo, di V e n e z i a , i 

lidi ed i fondi Ira. Grado e Caorle a. vantaggio 

della chiesa gradese. 

[ 3 1 0 . Angelo III, vescovo d i M o d i me. 

1313. F r a Paolo Gualducci de' Pilastri, fiorentino. 
Lasciò alcuni pregevoli l ibr i , un commentario su 

Aristotele e le note dell'Antico Testamento. 

[ 3 1 6 . Marco della Vigna, veneziano. 

1318. Domenico V , vescovo di Torcetto. C o n v o c ò tre s i 

n o d i , u n o a G r a d o nel 1330. 

1332. Dino dei Conti di Radicofani di Toscana, t ra

sferito poscia. a l l ' A r c i v e s c o v a t o d i f i s a . 

[ 3 3 6 . Andrea Dotto, vescovo d i C h i o g g i a , d i nobi le famig l ia 

p a d o v a n a . 

1 3 5 1 . F r a Fortuniero Vaselli, francese, Arcivescovo di 

Ravenna Mori i n Padova mentre si recava, ad 

Avignone, per ricevere il cappel lo c a r d i n a l i z i o . 

1361, Orso II Delfino, vescovo di Capodistria, quindi 

nel 1 3 4 9 arcivescovo di Candia. Sepol to n e l l a 

chiesa dei Erari in V e n e z i a . 

1 3 0 7 . Francesco II Quirini, p r i m a vescovo di C a p o d i s t r i a , 

p o s c i a arcivescovo di Creta . 
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1372. F r a Tomaso da Frignano, modenese, dell 'ordine 

dei Francescani, celebre per dot t r ina , mediatore 

della pace fra V e n e z i a n i e Padovani, f a t t o car

d i n a l e nel 1378. 

1 3 8 3 . F r a Urbano, d a Perugia, i n v i a l o da l papa, a m b a 

scia t< >re ai castellani del F r i u l i per sedare le guerre 

intestine. 

1387. Pietro III A m e l y d i Brenne, francese, prima ve

scovo d i Sinigaglia ed arcivescovo di Otranto e d i 

T a r a n t o . 

[ 4 0 0 . F r a Giovanni VI de ' Benedetti, r inunziò d o p o p o c h i 

mesi alla dignità. 

1 4 0 0 . Pietro I V dei nobili Cocco, veneziano. 

1 4 0 6 . Giovanni V I I Zambotto, da Murano. 

1 107. Francesco III Landò, d i cospicui natali, chiaro per 

d o t t r i n a , ottenne il cappel lo c a r d i n a l i z i o . 

1409, F r a Giovanni V i l i Delfino, mantovano, dell'ordine 

d i S. Francesco. Cadde in disgraz ia d e l l a Repu

b l i c a ; poscia graziato, fu patriarca eli Gerusa

lemme. 

[ 4 2 7 . Biagio Molin, veneziano, vescovo d i Cola e arci

vescovo d i Zara, reggente la cancelleria apostolica. 

1 \\ \ . Marco II Condulmer, da Venezia, parente d i 

papa Eugenio I V , n o m i n a t o poi patriarca di 

( lerusalemme. 

1 4 4 5 . Domenico I V M i c h i e l , sessantesimo ed u l t i m o 

dei patriarchi, poiché d o p o l a sua. morte venne 

soppressa l'antica cat tedra gradese ed istituitala, 

nuova in Venezia. 





Famig l ie d i Grado 

estratte dal codice 3 3 della classe VII della Biblioteca Marciana di 

Venezia e dal Campidoglio veneto mss. del Cappellari. 

Aquileia messe a Grado ste nobelc fameglie del 454 : 

Atimondo Dolfìnigo Maistrorso 

A venturadi > Gradenigi Malaza 

Alimpato ( * radalo] ii M o n i l i 

Barbato Gixi Nichuola 

Bi irselii ( ìausi a ii ( )gnaben 

Bl< mzena [lllii > Pianiga 

Bi >lani Iscoli Pepin 

Bredani 1 acari Practo 

lìalbi Lugnani Tornado 

C a z a c a n e v o Magamorni Vardadadio 

A t t i m o n d o che prima Vegnivano chiamadi Artiminij venero 

da Quileja a grado et a quel luogo pasa in Riva 

A l t a in s i cmc cò le altre 21) fameglie de Z c n t i -

lomeni la qual casa manchò nel 12(19 in uno 

Nicolò Attimi nuli > che fo Zudexe de p r o p r i o . 

(Il Cappellari la chiama Arimando.) 



A v e n t u r a d o che da prima vegnivano chiamati Cha da 

bona ventura. 

N e i l ' 8 9 1 ebbe un vescovo d'Olivolo. 

(Cappellai-i.) 

A l i m p a t t o — fecero con altri edificare la chiesa, di S.ta 
Mar ia di Brolio. 

Piero Alimpatto officiai di notte. 

B a r b a t o Padre Ireneo della. Croce vuole i Barbato 
Triestini. 

B o r s e l l i - Secondo il Malfatti erano molto ingegnosi ne 
ostruir navigli. 

B l o n s e n a —~ o Bonseuo (secondo il Cappellari), fecero 
editare in. u n i o n e ad altri la Chiesa di S.ta Mar
garita di Caorle. Domenico Bonsena fu nel 1 0 4 5 

eletto Patriarca di Grado, visse sette giorni. 
Giovanni nel 1 102 fu sopracomito di galera 

alla presa di Zara. 
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B o l a n i Cospicua famiglia patrizia di Roma provenienti 
dai Vetij, ebbe un Santo martirizzato in Siviglia, 

del 1 16, Ebbe un famoso capitano nel 0 3 0 ce
lebrato dal Bardi. Angelo Bolani 1077 fu U H M 

de 12 a m b a s c i a t o l i che accompagnarono a Paula 

Ottone figliuolo di f e d e r i c o Barbarossa imp. preso 
in battaglia di Salvore. 

Ebbe elettori di dogi — Filosofi, teologhi ecc. 

B r e d a n i D a prima c h i a m a t i Brandochieli. Giacomo 
Bredani del 1 3 8 ] offerse i propri figli alla guerra 

di Chioggia e sedici balestrieri a proprie spese 
e fu ammessi 1 al veneto patriziato. 

B a l b i Celebre n e l l ' a n t i c a R o m a dove si conosceva la 
gente Balbina. 

Edificarono l a C h i e s a di S. Z u -
lian. Ebbe un vescovo di 'Porcel lo 

molti Senator i fra i quali 
nel 1401 Pietro cap.° di Padova 
e di Vicenza e generale d'armata 
Proveditori — u o m i n i illustri ecc. 

C a z a c a n e v o 0 Carazackanevo — V e n n e r o da Grado se

condo a lcune cronache, il ( ' a p p e l l a l i li la derivare 

dalla. D a l m a z i a , fecero edificare la. Chiesa di 

S. C i p r i a n o di Murano. 

D o l f i n i g o — A m e n o che n o n sieno tutt'ymo coi Dolfin 
le cronache n o n fanno altri c e n n i di Dolfinigo 
tranne*il nome nel Codice 3 3 , CI. V I I . 



Gradenigo. 

Gradaloni — Vedi Gradenigo. 

G h i x i o Gitisi — fecero edificare la Chiesa di S.Simeone. 
Alcuni attribuiscono a questa 

famiglia quel ( iala. ( iaul< i tribuni i 

di lesolo che nel 75 I ' u doge 
del l ' i so le venete in Malamocco. 

Gausoni — Fecero edificare la Chiesa di S.ta Solia. 

J u l i o o Giulia famosa nell'antica R o m a da Aquileia 
passò a Grado quindi a, Venezia nel 0 3 0 Cesare 
de Giulij edificò la chiesa d e l l a Misericordia. 

I s c o l l i o /scoli o Iselgoli — In compagnia dei Barbolani 
e dei Sebi mantengono le contese coi Giustiniani, 
Polani e Baseggi per cui vengono scacciati da V e 
nezia e riamessi con l'obbligo di vivere esiliati 
all'Isola della, spinalonga. fuori della, Giudecca. 

Nel 0 5 2 edificano coi sudetti la Chiesa di 
S.ta Eufemia alla Giudecca. 



A P P E N D I C E ' 

L u c a r i Giacomo Lucati Giudice del proprio 1286. 

L u g n a n i — Famiglia di grandi navigatori fecero edificare 

la Chiesa d i S. E n n a g o n i e S. M o r o detto S. 

( rabriele. 

M a g a m o r n i — Messa nel catalogo, mancante d i notiz ie . 

M a l a z a l i C o d i c e 3 3 , CI. VII la dice venuti la a G r a d o , 

i l C 'appel la l i da Bologna. 

M o r u l i Messa nel Catalogo, m a n c a d i notizie. 

N i c u o l a Fecero edificar la Chiesa d i S. Andrea d i Mani 

a Torcello ed ebbe la g iur isdiz ione de l la terra 

d i M e d i u m posta a l l i c o n f i n i del F r i u l i . 

O g n o b e n 0 Ogniben — Produsse Tribuni antichi, Maestri 
nel fabbricare. 

Filippo Ogniben Fu Ambasciatore al re di 
Persia nel 1474-



Pianiga — Fecero edificar la Chiesa di S. Biagio Catoldo, 
Giusto Pianigo si trova tra i n o b i l i del ( ' m i . " 

che nel 1122 sottoscrissero u n Privilegio del doge 
D o n i . c o Michiel alla città di Bari. 

Il P. Ireneo della Croce la chiama Paneghi 
il Coronelli Piane&à, 

Pepin — Antonio Pepin nel 1 0 1 8 fu Ambasciatore al papa. 
(Cappellari.) 

P r a c t o — M e s s a in C a t a l o g o , m a n c a n o le not iz ie , C o d i c e 33, 

C. V I I , pag. 4. 

Tornado 0 Tomaso - - produsse tribuni a n t i c h i . N i c o l ò 

Tomaso nel 1203 fu u n o dei sacerdoti deputati 
a l l ' e l e z i o n e del patriarca latino di Costantinopoli. 

G u a r d a d i o 0 Vardadio — produsse tribuni ant ich i , ciano 
uomini m o l t o seri e r i c c h i . 

(Cappellari.) 



N u m e r i usati dai pescatori di Grado 

Molto venne scritto sulla origine dei numeri, immagi
nando in mancanza di prove, le più strane derivazioni. Si 
nana che i Romani, ignari dell'aritmetica, indicassero il pas
saggio di ciascun anno conficcando un chiodo nel tempio 
Capitolino, e si afferma di contro 1'esistenza di cifre sui sar
cofaghi etruschi e si attribuisce già agli Egizi la numerazione 
scritta. 

E eerto in ogni modo che i popoli antichi possedevano 
la maniera di esprimere con segni le quantità, e che la 
maniera fu varia tra le diverse nazioni; nel medioevo pene
trarono in Europa le (afre arabiche che non subito, nè da per 
tutto si diffusero, ed è certo che alcune figure numeriche 
primitive vivono tuttavia presso popolazioni che le conserva
rono sino ai nostri giorni. 

Il signor A . P. Ninn i publico un opuscolo sui segni pre
alfabetici dei Chioggiotti, dimostrando la grande affinità che 
vi si riscontra c o n i segni etruschi.1) 

I Gradesi del pari conservano un sistema di nume
razione scritta, o meglio segnata con tacche incise con i l 
taglio del coltello sopra una tessera di legno; ma questo 
sistema è proprio, e non somiglia a quello dei pescatori di 
Chioggia: si accosta piuttosto al modo romano. 

l) Sui segni prealfabetici usati anche ora nella numerazione dai 

pescatori clodiensi, Venezia, T ip . di G . Antonelli, 1889. 



Togliamo dall'opuscolo del Ninni e da uno studio di 

A. M. Migliorini ') gli esempi di rifrazioni etnische e chiog

giotte, ponendovi a lato le gradesi, perchè il lettore possa, 

dai confronti, farne giudizio: 

Cifre 
gradesi Cifre chioggiotte < ifre etnische 

IO 

60 

100 

r>oo 

tooo 

I 

i V V 

N 
1 

V 
M 

A , v , n , u 

x , o , A 

Ai M 

l 

A 

X 

e , o , © , ( 

T E S S E R E C R A I ) l ' . S l 

T T l > C x : \ l / / l ) ) 
) Osservazioni sopra i numeri che usarono gli etruschi, Arch . 

storici) italiano, \\. 5, Tom. VII , Firenze, 18S9. 



A P P E N D I C E 

Oggi la numerazione già disc, che abbiamo voluto con
servare in questo l ibro, è rimasta a bor do dei topi, dei bra
gozzi, nei casoni di paglia della laguna, e si trova ancora 
incisa sul b r a c c i o delle stadere, ma nella città di Grado la 
cifra araba è oramai nel dominio e nell'uso generale. 





Del testamento di Fortunato, triestino 

p a t r i a r c a «li (Ira<lo. 

E r a nostra intenzione di r iportare, t radot to, il 

testamento di For tuna to , va lendoc i del la cop ia trat ta 
da l codice Trevisaneo, c. 2 0 - 3 0 , conservato nel l 'A rch iv io 
di Sta to in Venezia , e non dal testo s tampato dal
l ' U g h e l l i , pu r t roppo inesatto. M a non ci fu possibile 

mandar ad effetto il nostro propos i to per le lacune 
che si r iscontrano nel guasto manoscr i t to e per i mol t i 
te rmini indecifrabil i . T u t t a v i a volendo mostrare i be
nefici largi t i dal celebre pa t r ia rca e la r icchezza delle 
chiese di ( i r ado nel IX secolo, ci permet t iamo di stral
ciare da l lascito i punt i p r i nc ipa l i : 

Quello ehe lasciò e fece il patriarca Fortunato alla 

sua chiesa. 

P r i m a di tutto un altare a Sant 'Eufemia, con oro 
ed argento ed al di sopra tino panni damascat i ed uno 
di porpora ed un d rappo (fondale) intessuto d ' o r o ed 
un panno is tor iato con la s toria de l l ' ep i f an ia due cor
tine di l ino istoriate i l quale c i rconda tutti i sedil i . . . . 
mandai una r ivest i tura (0 pavimento) per tutte e due 
le scale del la chiesa, a Sant ' Eufemia due l ampadar i 
a foggia d i co rona d ' a rgen to grandi , ne l l ' uno ardono 
cento ccsendeli in un' a l t ra chiesa feci s imi l i l ampadar i , 
quali o g g i non si veggono (non sono) in i ta l ia , delle 



t o r r i g randi , due patene le qual i furono mandate nel la 
stessa chiesa un tur ibolo p i cco lo d ' o r o . . . . 
feci un candelabro in forma di rastrel lo pure d 'ar
gento davant i a l l ' aitar maggiore . D e l par i tutti i vasi 
dorat i ed inargentat i al di fuori ; a l la sede d i 
s. marco una pezza (un panno) che hi compera to per 
s. X V due cort ine d i l ino una di b racc ia L e V l 'a l tra 
di 3 0 preparate per i l coro con un velo da 
r i copr i r le rel iquie davant i a l la cancel la ta del secre
to r io . Per i co rp i dei beatissimi mar t i r i fabbr icai al tar i 
d ' o r o e d ' a rgen to lunghi piedi X V la rghi piedi tre e 
mezzo e dietro a l l ' a l t a re stesso u n ' a l t r a parete dora ta 
ed Inargentata pure lunga piedi X V ed al ta p ied i 4 . 

E d a l d i sopra de l la parete degli archi a vo l t a d'ar
gento e sopra g l i archi stessi delle immag in i d ' o r o e 
d ' argento e sopra i co rp i stessi. E pezze di panno che 
io mandai E tutto a l l ' i n t o r n o per la cancel la ta 
fino ai co rp i stessi un velo grande un panno istoriato 
davant i a l la cancel la ta di S. Q u i r i n o e diedi ad un 
operaio mauriano del l 'a rgento per fare i t empl i non 
so se tre o quat t ro r i cordo che feci anche là un al
tare . . . . D a v a n t i alle cancellate di san marco 1 velo 
(copertorio) tutt ' a l l ' in torno de l l ' a l t a re ed un quadra-
bu io similmente sopra l ' a l t a re , una cassa (per le re
liquie) che venne compera ta da Costant inopol i L . X . 
Davan t i al sepolcro di missier san G i o v a n n i un p a n n o . 

N e i l ' o ra tor io davant i a l co rpo de missier san pietre 
un altare e sopra l ' a l ta re ed a l l ' i n to rno de l l ' a l ta re un 
panno. N e l l ' o r a t o r i o davant i ì corpi di san quir ino 
innalzai tre a l ta r i uno in onore di san michele l ' a l t r o 
di san pao lo il terzo di san benedetto e g l i stessi al
t a r i tutt ' a l l ' in torno e al d i sopra onorevolmente rive
st i t i . In san lorenzo un panno di p o r p o r a e sopra 

a San P a o l o a l l ' i n t o r n o de l l ' a l t a r e un qua-
drabulo e a l d i sopra s imilmente presso i l fonte (?) d i 
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san G i o v a n n i ed in torno a l fonte un coper to io 
di l ino. N e l l a chiesa di San ta M a r i a un altare 
ed a l l ' i n t o r n o un d rappo intessuto d ' o r o d ' u n a cer ta 
grandezza ed un panno damascato ed un d rappo 
bianco l ibre X I J . e se p i a c e r à a dio desidero 
d i mettere a compimento e credo in dio e v o i non 
dubitate di quello c h ' i o dico, per comando di dio così 
faccio e copersi (rivestii) la chiesa stessa i l i p i o m b o 
per dono del santo impero anche a l lo ra per i miei 
sforzi e las tr icai con pietre tut to i l po r t i co fino a l l a 
piazza pub l i ca . In san Zenone a l l ' i n to rno de l l ' a l ta re e 
sopra un impalca to a san pancraz io similmente . . . . 
L a chiesa di san t ' aga ta dove r iposano quaranta due 
mar t i r i . . . . era r idot ta in macerie e quando i l mare 
si faceva impetuoso g iungeva fino ai co rp i stessi, ma 
era tanta la miser icordia di d io che l'acqua stessa 
toccava l a parete a l l a dis tanza di cinque piedi dai 
co rp i stessi di che furono tes t imoni m o l t i dei nostri 
sacerdoti . Io invece con la misericordia i l i dio la in
nalzai dal le fondamenta, ad una al tezza e lunghezza 
dove l ' impe to del mare non p u ò ar r ivar e sopra i 
corp i stessi feci degli archi a vo l t a e sopra questi al tr i 
archi feci co la un altare in onore di s. felice e fortu
nato con parament i i l ' o r o e d 'a rgento e davant i i 
co rp i stessi sotto - s imilmente un altare con 
parament i d ' o r o e d ' a rgen to ed al d i sopra una cassa 
che fu compera ta in Cos tan t inopo l i per L . X V . . . . 
E dietro i c o r p i dei beatissimi mar t i r i ne l l ' aps ide edi
ficai un altare a santa lucia, lode a dio onnipotente, 
codesti al tari sono onorevolmente coperti di palili e 
coper to i e diedi là sei patene e cal ic i d 'a rgento ed un 
casale in (Penciacus) con vigne e terre ed o l ive t i che 
io compera i da i f igl iuol i di Badoario. E non m i r i co rdo 
se uno o due casali che d i d i r i t to spettano a l la nostra 
santa chiesa e diedi là X l ibbre d ' a rgento in mano 



ad agno corepiscopo . . . . e tutte lo suppel le t t i l i di 
santa chiesa e diedi là una casa v i c ino a l la 
chiesa stessa che compera i dagl i uomini di B e v a / a n o . 
Da l l a chiesa poi di san pel legr ino i l i cui g l i abi
tatiti di G r a d o distrussero le fondamenta per 
t imore dei franchi, N o i per comando di dio r iedif icammo 
dalle fondamenta con le scale, d imore e por t i c i in 
onore la chiesa maggiore p o i di S. G i o v a n n i 
grande era tut ta guasta e le scale r idot to a macerie 
p e r c h è nò io nò g l i a l t r i po tevano entrare 
p r ima ebbe t ravi i.S. Io poi feci venire operai (archi
tetti) da l l a t rancia mandai là t r av i X X X . 

A l monastero del la santa madre di dio mar ia nel
l ' i s o l a barbano (Barbana) diedi l ibbre 3 d 'a rgento , una 
nave con tutt i g l i arredi suoi , cento m o g g i a di frumento 
m a n d a m m o colà preti e chier ic i che ogni g io rno lodano 
il D io del cielo. Il monastero dì san G iu l i ano ne l l ' i so la 
che era r idot to a macerie l ' is taurammo mandammo 
c o l à pre t i e diedi a que l l i l ibbre 2 d ' a rgento affinchè 
di g io rno e di notte celebrino l 'uff izio. N e l l a santa 
chiesa grande diedi per i sacerdoti e pianete 
di seta X V I credo anche p iù di V I I 1J da lmat iche . . . . 
E da una il d iacono V e n e r i o si fece una tunica e i l a 
un ' a l t r a maur iz io i l quale a n d ò in perdizione, otto 
tuniche di seta di buona stofa per ogni subdiacono . . . . 
L a s c i a i per quelle isole X I I cava l l i d io sa se furono 
bon i d i c inquanta o sessanta march i l ' u n o , a rmi , l ino , 
lana, canape, cuoi feltri degl i scr igni (?) d i 
ferro per i l va lo re d i p iù di cento sold i (?) del vino 
piti che duecento anfore senza altre cose che non 
posso r icordare X V I I I caldaie (?) g randi compera i da 
(pici messi che avevano por ta to . . . . I n somma tutto 
ciò che t rova i nelle case di san t ' e rmagora X V m o g g i a 
di g rano 9 anfore di v ino oro l avora to (?) del peso 
di marche X X X c III argento l avora to per l a messa (?) 



L . 7 2 . Io poi ho qui presso d i me L . 6 0 e 1 così . . . 
quel lo che rimase in casa se p iù t r o v ò fra quel lo che 
io ho ed a l lo ra sappiate quel lo che è tol to è per opera 
mia e se t r o v ò d i meno o se a d io p i a c e r à io ho da 
restaurarlo del tutto in v i ta A l mondo (?) 
non v o g l i o posseder nulla ma tutto r e s t i t u i r ò a l la 
santa chiesa io lodo dio da me quello.che ho 
presso di me il tesoro di santa chiesa è tutto salvo 
quel lo che t rova i , eccettuato fu un cal ice picciolet to e 
non ben fatto del valore non p e s ò più di 114 marche 
e che mandai in Francia per aggiungere alle buone 
gemme e di diamante mig l io r i e più grande 

confido in dio (die non abbandono questo 
mondo p r ima che (lo si restauri) credete io non sono 
nò profeta né figlio di profecta nò le cose promesse 
de dio saranno così che un grande onore e favore del 
santo Impero r i torno nella mia santa chiesa in pace 
e t r a n q u i l l i t à e con v o i nei g iorn i de l la mia v i t a g o d r ò . 





I N D I C E 

L a Centenara 

La palude; I Gradenigo nobili a Venezia, e plebei a 
Grado; Tradizioni popolari; Le ultime carte di un 
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dei Longobardi; 1 Savorgnan é i Colloredo; Rivalità 
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L e città di legno 
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mel i ; Saline; Prime chiese; Vele dipinte; Architettura 
archeologica; Grado metropoli di tutte le isole; Comu
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la supremazia politica; Il Dogado. 

L a madre di V e n e z i a 

Ricchezze delle chiese di Grado; Una Bottiglia bizan
tina; T doni dell'imperatore Eraclio e del patriarca For

tunato; La bandiera dei santi Ermagora e Fortunato 
alla presa di Lesina; L o sposalizio del mare; Il palazzo 

del doge Orseolo II. 

I l Patriarcato , 

Aquileia cristiana; I primi vescovi; Lo scisma ; Due cat

tedre vescovili; Riconoscimento del Patriarcato di Grado; 
Giovanni triestino, ,sua tragica line; Fortunato da Trieste, 
suoi disegni per dare le isole venete ai franchi ; Peri
coli per la Republica; Battaglia di Pipino in laguna; 
Moite del patriarca Fortunato. 



Eccles iast ic i della spada pag. 69 

Sorgimeli to di Venezia; 11 pomo della discordia; Pa
triarcato nazionale e Patriarcato tedesco; Prelati militari. 

Z i o b a grasso » 91 

Grado e le sue difese; Il governo dei gastaldi; Prime 
famiglie emigrate a Venezia; Il saccheggio di Popone; 
Voldarico s'impossessa del l ' isola; Vi ta l Michiel fa pri
gioni gli assalitori; L a festa del giovedì grasso; Sop
pressione della cattedra gradese; Abolizione della so
vranità dei patriarchi di Aquileia. 

I l Conte di Grado » 109 

Impoverimento della città; I Gradesi vogliono emigrare; 
Podestaria veneziana ; Uffici del Conte ; G l i statuti cit
tadini ; Rettori valenti e inetti; U n documento curioso. 

A d sonum campanse » 125 

I l palazzo del comune; L e sette casade ; Consiglio e 
Magistrati; I privilegi; L'arengo ; Una publica adu
nanza; Vita municipale; I bandi del comandador; L a 
curia dei giustizieri : condanne notevoli. 

L a città » 147 

Carattere architettonico ; L a loggia ; Nunzi ed amba
sciatori ; Regate ; I pesci per i banchetti ducali ; Le 
rendite del Comune; Le fragie ; Pescatori e sabbioneri ; 
Corteo allegorico; Calafati, ortolani, barellieri; I l beccaro, 
i l fonticaro, l 'oste; Nodaro, maestro di scuola, medico-
fisico ; Esercizi di balestra e steccati; I figli del popolo. 

II perdon di Barbana » 181 

Santuari in laguna ; Uno strano privilegio gradese ; L a 
processione e la fiera ; Quadro notturno ; Fratellanza di 
di marinari. 



Guerra piccola pag. 197 

Le due rivali ; Guerra di Chioggia ; L a Republica in 
terra ferma ; Acquisto del Fr iu l i ; Contese di confine ; 
Le ceroide gradesi; L ' i so l a in armi; L a fame del 1569 

e la peste del 1575 e del 1579; Desolamento estremo ; 
Grado sotto i Francesi; L ' incendio del l 'Archivio co
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Rel iquie d'arte » 221 

Il duomo; Battistero di S. Giovanni; La basilica della 
B. V . delle Grazie ; L a cattedra di S. Marco ; Due custodie ; 
Un'arccl la; L'evangelistario ; L e bacinelle bizantine. 

Canti lagunari » 255 

Lirica popolana; Mutuo scambio di canzoni; Stornelli 
gradesi. 

V i t a isolana . . • » 265 

Una mattina in laguna; Casoni di paglia.; Popolazione 
palustre ; Sui fanghi ; L 'ant ica crotola ; U n villaggio dei 
primi esuli ; L a lotta per la esistenza ; Grado nei giorni 
di domenica; L o squero ; Il porto; Famiglie storiche; 
Vi ta stradaiola ; I bagni; Nota elegante; Ricordi dolo
rosi ; Poesia del mare. 

Appendice » 305 

Serie dei patriarchi ; Famiglie gradesi emigrate a Ve
nezia ; Numeri usati dai pescatori di Grado; Del testa
mento di Fortunato da Trieste. 





COLLABORAZIONE ARTISTICA 

L e i l lus t razioni de l l ' ope ra vennero eseguite da i 
seguenti a r t i s t i : G . de F r a n c e s c h i N . G i r o t t o — 

prof. E N o r d i o G.' S a v o r g n a n i prof. E . S c o m 

p a n n i . 

I disegni dei front ispizi sono di N . G i r o t t e 
II disegno dell 'antico palazzo del Comune è una 

r iproduzione del prof. E . N o r d i o , da un (pia t i rò a 
tempera di proprietà p r iva ta . 

I disegni a pagine 149, 2 1 7 , 2 9 1 , 2 9 2 , 2 9 3 , 2 9 8 

s o n o di G . de F r a n c e s c h i da bozzett i del prof. A n t . 

dott . P o n t i n i di U d i n e ; quel l i a pagine 150, 151 , 152, 

160, 2 2 9 sono del lo stesso «artista da bozzett i del conte 
F . B e r r e t t a di U d i n e . 

II fotografo G . F r a n c e s c h i n i s eseguì per conto 
de l l ' au tore tut t i g l i o r ig ina l i fotografici. 

L e incis ioni con i l sistema del la fotomeccanica 
sul lo z inco e quelle a p iù tinte dei mosaici vennero 
fatte da l lo S tab i l imento di V i t t o r i o T u r a t i di M i l a n o , 
g l i s temmi in zincografia vennero to l t i da cod ic i ma
noscr i t t i e r ip rodo t t i da L . G i a s c h i di Trieste. 





Quest'opera per quanto riguarda i diritti d'Autore, e posta sotto 

la salvaguardia della Patente Sovrana del rq ottobre 1864 A7. 992 

delF Impero Austro- Ungarico e delle Leggi 25 giugno 186j e 10 agosto 

187J del Pegno d'Italia. 












